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1- سورة الفاتحة 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز (1) ِ 

(همان خدایی) که گسترده مهر مهرورز است. (3) 

خداوند روز جزاست. (4) 

رد وا تور ارس وان توباری ی وی 3 

ما را به راه راست راهنمایی فرما. (6) ۱ 

راه کسانی که به انان نعمت دادی, (همان کسانی که) بر انان خشم نشده 
است و [از] گمراهان نیستند. (7) 

ترجمه قران. ص: 2 


2 سورة البقرة 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

اه ۱1 ۱ 

آن کتاب [با عظمت هیچ تردیدی در آن نیست. [و/] راهنمای پارسایان (خود 
نکهدار) است. (2) ۱ ۱ 

(همان) کسانی که به (انچه از حس) پوشیده, ایمان می‌اورند و نماز را به 
پا می‌دارند, و از انچه که روزی انان کرده‌ایم (در راه خدا) مصرف هی کته 
)3 

و کسانی که به آنچه به سوی تو فرو فرستاده شده, و آنچه پیش از تو [بر 
پیامبران فرو فرستاده شده, ایمان قنور نک و آنان به آخرت یقین دارند. 
)4( 

آنان از راهنمایی پروردگار خویش برخوردارند, و تنها آنان رستگارند. (5) 
ترجمه قران. ص ۱ 

در حقیقت کسانی که کفر ورزیدند» بر انان یکسان است که هشدارشان 
بدهی يا هشدارشان ندهی, ایمان نمی‌اورند. (6) 

خدا بر دل‌های آنان و بر گوششان مٌهر نهاده. و بر چشمانشان پرده‌ایست و 
عذاب نو ی برای ایشان است. 7( 

و برخی از مردم کسانی هستند که می‌گویند:» به خدا و به روز بازیسین 
ایمان آفزژه ان «در حالی که آنان موّمن نیستند. (8) 

با خدا و کسانی که ایمان آورده‌اند. نیرنگ می‌بازند. در حالی که جز 
برخودشان نیرنگ نمی زنند و (با درک حسی) منوجه نمی‌ شوند. (9) 

در دل‌های آنان | توعن بیماری است, و خدا بر بیماری آنان افزوده, و به 
خاطر دروغگويي همیشگی آنان, عذاب دردناکی بر ایشان است. (10) 

و هنگامی که به آنان گفته شود:» در زمین فساد مکنید؛ «می‌گویند:» ما 
فقط اصلاح گریم. « (11) 

آگاه باشید که آنان فقط فسادگرند و لیکن (با درک حشی) متوجه 
7( ۳ همانگونه که مردم ایمان آورند [شما هم 
ایمان آوزنته «می‌گویند: ۳۴ آپا همان گونه که سبک سران ایمان اور تن 
ایمان بیاوریم؟! «آگاه باشید که فقط آنان سبک سرند و لیکن نمی‌دانند. 
(13) 

1 هنگامی که کسانی را که ایمان آورده‌اند ملاقات کنند, می‌گویند: » ایمان 
۳ و هنگامی که با شیطان (صفت) های خود خلوت کنند, کنند» می‌گویند: ۳ 
در حقیقت ما با شماییم ما [آنان را] فقط ریشخند می‌کنیم. « (14) 


خدا آنان را ریشخند قف کند/ و آنان را در حالی که در طفغیانشان سرگردان 

می‌شوند فرو می کذازد. (15) 

انان کسانی هستند که» گمراهی «را با» راهنمایی «مبادله کردند. پس داد 

و ستدشان سودی نکرد و ره یافته نبودند. (16) 

ترجمه قران. ص: 4 1 

فنال, آنان» همانتج ال کساتن. استت که انشی. آفر وه فهامین که 

(آتش) پیرامونشان را روشن ساخت, خدا نورشان را برد, و در تاریکی‌ها 

رهایشان کرد در حالی که نمی بینند. (17 

[آنان تاشتها. کی [و] تاسسایته و آنان (اراحتطا) بان کمی کردتی (18) 

یا همچون (گرفتاران در) رگباری از آسمان که در آن تاریکی‌ها و رعد و 

برق است؛ بر اثر (صدای) آذرخش‌ها از بیم مرگ انگشتانشان را در 

گوش‌های خود می‌گذارند و خدا بر کافران احاطه دارد. (19) 

نزدیک است که برق؛ چشمانشان را بگیرد؛ هر گاه که بر آنان روشنی 

بخشتدت در آن: کاه ز نید ؛ و هنگامی که بر آنان تاریک شود می‌ایستند. و اگر 

(بر فرض) خدا می‌خواست, حتماً گوش آنان و چشم‌هایشان را [از بین 

می‌برد. [چرا] که خدا بر هر چیز تواناست. (20) 

ای مردم! پروردگارتان را پرستش کنید, کسی که شما و کسانی را که 
پیش از شما بودند آفرید, تا شاید شما [خودتان را] حفظ کر (21) 

فا ی را بستری و آسمان را بنایی برای شما قرار داد و 

از آسمان [۳ فرو فرستاد, و بوسیله آن از محصولات رزقی برای شما 

بیرون آورد. پس برای خدا همانندهایی (معبودگونه) قرار ندهید, در حالی 

که تفا هی و۰( 22) 

و اگر از آنچه که بر بنده خود (پیامبر) فرو فرستادیم در تردید هستید, پس 

اکرتاست کید سای از انش ار و اسان سا که حر 

خدایند. فرا خوانید. (23) 

و اگر (چنین) نکردید- و (هرگز) نخواهید کرد- پس [خود را] از آتشی حفظ 
کنید که هیزم آن مردم و سنگ‌هاست در حالی که برای کافران آماده شده 
است. (24) 
ترجمه قران. ص: د _ 

و به کسانی که ایمان اورده‌اند, و [کارهای شایسته انجام داده‌اند, مژده ده, 
۱ [از بهشت برای آنان است که از زیر [درختان ش نهرها 
روان است. هر گاه میوه‌ای از آن؛ به به آنان روزی داده شود می‌گویند: ۳ این 
چیزی است که از پیش به ما روزی داده شده بود. 9 از آن (روزی) به 
آنان داده شده, در حالی که همگون است؛ و در آن (باغ‌های 9 
برایشان همسرانی پاکیزه است در حالی که آنان در آنجا هاند کازنند: (25) 
در حقیقت خدا شرم نمی‌کند که به پشه‌ای و فراتر از ان مَتّلی بزند, و اما 


کف که ای آ وراد مات که انا سم امه 
پروردگارشان است, و اما کسانی که کفر ورزیدند, پس می‌گویند:» خدا| از 
ا ‏ ه راه کشت ساره ان را وا و شا 
را ان فا ی و ایک تفای ان رسای اه 


نمی‌سازد. (26) 3 ۱ 
(همان) کسانی که پیمان خدا راء پس از محکم ساختن ان می‌شکنند و انچه 
را خدا به پیوستنش فرمان‌داده. می‌گسلند. و در زمین فساد می‌کنند تنها 


آنان زبانگاوندی(/2) 

خکوت دا را انکان شی که معا اسف ان سوه سا را ی کر 
سپس شما را می‌میرآند, سپس شما را زنده می کند. سپس فقط به سوی 
او باز گردانده می‌شوید. (28) 

او کسی است که همه آنچه در زمین است را برای شما آفرید. سپس به 
آسمان پرداخت. و آنها را [بصورت هفت آسمان مرتب نمود و او به هر 
چیزی داناست. (ور) 

ترجمه قران. ص: 6 

(و یاد کن) فتحافیت را که پروردگارت به فرشتگان فرمود: ۳ در حقیقت من 
در زمین. جانشینی [نماینده‌ای قرار می‌دهم: *« (فرشتکان) گفتند؛» آبا :در 
آن کسی را قرار می‌دهی که در آن فساد کند و خون‌ها بریزد؟ در حالی که 
ما به ستایش تو تنزیه می‌گوییم, و تو را پاک می‌شماریم. « (پروردگار) 
گفت: ۰ در واقع من آنچه را که [شما] تمی‌دانید, می‌دانم. » (30) 

و [خدا] همه نام‌ها را به آدم آموخت؛ تیش آنها دا بر فرشتان عرهه 
نمود و گفت:» اگر رات گوبید, نام‌های ایشان را به من خبر دهید. < 
(31) 

(فرشتگان) گفتند:» منژهی توا ما هی دانشی جز آنچه به ما آموخته‌ای 
تدارنمء احراا که ها تووانا اما فررانه‌اق: ده (92) 

آخدا] فرمود: ۳ ای آدم ! آنان را به نام‌هایشان خبر ده. «و ناهن که [ آدم 
نان را به نام‌هایشان خبر داد, (خدا) گفت: ۳ آپا به شما نگفته‌ام که من 
نهان آسمان‌ها و زمین را می‌دانم ؟! و (نیز) آنچه را آشکار می‌کنید و آنچه 
را همواره پنهان می‌داشتید, می‌دانم. » (33) ۳ 

و (یاد کن) هنگامی را که به فرشتگان فرمودیم:» برای آدم سجده کنید. «و 
(همگی) سجده کردند, جز ابلیس که سر باز زد, و تکبُر ورزید در حالی که 
از کافران شد. (34) ۱ ۱ 
و گفتیم:» ای ادم! ثو و همسرت در باغ ارام گیرید؛ و از (نعمت‌های) ان 
از هر جا خواستید. فراوان و گوارا بخورید؛ و [لی نزدیک این درخت نشوید؛ 
که از ستمکاران خواهید شد. « (35) ۱ ۲ ۱ 

و شیطان آن دو را از ان (باغ) بلغزانید؛ و آن دو را از انچه در آن بودند, 


بیرون کرد. و [به آنها] گفتیم:» (از مقام خویش) فرو آیید, در حالی که 
برخی از شما دشمن برخی [دیگر] هستید. و برای شما در زمین, تا زمانی 
[معین , قرارگاه و وسیله بهره‌برداری است. « (36) 

و آدم از پروردگارش کلماتی را دریافت نمود. ؛ و آخدا] توبه او را پذیرفت., 
[چرا] که تنها او بسیار توبه‌پذیر [و] مهرورز است. (37) 

ترجمه قران, ص: 7 ۲ 

گفتیم:» همگی از آن, فرو آیبد! و اگر رهنمودی از طرف من برای شما 
آمد, پس کسانی که و پیروی کنند. پس نه هیچ ترسی بر آنان 
است و نه آنان اندوهگین می‌شوند. (38) ۲ 

و کسانی که کفر ورزیدند. و نشانه‌های ما را دروغ انگاشتند آنان اهل 
آنشند؛ در حالی که ایشان ۳1۳۳ ماندگارند. « (39) 

ای بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) نعمت مرا, که بر شما ارزانی داشتم به 
یاد اورید؛ و به پیمانم وفا کنید, تا به پیمانتان وفا کنم و فقط از (مخالفت) 
من بهراسید! (40) 

و به آنچه فرو فرستادم (قرآن) ایمان آورید, در حالی که موید چیزی است 
کم تا ماس و نخستین انکار کننده آن نباشید؛ و بهای اندی را با آیات 
من مبادله نکنید؛ و تنها (از عذاب) من (خودتان) را حفظ کنید. (41) 

وج با اساطل پاید محی را ان کی زوالی ها زاون 
(42 

و نماز را بر پا دارید, و [مالیات زکات را بپردازید, و با رکوع کنندگان, رکوع 
کنید. (43) 

آپا مردم را به نیکی فرمان می‌دهید, و خودتان را فراموش می کنید: , در 
حالی نیم کتاب رخدا شرا شخ اند ۱۱ شش ابا خر دی نمی کنتر ۱ 
(44) 

و بوسیله شکیبایی و نماز یاری جویید؛ در حالی که مسلما این (کار) جز بر 
فروتنان, گران است. (45) ۱ ۲ 

(همان) کسانی که می‌دانند که اآنان پروردگارشان را ملاقات می‌کنند. و 
انکه ابانفط هی اوپار ی رد (۱۸6 

ای بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب)! نعمت مرا که بر شما ارزانی داشتم به 
یاد اورید, و اینکه من شما را بر جهانیان برتری بخشیدم. (47) 

و [خودتان را از (عذاب) روزی حفظ کنید, که هی کس به جای شخص 
(دیگری) جیزی (از غذاب) کیفر نمی شود, و از او هی شفاعتی پذیرفته 
نمی‌شود, و هیچ عوضی از او گرفته نمی‌شود, و آنان یاری نمی‌شوند. (48) 
ترجمه قرآن. ص ص. ِ 

و [یاد کنید] هنگامی را که شما را از (چنگ) فرعونیان نجات دادیم, در 
حالی که شما را (با شکنجه و) عذاب بدی می‌ازردند؛ پسران شما را سر 


می‌بریدند؛ و زنان شما را زنده نگاه می‌داشتند و در این [ها ] اتفانننن 
بزرگی از [جانب پروردگارتان بود. (49) 
و [یاد کنید] هنگامی را که با (ورود) شما دریا را شکافتیم؛ و شما را نجات 
فاد کت شام زا ها میلعت رین گام اس اد 
زا اد کا اهر سس رف در عالی. کم ایکا 
بودید. (51) 
آنگاه بعد از آن از شما در گذشتیم, تا شاید شما سپاسگزاری کنید. (52) 
قیاد کید هی رل که موسی: کات و جوا کسه اخیم از باطل 
دادیم؛ باشد که شما راهنمایی شوید. (53) 
و (یاد کنید) ی ای کوه | هن زر 
به سوی آفریدگارتان ۲ 
[ کار ] در نزد آفریدگارتان برای شما بهتر است. «پس (خدا) توبه شما را 
پذیرفت, [چرا] که فقط او بسیار توبه‌پذیر [و] مهرورز است. (24) _ 
و (یاد کنید) هنگامی را که گفتید:» ای موسی, به تو ایمان نخواهیم اورد, تا 
انکه کارا اشکارا تسد رسای کم ما چب نگرفید ها عهه 
شما را (فرو) گرفت. (55) , , 
سپس شما را پس از مرکتان برانگيختيم, تا شاید شما سپاسگزاری کنید. 
(56) 

و ایرها را بر شما سایه‌گستر کردیم؛ و خوراکی [عسل مانند] و مرغان 
0 ک را بر شما فرو فرستادیم؛ (و گفتیم: :) از [خوراکی‌های پاکیزه 
(از) انچهنه-تتنما زهزی داده‌انمر بخوریدتو الی.انان با تاشیاسی خود] ابر 
ما ستم نکردند. بلکه همواره بر خودشان ستم می‌نمودند. (57) 
ترجمه قران. ص: 9 , ۹ 
و (یاد کنید) هنگامی را که گفتیم:» در این ابادی [بیت المقدس وارد شوید؛ 
و از (نعمت‌های) آن از هر جا که خواستید فراوان و گوارا بخورید؛ و از در 
«تا خطاهایتان را برای شما بیامرزیم؛ و بزودی [یاداش نیکوکاران را 
خواهیم افزود. (58) 
و [لی کسانی که ستم کرده بودند, سخن را به: .یر آن (تشتی )که انا 
گفته شده بود. تغییر دادنده بفن: بخاطر. انکه:موارم تا فر مایمن کرونج 
رای اصطوات اور ان اشمای بر کشا کم کرو فره قرو تا دی 
(59) 
و (یاد کنید) فتحامین را که موسی برای قومش | طلبید؛ و [به او] 
گفتیم:» با عصایت بر سنگ بزن! «و دوازده چشمه از آن بشکافت. که هر 


(گروهی از) مردم, آبشخور خود را می‌شناختند. (و گفتیم:) از روزي خدا 
بخورید و بیاشامید؛ و در زمین تبهکارانه فساد مکنید. (60) 

اک ها اه ها ما ی 
نمی‌کنیم, پس برای ما از پروردگارت بخواه تا از انچه زمین می‌روپاند, از 
سبزی‌اش و خیارش و سپیرش و عدسش و پیازش, برای ما بیرون آورد. « 
(موسی) گفت:» آیا چیزی را که آن پست‌تر است جایگزین چیزی می‌کنید 
که 1 بهنر است. در شهری فرود آپید؛ چر| که ۳۹ خواستید (در آنجا) 
برای شما هست. «<و (نشان) خواری و بینوایی بر آنان زده شد؛ و باز 
گرفتار خشمی از جانب خدا شدند؛ این بخاطر آن است که انان همواره به 
نشانه‌های خدا کفر می‌ورزیدند. و پیامبران را به ناحق می‌ کشتند. این از ان 
روی بود که نافرمانی کردند و همواره [از حذ] تجاوز می‌کردند. (61) 
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در حقیقت کسانی که. (بة: پيامیر اسلام): ابهان. آوزده‌انده و کشاتی. که به 
(آیین) بهود گرویدند و مسیحیان و صابثان (پیرو یحیای پیامبر), کسانی (از 
آنان) که به خدا و روز باز پسین ایمان آوردند. و [کار] شایسته انجام دادند, 
پس پاداششان نزد پروردگار آنان برای ایشان است؛ و به هیچ ترسی بر 
آنان است و نه آنان اندوهگین می‌شوند. (62) 

و (یاد کنید) هنگامی را که از شما پیمان محکم گرفتیم؛ و (کوه) طور را بر 
فراز شما بر افراشتیم؛ (و به شما گفتیم:) آنچه را به شا اس 
1 و آنچه را در آن است به خاطر داشته باشید؛ تا شاید شما 
(خودتان را) حفظ کنید. (63) 

سپس شما بعد از آن (پیمان), روی برتافتید؛ و اگر بخشش خدا و رحمتش 
بر شما نبود, حتما از زیانکاران بودید. (64) 

و بیقین دانستید (حال) کسانی از شما راء که در (روز) شنبه [از حذا], تجاوز 
کردند و به آنان گفتیم:» میمون‌هایی طرد شده باشید! « (65)_ 

و آن (کیفر) را عبرتی برای (مردم) در پیش‌رویشان (در آن عصر) و 
(نسل‌های) پشت‌سرشان و پندی برای پارسایان (خود نگهدار) قرار دادیم. 
(66) 

و (یاد کنید) هنگامی را که موسی به قوم خود گفت:» در حقیقت خدا به 
شما فزمان می‌دهد که خاوق را سر ببرید: « گفتند:» ایا ها را به -ربشخند 
می‌گیری ؟! » (موسی) گفت:» به خدا| پناه می‌برم از اينکه از نادانان 
باشم! « (67) 

گفتند:» برای ما از پروردگارت بخواه تا برای ما روشن بیان کند که آن 
(گاو) چگونه است ؟ « (موسی) گفت که او می‌فر ماید: :» در حقیقت آن 
گاوی است که نه پیر باشد, و نه جوان؛ (بلکه) میان سالی بین این [دو] 
باشد. پس انچه به شما فرمان داده شده انجام دهید. « (68) 


گفتند؛ ۳ برای ما از پروردگارت بخواه تا برای ما روشن بیان کند که رنگ آن 
(گاو) چگونه است؟ « (موسی) گفت که او می‌گوید: :۶ در حقیفقت آن گاوی 
زرد است که رنگش یک دست است, که بینندگان را شاد سازد. « (69) 
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گفتند:» برای ما از پروردگارت بخواه تا برای ما روشن بیان کند که ان 
اک ی اه ات اه 
خدا| بخواهد, فا عتما زخیافته قی‌قویم: < (0/) 

(موسی) گفت که او می‌فرماید: ۳ در حقیفت آن گاوی است که نه رام 
است که زمین را شخم زند. ؛ و کشتزار را آب نمی‌دهد؛ سالمی است که 
هیچ لکه‌ای در (رنگ) آن نباشد. «گفتند:» اکنون (سخن) حق را آوردی. 
هش ان اه را سا و شرا شور سر و ال که وی ور 
انجام ندهند. (7/1/ 

و (باد کنید) هنگامیبز | که تتخضی را کشت وه کدام (قبل) آو را افو 
دور می‌کردید (و به ستیزه برخاستید) و خدا| بیرون اورنده (و فاش کننده) 
جیزی است که (آن را) همواره پنهان می‌داشتید. (72 

و گفتیم:» بخشی از آن [گاو] را به آن (کشته) بزنید (تا زنده شود) «اين 
که اساسا روم ره شا هام رم مایا 
شما می‌نمایاند؛ تا شاید شما خردورزی کنید. « (73) 

سپس دل‌های شما بعد از آن [واقعه سخت شد پس آن [ها] همچون سنگ 
(های پاشتحت ی ز کدی رای ماه پوحی‌ سس ها اجان است 
که نهرهایی از آن بیرون می ز ند و قطعاً برخی از آنها آنچنانند که 
می‌شکافد, و 1 از آن بیرون می‌آید, و حتما برخی از آنها آنچنانند که از 
هراس خدا| فرو می‌ریزد و خدا از آنچه انجام می د هید؛ غافل بیست . (4/( 
وبا اه دارند که آ هدیا مه زاین ا نها اسان ماود پدرتجالی که 
دسته‌ای از آنان: همواره سخنان خدا را می‌شنیدند سپس بعد از تعقل در 
فهزت آنرد چر کونشن.می کر دنده هخا انکه نان می‌دانستند! (75) 
فافع که اسان کشا را که یمان آورده‌اند ملافانت کته 
می‌گویند:» ایمان آوردیم. «و هنگامی که برخی آنان با برخی [دیگر] خلوت 
کنند, گویند: ۳ آپا آز (مسلمان) ان را خبر می‌د هید از آنچه که خدا برای 
شما (در مورد پیامبر) گشوده است, تا بوسیله آن در پیشگاه پروردگارتان 
با شما بحث (و استدلال) کنند؟! و آیا خردورزی نمی‌کنید؟! « (76) 
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و ایا نمی‌دانند که خدا انچه را پنهان می‌کنند, و انچه را اشکار می‌سازند. 
می‌داند؟! (77 

و برخی از آن (یهودی) ان, درس ناخواندگانی هستند که کتاب (خدا) را جز 
آرخوفایق نمی‌دانند. و جز آن بیست که آنان گمانه زنی می کنند. (78) 


و وای بر کسانی که, کتاب را با دست‌هایشان می نویسند» ِِ 
می‌کویتت» انن: ار خانت شداست. سا نهای آندی را بدان ضادله کش 

دای بایان آن اسمست‌هاشان وت وواخری آبان اه هه بدسته 
می‌آورند. (79) 

و گفتند: :۰» آتش [دوزخ , جز چند روزی محدود., به ما نخواهد رسید. «بگو:» 
آپا پیمانی از جانب خدا| گرفته‌اید؟! و خدا| از پیمانش تخاف نمی ورزد» پا 
چیزی را که نمی‌دانید به خدا نسبت می‌دهید؟! « (80) 

اری کسانی جه‌بص وا پوست ارص وتان آاتیرا فا کر 
پس آنان اهل آنشند در حالی که ایشان در انجا ماندگازنق: (81) 

وکا راهان اسر و ناسا شاه اام دافم انار اوه 
بهشتند؛ در حالی که ایشان در آنجا ماندگارند. (82) 

و (یاد کنید) هنگامی را که از بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) پیمان محکم 
گرفتیم که:» جز خدا را نیر سنید, و به پدر و مادر و نزدیکان و یتیمان و 
بینوایان نیکی کنید و با مردم نیکو سخن گویید, و نماز را ار 
[مالیات زکات را بپردازید. «سپس, جز اندکی از شما.؛ روی برتافتید در 
حالی که شما رویگردان بودید. (83) 
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و (یاد کنید) هنگامی را که از شما پیمان محکم گرفتیم که:» خون همدیگر 
را مریزید. ؛ و خودتان [یکدیگر ] را از خانه‌هایتان بیرون نکنید. « سپس (به 
این ِِِ اقرار کردید؛ در حالی که شما گواهید. (64) 

سپس شما انهایی هستید که خودتان [یکدیگر ] را می کشید, و دسته‌ای از 
[خود] تان را از خانه‌هایشان بیرون می‌رانید؛ در حالی که با گناه و تجاوز بر 
ضند. آبانر به یکدیگر کمک مق‌تصا نید دار (آنان) به تا تما آبند: 
کاواار بر موه رو آنان راجاردخرنه می ید در -جالی که بیرون کردن 
آنان بر شما حرام شده بود. و آیا به برخی [از دستورات کتاب تورات 
ایمان ی اور و به بعضی [دیگر] کفر می‌ورزید؟! و کیفر کسی از شما 

که این [عمل را انجام دهد جز رسوایی در زندگین پست (دنیا) نیست. و 
روز رمصاخین به شتیدترین عد آب باز بردانده فی‌ شون مدا از انجه انجام 
می د هید غافل نیست. (85) 

آنان: کشاتن. فد .که زندگی پست (دنیا) را با آخرت مبادله کردند, و 
غدات ار آنان اه‌مان باره یمق (۵0) 

و بیقین به موسی کتاب (تورات) دادیم و بعد از اوء فرستادگانی را پشت 
سر هم فرستادیم؛ و عیسی پسر مریم را دلیل‌های (معجزه آسا) دادیم؛ و او 
را بوسیله روج پاک تأیید کردیم. و آپا هر گاه فرستاده‌ای چیزی را که 
خوشایند (هوای) نفس شما نبود برایتان آورد, تکبر ورزیدید و دسته‌ای را 
دروغگو انگاشتید, و دسته‌ای را می‌کشید؟! (87) 


و گفتند:» دل‌ها (و مراکز ادراک) ما پوشش [و مانع دارد. «بلکه خدا 
بخاطر کفرشان, انها را از رجمت خود دور ساخته است. از این رو (تعداد) 
اندکی ایمان می‌آورند. (88) 
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و هنگامی که از طرف خدا کتاب (قرآن) برای آنان آمد که موَید آن چیزی 
(از تورات) بود که با آنان بود. و پیش از (آن) همواره بر کسانی که کفر 
ورزیدند, پیروزی می‌خواستند؛ و [لی هنگامی که آنچه را می‌شناختند, بر 
ایشان آمد, بدان کفر ورزیدند. پس لعنت خدا بو کافر ان باد. (89) 
(یهودیان) خودشان را به بد [بهایی فروختند؛ که انچه را خدا فرو فرستاده 
بود انکار کردند. بخاطر ستم (و حسادت) بر اینکه خدا از بخشش بر هر 
کس از بندگانش بخواهد [و شایسته بداند آیات خود را] فرو فرستد؟! از 
اين رو به خشمی (افزون) بر خشم [دیگر] گرفتار شدند. و برای کافران 
عذابی خوارکننده | است. (90) 

و هنگامی که به آنان گفته شود؛» به آنچه خدا| فرو فرستاده ایمان اون 
«می گویند: ۰ به چیزی ایمان می‌آوریم که بر (ملت) ما فرو فرستاده شده 
است. «در حالی که به آنچه بعد از ان است کفر می‌ورزند و حال انکه آن 
حق است [و] مقید اشفان چیزی است که با آنان است. بگو:» پس پس اگر 
مومن بودید, چرا پیش از [اين , پیامبران خدا را می‌کشتید؟! « (91) 

و بیقین موبیبی دلیل‌ های (معجزه‌آسا) را برای شما افو سپس بعد از 
(رفتن) او, گوساله را (به پرستش) گرفتید؛ در حالی که شما ستمکار 
بودید. (92) 

و (یاد کنید) هنگامی را که از شما پیمان محکم گرفتیم؛ و (کوه) طور را بر 
فراز شما بر افراشتیم؛ (و به شما گفتیم:) آنچه را , به شما داده‌ایم با 
توانمندی و (به آنها) گوش فرادهید. گفتند:» شنیدیم؛ و نافرمانی 
کردیم. «در حالی که بر اثر کفرشان دل‌های آنان با [محبت گوساله آميخته 
شد. بگو:» اگر انعان. دارند آنچه را ایمانتان. شما را بدان فرمان.می‌دهد 
بد (چیزی) است! « (93) 
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بگو (ای یهودیان):» اگر در نزد خدا, سرای آخرت یکسر , به شما اختصاص 
دار یاف مش اد رافتت ی ویید ارفه‌ای مرگ کنید. « (94) 

و آلی آتان: به سبب دستاوردی که از پیش فرستاده‌اند, ظر کر آن, هر سرا 
آرزو نخواهند کرد؛ و خدا به [حال ستمگران داناست. (95) 

و حتماً انها را آزمندترین مردم- و [حتی آزمندتر] از کسانی که شرک 
ورزیدند- بر زندگی [دنیا] خواهی یافت. هر یک از ایشان عمر هزار ساله 
ارزو دارد, در حالی که [چنین عمر کردنی, او را از عذاب نجات نخواهد داد. 
و خدا به آنچه انجام می‌دهند بیناست. (96) 


بگو:» کسی که دشمن جبرئیل باشد پس (دشمن خداست چرا) که او با 
رخصت (و فرمان) خدا آن [قرآن را بر اذل تو فزود آوردهدر جالین که.موید 
آنچه از [کتاب‌های الهی پیش از آن بوده, و رهنمود و مژده برای مقمنان 
است. (97) 
باشد (کافر است؛) و در واقع خدا دشمن کافران است. (98) 
و بیقین نشانه‌های روشنی به سوی تو فرو فرستادیم. و جز نافرمانبرداران 
(کسی) انها را انکار نمی‌کند. (99) ِ 
و آبا [چنین بیست که یهودیان هر گاه پیمانی بلستتند؛ دسته‌ای از ایشان ان 
را (شکستند و) دور افکندند؟ بلکه بیشترشان ایمان نمی‌آورند. (100) 
و آنگاه که فرستاده‌ای از جانب خدا| به سراغشان آمد, که موید آن چیزی 
[از نشانه‌ها] بود که نزد آنان بود, دسته‌ای از کسانی که به آنها کتاب 
(الهی) داده شده بود, کتاب خدا را پشتِ سرشان افکندند؛ چنانکه گویی 
آنان [هیچ نمی‌دانند! (101) 
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و (یهود) پیروی کردند از آنچه افراد شرور (جادوگر) در دوران فرمانروایی 
یمان بر مردم می‌خواندند (و پیروی می‌کردند)؛ و سلیمان کفر نورزید و 
لیکن افراد شرور کفر ورزیدند؛ [که به مردم سحر می‌آموختند. و (نیز بهود 
پیروی کردند) از آنچه بر دو فرشته» هاروت و ماروت «در بابل فرو 
فرستاده شده بود. و به هیچ کس [آچیزی نمی امو تن اب ۳ پیش 
به او] می‌گفتند: +» ما فقط [وسیله ازمايشیم, پس [مواظب باش, ] کافر 
نشوا «و [لی آنها] از آن دو (فرشته), چیزهایی را می‌آموختند که بوسیله 
آز: میان مرد و همسرش جدایی بیفکنند؛ و [هر چند] آنها بوسیله آن 
اطالت ‏ ی هر ی ات رها ری تا اس ۱ 
انچه را می‌اموختند که به ایشان زیان می‌رسانید و سودی برایشان 
نمی‌بخشید؛ و بیقین (یهودیان) می‌دانستند که هر کس خریدار آن [مطالب 
باشد, در اخرت بهره‌ای نزایتن ندارد: و چه بد بود آنچهخودشان: را دز 
مقابل آن فروختند, اگر (بر فرض) می‌دانستند! (102) ۲ 
۵ اک رز فرض) آنها. انمان. می‌اوردید و خود را حفظ می‌کردند. حتما 
و که از نزد خدا [می‌یافتند] بهتر بود, اگر (بر فرض) می‌دانستند. 
(103) 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید, نگویید:» راعنا « (که به دو معنای» ما را 
مهلت ده «و» ما را احمق کن «است) و بگویید:» انظرنا « (که به معنای» 
ما را مهلت ده «است.) و (اين توصیه را) بشنوید. و برای کافران عذابی 
دردناک است. (104) ۱ 
کسانی که از اهل کتاب کفر ورزیدند و مشرکان. ارزو ندارند که از جانب 


پروردگارتان نیکی بر شما فرود آید. در حالی که خداء رحمتش را به هر 
کس (شایسته بداند و) بخواهد, اختصاص می‌دهد؛ و خدا دارای بخشش 
بزرگ است. (105) 
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هر نشانه‌ای را که تغییر می‌دهیم (و نشانه دیگری جانشین آن می‌کنيم و) یا 
به فراموشی می‌سپاريم, بهتر از ان, یا همانندش را می‌اوریم. ایا 
ندانسته‌ای که خدا بر هر چیزی تواناست؟ (106) 

آی ندانسته‌ای که خدا, فرمانروایی آسمان‌ها و زمین. , فقط برای اوست؟ و 
اه 
پیش [از اين , از موسی خواسته شد؟! و کسی که کفر را با ایمان عوض 
کند, یس بیقین از راه درست گمراه شده است. (108) 

بسیاری از اهل کتاب, بعد از آنکه حق برایشان آشکار شد- از روی حسدی 
که در جانشان بود- ارزو می‌کردند که شفا ر اعد از ایمان اوردتان دنه 
[حال کفر بازگردانند؛ پس [انها را] ببخشید و در گذرید؛ تا خدا فرمان 
خویش را بیاورد, که خدا بر هر چیزی تواناست. (109) 

و نماز را بر پا دارید و [مالیاتِ زکات را بیردازید؛ و هر نیکی که پیشاپیش 
برای خود می‌فرستيد, آن را نزد خدا خواهید یافت؛ که خدا به آنچه انجام 
می‌دهید, بیناست. (110) 

و (آنها) گفتند:» جز کسی که بهودی يا مسیحی است, داخل بهشت نخواهد 
شد. «این اروزهای آنهاست. بکو»». اکز راست می‌کوبینه دلیل: زر فشتتان .را 
بیاورید! « (111) 

آری. کسی که چهره [وجود] ش را برای خدا تسلیم کند در حالی که او 
نیکوکار باشد, پس پاداش او نزد پروردگارش فقط برای اوست؛ و هیچ 
نرسی بر آنان بیست و نه آنان اندوهگین می‌ شوند. (112) 

ترجمه قرآن, ص. : 18 

و بهودیان کفتند؛ ۳ مسیحیان بر جچیز (حقی استوار) بیستند. «و مسیحیان 
(نیز) و ۳ یهودیان بر چیز (حقی استوار) نیستند. «در حالی که آنان 
کتاب (خدا) را می‌خوانند. کسانی که نمی‌دانند نیز» همانند سخن نان 
گفتندا پس خدا, روز رستاخیز, درباره آنچه همواره در ان اختلاف 
می‌کردند, میان آنها داوری می‌کند. (113) 

و کیست ستمکارتر از کسی که نگذارد در مساجد خداء نام او یاد شود و 
در ویزانی انها. یکو‌تنتد؟۲ آنان برایشان سزاوار نیست که جز ترسان. 
آن (مساجد) شوند. برای آنان در دنیا رسوایی, و در آخرت؛ عذاب زر کم 
برایشان خواهد بود. (114) 

و خاور و باختر, تنها از ان خداست. و به هر سو رو کنید. پس ذات خدا 


آنجاست. که خدا گشایشگر (بی نیاز و) داناست. (115) 

و گفتند: :» خدا, فرزندی [برای خود] گزیده است. «- او منژه است- بلکه 

آنچه در آسمان‌ها و زمین است, فقط از آن اوست؛ [و] همه برای او 

[فروتن و] فرمان پذيرند. (116) 3 

بد ید آوزنده آسمان‌ها و زمین [اوست 1 و هنگامی که چیزی را اراده کند, 

پس فقط به ان می‌گوید: ۳ باش «پس [فورا موجود] می‌شود. (117 

۵ کشانی. که نمی‌دانند. گفتند:» چرا خدا با ما سخن نمی‌گوید؟! يا نشانه 

[معجزه‌دار برای خودا] ضا ضی اب زا اکتنا تیه کم سار آبیان وود 

همانند وی آنان گفتند؛ دل‌ها [و افکار] شا مشابه 0 است؛ بیقین 

)118( 

در واقع ما تو را به حق, بشارتگر و هشدارگر فرستادیم. و درباره اهل 

دوزخ, از تو پرسشی نخواهد شد. (119) 
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و بهودیان و مسیحیان از تو راضی نخواهند شد, تا از ایین انان, پیروی کنی. 

بکو:» براستی راهنمایی خداء تنها راهنمایی (حقیقی) است. «و اکُر بعد از 

دانشی که به تو رسید, از هوس‌های آنان پیروی کنی, هیچ سرپرست و 

یاوری, از سوی خدا, برای تو نخواهد بود. (120) 

کشسبانی: که کناب آالفن به آنها داده‌ايم اه آن داجان که شایسته ان ات 

می‌خوانند [و پیروی ] : ایشانند که بدان ایمان من و کسانی 

که بدان کفر ورزند. پس فقط انان زیانکارند. (121) 

ای بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب)! نعمت مرا که بر شما ارزانی داشتم. 

یاد کنید, و اینکه من شما را بر جهانیان, برتری بخشیدم. (122) 

و [خودتان را از (عذاب) روزی حفظ کنید, که هیچ کس به جای شخص 

[دیگری چیزی (از عذاب) کیفر نمی‌شود؛ و از او هیچ عوضی پذیرفته 

نمی‌شود؛ و شفاعت. او را سود نمی‌دهد؛ و انان یاری نمی‌شوند. (123) 

و (یاد کنید) هنگامی که ابراهیم را پروردگارش با کلماتی آزمایش کرد. و 

(او به خوبی کار) آزمایش‌ها را تمام کرد, [خدا به او] فرمود:» در واقع من 

تو را امام [و پیشوای مردم قرار دادم. « [ابراهیم گفت:» و از نسل من 

(نیز امامانی قرار بده.) » [خدا] فرمود: ۳ پیمان من, به ستمکاران 

نمی‌رسد. « (124) 

و (یاد کنید) هنگامی که خانه [کعبه را برای مردم محل بازگشت [و باداش 
و امن اف آفان"فران داخیه هر فرمودی : ارام آیراهیم: تمازخانه‌ای 

ِِ خود) برگزینید. و با ابراهیم و اسماعیل عهد کردیم که:» خانه مرا 

برای طواف کنندگان و مجاوران و رکوع کنندگانِ سجده‌گر, پاک و پاکیزه 

کنید. « (125) 


و (یاد کنید) هنگامی را که ابراهیم گفت:» پروردگار!! این (مکه) را 
سرزمین آمن قرار ده و مردمش را- هر کس از آنان بخدا و روز بازپسین, 
ایمان آورد- از محصولات روزی‌ده. ‏ [پروردگارش گفت: ۳ (دعای تو را 
اجابت کردم) و [لی هر کس کفر بورزد پس اندکی برخوردارش می‌کنم, 
سپس او را به سوی عذاب اتش می‌کشانم؛ و [چه بد فرجامی است! « 
(126) 
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و که ای کف هس و رال هام ان یت را ال 
می‌بردند؛ (و می‌گفتند:) [ای پروردگار ما! از ما بپذیر. که در حقیقت تنها تو 
شنوا [و] دانایی. (127) 

[ای پروردگار ما! و ما را تسلیم خود قرار ده؛ و از نسل ما. امتی 
فرمانیردار خود (یچید ارا هار امه رتسم غیاد مان را به ها نشان دم و نویه 
ما را بپذیر. که ‌ نویی بسیار توبه‌پذیر [و] مهرورز. (128) 

[ای پروردگار ما! و در میان آنان فرستاده‌ای از [خود] شان برانگیز, تا آیات 
تو را بر آنان بخواند [و خود پیروی کند], و کتاب و فرزانگی ند آنان تا مود 
و آنها را رشد دهد [و پاک کند؛ زیرا] که تنها کیت تا یی 1 
فرزانه‌ای. (129) 

و چه کسی- جز کسی که خودش را سبک سر نماید- از آیین ابراهیم روی 
بر می‌تابد؟! و بیقین او را در دنیا شر کر یدنم و قطعاً او در آخرت, از 
شایستگان است. (130) 

(یاد کنید) اضف که پروردگارش به او فرمود: ۳ تسلیم شو! » [او] 
گفت: ۳ تسلیم پروردگار جهانیان شدم. <« (131) 

و ابراهیم و یعقوب پسران خود را به آن [آیین , سفارش کردند؛ (و هر 
اک پسران من! در رت دا برای شما این دین را برگزیده 
است؛ ۱ (132) 
آیا.شحامی که مر تن یعقوت: فر .رسیم (شما) شاهد بودید؟! وقتی که به 
پسرانش گفت:» پس از من, چه چیز را می‌پرستید؟ «گفتند:» معبود توء و 
معبود نیاکانت: ابراهیم و اسماعیل و اسحاق- معبود یگانه- را می‌پر ستیم و 
ما تنها تسلیم او هستیم. « (133) ّ ۲ 
آنان گروهی بودند که درگذشتند, دستاورد انان فقط برای انان, و دستاورد 
شما فقط برای شماست؛ و از انچه همواره انجام می‌دادند, بازخواست 
نخواهید شد. (134) 
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و [اهل کتاب گفتند: :» یهودی یا مسیحی شوید, تا راهنمایی شوید. «بگو:» 
بلکه [بر] آیین ابراهیم حق‌گرا [باشید؛] و [او] از مشرکان نبود. « (135) 
بگویید:» به خدا و آنچه بر ما فرود آمده, مش بر اترا هم ف اش غیل. و 


اسحاق و یعقوب و (پیامبران از) فرزندان (او) فرود آضشدخ: و (نیز) آنچه به 
موسی و عیسی داده شده, و آنچه به پیامبران از طرف پروردگارشان داده 
شه ان آرا انار سان فره مت دار وا تما 
تسلیم او هستیم. « (136) 

۵ اکن انان 1 آورند همانند آنچه (شما) بدان انتان آورده‌آیته بسن تیفین 
رهنمون می‌شوند؛ و اگر روي بر تافتند. پس آنان فقط در جدائی (و ستیز) 
هستند. و بزودی خدا [ش] آنان را از تو کفایت خواهد کرد. و او شنوا [و] 
داناست. (137) 
که ای ده تن کی ات شا کشت بو سا 
پرستش کنندگان اوییم. (138) ۱ 
بگو:» ایا درباره خدا| با ما بحجّت می‌کنید ؟! حال انکه اوء پروردگار ما و 
پروردگار شماست؛ و کردارهای ما فقط برای ماست. و کردارهای شما 
فقط برای شماست. و ما فقط مخلص اوییم. « (139) 
پا می‌گوپید که:» ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و یعقوب و (پیامبران از) 
فرزندان (او), یهودی يا مسیحی بودند؟! «بگو:» ایا شما داناترید یا خدا؟! 
«و چه کسی ستمکارتر است از کسی که گواهی خدا| را در نزد خویش 
پنهان می‌کند؟ و خدا از آنچه انجام می‌دهید, غافل نیست. (140) 
آنان گروهی نودند که درگذشتندر دستاورد آنان فقط برای آنان و دستاورد 
شما فقط برای شماست؛ و از آنچه همواره انجام می‌دادند, باز خواست 
نخواهید شد. (141) 
نرجمه قران. ص 2 
بزودی ۳۷ خواهند گفت:» چه چیز آنان راء از قبله‌شان که بر 
آن بودند, روی برتاباند؟! «بگو:» خاور و باختر, فقط از آن خداست؛ هر 
کس را (شایسته بداند و( بخواهد, به راه راست زاهتفابی فو کتد: » 
(142) 

و بدین گونه شما را گروهی میانه قرار دادیم, تا بر مردم گواه باشید؛ و 
فرستاده [خدا] بر شما گواه باشد. و قبله [بیت المقدس را که (چندی) بر 
آن توذعم. فزار ندادین جر برات. انکه کسی که از فرستاده [خدا] پیروي 
می‌کند, از کسی که [از عقیده خود] بر می‌گردد, معلوم داریم. و مسلما 
این [حکم دشوار بود, جز بر کسانی که خدا [آنها را] راهنمایی کرده است. 
و خدا هرگز ایمان شما را تباه نمی‌گرداند؛ [چر ا] که قطعا خدا, [نسبت به 
مردم, مهربانی مهرورز است. (143) 

بیقین روی چرخاندنت در آسمان (و نگاه‌های انتظار آمیزت) را می بینیم » و 
فساما با به [سوی قبله‌ای که از آن خشنودی, باز می‌گردانیم. پس روی 
خود را به سوی مسجد الحرام کن. و هر جا بودید, پس روی خود را به 

[سوی آن کنید. و در حقیقت کسانی که کتاب [الهی به آنها داده شده, 


فستلما می‌دانند که این [تغییر قبله, فرمان درستبی است که از جانب 

پروردگارشان می‌باشد. و خدا از آنچه انجام می‌دهند, غافل نیست. (144) 
و اگر برای کسانی که کتاب زلوت به آنها داده شده؛ هر گونه نشانه 

زار بیاوری, از قبله تو پيروي نخواهند کرد؛ و تو [نیز] از قبله 

انان, پیروی نخواهی کرد. و برخی از انان, از قبله برخی [دیگر] پیروی, 

نخواهد کرد. و اگر بعد از دانشی که به تو رسید, از هوس‌هایشان پیروی 

انز در ان صورت؛ فتتبلما نو از ستمگران خواهی بود. (145) 

ترجمه قران. ص: 23 

کسانی. که: کتاب. [الهت. به. آنان داده‌ایم,. همان گونه که پسران خود را 

می‌شناسند, او [محمد] ۳ می‌شناسند؛ و متسلما دسته‌ای از آنان: حق را 

پنهان می‌دارند در حالی که آنان می‌دانند. (146) 

2 ِ از طرف پروردگار توست. پس هرگز از تردید کنندگان مباش. 
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و برای هر [گروهی قبله‌ای [و شیوه‌ای است, که او ان را نعیین کرده 

است؛ پس در نیکی‌ها [, بر یکدیگر] پیشی گیرید. هر کجا که باشید. خدا همه 

شما را خواهد آوردر [چرا] که خدا بر هر چیز تواناست. (148) 

و از هر کجا بیرون آمدی, پس روي خود را به سوی» مسجد الحرام «کن و 

متتنلها این [دستور] حفْی از طرف پروردگار توست؛ و خدا؛ از آنچه انجام 

می‌دهید, غافل نیست. (149) 

و از هر کجا بیرون آمدی, پس روي خود را به سوی» مسجد الحرام «کن. 

و هر کجا بودید, پس روي خود را به سوي آن بگردانید؛ تا مردم, دلیلی بر 

[ضد] شما نداشته باشند, مگر کسانی از آنان کة ستم کردند (و دست از 

لجاجت بر نمی‌دارند). پلس؛ ان انا نهراسید؛ و از (مخالفت) من بهراسید! 

و (روی به قبله کنید) تا اينکه نعمتم را , بر شما تمام کنم, و باشد که شما 

راهنمایی شوید. (150) 5 

همان گونه که فرستاده‌ای از خودتان, در میان شما فرستادیم؛ که آیات ما 

را نز شما می‌خواند [و پیروی ون کتذ ]۱ و شما را رشد می‌دهد (و پاک 

می‌گرداند)؛ و به شما, کتاب [خدا] و حکمت " و آنچه را هیچ گاه 

نمی‌دانستید, به شما یاد می‌دهد. (151) 

پیین هرا باد کنید, تا شما زا باد کتم. و شیاس مرا به جای. اریده و [مزا] 

ناسپاسی نکنید. (152) 

ام سای سا ماه ای ما اس ترا 

که خدا با شکیبایان است. (153) 
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و به کسانی که در راه خدا کشته می‌شوند, مردگان نگویید؛ بلکه [آنان 

زندگانند, و لیکن (شما با درک حسی) متوجه نمی‌شوید. (154) 


و قطعاً [همه شما را به چیزی از ترس و گرسنگی و کاهشی در ثروت‌ها و 
جان‌ها و محصولات؛ ازمایش می‌کنیم؛ و به شکیبایان مژده ده. (155) 
(همان) کسانی که هر گاه مصیبتی به آنان برسد, می‌گویند :» در حقیقت ما 
از آن خداییم؛ و در واقع ما فقط به سوی او باز ماک زرف » (156). 
آنان؛ درودها و رحمبی از پروردگارشان, بر ایشان باد, و تنها آنان ره 
یافتگانند. (157) 
براستی که (کوه)» صفا «و» مروه «از نشانه‌های خداست؛ پس کسی که 
خانه [آخدا] را, حج کند یا عمره به جا آورد, پس هیچ گناهی بر او نیست. که 
به [میان. آن. دوم سنعی. (ررفقت: و اهد). کند؛ و کسی که [فرمان خدا را در 
اتحام کار] نیک بپذیرد. پس در حقیقت خدا. سیاسگزاری داناست. (158) 
در حقیقت کسانی که دلیل‌های روشن و رهنمودی را که فرو فرستاده‌ایم, 
بعد از آنکه آن را در کتاب برای مردم بیان نمودیم, پنهان می‌کنند, آنان را 
خدا از رحمت خود دورشان می‌سازد؛ و لعن کنندگان [نیز], آنها را لعنت 
می‌کنند؛ (159) 
مگر کسانی که توبه کردند, و اصلاح نمودند, و (آنچه را پنهان کرده بودند) 
اشکار. شاختند بسن آنانتد رکه من تفبه, آنها ترا می‌بدبرم من .تسار 
توبه‌پذیر [و] مهرورزم. (160) ۱ 
براستی کسانی که کفر ورزیدند, و در حال کفر مردند, انانند که لعنت خدا 
و فرشتگان و مردم» همگی بر آنها باد. (161) 
در " حالی که در آن [لعنت ماندگارند؛ [و] عذاب از انا کاسته نمی‌شود. و 
به آنان فرصت داده نمی‌شود. (162) 
و معبود شما معبودی یگانه است, جز او هیچ معبودی نیست. [که او] 
گسترده‌مهر مهرورز است. (163) 
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قطعاً در آفرینش آسمان‌ها و زمین؛ و پی در پی آمدن شب و روز و 
کشتی‌هایی که در دریا روانند, با آنچه به مردم سود می‌رساند, ۵ ان که 
خدا| از آسمان فرو فرستاده, و با ۹ زمین را پس از مردنش, 4 زیده نموده 
و از هر گونه جنبده‌ای در آن پراکنده کرده, و (همچنین در) دگرگونی بادها 
و ابرهایی که میان آسمان و زمین مسخر است.؛ نشانه‌هایی هست؛ برای 
گروهی که خردورزی می‌کنند. (164) 
و برخی از مردم کسانی هستند که از غیر خدا, و و و 
می‌گزینند, که همانند دوستی خدا, آنها را دوست دارند. و [لی کسانی که 
انفان آورهه‌انن خدا را یت دوست «ارنن اک ریش فرض) کتناتی. که 
ستم کردند, بدانند در هنگامی که عذاب 7 مشاهده می‌کنند (خواهند 
دانست) که تمام قدرت از آن خداست؛ و براستی خدا سخت کیفر است. 
(165) 


(همان) هنگام. کسانی که پیروی شده‌اند, از پیروان خود, بی‌تعهد می‌شوند؛ 

و عذاب را مشاهده می‌کنند؛ و پیوندها از میانشان بریده می‌شود. (166) 

و کسانی که پیروی کرده‌اند, هی کونند" ۳ ای کاش برای ما باز گشتی [به 

دیا یود تست به آنان بی‌نشعید می‌شویم: همانکونه. که [آنان نسبت به 

ما بی‌تعهد شدند! خدا این چنین اعمالشان را که بر آنان (مایه) 

حسرت‌هاست- به آنان می‌نمایاند؛ و آنان از آتش خارج نخواهند شد. 

)167( 

ای مردم! از آنچه در زمين, حلال و پاکیزه است بخورید؛ و از گام‌های 

شیطان, پیروی مکنید؛ که او, دشمنی آشکار برای شماست. (168) 

[او] شما را فقط به بدی و [کار] زشت فرمان می‌دهد؛ و (نیز دستور 

می‌دهد) انچه را که نمی‌دانید, به خدا نسبت دهید. (169) 
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و هنگامی که به آنان گفته شود: ۳ آنچه را خدا| فرو فرستاده است, پیروی 

کنید. «می‌گویند: (» بلکه آنچه را که نیاکانمان زا بد. ان بافتنمر رو 

می‌کنیم. «و آیا اگر (بر فرض) نیاکان آنان, درباره چیزی خردورزی 

نمی‌کردند. و راهنمایی نمی‌شدند. (باز هم از نان پیروی می‌کردید)؟! 

)170( 

و مثال (دعوت کننده) کسانی که کفر ورزیدند, همانند مثال کسی است که 

[حیوانی را بانگ می‌زند که جز صد| و ندایی [مبهم نمی شنود. (آری آنان 

در واقع) ناشنوا, کنگ [و] نابینایند, از این رو آنان خردورزی تفن کنند: 

)171( 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! از (خوراکی‌های) پاکیزه‌ای که روزی شما 

اه اش وا وه 

)172( 

[خدا], تنها (خوردن) مردار و خون و گوشت خوک و آنچه را که [به هنگام 

سر بریدن نام غیر خدا رن بانگ‌زده شده, بر شما رام کرده است. و 

[لی کسی که ناچار شود, در صورتی که ستمگر و متجاوز نباشد. پس 

گناهی بر او نیست؛ [چرا] که خدا تسیار آموز تاه مهرورز است. (173) _ 

و را خدا از کتاب فرو فرستاده. پنهان می‌کنند. و ان 
به بهای اندکی می‌فروشند, آنان در درونشان جز آتش نمی‌خورند. و 

۳ , روز رستاخیز, بادانها سخن نمی کوید: و زشدشان نمی دهد (هبا کشان 

نمی کند)؛ و برای آنها عذابی دردناک است. (174) 

آنان: کسانی: هستند که گمراهی زاساسامانن وه دا رابا آهرتش 

مبادله کردند؛ پس چه چیزی آنان را تر آتنش شکییا کرذ؟۱ (5 17 

این, بخاطر آن است که خدا, کتاب (الهی) را بحق, فرو فرستاده؛ و کسانی 

که در مورد کتاب [خدا| اختلاف کردند. قطعا در جدایی (و ستیزی) دور و 


دراز قرار دارند. (176) 
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نیکی این نیست که رویتان را به سوی خاور و (یا) باختر نمایید؛ و لیکن 

نیکی (و نیکوکار) کسی است که به خدا و روز بازپسین و فرشتگان و کتاب 

(الهی) و پیامبران. ایمان آمد ۰ و تروت (خود) را در حالی که دوستش دارد, 

به مصرف نزدیکان و یتیمان و بینوایان و در راه مانده و گدایان؛ و در [راه 

آژاد کردن بردکان. پرساند: و.هاز زار با دارد.ی آهالیات:ز کات را نپزدازه؛ 

و (کسانی که) چون عهد بستند, به عهد خور وفا دارند. و در سختی 

(زندکی) و زیان (حسمی) و هام فستی (جی): شکبایند آنان کسانی 

هنسته کم رات مه میت تا انا وا ریواصت 

)177( 

اق کسانین که یمان آورفواید (حکم) فقضاض در بازم کشتگان :یر تما 

مقرر شده است: آزاد عوض آزاد, و بنده عوض بنده, و زن عوض زن؛ و 

کی ان وراد ری ای یی اقا اه ار ره 

(راه) پسندیده در پیش گیرد و به نیکی [خون ۳ را به به او بیردازد؛ این 

تخفیعی و بخششی از طرف پروردگارتان است. و کسی که بعد از آن 

تجاوز کند, پس عذایی دردناک برایش خواهد 94 (178 

و ای خردمندان! برای شما در قصاص, زندگانی است. تا شاید شما 

اخودنان را حفظ کنید. (179) 

بر شما مقرر شده است که:» چون مرگ یکی از شما فرا رسد اگر (مال) 

خوبی (از خود) به جای گذارده, برای پدر و مادر و نزدیکان. بطور پسندیده 

فضیت گنه این یربا رسانان (خیه جیدار) انت سر ۱ 

و هر کس آن آ[وصیت را بعد از یدنس تغییر دهد پس گناهش تنها بر 

کسانی است که آن را تغییر می‌دهند؛ براستی خدا, شنوای داناست. 

_ )181( 
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۵ کی که ان اتصرا مار راومه و اه ای( 

اه به کار خلاف) بنرسد. ؛ و بینشان اصلاح دهد, پس هیچ گناهی بر او 
تست را کم اس سار اه هم ات ۳ ۱1۳2 

کسانی که ایمان آورده‌اید! روزه بر شما مقرر شده, همان گونه که بر 

کسانی که پیش از شما بودند مقرر شد؛ تا شاید شما [خودتان را] حفظ 

کنید. (183) 

چند روز معدودی را (روزه بدارید.) و هر کس از شما بیمار یا در سفر 

باشد پس تعدادی از زمزهای: دیکر وا (زوزهسداردا ونر کسانی: که آن 

آرویه برا آماا طافت فرماست ساوانی آاست. که همان را سادریه 

ماس و کسیت که | فرما حول را در انعای کارا مدشن او 


برایش بهتر است. و روزه داشتن برای شما بهتر است, اگر بدانید. (184) 
ماو رمضان (ماهی است) که قران در آن فرو فرستاده شد, در حالی که 
[ان قران راهنمای مردم و نشانه‌هایی از هدایت و جدا کننده احق از باطل 
است. و هر کس از شما که (این) ماه را (در وطن خود) حاضر باشد پس 
باید ان (ماه) روزه بدارد. و کسی که بیمار يا در سفر است. پس تعدادی 
از روزهای دیگر (روزه بدارد). خداء آسانيی شما را می‌خواهد, و دشواري 
شما زا تفی‌خواهد. و (این. احکام را قرار دادیم) تا تعداد [این. زوزها] را 
تکمیل کنید؛ و تا خدا را به پاس اینکه شما را راهنمایی کرده بزرگ 
شمارید؛ و باشد که شما سپاسگزاری کنید. (165) 
و هنگامی که بندگانم, از تو در باره من بیُرسند, پس (بگو:) در حقیقت من 
نزدیکم؛ دعای دعا کننده را به هنگامی که [مرا] می‌خواند. پاسخ می‌گویم 
پس باید (دعوتِ) مرا بپذیرند. و باید به من ایمان بیاورند. باشد که آنان را 
باه وه فص بر 156 
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در شب روزه‌داری. همبستری با زنانتان» بر شما حلال گردیده؛ آنان لباسی 
برای شما, و شما لباسی برای انان هستید. خدا می‌دانست که شما همواره 
به خودتان قصد خیانت داشتید؛ پس توبه شما را پذیرفت و از شما در 
گذشت. پس اکنون [می‌توانید ] با آنان همبستر شوید. و آنچه را خدا| برای 
مقرر داشته بجویید, و بخورید و بياشامید, تا رشته سپید بامداد, از 
رشته سیاه (شب) بر شما نمودار گردد؛ سپس روزه را تا شب , به اتمام 
رسانید. و در حالی که شما در مسجدها اعتعاف کرده‌اید, با ان (زن) ان 
نشوید. این مرزهای خداست؛ پس بدان نزدیک نشوید! اینگونه 
خدا آیاکتشن زرا فرای مردم: ووتتین بیان :می‌کندر سا شاید انان. | خور را حفظ 
کنند. (1867) 

و اموالتان را میان خودتان به باطل نخورید. و [قسمتی از ] آن را به سوی 
داوران نفرستید تا بخشی از اموال مردم را , به گناه بخورید. در حالی که 
شما می‌دانید (اين کا ر گناه است). (188) ۱ 
در باره» هلال ‌ها ی 1 «از تو می‌پر سند. ؛ بگو:» انها, گاه شماری برای 
مردم و جح است. «و نیکی, آن نیست که از پشتِ خانه‌ها وارد شوید. و 
تین کی رو تکووا زا کت ات ۱۵۵ عفد زا رطف کنن وب جا هه از 
درهایشان وارد شوید؛: و [خودتان را از [عذاب خدا حفظ کنید. باشد که 
شما رستگار گردید. (189) 

و در راه خداء با کسانی که با شما پیکار می‌کنند. بجنگید؛ و [از حد] تجاوز 
نکنید, چرا که خدا تجاو زکاران را دوست نمی‌دارد. (190) 
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.هر کجا آنان-را بافتی, بکشیده از جاین. کهشها راز بیرون راندت. نان 


بیرون کنید. و (بدي) آشوبگري [شرک , از کشتار [هم شدیدتر است. و در 
کنار مسجد الحرام با آنان پیکار فکتید: مخز اینکه در آنجابا شما بخنکند. و 
اکز با تشما بیکار. کردنده سن آنها زا کشید: رای کافران. خبین انفتت. 
(191) 
و اگر خودداری کردند, پس در واقع خدا بسیار آمرزنده مهرورز است. 
(192) 
وبا انها کار کنید؛ تا اینعه اشوبری.بافی. نما ندیه دیوه فقط یر ای.خدا 
9 و اگر خودداری کردند, پس هیچ تجاوزی جز بر ستمکاران [روا] 
نیست. (193) 
(جنگ) ماه حرام, در برابر (جنگ) ماه حرام. و تمام حرام‌ها (قابل) قصاص 
است. و هر کس بر شما تجاوز کرد. پس همانند آن تجاوزی که بر شما روا 
ور ی وا ی و 
که خدا با پارسایان (خود نگهدار) است. (194) 
و (اموالتان را( دج خدا| مصرف کنید؛ و خودتان را با دستانتان به هلاکت 
نیفکنید. و نیکی کنید که خدا, نیکو کاران را دوست می‌دارد. (195) 
و حج و عمره را برای خدا , به اتمام رسانید. و اگر بازداشته شدید. پس 
آنچه از قربانی فراهم شود (قربانی کنید). و سرهایتان را متراشید, تا 
قربانی به محلش برسد. و هر کس از شما بیمار بود. و یا برایش ناراحتی 
از ناحیه سرش رسید, (و ناچار شود در احرام سر بتراشد,) پس تاوانی از 
[قبیل روزه يا بخششی صادقانه يا قربانی [بدهد]. و هنگامی که ایمنی 
يافتید. پس هر کس با عمره از حج بهرمند شود, (و حج تمتع نماید,) پس 
انچه از قربانی برای او فراهم شود (قربانی کند.) و هر کس نیافت. پس 
سه روز در [موسم حج. و هفت [روز] هنگامی که باز گشتید, روزه بدارد. 
اين. ده [روز] کامل است. این [حح تمتع برای کسی است که خانواده‌اش. 
ساکن [اطراف مسجد الحرام نباشد. و [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ 
کنید, و بدانید که خدا سخت کیفر است. (196) 
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حج در ماه‌های معینی است؛ و هر کس که در این [ماه ها حح را (بر خود) 
واجب گرداند, پس در آهنگام حج همبستری (با زنان) و نافرمانی و ستیزه 
[روا] نیست. و هر آنچه از [کارهای نیک انجام دهید, خدا آن را می‌داند. و 
توشه بر گیرید, و در حقیقت بهترین توشه, پارسایی (و خود کدی 
است. پس ای خردمندان خودتان را (از عذاب من) حفظ کنید. (197) 
هیچ گناهی بر شما نیست که (در موسم حح روزی و) بخششی از 
پروردگارتان بجویید, و هنگامی که از» عرفات «روانه شدید. پس خدا| را 
در» مشعر الحرام «یاد کنید. و او را یاد کنید همان گونه که شما را 
نمود و [ شما] پیش از قطعاً از گمراهان بودید. (198) 


سپس از جایی که مردم روانه می‌شوند, (به سوی مهنی) روانه شوید, و از 
خدا, آمرزش بخواهید, که خدا بسیار آمرزنده مهرورز است. (199) 

و هنگامی که اعمال (حج) خود را , به جای آوردید. پس همانند یاد آوری شما 
از نیاکانتان. يا با یادمانی شدیدتر, خدا را بان آمریت. و از مردم. کتتیف 
است که می‌گوید: :+» [ای پروردگار ما! به ماء در [همین دنیا بده «و حال 
که برایش در آخرت هی بهره‌ای نیست.. (200) 

و از آنان کسی است که می‌گوید » [ای پروردگار ما! در دنیا به ما نیکی, و 
در اخرت [نیز] نیکی نما؛ و ما را از عذاب اتش حفظ کن. « (201) 

انانند که از دستاورد (دعای) شان. بهره‌ای برایشان می‌ماند. و خدا 
حسابرسی سریع است. (202) 
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و خدا را در روزهای معین (یازدهم و دوازدهم و سیزدهم ماه ذی الحجة) 
یاد کنید. و هر کس در دو روز شتاب کند, (و اعمال حج را در دو روز انجام 
دهد). پس هیچ گناهی بر او نیست؛ هن کف اه کند (و اعمال حح را 
در سه روز انجام دهد) پس هیچ گناهی بر او نیست؛ [اين برای کسی است 
که (خود را) حفظ کند. , پس [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید؛ و بدانید 
که شما فقط به سوی او گردآوری خواهید شد. (203) 

و از مردم کسی است که گفتارش, در زندگی پست (دنیا) تو را شگفت 
زده می‌کند, و خدا را بر آنچه در دلش دارد گفاه مت یوت فحالن انکه او 
و دشمنان است؛ 24۱ 

و هنگامی که روی برمی‌تابد [یا به حکومت می‌رسد] در زمین کوشش 
مق کت اون آن. فاد کتدر او دراکت و سل .را اتود می‌شار ده هخا 
تباهکاری را دوست نمی‌دارد. (205) 

و هنگامی که به او گفته شود :» [خود را از [عذاب خدا| حفظ کن. «عزژت 
(و نخوت), وی را کم کنام مه کتنا ره پس جهئم برايش کافی است., و چه بد 
بستری است! (206) 

و از مردم کسی است که جانش را در طلب خشنودی خدا می‌فروشد؛ و 
خدا نسبت به بندگان مهربان است. (207) 7 ۱ 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید. همگی در صلح [و آشتی در آیید؛ و از 
گام‌های شیطان, پیروی نکنید؛ که او دشمنی اشکار برای شماست. (208) 

وداکر سن از آهدن دلیل‌های رهشن بای شماء لغر یدید بتتن بدانید که-خدا, 
شکست ناپذیری فرزانه است. (209) 
آبا انتظاری غير از این دارند که خدا و فرشتگان, در سایبان‌هایی از آبرها به 
ای ای مهار انا ی 
و [همه کارها فقط به سوی خدا باز گردانده می‌شود. (210) 
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از بدی اسرائیل (فرزندان یعقوب) برس . ۰ چند نشانه روشن به آنان 
دادیم؟ «و هر کس نعمت خدا را؛ پس آنکم فراع اف شصل کید 
(و در مسیر خلاف به کار گیرد) پس (گرفتار عذاب شدید الهی خواهد شد) 
چرا که خدا سخت کیفر است. (211) 

زد کم پست (دنیا) برای کسانی که کافر شدند آراسته شده است؛ و [از 
اننبزوا سای توا که انمان آوردهاند رش نمی کید وال انکه: سای 
که پارسا (و خود نگهدار) شدند, در روز رستاخیز, از آنان برترند؛ و خدا هر 
کس را بخواهد (و شایسته بداند). بی‌شمار [و بدون محاسبه روزی 
می‌دهد. (212) : 

مردم؛ ملتی یگانه بودند, و خدا؛ پیامبران را مژده‌اور و هشدار دهنده 
بوایکشت ۲ وا ات کات هیا رای که سح ی روت کر نی 
فرستاد؛ تا میان مردم, در باره آنچه در موردش آختلاف داشتند, داوری کند. 
و در مورد از [کتاب اختلاف نکردند جز کسانی که آن [کتاب به آنان داده 
شد- پس از انکه دلیل‌های روشن به انان رسیده بود- بخاطر (حسادت و) 
ی که ناکسا شا ما نا که اسان اسر 
بودند, به حقیقت آنچه در موردش اختلاف کرده بودند, با رخصت خودش. 
راهنمایی نمود. ؛ و خدا, هر کس را (شایسته بداند و( بخواهد به راه راست 
راهتفانی می کند. ( 219 

آیا پنداشتید که داخل بهشت می‌شوید. و حال آنکه هنوز مثال (حوادث) 
کفتا نود که قبل از شما در‌گذشته‌اند به شما نرسیده است؟ تص نان سختی 
(زندگی) و زیان (جسمی) رسید؛ و [چنان متزلزل شدند تا اینکه فرستاده 
آخدا] و کسانی که با او ایمان آورده بودند, می‌گفتند:» یاری خدا کی 
خواهد آمد؟! «آگاه باشید, که یاری خدا نزدیک است! (214) 

از تو می‌پرسند چه چیزی [در راه خدا] مصرف کنند؟ بگو:» هر نیکی که 
[در راه خدا] مصرف می‌کنید. پس [باید] برای پدر و مادر و نزدیکان و 
یتیمان و بینوایان و در راه مانده باشد. «و هر نی که انجام دهید, پس در 
حقیقت خدا| به آن داناست. (215) 

بر یه قرآن, ص. : 34 

جنگ بر شما مقژر شد؛ در حالی که آن برایتان ناخوشایند است؛ و چه بسا 
( و رن برای شما خوب است؛ و چه بسا چیزی را دوست 
ردو ان برای شما بد است. و خدا می‌داند, و شم نمی‌دانید. (216) 
از تو در باره جنگ در ماه حرام می‌پر سند, بگو:» جنگ در آن؛ (گناهی) 
بزرگ است؛ و جلوگیری از راه خدا و کفر ورزیدن به او و [باز داشتن از] 
مسجد الحرام, [ بیرون راندن ساکنانش از آن, نزد خدا| [گناهی بزار ک‌تز 
است؛ «و آشوبگری از کشتار بالاتر است. و [مشرکان,] پیوسته با شما 
پیکار می‌کنند, ۳ ار بتوانند شما را از دینتان بر گردانند؛ و کسی از شما که 


از دینش بر گردد, و او در حال کفر یمیرد. پس آنان آ[همه اعمالشان در دنیا 
و آخرت, تباه می‌شود. ۰ و آنان اهل آتشند؛ [و] آنان در آن ماندگارند. (217 
در حقیقت کسانی که ایمان آورده و کسانی که هجرت کرده و در راه خدا 
خهاد نمودهنده آنان به رکفت خدا آمندو ارندت مدا یار آمرز ندم: ممروزز 
است. (218) 
از نو در باره شراب و قمار می‌پر سند, بگو:» در آن دو» گناه [و زیانی 
بزرگ؛ و سودهایی برای مردم است؛ و ال گناه آن دو از سود آن دو 
بزرگ‌تر است. ۳ :» چه چیزی [در راه خدا] مصرف کنند؟ 


«بگو:» بخشش (متعادل, ز مازاد مال يا از بهترین قسمت آن.) 
«اینچنین خدا| آیات را 1 بیان ی کند؛ تا شا شاید شما تفگر 
کنید. (219) 


ترجمه قرآن, ص: 35 ۱ 

(ایات خود را برای شما روشن کرد تا) در باره دنیا و اخرت (تفکر کنید). و 
از تو درباره یتیمان می‌پرسند. بگو:» اصلاح [کار] برایشان بهتر است. 
اکر با.انان همزیستی کنید, پس برادران (دینی) شما هستند. «و 0 
فسادگر را از اصلاح‌گر, معلوم می‌دارد. و اگر (بر فرض) خدا بخواهد, حتماً 
شما را به زحمت می‌اندازد؛ که خدا شکست ناپذیری فرزانه است. (220) 
و با زنان مشري [بت پرست , ازدواج نکنید؛ تا ایمان اورند. و مسلما کنیز 
با ایمان, از زن (آزاد بت پرست) مشرک بهتر است؛ و اگر چه شما را به 
شگفت آورد. و به مردان مشرک [بت پرست زن مدهید, تا ایمان اورند؛ ۰ و 
مسلما برده با ایمان, از مرد (آزاد بت پرست) مشرک, بهتر است؛ و اگر 
چه شما را , به شگفت آورد. آنان به سوی آتش فرا می‌خوانند؛ و خدا با 
رخصت خود. به سوی بهشت و آمرزش فرا می‌خواند, و آیاتش را برای 
مردم روشن بیان مهف کنز: باشد که آنان متذکر شوند. (221) 

و از نو در باره عادت ماهانه [زنان می‌پرسند, بگو:» آن رنجی است؛ از 
اين رو در عادت ماهانه, از زنان کناره‌گیری کنید. و با آنان نزدیکی ننمایید, 
تا پاک شوند. و هنگامی که پاک شدند, پس از جایی که خدا به شما فرمان 
داده, به آنان [در] آیید. که خدا, توبه کاران را دوست دارد, و پاکان را (نیز) 
دوست دارد. « (222) 

زنان شما, کشتزار شما هستند؛ پس هر گونه بخواهید, (می‌توانید) به 
کشتزارتان [در] ایید, و (اثر نیکی) برای خودتان, از پیش بفرستید. و 
[خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید. و بدانید که شما او را ملاقات 
خواهید کرد. و مقمنان را مژده ده. (223) 

و خدا را دستاویزی برای سوگندهایتان قرار ندهید؛ تا اينکه نیکی کنید. و 
[خودتان را] حفظ کنید. و بین مردم اصلاح کنید. و خدا شنوای داناست. 
(224) 
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خدا شما را بخاطر سوگندهای بیهوده [و بی توجه تان, باز خواست نخواهد 
کرد, و لیکن شما را بدانچه دل‌هایتان (از روی عمد) کسب کرده. باز 
خواست می‌کند. و خد( بسیار امرزنده بردبار است. (225) 
برای کسانی که [سو گند باد می کنند تا ] نسبت به زنانشان کوتاهی کنند. 
چهار ماه انتظار [و مهلت است. و اگر بازگشت کنند پس (چیزی بر آنها 
نیست زیرا) که خدا بسیا ار نده هزور انشت: (226) 
داناست. (227) 
و زنان طلاق داده شده؛ [ باید ] مدذّت سه مر نبه عادت ماهانه بر خویشتن 
انتظار کشند؛ و اگر به خدا و روز بازپسین ایمان دارند, برای آنها حلال 
نیست که ات را خدا در رجم‌هایشان آفریده, پوشیده دارند. و در این 
[مدات , شوهرانشان, برای .باز کرداندن .نها (به زندگی مشترک) 
سزاوارترند, اگر خواهان اصلاح_ باشند؛ و برای آن (زن) آن (حقوق) 
پسندیده قرار داده شده, همانند آنچنان ۳ که بعهده انان است؛ و 
مردان بر انان رتبه دارند؛ و خدا شکست نایذیری فرزانه است. (228) 
طلاق (قابل بازگشت). دو مرتبه است؛ پس بطور پسندیده نگاه داشتن, یا 
به نيکي آزاد کردن [همسر بر شما واجب است . و برای شما حلال نیست 
که از آنچه به آنان داده‌اید, چیزی [باز] ستانید؛ مگر اینکه هر دو, بترسند که 
مرزهای خدا را بر پا ندارند. و اگر بترسید که آن دو مرزهای خدا را بر پای 
ندارند؛ پس هیخج کته بر آن دو نیست در آنچه که (زن به عنوان) تاوان 
بپردازد. (و طلاق گیرد). اينها مرزهای خداست؛ پس اد اتهان تاه کین 
پس هر کس از مرزهای خدا تعذی کند, پس فقط آنان ستمکارند. (229) 
و اگر (شوهر برای بار سوم) آن (زن) را طلاق داد, پس از [آن به بعد بر 
آن (مرد) حلال نخواهد بود؛ ؛ تا اینکه با شوهری غیر از او ازدواج کند. ۳ 
(شوهر دوّم) او را طلاق داد پس هیچ گناهی بر آن دو [همسران سابق 
نیست که به همدیگر باز گردند, اگر آن دو گمان می‌کنند مرزهای خدا را بر 
پا می‌دارند. و اینها مرزهای خداست که آنها را برای گروهی که 9 
روشن بیان می‌کند. (230) 
کت فرآن, ص: 27 
و هتکاصین که زنان را طلاق دادید, و به (روزهای پایانی) سرآمد (عده) 
شان رسیدند. پس بطور پسندیده نگاهشان دارید. يا بطور پسندیده 
ازادشان سازید؛ و بخاطر زیان رساندن نگاهشان ندارید, تا (به حقوقشان) 
تجاوز کنید. و کسی که این [چنین کند. پس بیقین بر خویشتن ستم نموده 
است. و آیات خدا را به ریشخند نگیرید. وتف باده ار نخ. تعمت خدا. را بر 


(خود) تان و آنچه را از کتاب و فرزاتگی : بر شما فرو فرستاده, که شما را 


با آن پند می‌دهد. و [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید, و بدانید که خدا 
به 0 داناست. (231) ۲ 
و هنگامی که زنان را طلاق دادید و به سرامد (عده) شان زسند ید 
مانعشان نشوید که با همسران (سابق) شان, ازدواج کنند؛ هنکافتی. که 
رضایت طرفینی بین انا بطور پسندیده بر قرار است. این [دستوری است 
که هر کسی از شما که به خدا و روز بازپسین ایمان دارد, به آن پند داده 
می‌ شود. این [دستور] برای شما,؛ رشد اورتر و پاک کننده‌تر است, و خدا| 
می‌داند و شما نمی‌دانید. (232) 
و مادران, فرزندانشان را دو سال کامل, شیر می‌دهند. (این) برای کسی 
است که بخواهد. [دوران شیر دادن را به اتمام رساند. و بر آن کس که 
نوزاد برایش 1۳ شده, لازم است تراک آن (مادر) ان و پوشاک آنان را 
بطور پسندیده [در دوران شیر دادن فراهم آورد]. هیچ کس, جز به اندازه 
توانائیش, تکلیف نمی‌شود. هیچ مادری به واسطه فرزندش ضرر نبیند (و 
به آو زیان نرساند)؛ و نه کسی که فرزند برایش متولد شده به واسطه 
فرزندش (ضرر ببیند و به او زیان رساند) و بر وارث مانند این (احکام 
واجب) است. و اگر آن 93 با رضایت و مشورت یکدیگر, بخواهند [کود ک 
را زودتر] از شیر باز گيرند, پس هی گناهی بر آن دو نیست. و اگر 
خواستید دایه‌ای برای فرزندان خود بگیرید , پس هیچ گناهی بر شما نیست؛ 
هنگامی که آنچه را (وعده) داده‌اید بطور پسندیده بپردازید. و [خودتان را] 
از [عذاب خدا حفظ کنید؛ و بدانید که خدا, به آنچه انجام می‌دهید, بیناست. 
(233) ر 
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و کسانی از شما که بطور کامل (جانشان) گرفته می‌شود و همسرانی بر 
جای می‌گذارند, [باید همسرانشان چهار ماه و ده روز بر خویشتن انتظار 
کشند؛ و هنگامی که به سرآمد (عده) شان رسیدند, پس هیچ گناهی بر 
شما نیست نسبت به انچه بطور پسندیده در باره خودشان انجام دهند. و 
خدا| به آنچه انجام می د هید آگاه است: (234) 
و هیچ گناهی بر شما نیست که در مورد خواستگاری زنان (پس مرن 
همسرانشان) به طور سر بسته بدان سخن بگویید, 1 با [ان را در دلتان 
پوشیده دارید. خدا می‌داند که شما بزودی به یاد آنان خواهید افتاد؛ و لیکن 
پنهانی با آنها قرار [زناشوئی نگذارید, مگر آنکه (به کنابه) سخن 
پسندیده‌ای بگویید؛ : و به پیوند ازدواج تصمیم مگیرید, تا (عذه وفات) نوشته 
شده به سرآمدش برسد. و بدانید که خدا آنچه را در دل‌هایتان دارید, 
می‌داند. یس از [مخالفت او بیرهیزید.: و دا که خدا, بسیار امرزنده 
بردبار است. (235) 
هیچ گناهی بر شما نیست اگر زنان را طلاق دهید, مادامی که با آنان تماس 


نگرفته‌اید يا برایشان مهریه‌ای تعیین نکرده‌اید. و (در این هنگام با هدیه‌ای 
مناسب) بهره‌مندشان سازید. توانگر به اندازه [توانایی اش و تنک دنت به 
اندازه خودش کالایی (بعنوان هدیه‌ای) پسندیده بدهد. [و این کار] حقی بر 
عهده نیکوکاران است. (236) ر ۱ 

و اگر آن (زن) ان راء پیش از آنکه با آنان تماس بگیرید, و در حالی که 
مهری برای آنها تعیین کرده‌اید, طلاقشان دهید, پس نصف انچه را تعیین 
کرده‌اید (به انان بدهید) فکزد اینکه [آنان ببخشند؛ پا کسی که پیوند ازدواج 
به_ دست اوست؛ ببخشد. و گذشت کردن (شما) به پارسایی (و 
خودنگهداری) نزدیک‌تر است. و بخشش را در میان خودتان فراموش نکنید. 
که خدا به آنچه انجام می‌دهید بیناست. (237) 

نرجمه قآ : 39 

بر [انجام نمازها و [بخصوص نماز میانه [ظهر] مواظبت کنید؛ و برای خدا 
(فروتنانه و) فرمانبردارانه به پا خيزید. (238) 

و اگر ترس داشتید, یس پیاده پا سواره [نماز برپا کنید ]. و هنگامی که 
ی پس خدا را یاد کنید؛ همان گونه که آنچه را هرگز نمی‌دانستید 
به شماأ آموخت. (239) _ 

و کسانی از شما که در [استانه جان سپردن قرار می‌گیرند و همسرانی بر 

جای می گذارند, [باید] برای همسرانشان وصیت کنند که تا یک سال, (انها 

را با پرداختن هزینه ند کی) بدون بیرون راندن (از خانه) بهره‌ مند سازند؛ ۰ و9 

اک ترفن روت بسن هی" کنا هقی رما یوت تست: یه آنفه: نظور. 

پسندیده در باره خودشان انجام می‌دهند. و خدا شکست‌ناپذیری فرزانه 

است. (240) 

۰ ِِ [زنان طلاق داده شده, کالای پسندیده [به عنوان هدیه داده شود. 
کار] حقی بر (خودنگهداران) بازترا ریت (241) 

1 کب دا بان وا جرا نصا رهش بان آمی کدی باشتد کمشنها 

خردورزی کنید. (242) 

ایا اطلاع نیافتی از کسانی که از بیم مرگ از خانه‌هایشان خارج شدند و 

حال آنکه آنان هزاران ([نفر) بودند؟! و خدا , به آنان گفت: ۳ بمیرید! سپس 

آنان را زنده کرد؛ قطعاً خدا| سبت به مردم دارای بخشش است؛ و لیکن 

بیشتر مردم, سپاسگزاری نمی کنند. (243) 

و در راه خداء, جنگ کنید؛ و بدانید که خدا, شنوای داناست. (244) 

کیست آن کسی که به خد|» فرض الحسنه‌ای «وام دهد, تا ۷ را برایش, 

چندین برابر بیفزاید؟ و خدا (روزي بندگان را) محدود می‌کند و (یا) 

گسترده می‌سازد؛ و تنها به سوی او باز گردانده می‌ شوید. (245) 

ترجمه قرآن, ص: : 40 

ات ترش اما فان سس انیت 


اطلاع نیافتی؛ آنگاه که به پیامبری که برایشان بود, گفتند:» زمامداری برای 
ما انتخاب کن, تا در راه خدا جنگ کنیم. « (پیامبر) گفت:» ایا ممکن است 
که اگر جنگ بر شما مقرر شود, (سر پیچی کنید, و) جنگ نکنید؟! «گفتند:» 
و ما را چه شده که در راه خدا جنگ نکنیم, و حال انکه بیقین از خانه‌هایمان 
و [از نزد] پسرانمان رانده شده‌ایم؟! «و [لی هنگامی که جنگ بر آنها مقرر 
شجهحد. آندکی آن آنان‌ساهنکی رحق یر تایه خدا نه اخال سمکاران: 
داناست. (246) _ 

و پیامبرشان به آنان گفت:» در حقیقت خدا» طالوت «را به زمامداری 
شما بر انگیخت. «گفتند:» چگونه حکومت بر ما از آنِ او باشد, و حال آنکه 
ما از او [نسبت به حکومت؛ سزاوارتریم, و [به او] از حیث مال, تا شنت 
داده نشده است؟! « [پیامبرشان گفت: ت براستی که خدا او را بر شما 
برگزیده. و وسعتی در دانش و (نیروی) بدنش افزود. و خدا 0 
خویش راء به هر که (شایسته بداند و( بخواهد می د هد . ؛ و خدا گشایشگری 
داناست. « (247) 

و پیامبرشان به آنان گفت:» در حقیفقت نشانه فرمانرواییش آمدن» 
صندوق » [عهد به سوی شماست. (که) در آن؛ اراهتنتن از جانب 
پروردگارتان, و باز ز مانده‌ای از آنچه خاندان موسی و خاندان هارون بر چای 
نهاده‌اند, راردا در حالی که فرشتگان, آن را حمل می کنند. فلا در 
این آرویذادا: نشانه‌آی بزای شمانست" ا کر :مومن باشید :۸« (249) 

و هنگامی که طالوت با لشکریان رهسپار شد, گفت:» در حقیقت خدا شما 
را بوسیله ۰ ازمایش می‌کند؛ و هر کس از ان بنو شد؛ پس از 
دستشن بر گیرد؛ پس بدرستی که ۱ من است کر اند کر از 
ا 1 [همگی از آن آب نوشیدند. و هنگامی که او و کسانی که همراه وی 
ایمان آورده بودند, از آن [رودخانه ره گفتند؛ ۳ امروز ما هیج توانایی 
[مقابله با» جالوت «و لشکریانش را نداریم. « [امَا] کسانی که می‌دانستند 
که ابا تا را لفات من کی کت »سنا کروفی اد کوه فص 
خذار ریا موم ری وت فختا بایان است: ۱۸9 

و هنگامی که با» جالوت «و لشکریانش روبرو شدند, گفتند:» [ای پروردگار 
ما [پیمانه شکیبایی را بر ما فرو ربز, و گام‌های ما را استوار دار, و ما را 
بر گروه کافران پیروز فرمای. « (250) 

پس انان را به رخصت خدا شکست دادند؛ و داود 2 > جالوت «را| کشت؛ 
و خدا به او فرمانروایی و فرزانگی عطا کرد, و از آنچه می‌خواست به او 
آموخت. 8 و خدا| برخی از مردم را بوسیله برخی [دیگر ] دفع نمی کرد, 
ختما زمین تباه هم کشت و لیکن خدا نسبت به جهانیان؛ دارای بخشش 


است. (251) 

آن [ها] آیات خداست که آن را به حق, بر تو می‌خوانیم؛ و قطعاً : نو از 
[جمله فرستادگانی. (252) 

ترجمه قرآن, ص. : 42 

آن فرستادگان, برخی آنان را بر برخی دیگر رتبه‌ها دادیم؛ از انان: کتین بود 
که خدا [با او] سخن گفت؛ و درجات برخی از آنان را بالا برد؛ و به عکیسی 
پسر مریم دلیل‌های (معجزه آسا) دادیم؛ و بوسیله» روح پاک «تأییدش 
نمودیم؛ و اگر (بر فرض) خدا| می‌خواست, کسانی که پس از آنان بودند» 
بعد از ۳ وی که بایان امد به پیکار با [یکدیگر] نمی‌پرداختند. و 
لیکن با .هم اختلافت. کزدند: بش بترخی: از آنان کسانین بودند که ایمان 
آوردند. و برخی از آنان کسانی بودند که کفر ورزیدند؛ و اگر (بر فرض) 
خدا| می‌خواست, آبا یکدیکر انیکار تمی کروند و لیکن خدا: آنخه را ازاید 
ای کسانی که ایمان ارو از آنچه به شما روزی داده‌ایم. [در راه خدا] 
مصرف کنید؛ پیش از انکه روزی فرا رسد که در ان, نه هیچ معامله‌ای, و 
و و نه هیچ شفاعتی است. ۵ ها کافران انا مسا 
خداست. که هیچ معیودی رتیت : زنده برپا و برپا دارنده است. هیچ 
چرت و خوابی او را (فرا) نمی‌گیرد؛ آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین 
است, فقط از آن اوست. کیست آن کس که در پیشگاهش, , جز به رخصت 
اوء شفاعت کند؟! آنچه در پیش رویشان (در آینده) و آنچه در پشت 
سرشان در کشت ات مورانه و مه حشی از کلم او اعا ماه هی بارش 
جز به مقداری که آو] بخواهد. پایتخت (علم و قدرت) اوء آسمان‌ها و زمین 
را در بر گرفته؛ و نگاهداری آن دمن اه فشوا کته و او بلند مرتبه [و] 
بزرگ است. (255) 

هیچ اکراهی در (پذیرش) دین نیست. (چرا که) بیقین (راه) هدایت از 
گمراهی, روشن شده است. بنا بر اين کسی که به (معبود) طغیانگر کفر 
ورزد, و به خدا ایمان اورد. پس بیقین به دستاویزی استوار تمشک جسته 
است. که هیچ گسستنی برایش نیست. و خداء شنوای داناست. (256) 
ترجمه قران؛ ص. : 43 

خیاه شرت مان ات که اما آ را نا ی هار 
سوي نور بیرون می‌برد. و آ[لی کسانی که کفر ورزیده‌اند. سرپرستانشان 
طفیانگرند. که آتان را از نور به سوي تاریکی‌ها بیرون می‌برند؛ آتان اهل 
آتشتدر در حالین که ابان دن آن ماند اند (257) 

آیا اطلاع نیافتی از [حال کسی که چون خدا به او فرمانروایی داده بود. با 
ابراهیم در باره پروردگارش بحت او حول کرو؟ هنگامی که ابراهیم گفت: ۳ 


پروردگار من کسی است که زنده مت گنز و می‌میر اند. » (نمرود) گفت:» 
من (نیز) زنده می‌کنم و می‌میرانم. «ابراهیم گفت:» پس در واقع خدا, 
خورشید را از خاور می‌آورد؛ پس آن را از باختر بیاور! «پس کسی که کفر 
ورزیده بود, مبهوت شد. و خدا گروه ستمکاران را راهنمایی نصی کند: 
(258) 
یا (اطلاع نیافتی از) همچون کسی که از کنار ابادی عبور کرد در حالی که 
[دیوارهای آن. به روی سقف‌هايیش فرو زیخته" نودا. (آن. پیاهبر .با خود) 
گفت: ۳ چگونه خدا| این [ها ] را پس از مرگش 0 , زنده می کند ؟! و خدا| 
او را صد سال میراند؛ سپس او را بر انگیخت؛ (و به او) فرمود:» چقدر 
درنگ کردی؟ « (پیامبر) گفت:» یک روز؛ یا بخشی از یک روز را درنگ 
کردم. « (خدا) فرمود:» بلکه صد سال درنگ کردی! پس به غذایت و 
توتفیدني ات بنگر, که هی گونه تغییر نیافته است ! و [لی ؛ ات شود نگاه 
پیدا کنی), و برای اینکه تو را نشانه‌ای 3 2 
دهیم. و به استخوان‌ها بنگر که چگونه آنها را برداشته, [به هم پیوند 
می‌دهیم,] سپس گوشت بر آن می‌پوشانیم! «پس هنگامی که (اين حقایق) 

بر او روشن شد, گفت:» می‌دانم که خدا بر هر چیزی تواناست. « (259) 
ترجمه قران. ص: 44 
ایک ام اه ار اش کر کارا تم ما هس و 
مردگان را زنده می‌کنی؟ «فرمود:» و آیا ایمان نیاورده‌ای؟! «عرض کرد:» 
آری, و لیکن [می‌خواهم که دلم آرامش یابد. «فرمود:» پس, چهار [نوع از 
پرندگان را بر گیر؛ و آنها زا بش خود قطعاه فصاعت کر زو درهی یب مزا 
سپس بر هر کوهی. قسمتی از آنها را قرار ده؛ بعد آنها را فرا خوان, 
شتابان به سویت می‌ایند. و بدان که خدا شکست‌نایذیری فرزانه است. 
(260) 
مثال کسانی که اموالشان را در راه خدا| مصرف می‌کنند, همانند مثال 
دانه‌ای است که هفت خوشه برویاند؛ که در هر خوشه‌ای, صد دانه باشد؛ و 
خدا ان رای فد کس اه کم را دا پرایی سکن وا 
گشایشگری داناست. (261) 
کسانی که اموالشان را در داد مصراف. می کنتدر سین دن نی آنحه 
هزینه کرده‌اند, هنتف و آزاری روا نمی‌دارند, برای آنان پاداششان. نزد 
پروردگارشان ۱ است؛ و هیچ ترسی بر آنان نیست و نه آنان 
اندوهگین می‌شوند. (262) 

ناری پسندیده و گذشت, بهتر است از بخشش خالصانه‌ای که آزاری به 
فصال ان اه دای تا سار اه ند 
ای کشایت که انمان ادا ها سا انم خوه وا ور 


باطل نسازید؛ همانند کسی که تروتش را برای نمایاندن به مردم, هزینه 
می کند؛ 9 به خدا| و روز بازپسین, ایمان تقی آ ور بنابراین, مثال او همانند 
مثال قشی صافی است که بش از خاکی (نشسته) باشد؛ و رگباری به آن 
زند, و آن [سنگ را سخت و صاف بر جای نهد. [آنان قادر بر هیچ چیزی از 
آنچه که بدست آورده‌اند, نیستند. (و بهره‌ای نمی‌برند.) و خدا گروه کافران 
را راهنمایی نمی کند. (264) 

ترجمه قرآن, ص. : 45 

۵ الب کسای که الا سا سای لت وم رای انار 
روحشان. مصرف می کنند, , همچون مثال باغی است که 99 بلندی 
[قرار دارد 9] .ر کباری. بر آن زند, و میوه‌هایش را دو 1 دهد. و اگر 
زکباری سر آن ترنده سس بارانی رد نان مت رد و خدا , ۱1 
می‌دهید, بیناست. (265) 

آیا یکی از شما آرزو دارد که باغی از درختان خرما و انگور داشته باشد که 
ای ان ار یه هان است ۱ ها ای ام را هه 
محصولات وجود داشته باشد., در حالی که او را پیری رسیده و نسلی 
(خردسال و( کم توان دارد؛ و گردبادی که در آن آتش است, به به ان (باغ) 
برخورد ِ و شعله‌ور گردد؟ ار این چنین خدا نشانه‌ها را برای شما روشن 
ای کی که ایمان آورده‌اید! از [قسمت‌های پاکیزه آنچه به دست 
اورده‌اید, و از انچه برایتان از زمین بر اورده‌آیم, [در راه خد|] مصرف کنید, 
و در حالی که ققط از آن [در راه خدا] مصرف می‌کنید. قصد (چیزهای) 
پلید را نکنید. و حال آنکه [خود شما] آن راء جز با چشم پوشی, [و بی میلی 
یت به: انز نمی ندیرب و بدانید که‌خدا توا نی شنودم. است. (267) 
شیطان, شما را وعده نیازمندی می‌دهد. ۰ و به [ کار ] زرشت فرمان می‌د هد 
و آلی خدا| از جانب خود وعده ان و فزونی به شما می‌د هد؛ و خدا 
گشایشگری داناست. (268) 

(خدا) به هر کس (شایسته بداند و) بخواهد فرزانگی عطا کند؛ و به هر 
کس فرزانگی داده شود. پس بیقین خیری فراوان [به او] داده شده است؛ 
و جز خردمندان یاد اور نمی‌شوند. (269) 

ترجمه قران. ص: 46 

و انچه از هزینه (و صدقه) که [در راه خدا] مصرف می‌کنید پا هر نذدری را 
که پیمان بسته‌آید, پس در حقیقت خدا ان را می‌داند. و هیچ پاوری برای 
ستمکاران نیست. (270) 

اگر بخشش‌های خالصانه‌اي را آشکار کنید. پس این [کار]. خوب است؛ و 
اگر آنها را پنهان سازید و آن را به نیازمندان بدهید. پس آن برای شما بهتر 
است؛ ۰ و بعضی از بدی‌های (گناهان) تان را از شما می‌زداید (و می‌بخشد)؛ 


و خدا به آنچه انجام می د هید آگاه است. (27/1 
داتمای(اانی) آنان بر تو (لازم) نیست. و لیکن خدا, هر که را (شایسته 
بداند و) بخواهد, راهنمایی می‌کند. و آنچه را از (اموال) نیک [در راه خدا] 
مصرف صون کننده ۰ _پس برای خودتان 2 و [لی جز برای طلب ذات خدا, 
مصرف نکنید. و آنچه از (اموال) نیک [در راه خد|] مصرف کت بطور 
کامل به شما داده خواهد شد؛ در حالی که شما مورد ستم واقع نمی‌شوید. 
(272) 
([بخشش شما) برای نیازمندانی است که در راه خداء در تنگنا قرار 
۹ در حالی که نمی‌توانند [برای تا هرز و زندگی در زمین سفر 
. [و] از [شدتِ خویشتن داری, (افراد) ناآگاه, آنان را توانگران 
ِِِِ [امّا] انان را از سیمایشان می‌شناسی, که مصرانه درخواستی 
از مردم نمی کنند, و انچه را از (اموال) نیک [در راه خدا] مصرف کنید. پس 
در حقیقت خدا به آن داناست. (273) 
کسانی که اموالشان را در شب و روزه پنهانی و آشکارا, [در راه خد|] 
مصرف می‌کنند پس پاداش آنان نزد پروردگارشان برای آنان خواهد بود. و 
هی ترسی بر آنان بیست و نه آنان اندوهگین می‌ شوند. (274) 
ترجمه فرن ص. : 47 
کسانی که ربا می‌خورند. بر نمی‌خیزند مگر همانند برخاستن کسی که 
شیطان بر اثر تماس, دیوانه (و آشفته سر) ش کرده است. این بدان 
سبب است که آنان گفتند:» معامله فقط همانند رباست. «و حال آنکه خدا 
معامله را حلال کرده, و ربا را حرام نموده است. و هر کس پندی از جانب 
پروردگارش به او رسد و (به رباخواری) پایان دهد, پس آنچه (از سود در) 
گذشته (بدست آورده) فقط از آن اوست؛ و کارش با خداست؛ و آلی 
کسانی که [به ربا خواری باز رت پس آنان اهل آتشند. [و] آنان در آنجا 
ماند کارنده (275) 
خدا, ربا را [بتدریج نابود می‌کند؛ و بخشش‌های خالصانه را رشد می‌دهد. و 
خدا هیچ بسیار ناسیاس گنه‌پیشه‌ای را دوست نمی‌دارد. (276) 
در حقیقت کسانی که یمان اوردند و [کارهای شایسته انجام دادند و نماز 
را بر پا داشتند و [مالیاتِ زکات را پرداختند, پاداش آنان نزدر پروردگارشان 
برای آنان خواهد بود. و هیچ ترسی بر آنان نیست و نه آنان اندوهگین 
می‌شوند. (277) ۱ 
ای کسانی که ایمان اورده‌اید! [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید, و اگر 
مومنید, آنچه از ربا باقی مانده است. رها کنید. (278) 
و اگر (چنین) نکردید, پس اعلام کنید که در جنگ با خدا و فرستاده اش, 
هستید. و اگر توبه کنید. پس اصل سرمایه‌هایتان. فقط از آن شماست, 
ستم نمی‌کنید و مورد ستم واقع نمی‌شوید. (279) 


و اگر (فرد) توت باشد, پس ۳ [هنگام گشایش, مهلتی [ دهید, ] و 
خالصانه (بدهی او) برایتان بهتر است. اگر بدانید. (280) 

و آخودتان را از [عذاب روزی حفظ کنید, که در آن به سوی خدا| باز 
09 می‌ شوید.: 0 به هر کس,: آنچه را بدست آوزندخ بطور کامل 
[باز پس داده می‌شود. ۰ و آنان مورد سنم واقع نمی شوند. (281) 
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ای کسانی که ایمان آورده‌اید. هنگامی که (بخاطر وام يا داد و ستد) 
بدهی‌ای را تا شرامد همین به یکدیکر بذهکان شدیدر بسن آن:را بنویسید. .و 
باید نویسنده‌ای بر اساس عدالت, (سند را) در میان شما بنویسد. و هیچ 
نویسنده‌ای, نباید از نوشتن خودداری کند,. همان گونه که خدا آموزشش 
داده است, پس باید بنویسد. و کسی که حقّ بر عهده اوست, باید دیکته 
کند؛ و از (عذاب) خدا| که پروردگار اوست خود را حفظ کند؛ و هیچ چیزی از 
ان (حقق) را نکاهد. و اگر کسی که حقّ بر عهده اوست, سبک سر يا (از 
نظر عقل) کم توان باشد, يا (بخاطر کنگ بودن.) نمی‌تواند که خود دیکته 
کند. پس باید سرپرستش (به جای او,) بر اساس عدالت. دیکته کند و دو 
شاهد از میان مردان (مسلمان) تان به گواهی طلبید؛ و اگر دو مرد نبودند, 

پس یک هرد و دو زن» از شاهدانی که مورد رضایت شما هستند. [به 
گواهی بگیرید؛] تا [اگر] یکی از آن دو [زن فراموش کرد پس یکی از آن 
دوء دیگری را یاد آوری کند. و شاهدان بخ نحاهی, که آنها (برای ِِ 
دعوت می‌شوند. نباید قورراری نمایند. و از نوشتن (بدهي خود)؛ 
سرآمدش [چه کوچک پا بزرگ, ملول نشوید. این نزد خدا| دادگرانه‌تر, و 
برای گواهی, استوارتر و به تردید نکردن, نزدیک‌تر است؛ مگر اینکه داد و 
ستد نقدی باشد که آن را در میان خود. [دست به دست می‌گردانید. پس 
هیچ گناهی بر شما نیست که آن [داد و ستد نقدی را ننویسید. و [لی 
هنگامی که معامله (نقدی) می‌کنید. شاهد بگیرید. و هیچ نویسنده و 
شاهدی, نباید زیان ببیند. و اگر [چنین کنید, پس در حقیقت این از نافرمانی 
شماست. و [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید. و خدا به شما آموزش 
می‌دهد؛ : و خدا به هر چیزی داناست. (282) 
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و اگر در سفر هستید, و هیچ نویسنده‌ای نيافتید. پس گرو گرفته شده 
(وثیقه) است. و اگر برخی از شما به برخی [دیگر] اطمینان کرد. پس باید 
کسی که امین شمرده شده (و بدون وثبقه, چیزی از دیگری گرفته), امانت 
(و بدهی) وی را بپردازد. و باید [خود را] از [عذاب خدایی که پروردگار 
اوست؛ حفظ کند. و گواهی را پنهان نکنید. و هر کس از را پنهان کند, یس 
در حقیفقت او دلش گناهکار است. و خدا, به آنچه انجام می د هید داناست. 
(2863) 


اش اسان ها در سین اتف ار انا سر 
در دل‌هایتان هست, آشکار سازید با پنهانش کنید, خدا شما را بر طبق آن, 
محاسبه می کند. و هر کس را (شایسته بداند و( بخواهد, می‌ بخشد؛ و هر 
کس را (مستحق بداند و( بخواهد, مجازات می کند. و خدا بر هر چیزی 
تواناست. (284) 

فرستاده (خدا), به آنچه از طرف پروردگارش به سوی او فرو فرستاده 
شده, ایمان آورده ا تفت و موّمنان کین : به خدا| و فرشتگانش و 
کتاب‌های او و فرستادگانش, ایمان آورده‌اند؛ (در حالی که می‌گویند :) در 
میان هی یک از فرستاد گانش: فرق نمی‌گذاریم. و (مقمنان) : ۳ 
شنیدیم و اطاعت کردیم. [ای پزوردکار ها! آمرزشت را [خواستاریم : و 
فرجام (همه) فقط به سوی توست. « (285) 

خوا هه کی وا بش یوار وا سایق مت کت انح راز غویی) 
بد ست آوزد: فقط به ی ۲ اوست. و آنچه (از بدی) بد ست آورد فقط به 
زیان اوست. (موّمنان می‌گویند: ای) پروردگار ما! اگر فراموش کردیم یا 
خطا نمودیم. ما را بازخواست مکن. [ای پروردگار ما! و تکلیف سنگینی بر 
ما قرار مده, همچنان که آن را 1[ بودند, قرار دادی. 
[ای پروردگار ما! و آنچه که هیچ طاقت ۰ را نداریم, بر ما مقژر مدار؛ و 
ما را ببخش؛ و ما را بیامرز و بر ما رحمت آور. تو سرپرست مایی, ۳/۹ 
را بر گروه کافران, پیروز گردان. (286) 
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3- تور و ال عمران 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

خداست که هیچ معبودی جز او نیست زنده, برپا و برپا دارنده است. (2) 
[خدا] بر تو [اين کتاب را به حق فرو فرستاد, در حالی که موّید آنچه از 
[ کتاب‌های الهی است که پیش از ان بود. و تورات و انجیل را (3) 

پیش ات از برای راهنمایی مردم, فرو فرستاد و جدا کننده [حق از باطل 
را فرو فرستاد. به راستی کسانی که به ایا خدا| کفر ورزیدند, برایشان 
عذابی شدید است و خدا شکست ناپذیری صاحب انتقام است. (4) 

در حقیقت خدا هیچ چیز. در زمین و در آسمان بر او مخفی نمی‌ماند. (5) 
او کسی است که شما را در رحم‌ها آنچنان که می‌خواهد صورت‌گری 
می‌کند, هیچ معبودی خر ان شکست ناپذیر فرزانه نیست. (6) ۱ 
او کسی است که بر تو, [اين کتاب را فرو فرستاد؛ که قسمتی از ان 
ایات» محکم «است., که انها اساس این کتابند. و قسمتی دیگر متشابهاتند. 
و اما کسانی که در دل‌هایشان کژی است پس برای فتنه جویی و طلب باز 
گرداندنش (به دلخواه خود) از متشابهات آن پیروی می‌کنند. و حال آنکه 
بازگشتگاه (مقاصد) ش‌ را جز خدا 1 استواران در دانش تضف‌دانند: (انان 
که) می‌گویند: ۰ به ن [قرآن ایمان آهزذیض: همه (آیات محکم و متشابه) از 
جانب پروردگار ماست؛ «و جز خردمندان یاد آور نمی شوند. (7) 

(استوارن در دانش هی کونند:) ای پروردگار ما! پس از آنکه ما را 
راهنمایی کردی دل‌هایمان را کر مگردان, و از نزد خود رحمتی بر ما 
ببخش,: , [چرا] که تنها تو بسیار بخشنده‌ای. (18 

[ای پروردگار ما! در واقع تو گرد آورنده مردمانی, در روزی که هیچ 
تردیدی در آن نیست [زیرا] که خدا از وعده [خود] تخلف نمی‌کند. (9) 
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در حقیقت کسانی که کفر ورزیدند, اموالشان و فرزندانشان هیچ چیزی از 
(عذاب) خدا را از آنان دفع نخواهد کرد؛ و تنها آنان آتشکیرزج های آتشند. 
(10) 

(شیوه آنان ) همچون شیوه فرعونیان و کسانی است که پیش از آنان بودند: 
نشانه‌های ما را دروغ شمردند. پس خدا به پیامد (گناهان) شان [گریبان 
آنان را گرفت؛ و خدا؛ سخت کیفر است. (11) 

به کسانی که کفر ورزیدند بگو:» بزودی شکست می‌خورید؛ و به سوی 
جهنم؛ , گرد آوری خواهید شد. و چه بد بستری است! « (12) 

بیقین در دو گروهی که (در جنگ بدر) با هم رو به رو شدند. نشانه‌ای (و 


عبرتی) برای شما بود: گروهی, در راه خدا جنگ می‌کرد؛ و [گروهی دیگر 
کافر بودند, که با چشم خود, آن (مومن) آن را دو برابر انان می‌دیدند. و 
خداء هر کس را (شایسته بداند و) بخواهد, با یاریش, تایید می‌کند. قطعا در 
این ایا برات صاعان ی رات 13 
محبت امور دوست داشتنی از زنان و پسران و ثروت‌های فراوان از طلا و 
نقره و اسب‌های نشان‌دار و دام‌ها و زراعت؛ برای مردم اراسته شده 
است؛ اینها مایه بهره‌مندی زندگی پست (دنیا) است؛ و بازگشت نیکو, نزد 
خداست. (14 
رانا وتات وا ارس ای 
کسانی که (خود را) حفظ کرده‌اند. بوستان‌هایی است که از زیر [درختان 
ش نهرها روان است؛ در حالی که در آنجا ماندگارند؛ و همسرانی پاکیزه, و 
خشنودی خدا, نزد پروردگارشان [برای آنان است.] و خدا به (امور) بندگان 
بیناست. (15) 
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[همان کسانی که می‌گویند: ۳ [ای روز کار ما براستی ما ایمان اورده‌ایم؛ 
پس پیامد (گناهان) ما را بر ما بیامرز, و ما را از عذاب آتش, حفظ کن. « 
(16) 
[همان پارسایانی که شکیبایان و راستگویان و [فرمانبرداران فروتن و 
بخشندگان [در راه خدا] و امرزش خواهان در سحرگاهانند. 17( 
خدا, در حالی که همواره برپا دارنده دادگری است؛ گواهی می‌دهد که هیچ 
معبودی جز او نیست: ۰ و فرشتگان و صاحبان دانش؛: [نیز گواهی می د هند ۳ 
هیچ معبودی جز آن شکست ناپذیر فرزانه نیست. (18) 
در حقیقت دین نزد خدا, اسلام است. و کسانی که کتاب [الهی به آنان داده 
شتر اختلاف. بکردندر مر بسن از آنکه. غلم برای آنان [حاصل اند بخاطر 
ستم (و حسدی) که در میانشان بود؛ و هر کس به ایات خدا کفر ورزد. پس 
(خدا به حساب او می‌رسد, زیرا) که خدا حسابرسی سریع است. (19) 

فا کر تو, به بحث (و ستیز) برخاستند. پس بگو:» (من) و کسانی که پیرو 
[من هستند, ذات خود را برای خدا تسلیم کرده‌ایم. «و به کسانی که کتاب 
[الهی داده شده و درس ناخواندگان [مشرک بگو:» آیا [شما هم تسلیم 
شده‌اید؟ «و اگر تسلیم شوند. پس بیقین رهنمون می‌شوند؛ و اگر روی بر 
تأبند, پس فقط رساندن [پیام بر عهده توست. و خدا نسبت به (امور) 
بندگان, بیناست. (20)  .‏ 
در حقیقت کسانی که به ایات خدا کفر می‌ورزند, و پیامبران را به ناحق 
می‌کشند, و کسانی از مردم را که به دادگری فرمان می‌دهند, به قتل 
می‌رسانند, بتتن: آنان رابه عذابی دردناک مژده ده! (21) 
آنان کسانی هستند که کردار [نیک شان در دنیا و آخرت تباه شده, و هیچ 


افر رای ان سور 
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آپا نظر نکردی به [حال کسانی که بهره‌ای از کتاب (تورات) داده شدند؛ که 
به سوی کتاب خدا فرا خوانده شدند تا در میانشان حکم کند, سپس 
دسته‌ای از انان روی بر می‌تابند. در حالی که انان (از قبول حق) روی 
گردانند. (23) 

ان اعمل بدان: تیب بو که آنان. کفتند:» آتش [دوزخ , جز چند روزی 
محدود به ما نخواهد رسید. و تهمت‌هایشان انان را در دینشان فریفته 
ساخت. (24) 

پس چگونه [خواهند بود] هنگامی که آنان را برای روز [رستاخیز] ی که هیچ 
تردیدی در آن نیست گرد آوریم, و به هر شخص, دستاوردش بطور کامل 
داده شود؟ و آنان مورد ستم واقع نمی‌ شوند. (25) 

بگو:» بار خدایا! خداوند فرمانروایی و هستی! به هر که (شایسته بدانی و) 
بخواهی, فرمانروایی بخشی؛ و از هر که خواهی, فرمانروایی را باز ستانی؛ 
و هر که را خواهی, عرّت دهی؛ و هر که را خواهی خوار گردانی. (همه) 
نیکی (ها) تنها به دست توست؛ که تو بر هر چیزی توانایی. (26) 

شب را در روز وارد می‌کنی, و روز را در شب وارد می‌کنی؛ و زنده را از 
مرده بیرون می‌اوری, و مرده را از زنده بیرون اوری؛ و هر که را (شایسته 
بدانی و( بخواهی, بی حساب., روزی دهی. (27) ۲ 
مقمنان نباید, کافران را- به جای مقمنان- سرپرست [و دوست خودا] گیرند؛ 
و هر کس چنین کند, پس در هیچ چیز از [رابطه با] خدا [او را بهره‌ای 
نیست. مگر آنکه با تقیه‌ای (خودتان را) از آنان حفظ کنید. و خدا شما را از 
(نافرمانی) خودش؛ بیم می‌ دهد و فرجام [شما] فقط به سوی خداست. 
(28 

بگو:» اگر آنچه در سینه‌های شماست., پنهان دارید يا آشکارش کنید, خدا آن 
را می‌داند؛ و (نیز) انچه در اسمان‌ها و انچه در زمین است. می‌داند؛ و خدا 
بر هر چیزی تواناست. « (29) 
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روزی که هر شخصی, آنچه از [کار] نیک انجام داده و انچه از [کار] بد 
انجام داده, حاضر صف تا رد (و) ارزو می کند که بین او و بین ان [اعمال بد] 
فاصله [زماني زیادی بود. و خدا شما را از (نا فرمانی) خودش, بیم 
می د هد. ؛ و خدا آ[نسبت به بندگان؛ مهربان است. (30) 

بگو:» اگر همواره خدا را دوست می‌دارید. پس از من پیروی کنید؛ تا خدا 
دوستتان بدارد؛ و پیامد (گناهان) شما را برایتان بیامرزد؛ و خدا بسیار 
امرزنده مهرورز است. « (31) 


بگو:» از خدا| و فرستاده (او), اطاعت کنید؛ و اگر روی برتافتند, پس در 
حیفه حا ها مان مومت ی اس و ری 

بو دافهس ار ام و وم مجایدان را هه اه رم متا ناه 
(برتری داد, و) برگزید. (33) ۱ , 

دس ای ان ی اه کی ای تک مها 
شنوای داناست. (34) 

(به یاد آرید) هنگامی که زن» عمران «گفت:» پروردگارا! در واقع من آنچه 
را در شکم خود دارم, برای تو نذر کردم, در حالی که ازاد [برای 
کارت لت لمعدش باسه بسن آوییی دی که نها قوش زوا 


دانایی. « (35) 
و [لی هنگامی که او را بزاد. گفت:» پروردگارا! در واقع من او را دختر 
زاده‌ام.- و خدا به آنچه (او) زاده بود, داناتر است- و پسر, ما دختر 


نیست. و در حقیقت من او را مریم نامیدم؛ و در واقع من, او و نسلش را 
از (وسوسه‌های) شیطان رانده شده؛, در پناه نو قرار می‌د هم . « (36) 

و پروردگارش او [مریم را با قبول نیکویی پذیرفت: و او را با رشد نیکویی 
پروراند؛ و زکربا را سرپرست وی قرار داد. زکربا هر گاه که در محراب بر 
او وارد می‌شد., غذای (مخصوصی) نزد او می‌یافت. گفت:» ای مریم! این 
از کجا برای تو [امده است؟! «گفت:» این از نزد خداست. که خدا هر 
کس را [شایسته بداند و بخواهد, بی‌شمار روزی می‌دهد. « (37) 
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در آنجا زکریا, پروردگارش را خواند [و] گفت:» پروردگارا! از جانب خود, 
نسل پاکیزه‌ای به من ببخش؛ , که تو شنونده دعایی. « (38) 

۵ ور خالی که نود فضر ان ایستاده, نیایش می‌ کرد فرشتگان او را ند| در 
دادند, که:» خدا تو را 9 یحیی «مژده می‌دهد؛ در حالی که تایید کننده 
کلمه خدایی [مسیح , و سرور و خویشتندار. و پیامبری از شایستگان است. 
(39) 

[ زکریا] گفت:» پروردگارا! چگونه برای من پسری خواهد بود, در حالی که 
بیقین» پیری «, به سراغ من آمده, و زنم نازاست؟! « [ندا کننده گفت:» 
اینگونه خدا| هر چه را [شایسته بداند و بخواهد انجام می‌د هد. « (40) 

[ زکریا] گفت:» پروردگارا! برای من نشانه‌ای قرار ده. «فرمود:» نشانه‌ات 
اين است که فنه رون جز به رمز با مردم سخن نگویی. 9 پروردگارت را 
بسیار یاد کن؛ و به هنگام صبح و عصر [او را] تسبیح گوی. « (41) 

و (به یاد آرید) هنگامی که فرشتگان گفتند:» ای مریم! در حقیقت خدا تو 
را برگزیده و تو را پاک ساخته؛ و تو را بر زنان جهانیان, (برتری داده و) 
ان موم رای رون ات قاری رین ان مشحتمسهای ار 


و با رکوع کنندگان. رکوع نمای. « (43) ۲ 

اين [مطالب ۰ از خبرهای (از حسَّ) پوشیده است که آن را به تو وحی 
می‌کنیم؛ و 2 نه توا نزدشان نبودی هنگامی که قلم‌های خود را (برای 
شود, و 2 هم که [با یکدیگر ] کشمکش داشتند, نزدشان نبودی. 
(44) 

(به یاد آرند) هنگامی که فرشتگان گفتند:» ای مریم! در واقع خدا تو را به 
کلمه‌ای از جانب خود مژده می‌دهد, که نامش مسیح. عیسی پسر مریم 
است؛ در حالی که در دنیا و اخرت. آنروهند, و از مقژبان (الهی) است. 
(45) 
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و در کموارن نو قیان سالی با مردم سخن خواهد گفت؛ و از شایستگان 
است. « (46) 

(مریم) گفت:» پروردگارا! چگونه برای من فرزندی خواهد بود, در حالی که 
بشری با من تماس نگرفته است؟! « (فرشته) گفت: :»> خدا, این گونه هر 
چه را [شایسته نذاند وا تخواهد: فی‌افزبند. _هنگامی که چیزی را اراده کند, 
پس فقط به آن می‌گوید:» باش «پس [فورا موجود] می‌شود. « (47) 

و به آو, کتاب و حکمت و تورات و انجیل, یت اش (49) 

و (او را بعنوان) فرستاده‌ای به ِِ فرزندان یعقوب (بنی اسرائیل, قرار 
داده که او به آنان می‌گوید:) که من از طرف پزخود کارتان نشانه‌ای 
[معجزه‌وار], برایتان آورده‌ام؛ من از گل. برای شما [آچیزی همانند شکل 
پزتتن قشاق ور آن مق دنه رخصات واه برندهاق می‌گردد. و9 
نابینای مادر زاد, و (مبتلایان به) پیس را بهبود می‌بخشم. وکا را به 
كِِِ خدا زنده می‌کنم؛ و از آنچه می‌خورید, و آنچه در خانه‌هایتان ذخیره 
شماست آکر مق باشید (29) 

صرافت هی امد دام تا آتخه ترا شنت ان از تورات بوده, تایید کننده 
باسمه اس از انعم که ار ارام و گام شور سا حرام ی 
برایتان حلال کنم؛ و از طرف پروردگارتان, نشانه‌ای برایتان آورده‌ام؛ پس 
[خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید و [مرا] اطاعت کنید. (50) 

در حفیفقت, خدا| رود ار نقزخ و پروردگار شماست؛ پس او را بیر سنید. 
(که) این راهی راست است. (51) 

و هنگامی که عیسی از آنان احساس کفر (و مخالفت) کرد, گفت:» چه 
کسانی یاوران من با خدایند؟ «حواریُون گفتند:» ما یاوران خداییم؛ به خد 
ایمان آوردیم؛ و گواه باش که ما تسلیم هستیم. (52) 
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(ای) پروردگار ما به به آنچه فرو فرستاده‌ای, ایمان آوزدیم و فرستاده [ات 
را پیروی نمودیم؛ پس ما را در زمره گواهان بنویس. « (53) 

و [دشمنان نقشه کشیدند و] فریبکاری کردند. و خدا ترفند کرد؛ و خدا؛ 
بهترین ترفندکنندگان است. (54) 

(یاد کن) هنگامی را که خدا گفت:» ای عیسی! در حقیقت من تو را بر 
گرفته و تو را به سوی خویش, بالا می‌برم و تو را از [آلایش کسانی که کفر 
ورزیدند, پاک می‌سازم: و تا روز رستاخیز کسانی را که از تو پیروی کردند, 
برتر از کسانی که کفر ورزیدند, قرار می‌دهم؛ سپس فرجام شما فقط به 
سوی: من: ات ین در موزد انجه که. همواره در آن: اختلافت: فن کردید: 
میان شما داوری خواهم کرد. (55) ۱ ۲ 

و اما کسانی که کفر ورزیدند. پس در دنیا و اخرت. انان را با عذاب 
شدیدی, عذاب خواهم کرد؛ و هیچ یاوری برایشان نیست. (56) 

و اما کسانی که ایمان آوردند, و [کارهای شایسته انجام دادند. پس [خدا] 
پاداششان را بطور کامل به انان خواهد داد؛ و خدا, ستمکاران را دوست 
نمی‌دارد. « 37 ۱ ۲ ۱ 

اینهاست که [ما] آن را از ایات. و یاداوری حکیمانه [قران بر تو می‌خوانيم. 
(58) 

در واقع مثال عیسی نزد خدا, همچون منال آدم بت [که او را از خاک 
آفرید, سپس به او گفت: ۳ باش ۱ #بس [فورا موجود] نز شد. (59) 

[اين مطالب حق,؛ , از جانب پروردگار توست: یس از نردید کنندگان مباش. 
(60) 

و هر گاه بعد از دانشی که تو را [حاصل امده, (باز) کسانی در (مورد) آن 
با تو به بحث (و ستیز) برخیزند. پس بکو:» بيایید پسرانمان و پسرانتان؛ و 
زنانمان و زنانتان. و خودمان و خودتان. را دعوت کنیم. سپس مباهله 
می ‌کنیم؛ و لعنت خدا| را بر دروغگویان قرار می‌دهیم. < (61) 
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در واقع تنها حکایت‌های حقیقی (مسیح) همین است. و هیچ معبودی. جز 
خدا| نیست . ؛ و قطعا تنها خدا| شکست ناپذیر فرزانه است. (62) 

و اگر روی برتابنده پس در حقیقت خدا به [حال فسادگران. داناست. (63) 
بگو:» ای اهل کتاب! تا نوی کی کشا زا و میان شما یکسان 
است که: 9 را بپرستیم و هیچ چیزی را شریک او قرار ندهیم؛ و 
بعضی از ماء بعض [دیگر] را- به غیر خدا- به پروردگاری برنگزينيم. «و اگر 
[از این دعوت روی برتابند. پس بگویید:» گواه باشید که ما مسلمانیم. « 
(64) 
ای اهل کتاب! چرا در [باره ابراهیم. بحت (و ستیز) می‌کنید؟ در حالی که 
تورات و انجیل فرو فرستاده نشد, مگر بعد از اوء پس آپا خردورزی 


نمی‌کنید؟! (65) ۱ 

هان شما [اهل کتاب کسانی هستید که درباره انچه شما (نسبت) به 
دانشی داشتید. بحت (و ستیز) کردید؛ پس چرا پربانم: انجه شما بدان هیچ 
دانشی ندارید. بحث (و ستیز) می‌کنید؟! و خدا می‌داند. و شما نمی‌دانید. 
(66) 

ابراهیم یهودی و مسیحی نبود؛ و لیکن حق گرایی مسلمان بود؛ و از 
مشر کان نبود. (67) 

در حقیقت سزآوارترین مردم به ابراهیم, کسانی هستند که از او پیروی 
کردند, و این پیامبر و کسانی که [به ایین او] ایمان اورده‌اند؛ و خدا, 
سریرست مقمنان است. (68) ۳ 

دسته‌ای از اهل کتاب گمراهی شما را, آرزو می‌کردند؛ در حالی که جز 
خودشان را گمراه نمی کنند, و (لی با درک حسشی) متوجه نمی‌شوند. (69) 
ای اهل کتاب! چرا به ایات خدا کفر می‌ورزید. در حالی که شما (به 
درستی آن) گواهی می‌د هید ؟ ! (70/ 
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ای اهل کتاب! چرا حق را با باطل می‌اميزید. و حقیقت را پوشیده 
می‌دارید, در حالی که شما می‌دانید؟! (1/ 

و دسته‌ای از اهل کتاب گفتند:» در آغاز روز به آنچه بر کسانی که ایمان 
آورده‌اند, فرودر آمده, (ظاهر) اتمان-. رنه نون تین آنت | ریاد کف 
ورزید, تا شاید انا [از اسلام باز گردند. (72) 

خر کی که از نها مروی ی کته (واقها | اما نیاورید. «بگو:» 
در حقیقت هدایت. هدایت خداست. « (اهل کتاب به همدیگر می‌گفتند: 
تصور نکنید) که به کسی, نظیر آنچه به شما داده شده, داده می‌ شود يا در 
پیشگاه پروردکازتان: با شما بحث می‌کنند. بگو:» در حقیقت (این) بخشش. 
به دست خداست؛ به هر کس (شایسته بداند و) بخواهد می‌دهد؛ و خدا 
گشایشگری داناست. (73) 

رجمتش را به هر کس (شایسته بداند و( بخواهد, اختصاص می‌دهد؛: و خدا| 
دارای بخشش بز رگ است. « (74) : 

و از اهل کتاب. کسی است که اگر او را بر ثروت زیادی امین بداری, ان را 
به تو باز هی کرواند؛ و از آنان کسی است که اگر او را بر دیناری امین 
بداری, آن را به تو باز نمی‌گرداند؛ مگر تا زمانی که بر [سر] او ایستاده 
باشی. این بخاطر آن است که آنان می‌گفتند:» در (مورد) کسانی که درس 
نخوانده‌اند [و کتاب الهی ندارندا, بر [زیان ما راهی نیست. «و بر خدا 
دروغ می‌بندند؛ در حالی که آنان می‌دانند. (75) 

آری, کسی که به پیمان خود وفا کند و [خود را] حفظ کند, پیت تما تفر 
پارسایان (خود نگهدار) را دوست می‌دارد. (76) 


براستی کسانی که پیمان خدا| #3 سوگندهایشان را به بهای اتدکی 
می‌فروشند, آنان هیچ بهره‌ای در آخرت برای شان نخواهد بود؛ و خدا با 
آنان سخن نخواهد گفت و دز روز رستاخیز به انا نظر نخواهد کرد و 
رشدشان نمی‌دهد (و از گناه پاکشان نخواهد ساخت؟) و عذاب #9 
برای آنهاست. 77 
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و در واقع برخی از آنان دسته‌ای هستند که زبانشان را به [خواندن کتاب 
می‌پیچانند تا بپندارید آن [را که می‌خوانند, ] از کتاب (خدا) است؛ در حالی 
که آن از کتاب (خدا) نیست. و می‌گویند:» آن از نزد خداست. «در حالی 
که. آن:ان ری خدار تيست. و بر دا دروغ: می‌بندنیی در خالی: که: آنان 
می‌دانند. (78) 

برای هیچ بشری سزاوار نیست که خدا به او, کتاب و حکم و پیامبری دهد؛ 
سیس [او] به مردم بگوید: :» غیر از خذار بندگان من باشید. «و لیکن 
(سزاوار مقام پیامبر آن است که بگوید: مردمی) ربانی باشید, نب سب 
آنکه همواره کتاب [خدا] را می ام ختید و از آن رو که پیوسته درس 
می‌خواندید. (79) 

و [برای پیامبر سزاوار نیست که به شما دستور دهد که فرشتگان و 
پیامبران را پروردگار [خود] انتخاب کنید. ایا پس از انکه شما مسلمان 
شدید, به شما دستور کفر ورزیدن می‌دهد؟! (80) 

و (یاد کنید) هنگامی را که خدا, از پیامبران پیمان محکم گرفت. که هر گاه 
به شما کتاب و فرزانگی دادم. سپس فرستاده‌ای به سوی شما آمد که 
موَید آن چیزی است که با شماست., حتماً به او ایمان آورید و قطعاً یاربش 
کنید. [آنگاه خدا] گفت:» آبا اقرار کردید؟ و پیمان محکم مرا بر نز ان 
پذیرفتید؟ «گفتند:» (آری) اقرار کردیم. « به آنان گفت:» پس گواه 
پاش و انز با سا از راهان « (91) ۱ 

د کسای که سر از این اسان عم وی نش سین تیار ان 
نافرمانبردارند. (82) 

و ابا غیر .اد خینه دا را فی‌طلیتد ۱۱ ور جالن. که هر کنین در. استمان‌ها :و 
زمین است, خواه و ناخواه تسلیم اوست؛ و فقط به سوی او بازگردانده 
می‌ شوند. (83) 
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بگو:» به خدا و آنچه بر ما فرو فرستاده شده و آنچه بر ابراهیم و اسماعیل 
و اسحاق و بعقوب و (پیامبران از) فرزندان (او) فروفرستاده شده. ؛ و آنچه 
به موسی و عیسی و پیامبران (دیگر)؛ از طرف پروردگارشان داده شده, 
ایمان آوزده‌انم. [در حالی که ما میان هی یک از آنان فرق ی ددار نم ۰ و 
ما تنها تسلیم او هستیم. « (84) 


و هر کس جز اسلام, دینی بجوید (و برگزیند), پس از او پذیرفته نخواهد 
شد: . و وی دن اخرت از زیانکاران است. (65) 

چگونه خدا| گروهی را راهنمایی می کند که بعد ایمانشان کفر ورزیدند, و 
گواهی می‌دادند که فرستاده [خدا] حو" است و برای‌شان دلایل روشن آمد. 
وخدار گروم شتنکازان را راهتمانی ,تخواهد کرد (86) 

آنان: کیفرشان (اين است) که لعنت (و طرد) خدا| و فرشتگان و مردم 
مکی یر آناست: (07) 

دای کمور ات راعت اهایرکاشه رات ار آنای کاز تشه مات 
مهلت داده 9 (88) 

مگر کسانی که پس از آن [کفر ورزیدن , توبه کردند و اصلاح نمودند؛ پس 
(توبه انا پذیرفته می‌ شود چرا) که خدا, بسیار امرزنده [و] مهرورز است. 
(89) 

در حقیقت کسانی که پس از ایمانشان کفر ورزیدند. سپس بر کفر [آخود] 
افزودند, توبه آنان؛ پذیرفته نخواهد شد؛ و تنها آنان گمراهان [واقعی 
هستند. (90) 

در حقیقت کسانی که کفر ورزیدند و در حال کفر مردند, پس زمین پر از 
طلاء از هیچ یک آنان پذیرفته نخواهد شد؛ و گر چه آن را [برای خود بعنوان 
تاوان بیردازند, آنان, برای شان عذابی دردناک است؛ و هیچ یاوری برای 
شان نیست. (91) 
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به نکن نمی‌ر سید تا از انچه دوست می‌دارید, (در راه خدا) مصرف کنید؛ و 
ان چیزی که (در راه خدا) مصرف می‌کنید., پس براستی که خدا بدان 
داناست. (92) ۱ 

همه غذاها بر بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) حلال بود, جز آنچه پیش از 
فرو فرستاده شدن تورات, اسرائیل (یعقوب) بر خويش ممنوع کرده بود؛ 
بگو:» اگر راست می‌گویید (که غیر از این است) پس تورات را بیاورید و 
ارات امه ک ور 9 

و کسانی که بعد از این بر خدا دروغ پتذندر من نها آنان تکارت (94) 
بگو:» خدا راست گفت. پس از آیین ابراهیم پیروی کنید. در حالی که 
حق‌گرا [بود, ] و از مشرکان نبود. « (95) ۳ 
در واقع نخستین خانه (و پرستشگاهی) که برای مردم نهاده شد؛ ان 
(است) که در مکه است؛ که خجسته, و برای جهانیان (مایه) هدایت است. 
(96) 

در ار شا نها وشن زان یاه سفام آتاهی ارت و هش کش وان 
داخل شود. در امان خواهد بود؛ و برای خدا, بر [عهده مردم است که آهنگ 
(حج) خانه (او) کنند, (همان) کسی که بتواند به سوی ان راهی بيابد. و هر 


کس کفر ورزد, (و حج را ترک کند؛) پس در حقیقت خدا از جهانیان. بی‌نیاز 
است. (97) 

بگو: » ای اهل کتاب. چرا نشانه‌های خدا را انکار می‌کنید؟! در حالی که خدا 
بر آنچه انجام می‌دهید, گواه است. « (98) 

بگو:» ای اهل کتاب, چرا کسی را که ایمان آورده, از راه خدا باز می‌دارید, 
(و) می‌خواهید آن [راه را منحرف سازید؟! و حال آنکه شما (بر درستی 
آن) شاهدید. و خدا از آنچه انجام می‌دهید, غافل نیست. « (99) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید, ار از تدای که یه ابا کتاب‌های (الهی) 
داده شده, اطاعت کنید. شما را پس از ایمان آوردتتان: به [حال کفر باز 
می‌گردانند. (100) 
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و چگونه کفر می‌ورزید, در حالی که شمایید که آبات خدا| بر شم خوانده 
می‌شود. و فرستاده او در میان شماست؟! و هر کس به خدا تمسشک جوید. 
پس بیقین به راه راست؛ رهنمون شده است. (101) 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید, [خودتان را از [عذاب خدا حفظ کنید آنگوته 
که حق خود نگهداری از (عذاب) اوست. . و نمیرید» مگر اینکه شما مسلمان 
باشید. (102) 

و همگی به ریسمان خداء تمشک جویید, و پراکنده نشوید؛ و نعمتِ خدا را 
بر خودتان؛ به باد ارید, آنگاه که که دشمنان (یکدیگر) بودید. و [او] میان 
دل‌های شما, الفت انداخت. پس به (برکتِ) نعمت او برادران (همدیگر) 
شدند. و شما بر کار حفره‌ای از انش بودید: و شتها زا از آن تجات:داد؛ 
اینگونه, خدا نشانه‌هایش را برای شما روشن بیان می‌کند؛ تا شاید شما 
راهنمایی شوید. (103) 

و باید از میان شما,؛ هه (مردم را( به سوی نیکی دعوت کنند, و به 
[کار]ً پسندیده فرمان دهند و از [کار ] نایسند منع کنند ۰ و تنها آنان 
رستگارند. (104) ِ 

و مانند کسانی نباشید که پس از انکه دلاپل روشن به آنان رسید, پراکنده 
شدند و اختلاف کردند؛ و آنان برای شان عذابی بزرگ است؛ (105) 

(در) روزی که چهره‌هایی سفید می‌شود. و چهره‌هایی سیاه می‌گردد؛ و اما 
کسانی که چهره‌هایشان سیاه شده. (به آنها گفته می‌شود:) آپا بعد از 
ایمانتان. کفر ورزیدید؟! پس به سبب کفر ورزیدنتان, عذاب را بچشید! 
(106) 

و اما کسانی که چهره‌هایشان سفید شده, پس در رحمتِ خدایند؛ در حالی 
که آنان در آن (رحمت) ماندگارند. (107 

آن [ها] آیات خداست؛ کف آن. رهق بن تو خی خوا نیم هداس مت 
بر (احدی از) جهانیان نمی‌خواهد. (108) 


ترجمه قرآن, ص : 64 

و آنچه در ۳ و آنچه در زمين است. فقط از آن خداست. و آهمه 

کارها, فقط به سوی خدا باز گردانده می‌شود. (109) 

شما بهترین امّتی بودید که برای مردم پدیدار شده‌اند؛ (چه اینکه) به [کار] 

پسندیده فرمان می‌دهید و از [کار] ناپسند منع می‌کنید و به خدا ایمان 

دارند: زر (بر فرض) اهل کتاب. ایمان اورده بودند, حتما برای انها بهتر 

بود؛ برخی از آنان مومنند. ؛ و [لی بیشترشان زا فرمانبردارند. (110) 

(آن بهودیان) جز آزارهای [اندک , به شما زیانی نمی‌رسانند. و اگر با شما 

پیکار کنند, با عقب‌گردی از شما روی برمی‌تابند (و شکست می‌خورند)؛ 

سپس یاری نخواهند شند. (111) 

(آن یهودیان) هر کجا پافت شوند, (نشانه) خواری بر آنان خورده است؛ 

مگر به ریسمان خدا, و به ریسمان (ارتباط با) مردم (تمشک جویند). ی 

خشمی از جانب خدا, گرفتار شنده اند و (نشانه) تیتوانی :بر آنها دم شدح؛ 

آن بدان سبب است که آنان به نشانه‌های خدا همواره کفر می‌ورزیدند و 

انا ای سم ان اه مار ان ایعت که افرما 

کردند؛ و (به حقوق دیگران) همواره تجاوز می‌نمودند. (112) 

(ولی همه اهل کتاب) بکسان نیلستند. از اهل کتاب: وهی قیام کننده‌اند, 

که [پیوسته آیانف خدا را در شبانگاهان می‌خوانند (و پیروی می‌کنند) در 

خالین که نان سخده من تما زد (113) 

باه انم ز رازن ایا نمی اند هه یسدنه فرمان می‌دهند 
و از [کار] نایسند عغ قی کت و دی (انصاها سیکی‌ها, بر همدیگر پیشی 

1۳ و آنان از شایستگانند؛ (114) 

و هر [کار ] نیکی که انجام دهند. پس [در باره آن, مورد ناسپاسی قرار 

نمی‌گيرند. و خدا به [حال پارسایان (خود نگهدار) داناست. (115) 
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در واقع کسانی که کفر ورزیدند, اموالشان و فرزندانشان, هیچ چیزی از 

(عذاب) خدا رز از آنان دفع نخواهد کرد. و آتان اهل آتشند؛ در حالی که 

آنان در آن ماندگارند. (116) 

مثال آنچه [آنان در این زندگی پست (دنیا) مصرف (انفاق) می‌کنند. همانند 

مثال بادی است که در آن سوزتدگی است که به کشتزار گروهی که بر 

خودشان سم کرخ‌اند ده آن را تابون سای ی و خدابه انان ستم نکرده؛ 

و لیکن بر خودشان ستم می‌کنند. (117) ۳ ۱ 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید. از غیر خودتان [دوستِ همراز مگیرید. انها 

از هر گونه تباهی (و فساد فرهنگی) در باره شماء, کوتاهی نمی‌کنند؛ زحمت 

شما را آرزو دارند. بیقین (نشانه‌های) دشمنی از دهان (و سخنان) شان 

آشکار شده؛ و آنچه سینه‌هایشان نهان می‌دارد, تزز ات است. بیقین 


نشانه‌ها (ی دشمنی آنان) را برای شما بیان کردیم, اگر خردورزی کنید. 
(118) 

هان! :شهاا کسانی -هتند که آنان را دوست می‌دارید؛ و ال نان شما را 
دوست ندارند. و شما به همه کتاب‌ها [ی الهی ایمان دارید. و هنگامی که 
شما را ملاقات فت کتتد: می‌گویند:» ایمان اورده‌ایم. و هتحاهی: که خلوت 
کر اه ی شا ای ره هر 
بگو:» به سبب شدت خشمتان بمیرید! براستی که خدا به (اسرار) درون 
سینه‌ها داناست. « (119). 

اگر نیکی به شما برسد, انان را ناراحت می‌کند, و اگر (حادثه) بدی برای 
شما رخ دهد. بدان شاد می‌شوند. و اگر ای نمایید و [خودتان راا] 
حفظ کنید., ۱ حتما خدا به آنچه 
انجام می‌دهند احاطه دارد. (120) 

و (به باد آر) هنکافی را که [در جنگ احد] بامدادان, از [میان خانواده‌ات 
بیرون رفتی, , که محل‌هاپی برای جنگ مقمنان آماده کت و خدا| شنوای 
داناست. (121) 
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[و نیز به یاد آر] هنگامی را که دو دسته از شما آهنگ کردند که سستی 
ورزند. ؛ و خدا [سرپرست و پاور آن دو (دسته) بود. ؛ و (اگر دسته‌ای سستی 
کردند) پس مقمنان باید, تنها بر خدا توکل کنند. (122) 

و بیقین خدا شما را در (جنگ)» بدر «یاری کرد؛ در حالی که شماء خوار 
بودید. پس [خودتان را از [عذاب خدا حفظ کنید. باشد که شما 
سپاسگزاری کنید. (123) 

آنکان. که نب فقفتان.. فن کفتی:# آرا [برای شما کافی نیست که 
پروردگارتان. شما را با سه هزار (نفر) از فرشتگان فرود آمده, یاری‌تان 
کند؟! « (124) 

آری, اگر شکیبایی (و استقامت) کنید و9 [خودتان را حفظ کنید, ۰ و [دشمنان 
با همین سرعتشان به (سراغ) شما پروردگارتان شما را با پنج هزار 
(نفر) از فرشتگان, نشانه گذار, مدد خواهد کرد. (125) 

و خدا آن (وعده امداد غیبی) را جز مژده‌ای برای شما و برای آرامش 
دل‌های شما بدان, قرار نداده است. و پیروزی جز از جانب خدای 
شکست‌ناپذیر فرزانه. نیست. (126) 

(اين وعده) برای این است که ريیشه کسانی را که کفر ورزیدند قطع کند؛ 
پا آنها را با خواری باز گرداند؛ ؛ و ناامیدانه بز کر ون (127) 

هیچ چیز از اين کار [ها] با تو نیست (و اختیاری در این امور نداری). پا 
[خدا] توبه آنان را می‌پذیرد, يا عذابشان می‌کند؛ چرا که آنان ستمگرانند. 
(128) 


و آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمپن است, فقط از آن خداست. هر کس را 
(شایسته بداند 0۳ بخواهد, می‌امرزد؛ و هر کس را (مستحق بداند 0۳ 
بخواهد. عذاب می‌کند؛ و خدا بسیار امرزنده [و] مهرورز است. (129) 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید. ربا (و سود) را چندین برابر مخورید. و 
[خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید, باشد که شما رستگار شوید. (130) 
و [خودتان را از آتشی که برای کافران آماده شده؛ حفوظ کنید. (131) 

و خدا و فرستاده [اش را اطاعت کنید. باشد که شما (مشمول) رحمت 
شوید. (132) 
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و بر همدیگر پیشی گیرید, به سوی آمرزشی از پروردگارتان؛ و بهشتی که 
پهنه آن (به اندازه) آسمان‌ها و زمین است؛ که برای پارسایان (خود 
نگهدار) آماده شده است؛ (133) 

رای کانی کم را یی یی متا لرم شا ای اس ال ی 
را در راه خدا) مصرف می کنند, و خشم شدید (خود) را فرو می‌برند.: و از 
مردم در می‌گذرند؛ و خدا نیکوکاران را دوست دارد. (134) 

و کسانی که چون [کار] زشتی کنند, یا بر خودشان ستم روا دارند, خدا را 
باد کنند؛ یس برای [پیا مد ] گناهانشان, آمرزش می‌طلبند- و چه کسی جز 
خداست که [پیامد] گناهان را می‌آمرزد؟- و بر آنچه انجام داده‌اند, در حالی 
که آنان می‌دانند (که گناه است), پافشاری نمی‌کنند. (135) 

آنان, پاداششان آفزر شنت از جانب پروردگارشان, و بوستان‌هایی است که 
از زیر ادران‌شن مرها روان ات کرو اسان کار وباداین اه 
قفا تست( ۱136 ؟ 
بیقین؛ پیش از شما.؛ ستت ها [و روش‌هایی وجود داشته که سپری شده 
است. پس در زمین گردش کنید و بنگرید فرجام تکذیب کنندگان چگونه 
بوده است؟! (137) 

این [قران , بیانی برای مردم است., و راهنمایی و پندی برای پارسایان 
(خود نگهدار) است. (139) 

و اگر شما مومنید. سستی مکنید؛ و غمگین مشوید, در حالی که شما 
برترید. (139) ِ ۳ 

اگر (در جنگ اخْد,) به شما اسیبی ر سید پس بیفقین»؛ , به آن گروه (نیز در 
جنگ بدر), اسیبی مثل آن رلسید. ؛ و [ما] این روزها (ي شکست و پیروزی) 
رادر میان .هرد [دست به.دست نمی کردانیم و (این) بخاطظر آن است که: 
خدا کسانی را که ایمان آورده‌اند, معلوم بدارد (و شناخته شوند)؛ و از میان 
شما, گواهانی برگیرد. و خدا ستمکاران را دوست نمی‌دارد. (140) 
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و تا خداء کسانی را که انمان آمروهاته حالص هساک کته کافر ان 


[بتدریج نابود سازد. (141) 

آیا پنداشتید که وارد بهشت خواهید شد. و حال آنکه کسانی از شما را که 
جهاد کرده‌اند, ِ نداشته. و شکیبایان را معلوم نساخته است. (142) 

و بیقین شما مرگ (و شهادت) راء پیش از آنکه با آن رو به رو شوید., 
هقواره ارزو ضی کردید و شفیر. ان را. خیدیی درد .خالی. که تتفا: تظارح 
می‌کردید. (143) ِ 

و محمّد (صلی الله علیه و اله) جز فرستاده‌ای نیست؛ بیقین پیش از او 
(نیز) فرستادگان (دیگری) بونذه بر آیا اگر [او] بمیرد و پا کشته شود به 
(عقاید کفر امت) گذ شته‌هایتان باز می‌گردید؟! و هر کس به گذشته 
(کفرآمیز) ش‌ باز گردد. پس به خدا هیچ چیزی زیان نمی‌رساند؛ و بزودی 
خداء سپاسگزاران را پاداش خواهد داد. (144) 

و برای هیچ شخصی (ممکن) نیست بمیرد. جز با رخصت خدا؛ [که خدا 
مرگ را] نوشته شده‌ای سرآمد دار [قرار داده است.] و هر کس پاداش 
این جهان را بخواهد, از ان, به او می‌دهیم؛ و هر کس پاداش آخرت را 
تخواهده ان آنببه اه فی‌دهیم ورب موی باذاشن-ساسکر ار ان را خواهیم داد: 


(145) 
و چه فراوان پیامبری, که همراه اوء مردان الهی بسیاری پیکار کردند. و در 
برابر آنچه در راه خدا| می‌ر سید سسی نورزیدند و ناتوان نشدند و 


تسلیم نگردیدند, ۳ شکیبایان را دوست دارد. (146) 

و سخنشان جز این نبود که گفتند:» [ای پروردگار ما! [پیامد] گناهان ما و 
زیاده‌روی‌های ما را در کارمان؛ برای ما؛ بیامرز, و گام‌های ما را استوار 
دار؛ و ما را بر گروه کافران پیروز گردان. »2 (147) 

شن: خدا باداش ,واه فباداش بی اخرت با بایان داد خدا تیک کار ان را 
دوست می‌دارد. (148) 
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ای کسانی که ایمان آورده‌اید, اگر از کسانی که کفر ورزیده‌اند, اطاعت 
کنیده شا را به کذشته‌های | کفر امیز ] نان باز مق کردانند و زبانکان خو‌اهید 
گشت. (149) 

بلکه سرپرستِ شما.ء خداست؛ و او بهترین یاری کنندگان است. (150) 
بزودی در دل‌های کسانی که کفر ورزیدند, وحشت (و ترس) خواهیم افکند, 
بخاطر اینکه چیزی را با خدا شریک قرار داده‌اند. که هیچ دلیلی نر ارم قرو 
نفرستاده است, و مقصدشان, انش است؛ و جایگاه ستمکاران جچه بد 
(جایگاهی) است. (151) 

و بیقین خدا وعده خود را (در مورد پیروزی در جنگ احد) با شما, راست 
گردانید؛ آنگاه (که در آغاز جنگ,) به رخصت او, آنان را می‌ کشتید؛ تا 
هنگامی که سست شدید. و در کار (حفظ سنگر) با همدیگر به کشمکش 


پرداختید؛ و بعد از ارو آنچه را دوست می‌داشتید (همچون پیروزی و 
غنیمت) به شما نشان داد, تافومانت کردید. برخی از شما کسانی هستند 
1 و برخی از شما کسانی هستند که آخرت را 
می‌خواستند. سپس [خدا] شما را از انان منصرف ساخت. (و شکست 
خوردید) تا شما را بیازماید. و بیقین او از شما در‌گذشت؛ و خدا نسبت به 
مقمنان, دارای بخشش است. (152) 
هنگامی که (در بیابان فرار می‌کردید و از کوه) بالا می ر فتید, و به هیچ کس 
(در پشت سرتان) توجه نمی‌کردید؛ و حال آنکه فرستاده [خدا] شما را از 
پشت [سر] تان فرا می‌خواند. یس به شما اندوهی اضافه بر اندوه (تان) 
۳ دای انز اجه از دستتان رفته, و آنچه (از مصیبت‌ها) به شما رسیده, 
اندوهگین نشوید. و خدا به آنچه انجام می‌دهید, آگاه است. (153) 
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سپس بعد از ان اندوه (شکست احد), ارامشی [به صورت خوابی سبک بر 
شما فرو فرستاد. که دسته‌ای از شما را فرا گرفت؛ و [لی دسته‌ای که در 
انديشه جانشان بودند, در باره خدا گمان‌های نادرستی, , همچون گمان‌های 
(دوران) جاهلیت. داشتند؛ می‌گفتند:» آیا چیزی از کار (جنگ) به سود 
ماست؟! «بگو:» در واقع کار (جنگ و پیروزی) همه‌اش به دست خداست. 
« [انان چیزی را در دل‌هایشان پوشیده می‌دارند. که برای تو اشکار 
نمی‌سازند؛ می‌گویند:» اگر (بر فرض) چیزی از کار (جنگ) به سود ما بود, 
در این جا کشته نمی‌شدیم. «بگو:» اگر (بر فرض) در خانه‌هایتان [هم 
بودید, کسانی که کشته شدن بر آنان مقژر شده بود,ء حتماً به سوی 
ارااههاتسا تون مت ‌آمنوو و (اینها) برای آن است که خدا, آنچه را 
در سینه‌های شماست., بیازماید؛ و بخاطر آنکه آنچه را در دل‌های شعضا تتت: 
خالص [و پاک گرداند؛ و خدا| به (اسرار) درون سینه‌ها, آگاه است. « 
(154) 
در حقیقت. در روزی که دو گروه (مومنان و کافران در نبرد احد با هم) 
روبرو شد ند کسانی از شما که روی برتافتند, تنها شیطان آنان راء به 
سیب بعضی از آنچه (از گناهان) بدست آورده بودند, بلغزاند؛ و بیقین خدا 
از آنان در گذشت., که خدا, بسیار آمرزنده [و] بردبار است. (155) 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید, همچون کسانی نباشید که کفر ورزید ند 1 
درباره برادرانشان, هنگامی که در زمین مسافرت کردند (و مردند) یا 
جهادگر (و شهید) شدند, گفتند:» اگر (بر فرض) نزد ما بودند. نمی‌مردند و 
کششنته نمی‌شندندا ‏ (شتما چتین سخنانی. مکویید) تا خدا ان را حسرتی بر 
دل‌هایشان قرار دهد. و خدا, زنده می‌کند و می‌میراند؛ و خدا به انچه انجام 
می‌دهید. بیناست. (156) ِ 


رحمت [او]؛ از [همه آنخه آنانسفه هی کته بهتر است. (157) 
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و اگر بمیرید.یا کشته شویدر ختما فقط به سنوی خدا کردآوری:غوا هید نفید: 
(158) 
و به سبب رحمتی از جانب خدا| با انان نرم‌خو شدی: و (بر فرض) 
تندخویی سخت‌دل بودی, حتماً از پیرامونت پراکنده می‌شدند. نان آنان 
درگذر, و برای شان آمررشن بخواه؛ و در کار [ها] با آنان مشورت کن؛ ۲ 
هنگامی که تصمیم گرفتی, پس بر خدا توکل کن؛ چرا که خدا توکل کنندگان 
را دوست می‌دارد. (159) 
اگر خدا شما را یاری کند, پس هیچ کس بر شما پیروز نخواهد شد؛ و اگر 
شما را یاری نکند. پس کیست. انکت نعد از اهر ما را بان کنی: و 
مومنان,. پس باید تنها بز جد توگل کنند. 9 
روز آنچه را 3 آن) ۳7 و می‌آورد؛ سپس به و 
آنچه را بدست آور دم نظور کامل دادم می‌شود؛ در حالین که: به. آنان ستتم 
نخواهد شد. (161) 
و آیا کسی که بدنبال خشنودی خدا بوده, همانند کسی است که به خشمی 
از خدا بازگشته و مقصدش جهنّم است؟ و چه بد فرجامی است! (162) 
آنان در پیشگاه خدا رتبه‌هایی (متفاوت) هستند؛ و خدا به آنچه انجام 
می‌دهند, بیناست. (163) 
بیفین». ٍ خدا بر مومنان مثثت نهاد [و نعمت بزرگی بخشید] هنگامی که در 
میان انا فرستاده‌ای از خودشان بر انگیخت؛ که آیانشن را بر آنان بخواند, 
[و پیروی کند] و رشدشان دهد [و پاکشان گرداند], و کتاب [خداا و 
فرزانگی , به. آنان. بیا موزد؛ در حالی که قطعاً پیش از اآز در حفراهت 
آشکاری و (164) 
و آیا هنگامی که به شما مصیبتی (در نبرد احد) اتید کف وه تاش ان را 
(در نبرد بدر بر دشمن) وارد ساخته بودید. گفتید:» این (مصیبت) از 
کجاست؟! «بگو:» آن از جانب خودتان است. «براستی که خدا بر هر 
چیزی تواناست. (165) 
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و روزی که دو گروه (مومنان و کافران در نبرد احد با هم) رو به رو شدند, 
انچه به شماأ رسید, پس به رخصت خدا, و بخاطر ان بود که مقمنان را 
معلوم بدارد. (166) 
و (نیز) برای اينکه معلوم بدارد کسانی را که دورویی تمود بو و به آنان 
گفته شد:» بیایید در راه خدا جنگ کنید, یا دفاع نمایید. «گفتند:» اگر (بر 
فرض) جنگی می‌دانستیم حتماً از شما پیروی می‌کرديم. «در آن روز 


(فاصله) آنان به کفر نزدیک‌تر بود, از (فاصله) آنان به ایمان؛ به زبانشان 
چیزی می‌گویند که در دل‌هایشان نیست. و خدا به آنچه پنهان می‌دارند, 
آگاه‌تر است. (167) 

کسانی که در حال (جنگ, در خانه خود) نشسته بودند. به برادرانشان 
گفتند:» اگر (بر فرض) از ما اطاعت می‌کردند. کشته نمی‌شدند. «بگو:» 
اگر راستگو هستید. پس مرگ را از خودتان دور سازید! « (168) 

(ای پیامبر) هرگز میندا ر کسانی که در راه خدا کشته شدند, مردگانند, بلکه 
[آنان زنده‌اند. [و] در پیشگاه پروردگارشان روزی داده می‌شوند! (169) 
[در حالی که آنان بخاطر آنچه خدا از بخشش خود به ایشان داده است؛ 
شادمانند؛ و بخاطر (آگاهی از جایگاه مجاهدان یعنی) کسانی که از پی 
ایشان. هنوز به نان نپیوسته آند, شادی می کنند, که هیچ تبرسی بر آنان 
نیلست؛ و نه آنان اندوهگین می‌شوند. (170) 

بخاطر نعمتی از جانب خدا و بخشش [او] و اينکه خدا, پاداش مومنان را 
تباه نمی کند شادی می کنند, (و مژده می‌دهند.) (171 ۲ 

کسانی که (در نبرد احد) پس از انکه اسیب (و جراحتی) به ایشان رسید, 
[دعوت خدا و فرستاده (اش) را, پذیرفتند. برای کسانی از انان. که نیکی 
کردند و پارسایی نمودند, پاداشی بژری است. (172) 

(همان) کسانی که (برخی از) مردم, به آنان گفتند:» که مردمان برای 
(حمله به) شما گرد امده‌اند؛ پس؛ از انان بترسید «و [لی این سخن , بر 
ایمانشان افزود, و گفتند:» خدا ما را بس است؛ و [او] خوب کار سازی 
است. « (173) 
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و با نعمتی از جانب خدا| و بخشش (اوء از میدان نبرد) باز گشتند, , در حالی 
که هیچ بدی (و آسیبی) , به ایشان نرسیده بود؛ و خشنودی خدا را پیروی 
کردند؛ و خدا دارای بخششی بزرگ است. (174) 

این فقط شرور (شیطان صفت) است. که پیروانش را می‌ترساند. پس اگر 
مقمنید, از انان نترسید؛ و از (عذاب من) بترسید. (175) 

و کسانی که در کفر ورزیدن [بر همدیگر] پیشی می‌گيرند, تو را اندوهگین 
نشازند. که. آتان به خدا, هیچ چیزی زیان نمی‌رسانند. خدا می‌خواهد که 
سای.شیان هه بهره‌ای در آخرت فرار ننهد.. وان شان. غذابی بتری 
است! (176) 

در حقیقت کسانی که کفر را با ایمان مبادله کردند. به خدا هیچ چیزی زیان 
و کسانی که کفر ورزیدند, هرگز نپندارند, که انچه به انان مهلت می‌دهیم, 
برای خودشان نیکوست؛ به آنان مهلت می‌دهیم, فقط برای اینکه [عاقبت 
بر گناه بیفز ایند؛ ۰ و9 برای آنان کات خوار کننده است. (8 17 


خدا هرگز بر آن نیست که موّمنان را بر چنین (حالی) که شما بر 
هستید, , وا گذارد؛ تا آنکه پلید را از پاي (نیکو) جدا سازد. و (نیز) خدا 1 
نز آن نت کشها وازات رانخه اد خس) پوشومه آحام کندر .ول دا از 
[میان فرستادگانش, هر که را (شایسته بداند و) بخواهد بر می‌گزیند؛ پس 
به خدا| و فرستاد گانش ایمان اورید. ۵ ایمان بیاورید و [خودتان را 
حفظ کنید. پس برای شما پاداشی (179) 
و کشانی؛ که انسنستت. یه: ابحه خدا از بخشش خود به آنان داده, بخل 
می‌ورزند. هرگز نپندارند که آن [بخل برای آنان خونبه استت : نلکه ان بدا 
شان بد است؛ بزودی در روز و آنچه که به آن بخل ورزیده‌اند, 
طوق گردنشان خواهد شد. و میرات آشهان‌ها دم فقط از آن 
خداست؛ و خدا, از آنچه انجام می‌دهید, آگاه است. (180) 
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9 شنید, سخن کسانی را که گفتند:» در واقع خدا| نیازمند است, و 
ما توانگریم. «بزودی گفتارشان, و به ناحق کشتن آنان پیامبران راء خواهیم 
نوشت. ین ورن ۳ عذاب سوزان را بچشید! ‌» (181) 
این (عذاب) بخاطر دستاورد پیشین شماست. و [بخاطر] اینکه خدا نسبت 
به بندگان بیدادگر نیست. (182) 
کات که وید :» در حقیقت خدا| از ما پیمان گرفته که به هیچ فرستاده‌ای 
ایمان نیاوریم. تا برای ما قربانی‌ای تیافره. که آنشن آنز۱ بخورد. «بگو:» 
بیقین پیش از من. فرستادگانی با دلیل‌های روشن؛ و.با. آنخه کفتیدر یه 
سراغ شما آمدند. پس اگر راستگو هستید, چرا آنان را کشتید؟! « (183) 
و اگر تو را تکذیب 0 پس بیقین پیش از تو (نیز) فرستادگانی تکذیب 
شدند, که دلیل‌های روشن (معجزه اسا) و نوشته‌های متین و کتاب روشنی 
بخش, اورده بودند. (184) 
هر شخصی چشنده مرگ است؛ و فقط در رستاخیز, پاداش‌هایتان بطور 
کامل به شما داده خواهد شد؛ هر کف از انننن: , بتدریج دور شده, و به 
بهشت در اورده شود, پس بیقین کامیاب شده است و زندگی پست [(دنیا)؛ 
جز کالای فریبنده. نیست. (185) ۱ , 
مسلما در مورد مال‌هایتان و جان‌هایتان, آزمایش می‌شوید؛ و قطعا از 
کسانی که پیش از شما به آنان کتاب (الهی) داده شده, و از کسانی که 
شرک ورزیدند. [سخنان آزار دهنده فراوانی خواهید شنید. و اگر شکیبایی 
ورزید و [خودتان را حفظ کنید., پس در حقیفقت این [حاکی از تصمیم 
استوار (شما در) کارهاست. (186) 
ترجمه قران؛ ص. :7 
1 ِ کنید) هنگامی را که خدا, از کسانی که به آنان کتاب (الهی) داده 
, پیمان محکم گرفت. که حتما آن را برای مردم روشن نمایید, و 


پنهانش مکنید؛ وی ان‌ وا تست رشان افکندند:؛ ان به بهای اندکی 
فروختند؛ و چه بد چیزی 1 (167) 

هرگز مپندار کسانی که بدانچه انجام داده‌اند. شادی می‌کنند, و دوست 
دارند که بخاطر آنچه انجام نداده‌اند,. ستایش شوند, پس هرگز مپندار که 
بزای. آنان. تخاتی از عذاب. است., و خال. آنکه برايشان: عذابی. دزدنای 
است! (188) _ 

و فرمانروایی اسمان‌ها و زمین؛ فقط برای خداست؛ و خدا بر هر چیزی 
تواناست. (189) 

قطعاً در آفر ینت آسمان‌ها و زمین» و پی در پی آفندن شب و روزه» 
نشانه‌هایی برای خردمندان است. (190) ۱ 
اسان کفایی که روعال اسان و شیر و تاو داتفا نا موی 
خدا را یاد می‌کنند؛ و در افرینش اسمان‌ها و زمین تفکر می‌کنند؛ (در حالی 
که می‌گویند: ای) پروردگار ما! این [ها] را بیهوده نیافریده‌ای؛ منژهی تو؛ 
پس ما را از عذاب آتش, حفظ کن! (191)  .‏ ۱ 

[ای پروردگار ما! در واقع هر که را تو, به آتش در آوری. پس بیقین 
رسوایش کرده‌ای؛ و هی یاوری برای ستمکاران نیست. (192) 

[ای پروردگار ما! در واقع ما (صدای) دعوتگری را شنیدیم که به ایمان فرا 
می‌خواند, که:» به پروردگارتان, ایمان افرید.. «یتتن: ایمان: آوزدنم. آای 
پروردگار ما! پس پیامد (گناهان) ما را برای ما بیامرز؛ و بدی‌های ما را از 
ما بژدای؛ و ما را با تیکان (و در ژمره آنان) بمیران. (1953) 

[ای پروردگار ما و آنچه را بواسطه فرستادگانت به ما وعده فر موده‌ای, 
به ما عطا کن؛ و ما را در روز رستاخیز رسوا مگردان؛ [چرا] که تو از وعده 
[ات تخلف نمی‌کنی. (194) 
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پس پروردگار آنان, (دعای) شان را پذیرفت؛ به اينکه (فرمود:) من عمل 
هیچ عمل کننده‌ای از شما را, از مرد يا زن, تباه نخواهم کرد؛ که برخی از 
شما از برخی (دیگر) هستند؛ و کسانی که هجرت کرده, و از خانه‌هایشان 
بیرونِ رانده شده, و در راه ۳ دیده, و پیکار کرده و کشته شده‌اند, 
قطعاً بدی‌هایشان را از آنان می‌ژدایم؛ و حتما آنان را در باغ‌های (بهشتی) 
وارد می‌کنم, که از زیر [درختان ش نهرها روان است: (این) پاداشی از 
جانب خداست. و خدا پاداش نیکویی, نزد اوست. (195) 

هرگز, رفت و آمد کافران در شهرهاء تو را نفریبد! (196) 

[اين کالاای اند کی است؛ سیس مقصدشان جهنم است, و چه بد بسنری 
است! (197) 

لیکن کسانی که [خودشان را] از (عذاب) پروردگارشان حفظ می‌کنند, 
برایشان باغ‌های (بهشتی) است, که از زیر [درختان ش نهرها روان است, 


در حالی که در آنجا ماندگارند؛ (اين نخستین) پذیرایی از جانب خداست؛ و 
آنچه در نزد خداست, برای نیکان بهتر است. (198) 

و مسلماً از اهل کتاب, کسانی هستند که به خدا, و آنچه به سوی شما فرو 
فرستاده شده, و آنچه به سویشان فرو فرستاده شده. ایمان دارند؛ در 
حالی که برای خدا فروتنند؛ [و] ایات خدارابا جهای اند کی نفی‌فر وشند. 
ابان.بداشانه باداش انار رد رشان است که خرارعسا برش 
سریع است. (199) 

اي کشنانی. که ایمان: اور تو‌آندا شکیا باشتد و | در بدایز ذشمتان سکیا یه 
ورزید و نگهبان مرزها باشید, و [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید, باشد 
که شما رستگار شوید. (200) 
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رس الا 


به نام خدای گسترده مهر مهرو رز 

اق:مرجم خقضانتا از اعداب پرهردکارتان حقظ کنیم: (هصان) کی کد 
شما را از یک شخض: اف رد و از او همسرش را آفر ند: و از ان دوه مردان 
و زنان فراوانی منتشر ساخت. و [خودتان را] از [عذاب خدایی که به (نام) 
او از همدیگر درخواست می‌کنيد, حفظ کنید. و [خودتان را از ضرر قطع 
رابطه.ناا خمشاویدان احفظ. کنیده هرا کهدا هضواره بز دا کیان 
است. (1) 

و اموال یتیمان را به آنان بدهید؛ و (مال) پلید راء با (مال) پاي [نیکو] 
عوض تکنید؛ و اموالِ آنان را همراه آموالتان نخورید. [چرا] که اين گناهی 
بزرگ است! (2) 

و اگر می‌نتر سید که دادگری راء, در (مورد ازدواج دختران) ینیم رعایت 
0 , پس آنچه از زنان, دلخواهتان است, دو دو و (یا) سه سه و (یا) چهار 
چهار, به زیر بگیرید. نز هی سید عدالت را رعایت نکنید, پس (به) یک 
(همتر):. با آنچه (از کنیزان) مالک.شد‌اید. (اکتقا. کنید.) این [کازا: بث 
(عیال‌وار نشدن و ستم نکردن و( منحرف نشدن نزدیک‌تر است. (3) 

و مهریه‌های زنان را (بهِ_ عنوان هد به با) بدهی به آنان بپردازید؛ و اگر به 
میل خودشان چیزی از آن را به شما [ببخشند], آن را گوارا (و یاک و) 
دلچسب بخورید. (4) 

اموالتان راء که خدا (وسیله) قوأم رزند کی ) شما قرار داده, به سبک‌سران 
مدهید؛ و [لی از (فواید) ان, به انها روزی دهید؛ و لباس بر آنان بپوشانید و 
با انان سخنی پسندیده بگویید. (5) ۱ 

و یتیمان را بیازمایید تا وقتی به (سن) ازدواج برسند, پس اگر از آنان 
هدایت (و رشد فکری و تجربی) یافتید. پس اموالشان را به انان بدهید. و 
آن را [از بیم آنکه مبادا] بزرگ شوند, با زیاده‌روی و شتاب قخورید. و هر 
کس که توانگر است. پس باید (از گرفتن اجرت سرپرستی) خودداری کند؛ 
و کسی که نیا زمند است, پس بطور پسندیده (مطابق عرف از آن مال) 
بخورد. و هر گاه که اموالشان را به آنان باز می‌گردانید. پس بر ایشان 
کواه بگیرید وحتشانوسی خدا کافن است؛ (6) 
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برای مردان؛ از آنچه پدر و مادر و خویشاوندان (آنان) بر جای گذاشته‌اند, 
سهمن است؛ و برای زنان. (نیز) از آنچه پدر و مادز و خویشاوندان (آنان) 
بر جای گذاشته‌اند, سهمی است؛ چه ان [میرات , کم باشد یا زیاد؛ [در 
حالی که این سهمی تعیین شده است. (7) 


۵ کر هنگام تقسیم (ارت), نزدیکان و یتیمان و بینوایان؛ حاضر شدند, پس 
0 از ان نه آنها روزی دهیده وبا انان-شکتی تنشدیده کونید. (8) 
و کسانی که اگر (بر فرض) نسل کم‌توانی بعد از خودشان بر جای گذارند, 
بر (ایتده) آنان هی ‌ترستتدر بای (از نتم در بارخ بیهان مردم شر) بهراسند؛ 
پس باید خودشان را از (عذاب) خدا حفظ کنند, ۰ و باید سخنی استوار گویند. 
(9( 
در حقیقت کسانی که اموال یتیمان را به ستم می‌خورند, جز این نیست که 
اتشی در درونشان می‌خورند. و بزودی در شعله فروزان (اتش) در ایند [و 
بسوز ند ِ[ (10) 
خدا به شما در باره فرزندانتان سفارش می‌کند که: برای پسر, همچون 
بهره ۳ سهام ارت) دو دختر باشد؛ و اگر آن (وارت) ان دخترانی (دو با) 
بیش از دو باشند, یس دو سوم میراث؛ فقط برای آنان است؛ و اگر 
(وارت) یک [دختر] باشد, یس نیمی (از میرات) فقط برای اوست. و برای 
پدر و مادرش یک ششم میراث؛ فقط برای هر یک آث آن دو (مقرر شده,) 
اگر برای آن (متوقی) فرزندی باشد؛ و اگر فرزندی برایش نبوده باشد, و 
(تنها) پدر و مادرش از او ارث برند. پس یک سوم (میراث) فقط برای 
مادرش است. و اگر برایش برادرانی باشد. پس یک ششم (میراث) فقط 
برای مادرش است (و بقیه از آن پدر است؛ البثه همه اینها ,( بعد از (انجام) 
وصیتی است که بدان سفارش کرده, يا بدهی (که باید پرداخت شود.- 
شما) نمی‌دانید پدران (و مادران) تان و فرزندانتان. کدام یک سود (شان) 
برای شما نزدیک‌تر است.- [اين حکم واجبی, از جانب خداست؛ [چرا] که 
خدا, دانای فرزانه است. (11) ِ 
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و نصف میراث همسرانتان فقط برای شماست., اگر برای شان فرزندی 
نبوده باشد؛ و اگر برایشان فرزندی باشد. پس یک چهارم میراثشان فقط 
برای شماست؛ پس از (انجام) وصیتی که بدان سفارش کرده‌اند, یا بدهی 
(که باید پرداخت شود.) و یک چهارم میرائتان فقط برای ان [زن ان است, 
اگر فرزندی برای شما نبودم باشد؛ و اگر برای شما فرزندی باشد. پس یک 
هلشتم میراثتان فقط 1 نت [زن ان است؛ بعد از (انجام) وصیتی که 
بدان سفارش کرده‌اید. يا بدهی (که باید پرداخت شود.) و اگر مردی یا زنی 
در حالی که کلاله (یعنی بی فرزند و بدون پدر و مادر) باشد (از او) ارث 
برده شود و برایش برادر یا خواهر (مادری) باشد. پس یک ششم (میرات) 
فقط برای هر یک از آن دو است؛ و اگر (آنان) بیش از این (یک خواهر پا 
برادز) باشنده بت آنان:-در یی شستم (میرات) شریکند. بشن. ۶ (انجام) 
وصیتی که بدان سفارش کرده, يا بدهی (که باید پرداخت شود). در حالی 
که (آن وصیت کننده) ضرر زننده نباشد. [اين سفارشی از جانب خداست؛ 


اینها مرزهای خداست؛ و هر کس خدا و فرستاده‌اش را اطاعت کند, وی را 
در بوستان‌های (بهشتی) ۳ آورد, که از زیر [درختان ش نهرها روان است؛ 
در حالی که در آن ماندگارند. و اين» کامیابی بزرگ است. (13) 

و هر کس که نا فرمانی خدا و فرستاده‌اش را نماید و از مرزهایش تعدذی 
کنز: او را در استتی وارد می کند که در آنجا ماندگار است؛ و برایش ۳ 
خوار کننده است. (14) 
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و از زنان شما کسانی که مرتکب [کار] زشت [زنا] شوند, پس چهار نفر از 
خودتان. (مسلمان‌ها) بر انان کواه کیرند و آکر گواهي دادن بتین ان ۳ 
ان را در خانه‌ها (ي خود) بازداشت کنید. تا مرگ کاملا آنان را فراگیرد؛ یا 
خدا, راهی برای آنان قرار دهد. (15) 

و از میان شما, آن دو (مرد و زنی) که مرتکب آن [عمل زرشت شوند, ینس 
آزارشان دهید؛ و اگر توبه نمودند, و (گذشته را جبران و خویش را) اصلاح 
کردند. پس از آنان روف گردانید؛ [چرا] که خدا, بسیار توبه‌پذیر [و] مهرورز 
است. (16) 

تنها پذیرش توبه تیا نی بر خدا لا زم است که از روی جهالت [کار ] بدی 
انجام می‌دهند, سپس بزودی توبه می‌کنند؛ و اینانند که خدا, توبه‌شان را 
می‌پذیرد؛ و خدا دانایی فرزانه است. (17) 

و توبه (پذیرفته) نیست. برای کسانی که [کارهای بد انجام می‌دهند, تا 
هنگامی که مرگ یکی از آنان فرا رسد. می‌گوید:» براستی من اکنون توبه 
کردم. «و نه (برای) کسانی که در حال کفرشان می‌میرند؛ انان (ند که) 
برای شان عذابی دردناک فراهم کرده‌ایم. (18) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! برای شما جایز نیست که زنان را ؛ بر خلاف 
میل (شان) ارت ببر بد. ق آنان سخت‌گیری نکنید, تا بخشی 2 
(مهریه) به آنان داده‌اید, (از دستشان به در) برید؛ ۳ آنکه زشتکاری 
آشکاری انخام دهند. و با آنان, بطور پسندیده رفتار کنید و اگر آنان؛ 
ناخوشایندتان بودند. پس (فورا تصمیم به جدایی ی چه بسا چیزی 
ناخوشایند شماست., و خدا در آن خیر فراوانی قرار می‌دهد. (19) 
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اگر خواستار جایگزینی همسری به جای همسر (خود) شدید, و به یکی از 
آنان مال فراوانی (بعنوان مهر) پرداخته اید, پس هیچ چیزی از آرتوا نار 
مگیرید. آبا آن [مهر] را با تهمت و گناهی آشکا ر (باز پس) می‌گیرید؟ (20) 
و چگونه آن [مهر] را می‌گیرید, و حال آنکه ترخی از شفا به برجخی آ[دبکر] 
کام داده‌اید! و آنان از شما (در هنگام ازدواج.) پیمان محکم شدیدی 
گرفته‌اند؟ (21) ۲ 


و زنانی را که پدرانتان به ازدواج (خود) در آورده‌اند, به همسری نگیرید؛ 
مگر آنچه که بتحقیق در گذشته انجام شده است؛ [چرا] که آن, زشتکاری و 
کینه (ساز) و بد راهی است. (22) 

بر شما حرام شده است., (ازدواج با) مادرانتان, و دخترانتان. و خواهرانتان؛ 
و عمه‌هایتان, و خاله‌هایتان. و دختران برادر, و دختران خواهر, و مادران 
(رضاعی) تان که شما را شیر داده‌اند, و خواهران رضاعی شما,؛ و مادران 
همسرانتان؛ و دختران همسرتان که در دامان شما [پرورش یافته‌اند, ] از 
همسرانتان که با آنان همبستر شده‌آید؛- ۳۹ با آنان همبستر نشده‌آید, 
پس بر شما هیچ گناهی نیست (که با دخترانشان ازدواج کنید)- و (نیز حرام 
است بر شما ازدواج با) همسران پسرانتان که از پشت (و نسل) شما 
هستند؛ واتکههبین.دی خواهز ادن آزدواع) جمع ک. مگر آنچه که بتحقیق 
در گذشته واقع شده؛ [چرا] که خداء بسیار آمرزنده [وا مهرورز است: 
(23) 
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و زنان شوهردار (نیز بر شما حرام است؟) مگر آنچه (از کنیزان) که مالک 
شده‌اید. (اين احکامی است که) خدا بر شما مقژر داشته است. و غیر از 
این (زنان نامبرده). برای شما حلال است. که با اموالتان آنان را طلب 
کنید؛ در حالی که پاکدامنان غیر زشتکار (غیر زناکار) باشید. و کسانی از 
زنان را که (با ختعه و ازدواخ موقت) از او بهره می‌برید, پس مهرشان راء 
در حالی که واجب شده, به آنان بدهید. و هیچ گناهی بر شما نیست در 
آنخه:-بهد از وجوب ۳ ههر)ز سا بکدیکر در صوردسش تواقق کردند براشتی که 
ب-ِ1۳ دانای فرزانه است. (24) 7 

و هر کس از شما که از نظر مالی توانایی ندارد که با زنان پاکدامن [ازاد] 
موّمن ازدواج کند, پس از دختران جوانسال مومنتان که مالک شده‌اید, (به 
ازدواج خویش در آورد.)- و خدا به ایمان شما آگاه‌تر است- برخی از شما 
از برخی [دیگر ] ید, پس آنان ۳ با رخصت خانواده‌شان به همسری در 
اورید, و مهرشان را به به طور پسندیده (طبق عرف, به خود) ایشان بدهید.؛ 
(به شرط آنکة) پاکدامنان غیر زشتکار (غیر زناکار) باشند, و دوستان پنهانی 
نگيرند. و هنگامی که شوهردار شدند, پس اگر مرتکب [کار] زشت (زنا) 
شدند, پس بر آنان نیمی از عذاب (و مجازاتی) است که بر زنان پاکدامن 
(آزاد) است. این (ازدواج با کنیزان), ۳ کسی از شماست که از به 
زحمت افتادن (و گناه کردن خویش) هراسناک باشد. و [لی شکیبایی کردن 
برای شما بهتر است؛ و خدا تسار آمزز ده [و] مهرورز است. (25) 

خدا می‌خواهد (اين قوانین را) برای شما روشن بیان کند, و شما را به 
روش‌های (صحیح) کسانی که پیش از شما بودند, رهنمون شود؛ و توبه 
شما را بیذیرد؛ و خدا دانای فرزانه است. (260) 
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خدا می‌خواهد که به شما تخفیف دهد, و (اين بدان سبب است که) انسان 
کم‌توان افریده شده است. (28) 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! اموالتان را در میان خودتان به ناحق 
مخورید؛ مگر اینکه داد و ستدی با رضایت [طرفین شما (انجام گرفته) 
باشد. و خودتان را نکشید؛ [چرا] که خدا نسبت به شما مهرورز است. 
(29) 

و هر کس این [اعمال را از روی تجاوز و ستم انجام دهد. پس بزودی او را 
در انشتی هازد خواهیم ساخت ۵ می‌ سوه انیم ا* مان | کار ید عدا اسان 
است. (30) ۲ 

اگر از گناهان بزرگی که از آن [ها] منع می‌شوید, دوری کنید, بدی‌هایتان را 
از : شما میزداییم؛ و شما را در جایگاه ارجمندی وارد می‌سازیم. (31) 

و آنچه را خدا| به سیب آز: برخی از شما را بر برخی [دیگر], , برتری داده, 
اوه مکنید. برای مردان از آنچه. کتنب کرهد‌اندء بهره‌ای اشت. و برای 
ونان نیز ]از انخه کستب کرده‌اند, بهره‌ای است؛ و خدا را از (ناحیه 
بخشش و) فضلش درخواست کنید, که خدا به هر چیزی داناست. (32) 

و از آنچه پدر و مادر و خویشاوندان, و کسانی که شما (با آنان) پیمان 
۳ بر جای گذاشته‌اند, برای هر یک (از مردان و زنان) وارثانی قرار 
دادیم پس سهمشان را به ایشان بیردازید؛ [چرا] که خدا بر هر چیزی گواه 
است. (33) 
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مردان. [مایه پایداری زنانند؛ بخاطر انکه خدا برخی آنان را بر برخی ِ 
برتری داد, و بخاطر آنچه از اموالشان (در مورد زنان) هزینه می‌کنند. 
زنان شایسته کرسا نید ارات فروتنند, که به پاس آنچه خدا| [برای آنان ح 
کرده, در غیاب (همسر خود, اسرار و حقوق او راء) نگهبانند. و زنانی را که 
از نافرمانی شان ترس دارید. پس پندشان دهید؛ و (اگر موّثر واقع نشد,) 
در خوابگاه‌ها از ایشان دوری گزینید؛ و (اگر هیچ راهی نبود, به آهستگی و 
به قصد تأدیب) آنان را بزنید. و اگر از شما اطاعت کردند. پس هیچ راهی 
بر (ای تعدی به) آنان مجویید؛ که خدا بلند مرتبه‌ای بزرگ است. (34) 

اکن از خذانی: میان ان دو (همسر) می‌ترسید. پس داوری از خانواده آن 
(شوهر), و داوری از خانواده 9 (زن نعیین کنید و بفر ستید. ؛ اگر این دو 
[داور]. تصمیم به اصلاح داشته باشند, خدا میان آن دو سازگاری خواهد 
داد؛ براستی که خداء دانای آگاه است. (35) 

و خدا را بپرستید؛ و هیچ چیز را با او شریک مگردانید؛ و نیکی کنید به پدر و 


مادر؛ و به نزدیکان و یتیمان و بینوایان. و همسایه نزدیک, و همسایه دوره و 
دوست [و همنشین , و در راه مانده و انچه (از بردگان) که شما مالک 
هستید؛ که خدا کسی را که متکبر خیال‌پرداز [و] فخر فروش است. دوست 
نمی‌دارد. (36) 

[همان کسانی که بخل می‌ورزند, و مردم را به بِخل فرمان می‌دهند, و 
آنچه را خدا از بخشش خود به آنان داده, ۳ می‌کنند. و برای کافران 
۱ خوار کننده آماده کرده‌ایم. (37) 
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و [همان کسانی که اموالشان را برای نشان دادن به مردم انفاق می‌کنند, 
و به خدا و روز بازبسین ایمان نمی‌آورند. و هر کس شیطان همنشین او 
باشد. پس (شیطان) همنشین بدی است. (38) 

و چه [زیانی برای شان داشت, اگر (بر فرض) به خدا و روز بازیسین ایمان 
شف اور دنم و از | آنچه خدا روزیشان داده, (در راه آو) مضرف می کردند؟! و 
خدا به (احوال) آنان داناست. (39) ۲ 
براستی که خدا (به اندازه) تشن ذژه‌ای ستم تض کرد و اگر (ان ذزه) 
کار نیکی باشد, ان را دو [یا چند] برابر می‌کند؛ و از نزد خویش, پاداشی 
بزرگ می‌دهد. (4۸0) 1 5 

و [حال آنان چگونه است آنگاه که از هر امّتی, گواهی می‌آوريم. و تو را 
آنیز ] بر انان گواه اوریم؟! (41) 

در آن روز کسانی که کفر ورزیده‌اند. و فرستاده (خدا) را نا فرمانی 
کرده‌اند, ار ط ند که آنان با (خای) زمین بکسان می‌ شدند؛ و (با آن 
همه گواهان,) هیچ سخنی را از خدا پوشیده نمی‌دارند. (4۸2) 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! در حالی که شما مست هستید, به (مسجد 
و) نماز نزدیک نشوید, تا بدانید چه می‌گویید؛ و (همچنین) در حال جنابت 
(به نماز و مسجد وارد نشوید.) تا غسل کنید- مگر اینکه (مسافر و) رهگذر 
اش و اکر معا باس افو وا کی ازشما ارسان بت 
(دستشویی) امد و يا با زنان تماس (جنسی) داشتید, و ابی (برای وضو یا 
غسل) نيافتید. پس بر زمین پا (نیکو) تیمّم کنید؛ و بر چهره‌هایتان و 
دست‌هایتان بکشید؛ براستی خدا, بسیار بخشنده [و] بسیار امرزنده است. 
(43) 

آپا نظر نقن کنفب به سوی کسانی که بهره‌ای از کتاب [خدا] به نان داده 
شده است؟ در حالی که گمراهی را می‌خرند, و می‌خواهند که [شما نیز ] 
راه را گم کنید. (44) 
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کافی ۰ ۳ خدا| ۰ را ی ۰ ۳ 


ترخی: ار انان: که تقودی ات انیا از حایاه‌هانشن هی کرد تشد و دز 
حالی که زبانشان را می‌پیچانند. و به دین (اسلام) طعنه می‌زنند, 
می‌گویند:» شنیدیم و نافرمانی کردیم. و (نیز می‌گویند:) بشنو, در حالی که 
غیر شنونده‌ای ! و (به قصد توهین می‌گویند :( راعنا (که به معنای» ما را 
احمق کن «است.) «و اگر (بر فرض) آنان می‌گفتند:» شنیدیم و اطاعت 
کردیم؛ و (سخنان ما را) بشنو و به ما مهلت بده (تا حقایق را درک کنیم.) 
«حتما بز ایشتان بهتر و بایدارتن‌نود:.و لیکن خداء انان را بخاطر کفرشان, از 
رحمت خود دور ساخته است؛ از این رو جز اندکی ایمان تضی‌آهرند: (46) 
ای کسانی که کتاب [خدا] به شما داده شده است! به انچه فرو فرستادیم, 
در حالی که موّید (همان) چیزی است که با شماست. ایمان اورید. پیش از 
انکه چهره‌هایی را محو کنیم, و آنها را به قهقرا باز گردانیم, يا آنها را از 
رحمت خود دور سازیم. همان گونه که» اصحاب سبّت « (گروهی از بهود 
که در روز شنبه ِِ_ کردند) را از رحمت خود دور ساختیم؛ و فرمان 
مت 1 شرک ورزیدن به او را نمی‌آمرزد؛ و [گناهان پایش اسان را 
برای هر کس بخواهد (و شایسته بداند) یت اه و هر کس به خدا شرک 
ورزد. پس بیقین گناه بزرگی را بر بافته است. (48) 

آیا .نظر "نمی کنی: .به: سوی. کسانی که. خودشان: زا (یاک نو زشدافته 
می‌شمارند (و خودستایی یا بلکه خدا هر کس را بخواهد, رشد 
بنگر چگونه بر خدا دروغ ۳ و این گناه آشکار (دروغ‌پردازی. برای 
مجازات آنان) کافی است. (50) ۱ 

آنا نظر نمی کنی. یه سوی: کشانن که.نغره‌ای. از کتاب: | خدا] به آنان :داد 
شده, در حالی که به معبود (ان بت گونه) و (بت پرستان)ٍ طغیانگر ایمان 
می‌آورندر قرف بانه کسانی که کف ور ند فی تانایب ان کسانی 
که ایمان آورده‌اند, راهی هدایت یافته‌تر دارند ؟! (51) 
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آنان کسانی هستند که خدا, از رحمت خود دورشان ساخته است؛ و خدا هر 
کس را از رحمت خود دور سازد. پس هیچ یاوری برای او نخواهی یافت. 
(52) 

آیا آن (یهودی) ان سهمی از فرمانروایی [و قضاوت دارند؟ (اگر چنین بود) 
پس در آن صورت کمترین چیزی به مردم نمی‌دادند. (53) 

يا اینکه نسبت به مردم [پیامبر و اهل بیتش , بر انچه خدا از فضلش به 
انان عطا کرده. رشک می‌ورزند؟! و بیقین [ما] به خاندان ابراهیم, (که 
به انان عطا کردیم. (54) 


و [لی برخی از آنان کسانی هستند که به آن ایمان آوردند, و برخی از انان 
کسانی هستند که (راه مردم ق سر ان تس و (برای مجازات آنها) شعله 
فروزان (آتش) جهنم کافی است ا (55) 

براستی کسانی که به آیات ما کفر ورزیدند, آنان را در آینده به آتشی وارد 
می‌کنیم (و می‌سوزانیم) که هر گاه پوست‌هایشان (در آن) بریان گردد (و 
بسوزد), پوست‌هایی غیر از انها بر جایش نهیم, تا عذاب (الهی) را بچشند؛ 
بدرستی که خدا؛ شکست‌ناپذیری فرزانه است. (56) ۱ 

و کسانی که ایمان اوردند و [کارهای شایسته انجام دادند, بزودی انان را 
در بوستان‌های (بهشتی) وارد می کنیم که از زیر [درختان ش نهرها روان 
است؛ در حالی که جاووا در آن ماندگارند؛ [و] در آنجا همسرانی پاکیزه 
برایشان خواهد بود؛ و آنان را در سایه‌ای پایدار (و فرح بخش) وارد 
نیم( 

براستی خدا به شما فرمان می‌دهد که امانت‌ها را به اهلش رد کنید؛ و 
هنگامی که شا مردم داوری می‌کنيد, به عدالت داوری کنید. در حقیقت 
نیکو چیزی است که خدا شما را به آن پند می‌دهد؛ بدرستی که خدا, شنوای 
بیناست. (58) 1 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! خدا را اطاعت کنید؛ و فرستاده [خدا] و 
صاحبان امر (خود) تان را اطاعت نمایید. و اگر در چیزی با همدیگر اختلاف 
کردید, پس آن را به خدا و فرستاده (اش) ارجاع دهید (و از آنها داوری 
بطلبید) اگر به خدا و روز بازیسین ایمان دارید, این (کار) بهتر و فرجام 
(ش) نیکوتر است. (59) 
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آیا نظر نمی‌کنی به سوی کسانی که گمان می‌کنند, که آنان به آنچه بر تو 
فرو فرستاده شده و آنچه پیش از تو فرود آمده, ایمان آورده‌اندر (و با این 
حال) می‌خواهند که داوری میان خود را به سوی (حاکمان) طغیانگر برند؟! 
باتک بفضا به آنان فرمان داده شده, که به او کفر ورزند. و [لی شیطان 
می‌خواهد به فرافت دور دستی, گمراهشان سازد. (60) 

و هنگامی که به آنان گفته شود؛» به سوی آنچه خدا| فرود آورده, و به 
سوی فرستاده (اش) بیایید. «منافقان را می‌بینی که کاملا از تو روی بر 
می‌تابند. (61) 

پس چگونه, وقتی به خاطر دستاورد پیشین‌شان. مصیبتی به آنان در رسد 
بر اد هدند توفف ینیم در عالی که یم دا اشه کید بادمی کتنده که :م۱ 
جز تنکین کردن و توافق (میان طرفین نزاع ,( اراده‌ای نداشتیم ؟! (62) 

آنان کسانی هستند که خدا, آنچه را در دل‌هایشان دارند. می‌داند, پس از 
(مجازاتِ) آنان روی کودان رصان نی و با آنان سکن رها ره مفر) 
در دل‌هایشان, بگوی. (63) 


9 نفرستادیم. مگر برای اینکه به رخصت خدا, اطاعت 
و اگر (بر فرض) آن (منافق) ان هنگامی که به خودشان ستم کردند, 

22 تو می‌آمدند, و از خدا آمرزشر می‌خواستند, و فرستاده [ما نیز] برای 

انان طلب مور می‌کرد, حتما خدا را بسیار توبه‌پذیر [و] مهرورز 

می‌یافتند. (64) 

و9 [لی چنین نیست, به پروردگارت سو گند! که آنها ایمان (حقیقی) نخواهند 

آفرن.نا آننکه ندن ضهرو انحه در میانشان اختلاف کردند, تو را داون کردانتد؛ 

سپس از داوری تو در جانشان هبو (ذل) ی تانیتر .ه کاملا سای شونه: 

)65( 
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ور رین فرض) مار آنان مقژر می‌کردیم که:» خودتان را بکشید. «یا» از 
خانه‌هایتان بیرون زفند: «جز. آندکن از آنانیدان عمل: نمی کرد نو::و اگر (بر 
قرض) آنان. آنجه: را که نذان بند :دادم فی‌شدند.. اتحام. می‌دادند تما 
برایشان تج ثبات‌تر بود. (66) 
در ان صورت تفا از نزن خهدمان باداشن. زر کی یه آنان مدا دی 
(67 

و مسلما انان را به راهی راست. راهنمایی می‌کردیم. (68) 

و کسانی که خدا و فرستاده [اش را اطاعت کنند. پس ایشان با کسانی, 
که خدا به آنان نعمت داده, از پیامبران و راستگویان و شهیدان و 
شایستگان (همنشین) خواهند بود؛ و آنان چه نیکو رفیقانی هستند. (69) 

این بخشش از [جانب خداست؛ و اگاهی خدا (از حال بندگان) کافی است. 
(70 

لق کتتتانین که انهان اودخه‌ایدا اهاد کی‌تانا رو تراین شون حقطظ. کنیه ۵ 
اسلحه‌تان را) بر گیرید. و گروه گروه (برای جهاد) بسیج شوید, یا 
دستجمعی (برای کارزار) بسیج شوید. (71) ۲ 

و قطعا در میان شما؛ , فردی (منافق) است که کندی به خرج می‌دهد, و اگر 
مضییتی.به شما رده کهید»» سیفن خدا ب هن نعفت: داد که.با آنان شهید 
نشدم. (72) 

و اگر بخشش (و غنیمت) ی از جانب خدا به شما رسد. بیقین می‌گویند:» 
ای کاش من با آنان بودم, و به کامیابی رگ نائل می‌ شدم ! «گویا بین 
شما و بین 9 دوستی‌ای نبوده است. 73 

و کسانی که زندگی پست (دنیا) را با آخرت مبادله کرده‌اند, باید در راه خدا 
پجنگند. و هر کس که در راه خدا بجنگد, و کشته [و شهید] شود پا پیروز 
گردد, پس در آینده پاداش بزرگی به او خواهیم داد. (74) 
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و شما را جچه شده, که در راه خدا, و [در راه نجات مردان و زنان و 


کودکانی که (به دست ستمگران) تضعیف شده‌اند, جنگ نمی‌کنید؟! [همان 
کسانی که می‌گویند:» [ای پروردگار ما! از اين آبادی (مکه), که مردمش 
ستمگرند, ما را بیرون ببر؛ و از طرف خویش, برای ما سرپرست (و رهبر) 
ی تعیین فرما؛ و از ز جانب خویش, یاوری برای ما قرار ده. »2 (75) 

کسانی که ایمان آورده‌اند, در راه خدا جنگ می‌کنند؛ و آنان که کفر 
ورزیدند» در راه طغیانگر (ان و بت‌ها) پیکار می کنند. . یس با یاران شیطان, 
پیکار کنید؛ [چرا] که نیرنگ شیطان. ضعیف است. (6/( 

ابا نظر تجی‌کتی به نوی کشانی که (در مکه) چم آنان گفته نشج (ففا از 
جهاد) دست نگهدارید؛ و نماز را به پا دارید؛ و [مالیاتِ زکات بپردازید. 9 
[لی فتحاصین که (در انته) اخیگ (و جهاد) بر انان مقرر سا حاه وه اه 
از اند ان مرجم می‌هرآسیدند, همانند هراسیدن از خدا يا هراسیدن 
شدیدتر. و گفتند:» [ای پروردگار ما! چرا جنگ (و جهاد) را بر ما مقژر 
داشتی؟! چرا (انن فرمان وا از) فا تا سرامد نزدیکی تخیر نینداختی؟! « 
(به آنها) بگو:» کالای دنیا, اندک است؛ و برای کسی که خودنگهدار بااشد 
(نعمت‌های) اخرت, بهتر است؛ و کمترین ستمی, به شما نخواهد شد. « 
7/7 

هر کجا باشید. مرگ شما را در می‌یابد؛ و اگر چه در برج‌های استوار [و 
هر تفع باشید: و.اکز (پیشاهد) خوتی به آن (ساده دلان يا منافق) ان در 
رسد می‌گویند: این, از طرف خداست. «و اگر (حادثه) بدی به آنان در 
رسد. می‌گویند:» این از جانب توست. «بگو:» همه [آاینها] از طرف 
خداست. «وِ این گروه را جچه شده است که به فهم عمیق سخن نزدیک 
نیستند؟! (78) 

هر چه از خوبی به تو می‌رسد, پس از خداست؛ و هر چه از بدی به تو 
می‌رسد. پس از خود توست. و تو را به رسالت برای مردم فرستادیم؛ و 
گواهی خدا (در این باره) کافی است. (79) 
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هر که از فرستاده [خدا] اطاعت کند. پس بیقین خدا را فرمان برده است. 
و هر کس روی برتابده پس تو را (به عنوان) نگهبان [مستمر] برایشان 
و [منافقان) می‌گویند: ۳ فرمانبردار [یم  ِ‏ [ولی هنگامی که از نزد تو 
بیرون می‌روند؛ گروهی از آنان شبانه, بر خلاف آنچه تو می‌گویی تدبیر 
می‌کنند, و خدا آنچه را شبانه تدبیر می‌کنند, ق ارت توبات آنانتدووی 
کردان: و بر خدا توکن کن؛ و کارسازی خدا کافی است. (61) ۱ 
و آپا در قرآن تدیر نمی‌کنند؟ و اگر (بر فرض) از طرف غیر خدا بود, حتما 
در آن اختلاف فراوانی اف (82) 

و هنگامی که خبری (حاکی) از ایمنی پا ترس به آن [منافق ان بر سد» 


منتشرش سازند, و [لی اگر (بر فرض) ان را به فرستاده [خدا] و به اولیای 
امر از بینشان, ارجاع دهند» از میان آنان کسانی که آن را استنباط می کنند, 
حتماً به (درستی و نادرستی) آن آگاهی ِِ و اگر بخشش خدا و 
وه رو رت نود فمصاها جر آاندکین (از شما | از شیطان پیروی 
می‌کردید. (83) 

پس (ای پیامبر) در راه خدا جنگ کن! و جز خودت مکلف نیستی. و [لی 
مقمنان را (بر جهاد) برانگیز؛ امید است خدا از قدرت کسانی که کفر 
بآ جلوگیری کند. و خدا قدرت بیشتر. و مجازات شدیدتری دارد. 
هر کس به صورت تفت نیکویی (در کار خیر) واسطه شود بهره‌ای از 
ان برایش خواهد بود؛ و هر کس به صورت وساطت بدی (در کاری) 
واسطه شود برایش سهمی اتان خواهد بود. ؛ و خدا بر هر چیزی» نگهدار و 
حسابگر است. (85) 

و هر گاه با زنده بادی به شما زنده باد گفته شود (و به شما سلام یا اظهار 
محبت نمایند,) پس بهتر از آن, زنده باد گویید (و پاسخ بهتری به محبت‌ها 
دهید), و يا (همانند) آن را پاسخ دهید, که خدا بر هر چیزی حسابگر است. 
(86) 
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خدا, هیچ معبودی جز او نیست؛ بیقین, در روز رستاخیز- که هیچ نردیدی در 
آن نیست- شما را جمع خواهد کرد. و چه کسی از خدا, در سخن راستگوتر 
است ؟! (87) 

و شما را چه شده, که در مورد (جنگ با) منافقین دو دسته شده‌اید؟! و 
حال انکه خدا انان را بخاطر دستاوردشان سرنگون کرده است. ایا 
می‌خواهید کسی را که خدا در گمراهی [اش. وا] نهاده است, راهنمایی 
کنید؟! و هر که را خدا در گمراهی (اش, وا) نهاد. پس هیچ راهی برای 
(هدایت) او نخواهی یافت. (88) 

اضتافقان. ارژه: دازنده- که اشهاا اف سنوی همانگونه که آخود]ٌ کفر 
ورزیدند. و مساوی یکدیگر شوید. بنابراین, از تیان نان دوسانی مکیزند, 
تا اینکه در راه خدا هجرت نمایند. و اگر (از هجرت) روی برتافتند. پس هر 
کجا انا را پافتید, ایشان را (به اسارت) بگیرید, (و در صورت ضرورت) 
آنان را بکشید. و از بین آنان, هیچ دوست و یاوری مگيرید. (89)_ 
ین ای و که میان شما و میان_ انان پیمان 
محکمی است, يا نزد شما بيایند, در حالی که [بیقین 9 آنان از بیکان: 
با شما يا پیکار با قومشان, به تنگ آمده است. و اگر (بر فرض) خدا 
می‌خواست, قطعا آنان را بر تا ر تفت وید مها با شا بان 
می‌کردند. پس اگر از شما کناره‌گیری کرده و با شما پیکار ننموده‌اند, و با 


شما طرح صلح افکندند, پس خدا هیچ راهی برای (تعذی) شما بر آنان 
قرار نداده است. (90) ۲ 
بزودی (گروه) دیگری را خواهید یافت, که می‌خواهند از شما اسوده خاطر 
شوند و از قومشان (نیز) ایمن باشند. (ولی) هر گاه به سوی فتنه (و بت 
پرستی) بازگردانده شوند, در آن سرنگون می‌شوند. پس اگر از (درگیری 
با) شما کناره‌گیری نکرده و با شما طرح صلح نیفکنده و دست از شما 
نکشیده‌اند. پس آنان را هر کجا يافتید, ایشان را (به اسارت) بگیرید و 
بکشیدشان. و آنانند که برای ها شاحی اشکار بر ابان: فر‌ ار -داذیض 
(91) 
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و برای هیچ موّمنی سزاوار نیست که موّمنی را بکنتند: مگر اشتباهی (رخ 
دهد؛) و هر کتن مقمتی رابه. اشیاه بکشد: بس.ازاد کردن بنده: فقمتی 
(واجب است), و خونبهایی به خانواده‌اش پرداخته شود؛ مگر اینکه [آنان 
خونبها را] ببخشند. و اگر [مقتول , از گروهی باشد که دشمن توا نت3۱ 
حالی که وف موّمن بوده, یس آزاد کردن بنده مومنی منی (واجب است)؛ و اگر 
[مقتول از حروهن باشد که بین شها تن آنان پیمان محکمی است. یس 
[باید] خونبهایی به خانواده‌اش پرداخت. و بنده مومنی آزاد کند؛ و هر کس 
(بنده مومنی) نیافت, , پس روزه دو ماه پیاپی بر او واجب است. (اين نوعی 
تخفیف و) توبه پذیری خداست؛ و خدا, دانای فرزانه است. (92) 
و هر کس, عمداً مومنی را بکشد, پس کیفرش (آتش) جهثم است, در 
حالی که در آنجا ماندگار است؛ و خدا بر او خشم می‌گیرد؛ و او را از 
رحمتش دور می‌سازد؛ و عذابی بزرگ برایش آماده ساخته است. (93) 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! هنگامی که (برای جهاد) در راه خدا سفر 
فقوت کنید: پس تحقیق کنید؛ و به کسی که (اظهار اسلام می‌کند و) با شما 
ف صلح می‌افکند, نگویید: ۰ مومن نیستی. «در حالی که زندگی ناپایدار 
پست (دنیا و غنائمش) را می‌جویید, چرز که غنيمت‌های فراوانی (برای 
شما) نزد 0 شما (نیز) قبلا همین گونه بودید. و خدا بر شما مثت 
نهاد. پس, (خوب) تحقیق کنید؛ براستی که خدا به آنچه انجام می‌دهید, آگاه 
است. (94) 
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مومنان فرو نشسته (از جهاد), که بدون ضرر (و بیماری) اند, با مجاهدانی 
که در راه خدا با اموالشان و جان‌هایشان [جهاد نمودند] مساوی نیستند؛ 
خدا مجاهدانی را که با اموالشان و جان‌هایشان اجهاد کردند]؛ بر فرو 
تس ان (از جهاد) به رتبه‌ای برتری بخشیده است؛ و خدا همگان را وعده 
[پاداش نیک داده است, و [لی خدا| مجاهدان را بر فرو نشستگان (از 
جهاد), به پاداشی بزرگ, برتری بخشیده است. (95) 


رتبه‌هایی و آمرزشی و رحمتی, از جانب خدا (نصیب آنان می‌گردد)؛ و خدا 
بسیار امرزنده [و] مهرورر است. (96) 

در واقع کسانی که فرشتگان, [جان‌های ایشان را بطور کامل گرفتند, , در 
حالی که به خویشتن ستمکار 9 (فرشتگان به آنان ) هه :۶ در چه 
[حالی بودید؟ « (در پاسخ) گفتند: (» ما در زمین, مستضعف بودیم. < 
(فرشتگان) گفتند:» آیا زمین خداء وسیع نبود تا در آن مهاجرت کنید؟! 
«پس آنان مقصدشان جهئم است. و بد فرجامی است؛ (97) 

مگر مستضعفانی از مردان و زنان و کودکان که توان چاره جویی ندارند, و 
به هیی راهی رهنمون نمی‌ شوند. (98) 

و آنانند که امید است خدا آنها را ببخشد, و خدا بسیار بخشاینده آمرزنده 
است. (99) 

و هر کس که در راه خدا| هجرت کند, , در زمین مکان‌های [امن فراوان و 
کتا تن خواهد بافت؛ و هر کس [بعنوان مهاجرت به سوی خدا" و فرستاده 
اوء از خانه اش بدر آیدر سپس مرگ او را فرا گیرد, پس بیقین پاداشسش بر 
خداست؛ و خدا, بسیار آمرزنده مهرورز است. (100) 

و هنگامی که در زمین سفر می‌کنید, اگر از آشوبگری کسانی که کفر 
ورزیدند. (در مورد خود) تان می‌ترسید؛ پس هیچ گناهی بر شما نیست که 
از تما کم کنید سا زهای خهار ری رای رکفت موادت زوا کر 
کافران برای شما دشمنی اشعارند. (101) 
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و هر گاه در میان آنان باشی, و (در میدان جنگ) برایشان نماز را به پا 
داشتی. پس باید دسته‌ای از آنان با تو (به نماز) ایستند. و باید سلاح 
هایشان را بزه کراید و فنحافین که سجده کردند (و نماز را به پایان 
رساندند), پس باید پشتِ سر شما (در میدان نبرد) قرار گيرند, و دسته 
دیگری که نماز نگزارده‌اند (و در میدان نبرد بودند), باید بيایند و با تو نماز 
گزارند؛ و باید آمادگیشان را (حفظ کنند) و سلاح هایشان را (در حال نماز) 
بر گیرند؛ (زیرا) کسانی که کفر ورزیدند, آرزو می‌کنند که از سلاح هایتان و 
وسایلتان غافل شوید, و با یک شبیخون (ناگهانی) به شما یورش آورند. و 
اگر شما از باران ناراحتید, و یا بیمار (و مجروح) هستید, ۳ 
نیست که سلاح هایتان را [بر زمین بگذارید؛ و [لی آمادگیتان را (حفظ کنید 
و وسایل دفاعی را( بز کترید. براستی که خدا| برای کافران, عذاب خوار 
کننده‌ای آماده ساخته است. (102) 

و کات که نماز را به پایان رساندید, پس در حال ایستاده, و نشسته, و 
راهان ارس مخ را باه کی هه کاه اراس عنم رو ار 
را (بطور معمول) بر پا دارید, [چرا] که نماز, بر مومنان در اوقات معین 
[واجب و مقزر شده است. (103) 


و در جستجوی گروه [دشمن سستی نورزید؛ (زیرا) اگر شما همواره درد 
می‌ کشید, پس آنان (نیز) همان گونه که شما درد می‌ کشید, درد می‌ کشند؛ و 
[لی شما چیزی از خدا امید دارید که [آنان بدان امید ندارند؛ و خدا, 8 
فرزانه است. (104) 

در واقع ما این کتاب را بحق به سوی تو فرو فرستادیم؛ تا با آنچه خدا به تو 
نمایانده (و اموخته), و میان مردم داوری و به نفع خائنان, دشمن 
(بی کناهان) مباش. (105) 
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و از خدا امرزش بخواه؛ [چرا] که خدا, بسیار امرزنده مهرورز است. 
(106) 

و از کسانی که به خودشان خیانت کردند. دفاع مکن؛ [چرا] که خدا هر 
کسی را که خیانت پيشه گنهکار باشد. دوست ندارد. (107) 

(خیانتکاران؛ زشتکاری خود را) از مردم پنهان می‌دارند. و [لی از خدا پنهان 
نمی‌دارند؛ در حالی که او (خدا) بتارم بود, وقتی که شبانه تدبیر می‌کردند 
(ذز. مورد) تین که |[ خدایدان رای نود وخدا بهانخه انجام"می‌دهند, 
احاطه دارد. (108) ۱ 

هان. شما همان‌ها هستید, که در زندکن پست (دنیا), از انان دفاع کردید؛ 
پس چه کسی روز رستاخیز [در برابر] خدا از انان دفاع خواهد کرد؟! بلکه 
چه کسی حمایتگر آنان خواهد بود؟! (109) 

و هر کس [کار] بدی انجام دهد, يا بر خویشتن ستم کند, سیس از خدا 
آمرزشن بخواهدر خدا زا تسار اهر وه مهرورز خواهد یافت. (110) 

هر کین .که کباهن. کیت کته بت ففط انتررا بیان خودرن. ینت 
کرده است؛ و خدا دانای فرزانه است. (111) 

و هر کس خطا یا گناهی فراهم آورد سپس آن را, به بی‌گناهی نسبت دهد, 
پس بیقین [بار] تهمت و گناه آشکاری بر دوش گرفته است. (112) 

اگر بخشش خدا و بر تو نبود, حتماً دسته‌ای از ان (خیانتکاران پا 
منافق) ان آهنگ داشتند, که تو را گمراه کنند؛ و [لی جز خودشان را گمراه 
نمی کنند؛ و هیچ گونه زیانی به تو نمی‌رسانند. و خدا؛ کتاب و حکمت بر تو 
فرو فرستاد, و آنچه را نمی‌دانسته‌ای به تو آموخت. و بخشش خدا| بر نو 
تزر ک بوده است. (113) 
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در بسیاری از راز گویی‌ها [و جلسات محرمانه ایشان, هی خیری نیست: 
مگر کسی که (بدین وسیله,) به بخشش خالصانه‌ای, يا [کار] پسندیده‌ای, یا 
سازشی میان مردم فرمان دهد؛ و هر کس برای طلب خشنودی خدا چنین 
کنت بتتن و آبنقه پاداش ۳ به او خواهیم داد. (114) 

و هر کس بعد از آنکه [راه فدایت برایش اشکاو شد, با فرستاده [خدا] 


مخالفت کند, و (راهی) غیر راه مومنان پیروی نماید, او را تحت سریرستی 
(معبودهایی) که به عنوان سرپرست انتخاب کرده, قرار می‌دهیم؛ و او را 
در جهنم داخل می‌ کنیم (و می‌سوز انیم )؛ و [اين ند فرجامی است. (115) 
در واقع خدا| شرک ورزیدن به او را نمی‌آمرزد, و [گناهان بانین نو ان ان را 
برای هر کس بخواهد (و شایسته بداند) ق اهر د: و هر کس به خدا شرک 
ورزد پس بیقین به گمراهی دوری گمراه یی سس 1 

۱[ و جز شیطان هک را متشه (117) 

خدا| او را از رحمت خویش دور ساخت؛ و [شیطان گفت :+ حتماً از بندگانت 
سهم معینی خواهم گرفت؛ (118) 

و حتماً آنان را گمراه می‌کنم؛ و قطعاً آرزومندشان می‌سازم؛ و البته آنان 
را (به اعمال خرافی) فرمان می‌دهم, پس حتما گوشهای دام‌ها را 
می‌شکافند, و البته به آنان فرمان می‌دهم, پس معا آفرینش خدا| را تغییر 
می‌دهند. قو هی کر که وا شیطان را به سرپرستی 7 
با ضرر آشکاری زیان دیده است. (119) 

[شیطان به انان وعده می‌دهد؛ و ارزومندشان می‌سازد؛ در حالی که 
شیطان جز فریب, به انان وعده نمی‌دهد. (120) ۱ 
آن وان تا اسان خمم اس ها فا ای اب 
نمی‌يابند. (121) 
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و کسانی که ایمان آورده و [کارهای شایسته انجام داده‌اند, بزودی آنان را 
در بوستان‌های (بهشتی) وارد می‌کنیم که از زیر [درختان ش نهرها روان 
است, در حالی که در انجا هميشه ماندگارند؛ (این) وعده حق خداست., و 
خه کی ژر کفتار (و فده از قدا راکوت است ۱ 122۱ 

(برتری و پاداش یا کیفر دادن افراد) بر طبق ارزوهای شما و اروزهای اهل 
کتاب نیست؛ هر کس (عمل) بدی انجام دهد, بر طبق ان کیفر داده 
می‌شود؛ و جز خداء, برای خود. هیچ سرپرست و یاوری نمی‌یابد. (123) 

هی کی ار فرو تا ری جیار ااعمال) اسهم انسام محر خال 
که | موه باشده بشن.انان داخن .بهشتت. همه ند و کمترین ستمی به 
آنها 0۳4 شد. (124) 

و دین چه کسی بهتر است.؛ از آن کس که چهره [وجود] ش را برای خدا 
تسلیم کند؛ در حالی که او نیکوکار است. و از آیین ابراهیم حق‌گرا پیروی 
کند؟! و خدا ابراهیم را به دوستی گرفت. (125) 

و آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است. فقط برای خداست؛ و خدا به 
هر چیزی احاطه دارد. (126) ۲ 

و (ای پیامبر) از تو در باره زنان پرسش می‌کنند, بگو:» خدا در مورد آنان 


به شما پاسخ می‌دهد و (نیز) آنچه در کتاب [قرآن بر شما خوانده می‌شود, 
درباره دختران یتیم که انچه برایشان مقرر شده, به انان نمی د هید و تمایل 
به ازدواجشان دارید. و (درباره) کودکان مستضعف, و (درباره) اینکه برای 
(اجرای) دادگری در مورد پتیمان بپاخيزید (پاسخگوی شماست)؛ و آنچه از 
نیکی انجام می‌دهید, پس در حقیقت خدا, بدان داناست. « (127) 
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و اگر زنی, از سرکشی يا رویگردانی شوهرش, ترس داشته باشد, پس 

هم کاس بر ان ونست ر سکیا اشتی در میانشان صلح بر قرار 
کنند؛ و صلح, بهتر است؛ و (گر چه در اين موارد) جان‌ها در معرض آزمندی 
است. و اگر نیکی کنید و خود نگهدار باشید, پس در واقع خدا , به آنچه انجام 
می‌دهید, آگاه است. (128) 
و نمی‌توانید (از نظر محبت قلبی) در میان زنان. عدالت برقرار کنید. 8 ود 
چه (بر عدالت) حریص باشید؛ پس با تمام میل (به یک طرف) مایل نشوید, 
تا آن (دیگری) را مثل زن بی شوهر رها کنید؛ و اگر اصلاح (و سازش) کنید 
و خود تکمدان نا شید سر بقییا خدا بسیان ام ند مهرورز است. (129) 

و اگر (به طلاق) جدا| شوندر خدا| هر کدام [از آن دو] را از گشایشش, 
۱ می‌کند؛ و خدا گشایشگری فرزانه است. (130) 

و آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است. فقط برای خداست؛ و بیقین 
کسانی را که پیش از شما به به آنان, کتاب [الهی داده شده, و شما راء 
اس یه که وان را ار آعات را اف ار کنر 
ورزید. پس (به خدا زیانی نمی‌رسد, چرا) که انچه در اسمان‌ها و انچه در 
زمین است فقط برای خداست؛ و خدا توانگری ستوده است. (131) 

و آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است. فقط برای خداست؛ و کار 
تونا خی خدا کافی است. (132) 

ای مردم! اگر [خدا] بخواهد. شما را [از میان می‌برد و دیگران را (به جای 
شما) می‌اورد؛ و خدا بر این [کار] تواناست. (133) 

هر که پاداش دنیا را بخواهد, پس یاداش دنیا و آخرت فقط نزد خداست؛ و 
خدا, شنوای بیناست. (134) 
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ای کسانی که ایمان اورده‌اید برپادارندگان دادگری باشید؛ [و] برای خدا 
گواهی دهید, و گر چه (اين گواهی) به زیان خودتان؛ با پدر و مادر و 
نزدیکان (شما) باشد؛ اکن (یکت ان انم توانکر یا نیازمند باشد, پس (در 
گواهی شما 0 نگذارد, چرا که) خدا سزاوارتر به (حمایت از] آن دو 
است. و از هوی [و هوس پیروی نکنید؛ که منحرف می‌شوید. و اگر (حق 
وا تخزیف کنیدن‌با (از ان)-روی گردانيه:یسن:درن حفیفت: خدا : 2 


می‌دهید آگاه است. (135) 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! به خدا و فرستاده او, و کتابی که بر 
فرستاده اش فرود آورد, و کتاب [های الهی که قبلا فرو فرستاد. ایمان 
(واقعی) و و هر کس به خدا| و فرشتگان او و کتاب‌هایش و 
فرستادگان او و روز واپسین کفر ورز. پس بیقین به گمراهی دوری, 
کمواسشننه است:(136) 

براستی کسانی که ایمان آوز ژنده سیس کفر ورزیدند و باز هم ایمان 
آوردند, و دگر با کقر فرژیدین. ستتن یه کفر.(خود) آفر هون حوا انان: را 
یاهرد و آنان را به هیچ راهی, راهنمایی نمی کند. (137) 

به منافقان مژده ده, که عذابی دردناک برای شان (آماده) است! (138) ۱ 
(هنان) کسانی که به جای مومتان کافران وا دوستان | خود ] می‌گیرتد: ]زا 
رت را نزو آنان می‌کویتد ؟ بسن (ابن‌خیالی خام انست) جرا که عرت: هه 
از آن خداست. (139) 

و بیقین در کتاب [قرآن, خدا اين حکم را] بر شما فرو فرستاده که: هر گاه 
آیات خدا را بشنوید, در حالی که آنها مورد انکار قرار گیرد ان رح 
شود پس با آن (انکار کنندگان و ریشخند کنندگ) ان ننشینید, تا به سخنی 
غفن ان در آیتد: چرا که شما در اين هنگام. مثل آنانید؛ بدرستی که خدا جمع 
کننده همه منافقان و کافران در جهنم است. (140) 
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(همان) کسانی که در کمین شما هستند؛ و اگر پیروزی‌ای از جانب خدا به 
شما برسد؛ می‌گویند: ۳ آپا [ما] با شما نبودیم ؟ و اگر بهره‌ای 7 
کافران باشد, می‌گویند: ۳ آپا [ ما ] بر شما مسلط نبودیم» و شما را (از ورود 
به جمع) موّمنان باز نمی‌داشتیم؟ «پس خدا در روز رستاخیز, میان شما 
داوری می‌کند؛ و خدا هیچ راهی برای (تسلط) کافران بر مومنان قرار 
نداده است. (141) ۱ 

براستی که منافقان با خدا نیرنگ می‌بازند؛ در حالی که او به آنان ترفند 
که (در برابر) مردم ریا کاری می‌کنند؛ و جز اندکی به یاد خدا نیستند. 
(142) 

میان آن (کفر و ایمان) سرگشتگانند. نه سوی اینها, و نه سوی آنهایند؛ و هر 
که را خدا در گمراهی وا نهد. پس هیچ راهی برای (نجات) او نخواهی 
یافت. (143) ۱ 

ای کشانی که اجان آفرفاف یات توسان کافران تیا نوس اه 
سرپرست) مگیرید؛ آیا می‌خواهید, علیه خود دلیلی روشن. برای خدا قرار 
دهید؟! (144) ۲ 

براستی که منافقان در فروترین طبقات اتش (دوزخ) قرار دارند: و هیچ 


تا و ای ات 14/5 
مگر کسانی که بازگشت کردند و اصلاح نمودند و به خدا تمسشک جُستند, و 
دینشان را برای خدا خالص گردانیدند؛ پس آنان با مومنانند؛ و خدا در اینده 
مقمنان رآدیاداش زر کن خواهد داد. (146) 

اگر سپاسگزاری کنید و ایمان او رده خدا می‌خواهد با عذاب شما چه کند؟ 
و خدا سپاسگزاری داناست. (147) 
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خدا, بانگ زدن به بد زبانی راء دوست ندارد؛ مگر کسی که مورد ستم واقع 
شده باشد؛ و خدا, شنوای داناست. (148) 

اگر نیکی را آشکار کنید يا پنهانش سازید, يا از بدی در گذرید. پس در واقع 
خداء بخشاینده‌ای تواناست. (149) 

براستی کسانی که به خدا| و فرستادگانش کفر می‌ورزند, و می‌خواهند که 
بین_ خدا و فرستادگانش جدایی اندازند. و می‌گویند:» به برخی ایمان 
می‌آوریم. و برخی را انکار می‌کنیم. «و می‌خواهند میان آن (دو) راهی را 
اتخاذ کنند. (150) 

در حقیقت آنان, فقط کافرند؛ و برای کافران. عذابی خوار کننده فراهم 
ساخته‌ایم. (151) 

و آلی کسانی که به خدا| و فرستادگانش ایمان آوزده: و میان هیق یک از 
آنان فرق نگذاشته‌اند, آنان در آینده [خداء] پاداش‌هایشان را به آنها خواهد 
داد؛ و خدا بسیار آمرزنده مهرورز است. (152) 

(یهودیان) اهل کتاب از تو می‌خواهند کق کنانی. از اشتمان (یکباره) بر انان 
فرود آوری؛ و بیقین از موسی, , بزرگ‌تر از اين را خواستند, و گفتند: :» خدا 
را آشکارا به ما بنمای! «پس بخاطر ستمشان, صاعقه آنان را فرو گرفت. 
سپس, بعد از دلیل‌های روشن (معجزه آسا) که برایشان آمد, گوساله 
(پرستی) را انتخاب کردند, و [لی ما] آن را بخشیدیم؛ و به موسی, دلیلی 
روشن دادیم. (153) ۲ 

و بخاطر (گرفتن) پیمان محکم از انان, (کوه) طور را بر فرازشان بر 
افراشتیم؛ ۰ و به آنان گفتیم: ۳ از در (بیت المقدس) فروتنانه وارد شوید. «و 
(نیز) , به آنان گفتیم:» در (زهز) شنبه دق آنکنید. هو ات آنان بیمان»فخکم 
شدیدی گرفتیم. (154) 
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۳ و انکارشان (نسبت) بخ نات 
خدذار و ستاخق. کشت آنان یافتر ان را: و کصایشان ( کم دل‌ها. زو اضر گز, 
ادرای) ما پوشش [و مانع دارد. « (از رحمت خدا دور شدند.) بلکه خدا 
بخاطر کفرشان: بر ان (دل) ها قهر نهادم؛ ,پس جز اندعی ایمان تمی‌آوزند؛ 
(155) 


1 ِِ بخاطر کفرشان. و گفتارشان (که) تهمت بزرگی بر مریم بود؛ 
156 

و (بخاطر) گفتارشان:» که ما؛ مسیح»؛ , عیسی پسر مریم فرستاده خدا| را 
کشتیم. « (از رحمت خدا دور شدند.) و حال آنکه وی را نکشتند, و او را بر 
دار نیاویختند, و لیکن (امر)ز رای 4 
ی تس به آن جز 
بلکه خدا او را به سوی خود, بالا برد؛ شکست ناپذیری فرزانه است. 
(158) 

و (کسی) از اهل کتاب نیست مگر اینکه پیش از مرگش, حتماً به او 
[عیسی ایمان و و روز رستاخیز [مسیح ۳ بر آنان گواه خواهد بود. 
(159) 

و بخاطر ظلم کسانی که یهودی شدند, و به سبب منع زیادشان از راه خدا, 
(بخشی از خوراکی‌های) پاکیزه‌ای را که برای انان حلال شده بود. بر انان 
حرام کردیم. (160) ۲ ِ 

و (همچنین بخاطر) ربا گرفتنشان, در حالی که. بیقین از ان منع شده بودند, 
و به ناروا خوردنشان اموال مردم را, و برای کافران از ایشان. عذاب 
دردناکی آماده کرده‌ایم. (161) ۲ 

و لیکن استواران در دانش از میان ان (یهودی) ان و موّمنان, به آنچه به 
سوی نو فرود امده, و انچه پیش از نو فرو فرستاده شده؛ ایمان می‌آورند؛ 
1 (بویژه) بر پا دارندگان نماز و پرداخت کنندگان (مالیاتِ) زکات و ایمان 
آوزندکان به خدا و روز باز پلسین . ؛ آنان (اند که) بزودی پاداش زر کی به 
ایشان خواهیم داد. (162) 
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بدرستی که ما به سوی تو وحی نمودیم, همان گونه که به سوی نوح و 
پیامبران بعد از او وحی نمودیم. ؛ و (نیز) , به ابراهیم و اسماعیل و اسحاق و 
یعقوب و (پیامبران از) فرزندان (او) و عیسی و ایوب و یونس و هارون و 
سلیمان وحی نمودیم؛ و به داود» زبور «دادیم. (163) 

و فرستادگانی که بیقین (سرگذشت) انان را پیش از این بر تو حکایت 
نمودیم» ۱ شان را بر تو حکایت نکردیم؛ و خدا 
فرشستادگاتن که مژده آور و هشدار « دهنده بودند, ۳ بعد از این فرستادگان, 
برای مردم خچجّتی بر خدا نباشد؛ و خدا شکست ناپذیری فرزانه است. 
(165) 

لیکن خدا , به آنچه بر تو فرو فرستاد گواهی می‌دهد, که آن را از روی 
علمیض فره‌فرشاوی است و‌فرشکان (تیر) کواهی ام هو و (هر چنه 


که) گواهي خدا کافی است. (166) 

قطعاً کسانی که کفر ورزیدند, و (مردم را) از راه خدا باز داشتند, به 
گمراهی دوری؛ گمراه شده‌اند. (167) ۳ 
بدرستی کسانی که کفر ورزیدند. و ستم کردند. هرگز خدا آنان را 
نمی‌آمرزد, و انان را به هیچ راهی راهنمایی نخواهد کرد, (168) 

مگر به رام-جهيم, دز خالی کهجاوداته.در ان ماندکارند: و این کار برای 
خدا آسان است. (169) ۲ 

ای مردم! فرستاده [موعود], از جانب پروردگارتان, حق رابرای شما اورد؛ 
پس ایمان بیاورید. که برای شما بهتر است. دا کر کفر: ور یه پس (به خدا 
زیانی نمی‌رسد) چرا که آنچه در آسمان‌ها و زمین است فقط از آن 
خداست؛ و خدا, دانای فرزانه است. (170) 
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ای اهل کتاب! در دینتان, عُلّ قکنید؛ و در باره خدا, جز حق مگویید. مسیح, 
عیسی پسر مریم فقط فرستاده خدا, و کلمه اوست؛ که او را به سوی 
مریم افکنده, و روحی از جانب اوست. . پلس» به خدا| و فرستادگانش, ایمان 
آورید؛ و نگویید: ۳ [خدا] سه‌گانه است. « (به این سخنان) پایان دهید, که 
برای شما بهتر است. [چرا] که خدا, فقط معبودی یگانه است؛ او منزه 
است از اینکه برایش فرزندی, بانشند: آژیرا] آنخه در اسمان‌ها. و آنچه رن 
زمین است فقط از آن اوست؛ و کا ر سازی خدا کافی است. (171) 
مسیح و فرشتگان مقزب., ابا ندارند از اينکه بنده خدا باشند؛ و هر کس از 
پرستش او امتناع ورزد, و تکبر کند, پس بزودی (خدا در قیامت) همه آنان 
را به سوی خود گرد خواهد آورد. (172) 

و اما کسانی که ایمان آوردند و [کارهای شایسته انجام دادند. پس 
فا را بطور کامل به آنان خواهد داد؛ و از بخشش خود, بر ایشان 
خواهد افزود. و اما کسانون که امتناع ورزیدند, و تکبر کردند. پس با عذابی 
دردناک» اآنان را عذاب خواهد کرد؛ و غير از خدا, هیچ سرپرست و پاوری 
برای (خود) شان نمی‌یابند. (173) ۲ ۱ 
ای مردم! بیقین دلیل روشنی از طرف پروردگارتان برای شما امد؛ و نوری 
آشکار به سوی شما فرو فرستادیم. (174) 
و.اضا کشانی. که تة خدا ایمان اوردند وبه.ان: (تفر‌فران) تمسی خستتنو: 
پس بزودی (خدا) آنان را در رحمتی و بخششی از جانب خویش در آورد؛ 3 
آنان را به راهی راست؛ به سوی خود راهنمایی ار (175) 
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از تو (در باره کلاله, یعنی وارثان میتی که فرزند و پدر و مادر ندارد.) 
پرسش می‌کنند. بگو:» خدا در مورد کلاله. به شما پاسخ می‌دهد: اگر 
مردی بمیرد, که هیچ فرزندی برایش نیست. و برای او خواهری باشد, پس 


نصف میراث؛ فقط برای اوست؛ و (اگر خواهری از دنیا تزود. و وارثت او 
یک برادر باشد,) او (تمام) میراث آن (خواهر) را می‌برد. اگر برای آن 
(جو هر هیچ فرزندي نباشد؛ و اگر (وارثان), دو خواهر باشند, پس دو سوم 
مقرات فقط را ارم ات هار ان ان برادران حواهان 
باشند. پس برای پسر, همچون بهره (و سهام ارث) دو دختر باشد؛ خدا 
(اين احکام را) برای شما روشن بیان می‌کند تا مبادا گمراه شوید؛ و خدا به 
هر چیزی داناست. « (176) 


5- سور ه المائدة 


به نام خدای گسترده مهر مهرور 

ای کسانی که ایمان 0 به قراردادها وفا کنید. (گوشت و ِ 
دام‌های زبان بسته برای شما حلال گردیده. مگر آنچه (حکمش) بر شما 
خوانده می‌شود. در حالی که شما در احرام هستید. شکار کردن را حلال 
نشمرید. براستی خدا هر چه را بخواهد, حکم می‌کند. (1) 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! (نه مراسم حح و) نشانه‌های خدا, و نه ماه 
[های حرام, و نه قربانی‌های بی نشان و نه نشاندار. و نه قصد کنندگان 
خانه محترم [خدا], در حالی که بخششی و خشنودی‌ای آز بروود کازشان 
می‌جویند, را (حرمت شکنی نکنید) و حلال ندانید. و هنگامی که از احرام 
بیرون ی پس (می‌توانید) شکار کنید. ۰ و البته, کینه نوزی کرفهی: برای 
اینکه شما را از (آمدن به) مسجد الحرام (در صلح ِِ باز داشتند, شما 
را وادار نکند که تعدی نمایید. و بر (ای) نیکوکاری و (خود نگهداری و( 
پارسایی با یکدیگر همکاری کنید؛ و بر (ای) گناه و تعدّی با یکدیگر همکاری 
ننمایید؛ ۰ و [خودتان را از [عذاب خدا حفظ کنید., [چر ا|] که خدا سخت کیفر 
است. (2) 
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بر شما حرام شده است: (خوردن) مردار, و خون, و گوشت خوک, و آنچه 
را که [به هنگام سر بریدن نام غیر خدا رز ان باتک زده شده, ۵ (حیوانات) 
خفه شده, و بر آثر زدن, (یا بیماری) مرده. و از بلندی افتاده و جان_ سپرده 
و به ضرب شاخ کشته شده. و آنچه دژنده (از آن) خورده فکر انخه « 
(زنده در یابید و( سر ببرید- و آنچه بر (آستان) بت‌های تقو سر بربده 
شده است. و (نیز) تقسیم کردن (گوشت حیوان) بوسیله چوب‌های شرط 
بندی؛ این (کارها همگی) نافرمانی است.- امروز. کسانی که کفر ورزیدند, 
از (زوال) دین شما ناامید شدند؛ پس, از انها نهراسید؛ و (از مخالفت من) 
بهراسید! امروز, دین شما را برایتان کامل کردم؛ و نعمت خود را بر شم 
تمام نمودم؛ و اسلام را برای شما [بعنوان دین پذیرفتم.- و هر کس به 
اضطرار افتد. در حالی که گرسنه., [و] غیر متمایل به کناه باشد. پس 
(مانعی ندارد که از انها بخورد, چرا) که خداء بسیار امرزنده [و] مهرورز 
است. (3) 

از تو می‌پرسند:» چه چیزهایی برای شان حلال شده است؟ «بگو:» [همه 
پاکیزه‌ها, برای شما حلال گردیده, و (نیز شکار) حیوانات شکاری که 
آموزش داده‌اید. در حالی که (شما) مربیان سگ‌های شکاری هستید [و] از 
آنچه خدا به شما آموخته, به آنها آموزش می‌دهید. (برای شما حلال است؛؟) 


بنتن: از انجه,ترای, شما | کرفنه.:وا]. نکه: داشهه‌انده بخورید و زیم هنکام 

هب حیوان شکاری) نام خدا را بر آن ببرید؛ و [خودتان را از [عذاب 
خدا حفظ کنید, که خدا حسابرسی سریع است. (4) ۱ 
امروز. (همه) پاکیزه‌ها برای شما حلال شده و غذای کسانی که به انان 
کتاب (الهی) داده شده, برای شما حلال. و غذای شما برای ِ حلال 
است؛ و (نیز) زنان پاکدامن از مقمنان و زنان پاکدامن از کسانی که پیش 
از شما به آنان کتاب [الهی داده شده (حلال‌اند؛) هنگامی که مهرهایشان را 

نان بیردازید, در حالی که پاکدامنانی غیر زشت‌کا ر (غیر زناکار) باشید, 
نم آشکه رنان را ۳ (خود) بگیرید و هر کس (ارکان) ایمان 
را انکار کند. پس قطعا عملش تباه گشته؛ و او در آخرت از زیانکاران 
است. (5) 
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چهره‌هایتان و دست‌هایتان را تا آرنج بشویید؛ و سرهایتان و پاهایتان را تا دو 
مَفصل [یا برآمدگی روی پاها] مسح کنید. و اگر < 3 
کردن خود را) پاک کنید. و اگر بیمارید با ی قزر ید [و] يا یکی از شما 
از مکان پستِ (دستشویی) آفخ: یا با زنان تماس (جنسی) داشتید, و آبی 
رای دیا سل باق رس ری بای رای کد اراآن و 
چهره‌ها و دست‌هایتان بکشید. خدا نمی‌خواهد, تا بر شما هیچ تنگ بگیرد, و 
لیکن می‌خواهد, تا شما را پاک سازد و نعمتش را , بر شما تمام نماید؛ ۳ 
شاید شما سپاسگزاری کنید. (6) 
و به اد آرید نعمت خدا را بر شما؛ و یمان فحکمشن تزا که با ان از شتها 
میثاق گرفت. آنگاه که 0 :» شنیدیم و اطاعت کردیم. «و [خودتان را] از 
[عذاب خدا حفظ کنید, براستی که خدا به (اسرار) درون سینه‌ها داناست. 
)7( 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! قیام کنندگان برای خدا, [و] گواهی دهندگان 
به دادگری باشید؛ و البته کینه‌ورزی گروهی, شما را وا ندارد بر اينکه 
عدالت نکنید, عدالت کنید! که آن به (خود نگهداری و( پارسایی نزدیکی‌تر 
است. و [خودتان را از [عذاب خدا حفظ کنید, که خدا , به آنچه انجام 
می‌دهید, آگاه است. (8) 
خدا, به کسانی که ایمان آورده و [کارهای شایسته انجام داده‌اند. وعده 
داده, که آمرزش و پاداش بر یرآ آنان است. (9) 
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و کسانی که کفر ورزیدند, و نشانه‌های ما را دروعغ انگاشتند, انان اهل 
دوزخند. (10) ۱ 
ای کسانی که ایمان اورده‌اید! نعمت خدا را بر (خود) تان یاد کنید؛ آنگاه که 


گروهی (از دشمنان سوع) قصد داشتند. دست‌هایشان را به سوی شما 
بگشایند؛ و [خدا] دستشان را از شما کوتاه کرد. و [آخودتان را] از [عذاب 
خدا حفظ کنید. و مومنان» پس باید, تنها بر خدا توکل کنند. (11) 

و بیقین خدا از بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) پیمان محکم گرفت. و از 
میان آنان دوازده شتر‌برسست برانگيختيم. و خدا (به آنان ) گفت: ۳ براستی 
من با شما هستم؛ اگر نماز را بر پا دارید, و [مالیاتِ زکات را بیردازید, و به 
فر ستاد گانم ایمان آورید و آنان را کر مت دارید, و فرض الحسنه‌ای «به 
خدا وام.دهید, قطعا بدی‌هایتان را از شما می‌زدانم* و-حتما شما را.دز 
بوستان‌های وارد می‌کنم که از زیر [درختان ش نهرها روان است؛ 
و هر کس از شما بعد از آن, کفر ورزد. پس بیقین از راه درست گمراه 
شده است. 12 ۱ 

پس بخاطر انکه انان, پیمانشان را شکستند, انها را از رحمت خویش دور 
ساختیم؛ و دل‌هایشان را سخت گردانیدیم, در حالی که سخنان (خدا) را از 
جایگاههاینش می‌گردانند؛ و قسمتی. از انخه را که بدان تذکر داده شده 
تووند؛ فراموش کردند؛ و همیشه از خیانتی (تازه) از آنان آگاه می‌ شوی؛ 
محز اند راز انان ( که خیایت ندشن انا روا پیش و در کدی که وا 
نیکو کاران را دوست می‌دارد. (13) 
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و از کسانی که گفتند:» بدرستی ما مسیحی هستیم. «پیمان محکم (ی از) 
ایشان گرفتیم؛ و [لی قسمتی از انچه را که بدان تذکر داده شده بودند, 
فراموش کردند؛ و تا روز رستاخیز در میانشان دشمنی و کینه افکندیم. و 
خدا| در آشده: انان را از آنچه همواره با زیرکی انجام می‌داده‌اند, آگاه 
خواهد ساخت. (14) ۲ 

ای اهل کتاب! در واقع فرستاده ما به سوی شما امد, در حالی که بسیاری 
از چیزهایی, از کتاب [الهی را که همواره پنهان می‌داشتید. برای شما 
بیان ناریا تطاهای تمعن پراه 
شما از جانب خدا, نور و کتابی روشنگر امده است. (15) 

خدا کسی را که از خشنودی او پیروی کند, بوسیله آن [ کتاب , به راه‌های 
سلامت. راهنمایی می‌کند. و به رخصت خویش, انان را از تاریکی‌ها به 
سوی نور بیرون می‌برد؛ و به سوی راهی راست راهنمایی‌شان می‌کند. 
(16) 

کسانی که گفتند:» بدرستی خدا, همان مسیح پسر مریم است. «بیقین 
کفر ورزیدند؛ بگو:» اگر خدا بخواهد مسیح پسر مریم و مادرش و کسانی 
که در (روی) زمین هسنند ققدین را هلاک سازد, پس چه کسی از طرف 
خدا| صاحب اختیار چیزی است ؟ (تا مانع او شود.) فرمانروایی آسمان‌ها و 
زمین» ترجی | نش میان آن دو قرار دارد, فقط از آن خداست؛ هر چه بخواهد, 


می‌آفریند؛ و خدا, بر هر چیزی تواناست. « (17) 
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و بهودیان و مسیحیان گفتند:» ماء پسران خدا و دوستان او هستیم. «بگو:» 
پس چرا شما را بخاطر پیامد (گناهان) تان عذاب می‌کند؟! بلکه شما (هم) 
بشری هستید از (جمله) کسانی که آفریده است؛ هر کس را بخواهد, 
می‌امرزد؛ و هر کس را بخواهد. (و مستحق بداند) عذاب می‌کند؛ و 
فرمانروایی آسمان‌ها و زمین و آنچه در میان آن دو است. فقط از آن 
خداست؛ ۰ و9 فرجام (همه) فقط به سوی اوست. » (18) 

ای اهل کتاب! بیقین فرستاده ماء پس از فاصله‌ای میان فرستادگان, به 
سوی شما امد؛ در حالی که (حقایق را) برای شما روشن بیان می‌کند؛ تا 
[ مبادا در رستاخیز] بگویید » هیچ بشارتگر و هشدارگری به سوی ما نیامد. 
«و بیقین بشارتگر و هشدارگری به سوی شما آمد؛ و خدا بر هر چیزی 
تواناست. (19) 

و (یاد کن) هنگامی را که موسی به قومش گفت:» ای قوم [من ! نعمت 
ختا سا بر وتان یه :اه ارنم..هنکامی را کهصنصان مار پیامترانی قران 
داد, و شما را صاحب اختیار (خود) قرار داد؛ و به شما چیزهایی داد, که به 
هیچ یک از جهانیان نداده بود. (20) 

ای قوم [من ۱ به سرزمین مقدذسی که خدا برای شما مقر داشته, وارد 
شوید؛ و به پشت‌سرتان باز نگردید و (مخالفت ننمایید, که) زیانکار خواهید 
شد. < (21) ۱ 

(بنی اسرائیل) گفتند:» ای موسی! براستی که گروهی زورگو, در آن (سر 
زمین) هستند؛ و مسلماً ما وارد آن (جا) نمی شوبم؛ تا از آن (سرزمین) 
خارج شوند؛ و اگر آنها از آن (جا) خارج شوند. پس حتماً ما وارد خواهیم 
شند. « (22) 

دو مردی از [میان کسانی. کم من ترسید ند اه خدا ه ان وود تفت ِ 
بود, گفتند: از ازسزوانم بر انشان (سازیم ها وارد شوید, و هنگامی که 
وارد آن شدید پس براستی شما پیروزمندانید. و اگر مومنید. پس فقط بر 
خدا توکل کنید. (23) 
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(بنی اسرائیل) کفنند* ۳ ای موسی! تا (آنان) در آن (سر زمین) هستند, ما 
هرگز وارد آن (جا) نخواهیم شد؛ پس تو و پروردگارت بروید و (با آنان) 
پیکار کنید, که ما همین جا فرونشستگانیم. « (24) 

و گفت:» پروردگارا! در واقع من جز صاحب اختیار خودم و برادرم 
نیلستم »؛ , پس بین ما و بین گروه نافرمانبردار جدایی افکن. » (25) 

[ خدا| به موسی فرمود: ۰ پس در حقیقت آن (سر زمین), چهل سال بر آنان 
ممنوع است, در حالی که در [بیابان ان ترا زمین سرگردان خواهند بود؛ 


پس بر (سر نوشت) گروه نافرمانبردار تآسف مخور. « (26) 
و (ای پیامبر!) خبر بزرگ حقیقی دو فرزند آدم را بر آنان بخوان [و پیروی 
کن : هنگامی که آن دو (کاری) نزدیک کننده برای نزدیکی (به پروردگار) 
انجام دادند؛ و از یکی از .آن.فی تنندفته شنم و آز دیگری ی پذیرفته نشد؛ 
(قابیل) گفت:» حتما تو را خواهم کشت! « (هابیل) گفت:» خدا, تنها از 
پارسایان (خودنگهدار) می‌پذیرد؛ (27) 
اگر دستت را به سوی من دراز کنی تا مرا بکشی, من دستانم را به سوی 
تو دراز نمی‌کنم تا تو را بکشم, [چرا] که من از (عذاب) خدا که پروردگار 
جهانیان است. می‌ترسم. (28) / ِ 
با که من می‌خواهم. تا با (بار) گناه من و گناه خودت (به سوی خدا) 
باز گردی, و از اهل اتش شوی؛ و این کیفر ستمکاران است. « (29) 
پس نفسش, او را به کشتن برادرش ترغیب کرد. و او را کشت؛ و از 
ژبانکاران کرزید: (30) 
و خدا زاغی را برانگیخت که در زمین جستجو کند, تا به او نشان دهد, 
چگونه [جسد] بد [بوی برادرش را پنهان کند. [قابیل گفت:» ای وای بر 
من! ایا عاجزم از اينکه مثل اين زاغ باشم و [جسدا] بد [بوی برادرم را 
پنهان کنم؟! «و (سرانجام) از پشیمانان گردید. (31) 
ترجمه قران. ص: 113 
از این روی, بر بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) مقژر داشتیم, که هر کس, 
شخصی را بدون (ارتکاب قتل) کسی يا فسادی در زمین بکشد, پس گویا 
همه مردم را کشته؛ هه کر شخصی را زنده بدارد, پس گویا همه مردم 
تا زنده داشته است. و بیقین فرستادگان ضام دلابلرمشره. برانشان: آور دنو 
آنگاه, قطعاً بسیاری از آنان: یس از آن؛ در زمین زیاده‌روی کردند. (32) 
کیفر کسانی که با خدا و فرستاده‌اش می‌جنگند و برای فساد در سب 
می‌کوشند, فقط این است که کشته شوند؛ يا به دار آويخته گردند؛ یا 
دست‌هایشان و پاهایشان, بر خلاف (یکدیگر یعنی یکی از راست و یکی از 
چپ). قطع شود؛ يا از سر زمین (خود) تبعید گردند؛ این. برایشان 
رسوایی‌ای ِِ دنیاست؛ و در آخرت عذاب بر کی برایشان است. (33) 
مگر کسانی که پیش از اينکه توانايي (دست یافتن) بر آتان را پید | کنید, 
نویه کردم باشند بیین -بذایی که خدا-شتیاه امن نده. ها مر هرن ات 
(34) 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! [خودتان را از [عذاب خدا حفظ کنید؛ ۰ و به 
او تقژب جویید؛ و در راه او جهاد کنید؛ باشد که شما رستگار شوید. (35) 
در حقیقت کسانی که کفر ورزیدند, اگر (بر فرض) برای شان تمام آنچه در 
زمین» و همانندش بهمراه آن باشد, برای آنکه آن را تاوان (نجات) از عذاب 
روز رشتاخیر داهن ان آنان .یدیس فنه منود وربرای شان غدایی ردنا ی 


است. (36) 
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(کافران) می‌خواهند که از اتش خارج شوند. و حال انکه آنان از ان بیرون 
آمدنی نیستند؛ و برایشان عذابی پایدار است. (37) 
و مرد دزد و زن دزد, به کیفر آنچه بدست آورده‌اند [و] بخاطر مجازات 
[ییشگیر انه الفی: دست‌هایشان را قطع کنید؛ و خدا شکست ناپذیری فرزانه 
است. (38) 
و [لی هر کس پس از ستم کردنش, توبه کند و اصلاح نماید, پس براستی 
خدا توبه او را می‌پذیرد؛ [چرا] که خداء بسیار امرزنده [و] مهرورز است. 
(39) 
آیا ندانسته‌ای که خدا, فرمانروایی آسمان‌ها و زمین فقط برای اوست؟! 
هر کس را بخواهد (و مستحق بداند) عذاب قف کند؛ و هر کس را بخواهد 
(و شایسته بداند) هی اور ده و خدا بر هر چیزی تواناست. (40) 
ای فرستاده [خد|]! تو را اندوهگین نسازند کسانی که در کفر ورزیدن [بر 
همدیگر] یشی می‌گيرند. (چه) از کسانی که با دهان‌هایشان گفتند:» این 
اوردیم. «در حالی که دا ایمان نیاورده بود؛ و (چه) از کسانی که 
بهودی بودند. [آنان شنوای خوبی برای دروغ (گویی) هستند, [و] جاسوسان 
گروه دیگری هستند. که نزد تو نیامده‌اند؛ [و] سخنان را بعد از (قرار 
گرفتن در) جایگاه‌هایش دگرگون می‌کنند, (و به یکدیگر) می‌گویند:» اگر 
این (حک) به شم دادن شتد بس.ان را وید و اهر آن بشما داوم تشد 
پس بیمناک باشید (و از او دوری کنید.) «و [لی کسی را که خدا بخواهد او 
را به فتنه درافکند, (و مجازاتش کند.) پس, از طرف خدا برای (دفاع) از 
اوء هیچ چبزی را مالک بیستی. آنان کسانی هسنند که خدا| نخواسته 
اسان رای را ماما رس اور رت را 
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(یهودیان) شنوای خوبی برای دروغ (گویی) هستند؛ [و] مال حرام, فراوان 
می‌خورند. 9 اگر نزد تو آیند, پس در بین آنان داوری کن, يا از آنان روف 
گردان. و اگر از آنان روی گردانی, پس هیچ چیزی به تو زیان نمی‌رسانند؛ 
و اگر داوری می‌کنی. پس به دادگری در میانشان حکم کن؛ که 
دادگران را دوست می‌دارد. (42) 
و چگونه تو را به داوری می‌طلبند؟! در حالی که تورات نزد آنان است؛ [و] 
در آن, حکم خدا هست؛ آنگاه بعد از اين (داوری خواستن) روی می‌گردانند, 
در خالین که انان مومن تيستند: (43) ۱ 
براستی که ما تورات را در حالی که در ان رهنمود و نور بود فرو 
فرستادیم, [و] پیامبرانی که تسلیم (فرمان خدا) بودند, بوسیله آن برای 


کسانی که یهودی بودند داوری می‌کردند؛ و (همچنین) علمای ربانی و 
دا تشتتتد ان( نیو اکر اب یه آنجه. ار کناب :دا بایان »شنم شنم ون آن 
گواه بودند, (داوری می‌نمودند.) پس. از مردم ند و ِ (مخالفت من) 
بهراسید؛ و آیات مرا به بهای اندکی نفروشید. و کسانی که بر طبق انچه 
خدا فرو فرستاده دای بکرده‌اند: تن تنها آنان: کافرانتد. (44) 

و بر آن (یهودی) آن در آن (تورات) مقر داشتیم. که: جان عوض جان. و 
چشم عوض چشم, و بینی عوض بینی, و گوش عوض گوش, و دندان عوض 
دندان می‌باشد؛ و زخم‌ها (نیز دارای) قصاص است؛ 9 آن را ببخشد, 
تننخ. آن جریمه‌ای برای (گناهان) اوست؛ و کسانی که بر طبق آنچه خدا 
فرو فرستاده, دافری نکرده‌انقه نش تهاءانان نسم رانتد. (۸45) 
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و عیسی پسر مریم را به دنبال اثار ان (پیامبر) ان فرستادیم, در حالی که 
موید تورات پیش از او بود؛ و انجیل را به او دادیم که در آن. رهنمود و نور 
بود؛ و موید تورات پیش از او بود؛ و رهنمود و پندی برای پارسایان (خود 
نگهدار) است. (46) ۱ 

و اهل انجیل باید بر طبق انچه خدا در آن فرو فرستاده, داوری کنند. و 
کسانی که بر طبق انچه خدا فرو فرستاده داوری نمی‌کنند. پس تنها انان 
نافرمانبردارند. (47( 

و این کتاب [قرآن را بحق بر تو فرو فرستادیم, در حالی که موید کتاب‌های 
پیش از آن است, و نگهبان بر آن [ها] است؛ پس بر طبق آنچه که خدا فرو 
فرشتادم. دز بین آنان داوری کن؛ و از هوس‌های آنان پیروی نکن در حالی 
که (منحرف شده‌ای) از انچه که از (احکام) حق به سوی تو امده است. 
برای هر کدام از شما شریعت و راه روشنی قرار دادیم؛ و اگر (بر فرض) 
خدا می‌خواست, حتما شما را یک امّت قرار می‌داد. و لیکن (چنین نکرد) تا 
[اینکه شما را در مورد آنچه به شما داده, بیازماید. پس در نیکی‌ها [بر 
یکدیگر] پیشی گیرید؛ بازگشت همه شما. فقط به سوی خداست؛ و شما را 
(نسبت) به آنچه همواره در آن اختلاف می‌کردید. خبر خواهد داد. (48) 

و در شاره آنان: بر طبق آنچه خدا| فرو فرستاده داوری کن؛ و از هوس‌های 
آنان بترفی هن وان انان بیتا کش [مبادا] تو را در بخشی از آنچه خدا 
به سوی تو فرو فرستاده. به فتنه در اندازند. (و منحرف سازند.) و أگز 
آنان (از حکم تو) روی برتابند, یس بدان که خدا| می‌خواهد آنان را به 
(سزای) برخی پیامدهای (گناهان) شان برساند؛ و قطعا بسیاری از و 
نافرمانبردارند. (49) 

و آیا خواستار حکم جاهلیت‌اند؟! و برای گروهی که یقین دارند. حکم چه 
کسی از خدا بهتر است؟ (50) 
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ای کسانی که ایمان آورده‌اید! یهودیان و مسیحیان را هم‌پیمانان [و 
دوستان خود] مگیرید, تزخی: آنان هم بیمانان [و دوستان برخی [دیگر] ند. و 
هر که از شما با آنان هم‌پیمان [و دوست شود پس در حقیفقت او از آتان 
است؛ براستی که خدا, گروه ستمکاران را رهنمایی نمی کند. (1 5( 

و می‌بینی, کسانی را که در دل‌هایشان [نوعی بیماری است. در (هم 
پيفانی.ج. دوشتتی: با اناندن ییحی ی میم کیر تج ور تحالی: .که 
می‌گویند: :» هراس داریم حادثه‌ای به ما در رسد. «و امید است خدا پیروزی 
با خی کي اه کنر دشن یه نقع مسلمانا ن نیش اورب تاه (انای) از انحه ورد 
دل‌هایشان پنهان داشتند. پشیمان گردند. (52) 

و کسانی که ایمان آورده‌اند, ی کویند:» آیا اين (منافق) ان کساني هستند 
که با شدیدترین سوگندهایشان به خدا قسم یاد کردند: که قطعا آنان با 
شما هستند؟! «اعمالشان تباه گردید, و زیانکار شدند. (53) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! هر کس از شما از دین خود باز گردد, (به 
خدا زیانی نمی‌رساند؛) قن اند دا کروفی وامی‌آوزی کف انان: ۲۶ 
دوتت خاروو آنان نیزا آه را حوشست دارتد ند تابر خومنان فنص نو 
برا, بر کافران شکست ناپذیرند؛ در راه خدا جهاد می‌کنند, و از هیچ سرزنش 
ملامتگری ترس ندارند؛ این؛ بخشش خداست آن را به هر کس بخواهد (و 
شایسته بداند) می‌دهد؛ و خدا گشایشگری داناست. (54) ۱ 
سرپرست شما؛ تنها خدا| و فرستاده او و کسانی که ایمان اورده‌اند؛ 
می‌باشند (همان) کسانی که نماز را بر پا می‌دارند, و در حالی که انان در 
رکوعند, زکات می‌دهند. (55) ۱ 

و هر کس که ولایت خدا| و فرستاده او و کسانی را که ایمان اورده‌اند, 
بپذیرد. پس (از حزب خداست و) براستی که تنها, حزب خدا پیروزمند 
است. (56) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! (افرادی) از کسانی که پیش از شما یه انا 
کتاب داده شده, که دین شما را به ریشخند و بازی گرفته‌اند, و کافران را 
دوستان [خود] مگیرید؛ و اگر مومنید, [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ 
کنید. (57) 
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و هنگامی که (مردم را با اذان) به نماز فرا می‌خوانید. ان را به مسخره و 
بازی مق کیرند این .بخاطر آن اسنت: که آنان کروهی هشتند, که خردورزی 
نمی‌کنند. (58) 

بگو:» ای اهل کتاب! آبا از ما انتقام می‌گیرید: جز بخاطر اينکه به خدا, و 
آنچه به سوی ما فرود آمدم: و آنچه پیش (از اين) فرو فرستاده شده؛ 
ایمان آورده‌ایم ؟! و اینکه اکثر شما ناف مانترذآنوو: « (59) 

یکو» ایا نها رابه کیفری بدفر آز این در نرد خدادخبر دهم؟ کسی: که دا 


او را از رحمت خود دور ساخته, و بر او خشم گرفته, و از آنان میمون‌ها و 
خوک‌هایی قرار داده, و معبود (ان طغیانگر و بت‌ها) را پرستش کرده‌اند, 
منزلت آنان ِِ و از راه راست.؛ گمراه‌ترند. » (60) 

و هنگامی که نزد شما می‌آیند, می‌گویند: ۳ ایمان آورده‌ایم. «و [لی بیقین با 
کف فارد شدند ویفین انان نا آن | کقر | خارج چرویدنده و تاه به-انحه 
همواره پنهان می‌کردند, داناتر است. (61) 

و می‌بینی که بسیاری از آنان در گناه و تجاوز و حرامخواریشان, بر یکدیگر 
پیشی می‌گیرند؛ واقعاً چه بد است آنچه همواره انجام می‌دادند! (62) 

چرا (علمای) ربانی و دانشمندان (نیکو اثر), آنان را از سخنان گناه (آلود) 
شان و حرام‌خواریشان, منع نمی‌کنند؟! واقعا چه بد است, آنچه را که 
همواره با زیرکی انجام می‌دادند. (63) 

و یهودیان گفتند: :۶ دست خدا بسته است. «دست‌هایشان بسته باد! و 
بخاطر آنچه که گفتند. از رحمت (الهی) دور شدند! بلکه هر دو دستِ 
(قدرت) او, گشاده است؛ هر گونه بخواهد, (و شایسته بداند) مصرف 
می کند. و [لی آنچه از طرف بز هرد کارت به سوی تو فرود آذه: حتماً بر 
طفغیان ۵ کفن مارا از آنان می‌افزاید؛ و ما در میان آنان تا روز رستاخیز, 
دشمنی و کینه افکندیم. هز گاه آتشی برای جنگ بر افروختند, خدا آن را 
خاموش ساخت؛ و برای فساد در زمين, 0 و خدا, فسادگران را 
دوست ندارد. (64) 
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و اگر (بر فرض) اهل کتاب ایمان اورده و خود نگهداری کرده بودند, قطعا 
بدی‌هایشان را از انان می‌زدودیم؛ و حتما انان را در بوستان‌های پر نعمت 
(بهشت) وارد می‌ساختیم. (65) 

و اگر (بر فرض) آنان؛ تورات و انجیل و آنچه را که از جانب پروردگارشان 
بر اناد فرود نک به پا حون د ایند ختماً از بالای (سر) شان (نعمت‌های 
آسمانی) و از زیر پاهایشان (نعمت‌های زمینی روزی) می‌خوردند؛ گروهی 
از آنان معتدل هستند, و [لی بسیاری از آنان بد رفتاری می‌کنند. (66) 
ای فرستادم [خدا]! آنچه را از طرف پروردگارت به سوی تو فرود آمده, 
برسان؛ و اگر انجام ندهی. پس پیام او را نرسانده‌ای؛ و خدا تو را از 
(گزند) مردم حفظ می‌کند؛ ۳ که خدا گروه کافران (منکر) را 
راهنمایی نمی‌کند. (67) 
بگو:» ای اهل کتاب! بر هیچ چیز (از آیین حقّ) نیستید, تا اينکه تورات و 
انجیل و آنچه را از طرف پروردگارتان به سوی شما فرود امده, به پا 
دارید. «و ات قطعاً آنچه از طرف پرورد کارت به سوق قو فرود آمدم: بز 
طغیان و کفر بسیاری از انان می‌افز اید؛ پس بن کفوه کافران اندوهگین 
مباش. (68) 


در خقیقت. کشتانی: که. (به. پيامبر اسلام) ایمان آورده‌اند. و کشاتی که. به 
(آیین) بهود کر یدنه و صابتئان (ییرو یحیای پیامبر) و مسیحیان. کسانی (از 
آنان) که به خدا و روز از نی ایمان آوزدند: و [کار] شایسته انجام دادند, 
پس هیچ نرسی پر انان بیست, و نه آنان اندوهگین می‌ شوند. (69) 

بیقین از بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) پیمان محکم گرفتیم. و 
فرستادگانی را به سوی آنان فرستادیم؛ هر گام فرستاده‌ای چیزی را که 
خوشایند (هوای) نفس (شان) نبود, برای‌شان آورد, دسته‌ای را دروغگو 
خواندند, و دسته‌ای را می‌کشتند. (70) 
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و پنداشتند, که کیفری نخواهد بود, پس نابینا و ناشنوا شدند؛ سیس_ (به 
سوی خدا باز گشتند و) خدا توبه آنان را پذیرفت؛ نک بان بسیاری از آنان 
نابینا و ناشنوا شدند؛ و خدا, به آنچه انجام می‌دهند, بیناست. (71) 

کسانی که گفتند:» در واقع خدا همان میتی دور زمر است. «بیقین کفر 
ورزیدند؛ در حالی که مسیح گفت:» ای بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب)! 
خدا را, که پروردگار من و پروردگار شماست. پرستش کنید؛ [چرا] که هر 
کس به خدا شرک ورزد. پس حتما خدا بهشت را بر او ممنوع ساخته, و 
مقصدش آتش است؛ و برای ی » (72) 

انیت که دنه :+ در واقع خداء سومین [خدا از] سه [خدا] است. «بیقین 
کفر ورزیدند؛ و هیچ معبودی جز معبود یگانه نیست؛ و اگر به آنچه 
من کوایند: پایان ندهند, ختما : به کسانی از آنان که کفر و ۳ 
دردناکی خواهد رسید. (73) 

یس چرا به سوی _ خدا| توبه (و باز گشت) نمی کنند, و از او امن 
نمی‌طلبند ؟! و حال آزکه خدا| بسیا اهر زنده [و] ی 74( 

مسیح پسر مریم. جز فرستاده‌ای نیست. که بیقین پیش از وی (نیز), 
فرستادگان (دیگری) بودند؛ و مادرش, بسیار راستگو بود؛ هر دوء همواره 
غذا| می‌خوردند. اک چگونه نشانه‌ها را برایشان روشن می‌سازیم,؛ سپس 
بنگر چگونه (از حق) بازگردانده می‌ شوند! (5 7) 

بگه:» آیا جز خدا چیزی را می‌پرشتید. که مالک هیخ سود و زیانی:بزاي "شما 
نیست ؟! در حالی که تنها خدا, شنوا [و] داناست. « (76) 
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بگو: » ای اهل کتاب! در دين خود, بناحق بزرگ‌نمایی نکنید؛ و از هوس‌های 
گروهی که پیش از [اين گمراه گشتند و بسیاری را گمراه کردند, و از راه 
درست گم شدند, پیروی ننمایید. « (77) 

کسانی از بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب), که کفر ورزیدند, به زبان داود و 
کیسی پسر مریم لعنت شدند؛ این بدان سبب بود, که نافرمانی کردند, و 
همواره تعذی می‌نمودند. (78) 


شتوازخ: از [کارهای خاپنشدی که آن ترا آنجای هی دادن تکدیکی سا من 
نمی‌کردند؛ واقعاء همواره کار بدی انجام می‌دادند! (79) 

سساوی ار آنانتا شتا کماتی ده کمن ,ور یدهاز خوشی خن کید 
واقعا بد بود انچه خودشان از قبل برای خویش فرستادند؛ که (در نتیجه) 
خدا بر آنان خشم گرفت, و آنان در عذاب ماندگارند. (80) 

و اگر (بر فرض) به خدا| و پیامبر و آنچه به سوی او فرور آمده: همواره 
ات می‌آوردند, آن [کافر ] ان را شا (خویش) نمی‌گر فتند؛ و لیکن 
شیازی .از آنان خافرحان‌دارند. (91) 
فتساما یهودیان و کسانی را که _شرک ورزیده‌اند, دشمن‌ترین مردم لسبت 
به موّمنان خواهی یافت؛ و قطعا کسانی را که گفتند؛» براستی ما مسیحی 
هستیم », «نزدیی‌ترین آن (مردم) ان در دوستی با مقمنان خواهی پافت؛ این 
بدان سب است که در میان آنان, کشیشان و راهبانی هستند؛ و براستی 
که آنان (در برابر حق) تکبر نمی‌ورزند. (82) 
تمد قرآن, ص. : 122 

و هنگامی ِ آنچه 2 به سوی فرشتت ده [خداا فرود آمده. می‌شنوند, 
می‌ شود. 7 [ای پروردگار ما! ایمان اوردیم. پس ما را با گواهان 
بنویس. (83) ۱ 

و برای ما چه (عذری) است, که به خدا و انچه از حق به ما رسیده است, 
ایمان نیاوریم.. و حال آنکه طمع داریم, پروردگارمان ما را در [آزمره گروه 
شا ن در آورد؟! « (84) 

پس به پاس آنچه گفتند. خدا به آنان بوستان‌های (بهشتی) پاداش داد که از 
زیر [درختان ش, نهرها تفا است, در حالی که در آنجا ماندگارند؛ و این 
پاداش تیکوکاران است! (85) ۱ 

و کسانی که کفر ورزیدند, و نشانه‌های ما را دروعغ انگاشتند, انان اهل 
دوزخند. (86) ۱ 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! چیزهای پاي [نیکو] را که خدا برای شما 
ال کم ات ممتی سا رایس سای مامت جرا کم دا 
متجاوزان را دوست نمی‌دارد. ( 87 

و از آنچه خدا» روزی «شما نموده. در حالی که حلال و پاکیزه است؛ 
بخورید؛ و [خودتان را] از [عذاب خدایی که شما به او ایمان دارید, حفظ 
کنید. (88) 
خدا شما را بخاطر سوگندهای بیهوده [بی‌توجه تان بازخواست نخواهد کرد؛ 
و لیکن. به .سیب سو‌کندهایت. که (محکم نیام کرده "رو شکسته‌آید) مواخده 
می کند, , و جریمه غذا| دادن به ده (نفر) بینواست, از غذای متوسطی که 
به خانواده‌هایتان می‌د هید؛ پا لباس پوشاندن بر آنان؛ و پا آزاد سازی 


بنده‌ای؛ و هر کس که (هیچ کدام از اینها را) نیابد, پس سه روز روزه اب 
این؛ جریمه سوگندهای شماست,؛ به ای که سو گند باد می کنید (و 
مخالفت می‌نمایید.) و سوگندهای خود را پاس دارید (و نشکنید.) کون 
خذا اا سای ها رم سان هی دیع سای شا اس را رده 
کنید. (89) 

| 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! شراب و قمار و بت‌ها و چوب‌های 
شرطبندی فقط پليدند [و] از کار شیطانند؛ پس, از ان [ها] دوری کنید. 
باشد که شما رستگار شوید. (90) 

شیطان می‌خواهد به سبب شراب و قمار, در بین شما فقط دشمنی و کینه 
شاد کته سا را .تاه دا مسای ار ان سای فا شهار 
شرانخواری وف قماها یا بایان فی‌ژهد ۱ (91) 

و خدا را اطاعت کنید و فرستاده [او] را اطاعت نمایید؛ و (از مخالفت او) 
بیمناک باشید؛ و اگر روی_ برتابید, پس آگاه باشید که بر عهده فرستاده ما 
زساندن [پیام روشنگر و] آشکار انست: (92) 

بر کسانی که ایمان آورده و [کارهای شایسته انجام داده‌اند, هیچ گناهی در 
مورد آنچه (قبلا) خورده‌اند, نیست؛ در صورتی که (خود نگهداری و( 
پارسایی کنند, و ایمان بیاورند, و [کارهای شایسته انجام دهند؛ . سیس (خود 
نگهداری و) پارسایی کنند و ایمان بیاورند: سپس پارسایی (و خود 
نگهداری) پيشه کنند و نیکی و خدا, نیکوکاران را دوست می‌دارد. 
(93) 

ای كساني که ایمان آورده‌اید! قطعاً خدا شما را به چیزی از شکار, در 
حالی که ان در دسترس شما و نیزه‌هایتان است. می‌ازماید؛ تا خدا معلوم 
دارد. کسی را که در نهان از او می‌ترسد؛ و هر کس بعد از این تعدی کند. 
پس برایش عذابی دردناک است. (94) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید در حالی که شما مُحرم هستید صید را 
مکشید.؛ یا ایا کی ی اه 
آتفته.از جهان بایان زیر او قاخت اشت] که دی اف عادل اه عتما. 
(معادل بودن) آن-ز۱ داورق کنند در خالین که بضورت: قرباتی یه (جریم) 
کعبه برسد. را جریمه‌ای که (همان) غذا دادن به بینوایان است؛ پا معادل 
آن, روزه‌ای (واجب است؛) تا سنگینی (کیفر) کارش را بچشد. خدا آنچه را 
در گذشتم واقع شده بخشیده است, و [لی هر کس 0 خدا| از او 
1 

صید دریا و غذای آن برای شما حلال شده است؛ تا بهره‌ای برای شما و 
برای مسافران (در حال احرام) باشد. ولی تا وقتی که مَحرم هستید. شکار 


صحرا| برای شما حرام شده است؛ و [خودتان را از [عذآب خدایی حفوظ 
کنید, که فقط به سوی او گردآوری می‌شوید! (96) 

خدا, کعبه, خانه محترم. و ماه حرام, و قربانی‌های بی‌نشان, و قربانی‌های 
نشاندار راء [وسیله به پا داشتن (مصلحت‌ها) برای مردم قرار داد؛ این 
(امور) بخاطر آن. اشنت: که بدانید در واقع خداء آنچه را در آسمان‌ها و آنچه 
را در زمین است. می‌داند؛ و اينکه خدا به هر چیزی داناست. (97) 

بدانید که خدا| سخت کیفر, و اینکه خدا| نتتیبار. آمرزنده [و] مهرورز است. 
(98) 

بر فرستاده [خدا| وظیفه‌ای جز رساندن (پیام الهی) نیست: و خدا| آنچه را 
آشکار هی تمابیدر و انتچه را مان می‌دآریه فی‌داند. (99) 

بگو:» باجدویا که [نیکو] مساوی نیستند, هر چند که فزونی پلید [ها]؛ تو را 
به شگفتی اندازد؛ پس ای خردمندان, [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ 
کنید, باشد که شما رستگار شوید. (100) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! از چیزهایی پرسش نکنید, که اگر برای شما 
اشکار خر رن شما را اندوهگین می‌کند؛ و اگر به هنگامی که قران فرو 
فرستاده می‌شود. از انها پرسش کنید. برای شما اشکار می‌شود؛ خدا آن 
(پرسش‌های بیجا) را بخشید؛ و خدا, بسیار امرزنده‌ای بردبار است. (101) 
بیقین. کروهی از بنشتنیان. شماء ان (پرسش‌های بیجا .را پبرشیدنده یس 
(مخالفت کردند و) بدانها کافر گردیدند. (102) ۲ 
خدا هیچ (ممنوعیتی, در مورد) حیوان گوشٌ شکافته بارور. و شتر آزاد 
بارور, و گوسفند بارور, و حیوان نرینه حمایت شده‌ای, قرار نداده است؛ و 
لیکن کسانی که کفر ورزیدند, بر خدا دروغ می‌بندند؛ و اکثر انان خردورزی 
نمی‌کنند. (103) 

بر چیه قرآن, ص. : 125 

و هنگامی که به آنان گفته شود:» به سوی آنچه خدا| فرود آورده, و به 
سوی فرستاده [اش بیایید. «می‌گویند: ۳ آنچه کدر فان را بر آن یافته ایم؛ 
ما را بسن است. «و آیا اگر (بر فر ض) پدرانشان هیچ چیزی نمی‌دانستند, و 
هدایت یاف وید ان او ها ببریع میک ۱ (104) 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! بر شماست که به خودتان [ بیر دازید. ] هر 
گاه شما هدایت پافتید, کسی که گمراه شده است. به شما زیانی 
نمی‌رساند. باز گشت همه شما فقط به سوی خداست؛ و شما را از انچه 
همواره انجام می‌دادید, آگاه خواهد کرد. (105) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! هنگامی که مرگ یکی از شما فرا رسد. در 
هنگام وصیت [ باید ] از بین شما,؛ دو (نفر) عادل را به گواهی دادن میان 
خود [فرا خوانید]؛ پا اگر شما در زمین مسافرت کردید, و مصیبت مرگ, 
شما را فرا رسید. (و گواه مسلمان نیافتید.) دو (نفر) دیگر از غير 


(همکیشان خود) تان را [به گواهی بطلبید]. و اگر (در راستگویی گواهان) 
شک کردیدر آن ده را ند ازتمان تحام.می‌دارد یش آن ده هو سوگند 
پاد کنند که:» این (گواهی به حقَّ) را به هیچ بهایی نمی‌فروشیم, + واکر چه 
(به سود) نزدیکان باشد؛ و گواهی الهی را پنهان نمی‌کنیم, که (اگر چنین 
کنیم) در این هنگام حتماً ما از گناهکارانیم. « (106) 

و اگر اطلاعی حاصل شد, که آن دو (شاهد.) مستحق (کیفر) گناهی 
و پس دو (نفر) دیگر (نزدیکان میت) از کسانی که آن دو (شاهد) 
نخستین ان ستم کردند, به جای آن دو قرار می‌گيرند, و آن دو به خدا 
سوگند یاد می‌کنند که:» قطعا گواهی ما؛ از گواهی آن دو: سزاوارتر است؛ 

و تجاوزی نکرده‌ایم! که (اگر چنین کنیم) در این هنگام حتما ما از 
ی نیم. « (107) 
اين [روش سوگند], نزدیک‌تر است, به اينکه گواهی را به صورت (صحیح) 
ان ادا کنند, پا بترسند از اينکه بعد از سوگند خوردنشان. سوگندهایی (به 
وارثان میت) برگردانده شود؛ و [خودتان را| از [عذاب خدا حفظ کنید, و 
گوش فرا دهید؛ و خدا, گروه نافرمانبرداران را راهنمایی نمی‌کند. (108) 
نرجمه قرآن, ص. : 126 
[یاد کن روزی را که خدا, فرستادگان (ش) را جمع می‌کند, پس می‌گوید: ۳ 
(در برابر دعوت.) چه پاسخی به شما داده شد؟ «می‌گویند: » برای ما هیچ 
دانشی نیست . ؛ که ۳ نو از همه (اسرار) نهان, بسیار احاهت: » (109) 
[یاد کن هنگامی را که خدا گفت:» ای عیسی پسر مریم! نعمت مرا بر 
خودت و بر مادرت بیاد آور؛ آنگاه که تو را با» روح پاک «تأیید کردم؛ 1 
حالی که در گهواره و در میان‌سالی, با مردم سخن می‌گفتی؛ و هنگامی که 
کتاب و حکمت و تورات و انجیل را به تو آموختم؛ و هنگامی که به رخصت 
من. از گل [چیزی همانند شکل پرنده می‌ساختی, و در آن می‌دميدی, و به 
رخصت من, پرنده‌ای می‌شد؛ ؛ و نابینایر مادرزاد, و (مبتلایان به) پیسی را به 
رخصت من», بهبود می‌بخشید ی. : و هنگامی که مردگان را به رخصت من 
(زنده از قبر) بیرون می‌آوردی؛ و هنگامی که بنی اسرائیل (فرزندان 
یعقوب) را از (اسیب رساندن به) نو باززداشتم؛ در ان موقع که دلیل‌های 
[معجزه آسا] برای آنان آوردی, ولن: کسانی آن انان که کر ور نون 
و :» این [ها] جز سحری آشکار نیست. « (110) 

و (یاد کن) قتنعحامین را که به حواریون وحی کردم که:» به من و فرستاده 
من انمان. آهتین< کفتد:» ایمان» آوردیمیه کواه‌باش که:.ها منلیم: همین 
« (111) 

[یاد کن هنگامی را که حواریون گفتند:» ای عیسی پسر مریم! آیا 
پروردگارت می‌تواند غذایی از آسمان بر ما فرود آورد؟ « [عیسی گفت:» 
اگر مومن هستید [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید! « (112) 


(حواریون) گفتند:» می‌خواهیم از آن بخوریم, و دل‌های ما آرامش یابد؛ و 
بدانیم که بیفین به ما راست گفته‌ای؛ و از شاهدان بر آن باشیم. » (1153) 
فران سر 17 ۱ 

فروفرست؛ که عیدی برای اوّل ما و اخر ما, و نشانه‌ای از تو باشد؛ و ما 
را» روزی «ده: و تو بهترین» روزی «دهندگاتی. « (114) 

حدا فرمون تما نی ان ها بر شما فرود فرستم؛ ال هی ان ار 

کس از شما کفر ورزد. ب ا اه 
هی یک از جهانیان را بدان ۳9 نکرده باشم! « (115) 

و [یاد کن هنگامی را که خدا فرماید:» ای عیسی پسر مریم! یا تا وه 
مردم گفتی که من و او راء دو معبود غير از خداء, اتخاذ کنید؟! « 
[عیسی گوید:» منژهی و ! برای من (سزاوار) نیست که چیزی را که برای 
من حق نیست. بگویم! اگر آن را گفته بودم یس حتماً تو آن را می‌داتستی؛ 
آنچه در جان من است, (تو) ۳ و آنچه در ذات توست,؛ (من) 
قمی وا نم که تنها نو از همه (اسرار) نهان تتشار آگاهی. (116) 

جز آنچه مرا به آن فرمان دادی, [چیزی به آنان نگفتم؛ (به آنان گفتم) که: 
خدا را که تون کار من و پروردگار شماست با و تا هنگامی که در 
میانشان بودم» بر آنان گواه بودم؛ و ال فتحامیت که مرا بصورت کامل 
برگرفتی, تنها تو نگهبان آنان بودی؛ و تو بر هر چیزی, گواهی. (117) 

اگر عذابشان ۸ پس براستی که آناضٌ بندگان تواند؛ و اگر آنان را 
بیامرزی, پس براستی که تنها تو شکست‌ناپذیر [ و] فرزانه‌ای. » (118) 
خدا| را این روزی است که راستی راستگویان, به آنان سود 
می بخشد. ؛ برای آنان بوستان‌های (بهشتی) است که از زیر [درختان شش 
نهرها روان است, در حالی که جاودانه در آن ماندگارند. خدا از آنان خشنود 
ای نان ار آمهوت این کامایی پر نفد روا 

بز هن جیزیتوآناشت: (120) 

ترجمه فران: ض : 128 
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به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

فتایتن مخضوضن خذایی است که اسمان‌ها و مین را افرند: و تاریکی‌ها و 
نور را قرار داد سپس کسانی که کفر ورزیدند. برای پروردگارشان, 
1۳ ۶ ۱ 

او کسی است که شما را از کل افرید؛ سپس سرامد (غیر حتمی برای 
عمر شما) مقژر داشت؛ و سرامد معین (و حتمی عمر شما) نزد اوست؛ 
سپس شما (در توحید و قدرت او) نردید می کنید! (2) 

و او در آسمان‌ها و در زمین خداست.: بنهان شما و اشکارتان را می‌داند؛ و 
آنچه را بدست هن اهر ید می‌داند. (3) 

و هیچ تشاته‌ای از تشانه‌های پرورد کار شان بر ای آبان نم آیده مکر آیتکه از 
آن رویگردانند. )4( 

و. بیقین .آنان: هنخامی که حق به سراغشان آمد, تکذیب کردند! پس در 
1 اخبار بزرگ چیزی که همواره آن را ریشخند می‌کردند, به به انا خواهد 
ر سید. (5) 
آیا اطلاع نیافته‌اند که پیش از آنان چه ۰ گروه‌هایی را هلاک کردیم؟! 
که.در زمین به. آنان امکاناتی دادیم. که برای شما آنچنان امکاناتی فراهم 
نکردیم؛ و [باران‌های پی در پی آسمان را بر آنان فرستادیم؛ و نهرهایی 
قرار دادیم که از زیر (شهرهای) انان روان باشد؛ و آنان را بخاطر 
پیامدهای (گناهان) شان هلا ساختیم؛ و گروه‌های دیگری بعد از انان پدید 
اوردیم. (6) 5 

و اگر (بر فرض) نوشته‌ای در صفحه (کاغذ) بر تو فرو فرستیم, و آن را با 
دست‌هایشان لمس کنند. حتما کسانی که کفر ورزیدند, می‌گویند:» این 
جز سحری اشکار نیست ! » 7( 

و [مشرکان گفتند:» چرا هیچ فرشته‌ای پر او فرود نیامد. [لی اگر (بر 
فرض) فرشته‌ای فرود می‌آوردیم. حتما کار تمام شده بود؛ سپس (اگر 
مخالفت می‌کردند) مهلت داده نمی‌شدند. (8) 

بر وه قران؛ ص. : 1209 ۳ 

و اگر (بر فرض) او را فرشته‌ای قرار می‌دادیم, حتما وی را [بصورت 
مردی در می‌آوردیم؛ و مسلما (به بندار آنها کار زا) بر آنان. مشتبه 
می‌ساأختیم؛ آنچه (را بر دیگران) مشتبه می‌ سا ند! (9) 

و بیقین پیش ان تن فرساه کانن ربشخند شدند. ؛ و [لی آنچه که همواره آن 
را زیشختند مق ‌کزدنم. کسانن از آنان وا که زیشخند هی کردتن: قرو کر فت: 
)10 


بگو:» در زمین گردش کنید! سپس بنگرید فرجام تکذیب کنندگان چگونه 
بوده است ؟! « (11) 

بگو:» آنچه در آسمان‌ها و زمین است, از آن کیست؟ «بگو:» از ن 
خداست؛ «بخشش را بر خویشتن مقر کرده است؛ (از این رو) قطعاً شما 
را در روز قیامت, که در آن هیچ تردیدی نیست, جمع‌آوری خواهد کرد. 
کسانی که به خودشان زیان رسانده‌اند, شیم انان یمان نمی افرنی.(12) 

و آنچه در شب و روز آرام می‌گیرد, فقط برای اوست؛ و او, شنوا [و] 
داناست. (13) 

یکو*» ایا غیر خدا .را سریزست. گیرم؟! (خدانی) که. شکافنده [و آقریننده 
آسمان‌ها و زمین است؛ و اوست که غذا می د هد و غذا داده نمی شود. 
«بگو:» در واقع, من فرمان داده شده‌ام, نخستین کسی باشم که اسلام 
اورد؛ و (به من فرمان داده شده که :( هرگز از مشرکان مباش ! ‌» (14 
بگو:» در واقع من (نیز) اگر نافرمانی پروردگارم کنم, از عذاب روزی 
بزرگ می‌ترسم! (15) 

هرز کنتن در آن روز. (عذاب) از او برگردانده شود. پس حتماً [آخدا] او را 
رحم کرده, و این کامیابی آشکار است. « (16) 

و اگر خدا (برای امتحان يا مجازات) زیانی به تو رساند, پس جز او هیچ بر 
رت و اگر به تو نیکی رساند. پس او بر هر 
و او یز ند گان : خود, چیره است؛ و او فرزانه آگاه است. (18) 
بر هه قرآن, ص. : 130 
بگو:» گواهی چه چیزی با عظمت‌تر است. «بگو:» خدا, ۳ 
گواه است. و اين قرآن بر من وحی شده تا بوسیله آن, شما و هر کس را 
که زاین فان بهرآه) می رز نید هشدار دهم آیا قطعا شما گواهی می‌دهید 
که معبودان دیگری با خداست؟! «بگو:» گواهی نمی‌دهم. «بگو:» او تنها 
معبود یگانه است؛ ۵ ها هه سیت به. آنمه شریی ( خدا) زار فی دهتم 
بو یم 3 19 
کسانی که کتاب [الهی به آنان داده‌ایم, همان گونه که پسران خود را 
می‌شناسند, او [محمد] ۳ می‌شناسند؛ کسانی که به خودشان زیان 
رسانده‌اند, پس آنان ایمان . (20) 
را دروغ انگاشته است؟! ۳ که ۰ رستگار نخواهند شد! 
(21) 
و [یاد کن روزی را که همه آنان را گراخ هی اف سیس به کسانی که 
شرک ورزبدند, هی که تیه ۳ کجایند شریک‌های شما.؛ (همان) کسانی که 
همواره (شما آنان را شریکان خدا) می‌پنداشتید؟ » (22) 


سپس عذرشان جز جز این لیست که می‌گویند:» سو گند به خدایی که 
پروردگار ماست, ما مٌشرک نبودیم ! » (23) 

ببین چگونه به خودشان (نیز) دروع ماش وان و آنچه را همواره (بر خدا| 
شریک) می‌بستند, از (نظر) ایشان گم شد. (24) 

و برخی از آنان کسانی هستند که به (سخنان) نو گوش فرا می‌د هند؛ در 
حالی که بر دل‌های آنان پرده‌هایی افکنده‌ایم. تا آن را بطور عمیق نفهمند؛ 
و در گوش‌های آنان, سنگینی [قرار داده‌ایم ۰] و اگر هر نشانه [معجزه وار] 
را ببینند, به ان اتمان تضی اوه ند حتی هنگامی که نزد تو می‌آیند با تو جدال 
می‌کنند؛ کسانی که کفر ورزیدند می‌گویند: » این [قرآن جز افسانه‌های 
پیشینیان نیست ! » (25) 

و آنان (مردم را) از آن منع می‌کنند؛ و (خود نیز) از آن دوری می‌کنند, و جز 
خودشان را هلاک نمی‌کنند؛ و [لی با درک حشی متوجه نمی‌شوند. (26) 

و اگر (بر فرض, حال مشرکان را) می‌دیدی, هنگامی که در برابر آتش 
(دوزخ) بازداشت شده‌اند و می‌گویند:» ای کاش (بار دیگر, به دنیا) باز 
گردانده می‌شدیم. و نشانه‌های پروردگارمان را دروغ نمی‌انگاشتيم و از 
مسارم یم 2 
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(ولی در واقع چنین نیست) نلکه: انخم,زا تشن ار زاین همواره پنهان 
می‌کردند, _برای آنان آشکار شده؛ و اگر ِ فرض به دنیا) باز گردانده 
شوند, حتما : به آنچه که از آن منم شدم بودند بز می‌گردند؛ و قطعا که آنان 
دروغگوپانند. (28) 

و گفتند :۰ اين, جز زندگی پست (دنیایی) ما نیست؛ و ما برانگیخته نخواهیم 
شد! « (29) 

و اگر (بر فرض حال مشرکان را) به هنگامی که در پیشگاه پروردگارشان 
بازداشت شده‌اند ببینی, [خدا] گوید:» آيا اين حق نیست؟ «می‌گویند:» 
اری, سوگند به پروردگارمان (که حق‌ است!) « [خدا] گوید:» پس بخاطر 
اينکه همواره کفر می‌ورزيدید, عذاب را بچشید! « (30) 

مسلماً کسانی زیان کردند که ملاقات خدا را دروغ انگاشتند تا هنگامی که 
ناگهان ساعت [قیامت به آنان در رسد گویند: ۳ ای افسوس بر ما؛ , در باره 
آنچه در آن کوتاهی کردیم! «و آنان بارهای سنگین (گناهان) شان را بر 
ی می‌ کشند؛ آگاه.باشید! چه: ند است. انخه:را که بر دوشن می کف 1 
(31) 

و دی پست (دنیا) جز بازی و لتز گرهی نیست ! ها سرای آخرت: 
برای کات که خون نکهداری. من‌کنند بهتر اسبت! .بش آبا خزدورزی 
یک 

بیقین می‌دانيم که آنچه می‌گویند, تو را سخت اندوهگین می‌کند؛ و [لی در 


واقع آنان تو را تکذیب نمی‌کنند؛ و لیکن ستمگران نشانه‌های خدا را انکار 
صی تمانتد. (33) 

و بیقین فرستادگانی پیش از تو (نیز) تکذیب شدند؛ ؛ و بر آنچه تکذیب شدند 
و آزار دیدند, شکیبایی کردند, تا هنگامی که یاری ما : به آنان رسید. و هیچ 
تغییر دهنده‌ای برای سخنان (سنت گونه) خدا| نیست: و بیقین برخی خبر 
[های بزرگ فرستادگان [خد | ] به بو سوم است. (34) 

و اگر روی‌گرداني آنان بر تو سنگین است. پس اگر می‌توانی رخنه‌ای در 
زمین» با نردبانی دز اتخهان جستجو کنی. 7 (معجزه‌وار) برای آنان 
بیاوری (پس چنین کن!) و اگر (بر فرض) خدا می‌خواست, حتماً آنان را بر 
هدایت جمع آووی خی کرد بش هر کر از تاداتان فباش3(۱) 
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تنها کسانی (دعوت تو را) می‌پذیرند که گوش شنوا دارند؛ و [لی مردگان را 
خدا| (در قیامت) ایشان را بر خواهد انگیخت؛ سپس فقط به سوی اوء باز 
گردانیده می‌ شوند. (36) 

و گفتند:» چرا نشانه (معجزه‌واری) از طرف پروردگارش بر او فرو 

فرستاده نمی‌شود؟! «بگو:» در حقیقت خدا تواناست بر اینکه نشانه‌ای 

قزود آفزد و لیکن ششتر آنان"تمی‌دانتد۱ ۶ (37) 

و هیچ جنبنده‌ای در زمین نیست. و هیچ پرنده‌ای که با دو بالش پرواز 

می کند, مگر اینکه امت‌هایی همانند شما هستند؛ (ما) هیچ چیز را در کتاب, 

فروگذار نکردیم؛ سپس (همگی) فقط به سوی پروردگارشان گردآوری 

خواهند شد. (38) 

و کسانی که نشانه‌های ما را دروغ انگاشتند. ناشنوایان ود اک فان هستند 

که در تاریکی‌ها [قرار دارند.] خدا هر کس را بخواهد (بخاطر کارهای او,) 
اهش ی کتد؟ و هر کس را بخواهد (و شایسته بداند,) بر راه راست 

قرارش خواهد داد. (39) 

بگو:» آیا ملاحظه کردی, اگر عذاب الهین, یه راغ ما اجه با تباعت 

(قیامت) به شما در رسد؛ آيا (کسی) غیر خدا را می‌خوانید؟! اگر 

راستگویید (پس غیر خدا را بخوانید ۰ <« (40) 

بلکه تنها او را می‌خوانید! و اگر [خدا] بخواهد, آنچه را به خاطر آن (او را) 

خوانده‌اید, برطرف می‌سازد؛ و آنچه را شریک [خدا] قرار می‌دهید, 

فراموش می کنید. (41) 

و9 بیقین به سوی اقت‌هایی_ که پیش از نو بودند (پیامبرانی) فرستادیم, (و با 

آنان مخالفت کردند؛) و آنان را با سختی (زندگی) و زیان (جسمی و 

روحی) گرفتا ر.ساختيم/ تا شاید آنان (فروتن و) تسلیم گردند! (42) 

پس چرا هنگامی که سختی (مجازات) ما : به آنان رسپد. (فروتن و) تسلیم 

نشدند؟! و لیکن دل‌هایشان سخت گردید؛ و شیطان آنچه را همواره انجام 


می‌دادند, برایشان آراست! (43) 

و هنگامی که آنچه را بدان یادآوری شده بودند, فراموش کردند. درهای 
همه چیز (از نعمت‌ها) را به رویر آنان گشودیم تا هنگامی که به آنچه داده 
تدم هدند شادمان کردندند. باکمان ز کیان )نان را کرفتیمه 8 تاحهان 
آنان از ناامیدی اندوهگین شدند. (44) 
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و دنباله گروهی که ستم کرده بودند, قطع شد. و ستایش مخصوص خدایی 
است., که پروردگار جهانیان است. (45) 

بگو:» آیا ملاحظه کردی اگر خدا, شنوايي شما و دیدگانتان را بگیرد, و بر 
دل‌های شما مهر نهد, چه معبودی غیر از خداء ان [ها] را به شما می‌دهد؟! 
«بنگر چگونه نشانه‌ها ۳ بگونه‌های مختلف بیان می کنیم,؛ , سپس اتان روی 
بر می‌تابند! (46) ۱ 

بگو:» ایا ملاحظه کردی اگر عذاب خدا ناگهان (و پنهان) يا آشکارا به شما 
در رسد ایا جز گروه ستمکاران هلاک خواهند شد؟! < (4۸7) 

و (ما) فرستادگان آخودا زاء.جز مزده‌آور و -هشتدان دهندم. نمی فزاستیم ۰و 
کسانی که ایمان آورند و اصلاح نمایند, پس هیچ ترسی بر آنان نیست و نه 
آنان اندوهگین می‌شوند. (48) 

و کسانی که نشانه‌های ما را دروغ انگاشتند. بخاطر آنچه همواره (در مورد 
آن) تافرماتی می‌کردند, عذاب (الهی) با آنان تماس یابد. (4۸9) 

بگو:» به شما نمی‌گويم که منایع الهی نزد من است؛ و از (آنچه از حسن) 
پو شیده, آگاه نیستم . ! و به شما نمی‌گویم که من فرشته‌ام؛ [زیرا] جز آنچه 
به سوی من وحی می‌شود. پیروی نمی‌کنم. «بگو:» آیا نابینا و بینا 
مساویند؟! پس چرا تفر تم کتید ۱۲ « (50) 

و بوسیله آن (قرآن) کسانی را که نرس دارند که به سوی پروردگارشان 
گردآوری شوند. هشدار ده! در حالی که جز او [خدا], برای شان هیچ یاور 
(و سرپرست) و شفاعت گری نیست . ؛ تا شاید آنان [خودشان را حفظ کنند. 
(51) 

و کسانی را مران که بامدادان و عصرگاهان پروردگارشان را می‌خوانند, 
در حالی که ذات او را اراده فف کنند از حساب آنان هیچ چیزی بر عهده تو 
نیست, و از حساب تو (نیز) هیچ چیزی بر عهده آنان. نیست, تا ایشان را 
برانی و 1 ستمکاران شوی. (52) 
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هتکن ونم بر خی آنان را با برخی ادیکر] از خوذیه تا بگویند: :» آیا اینانند 
که خدا از میان ما بر آنان متّت نهاده است؟! «آیا خدا به (حال) 
سیپاسگزاران داناتر نیست؟! (53) ۲ ۱ 

و هر گاه کسانی که به نشانه‌های ما ایمان می‌آورند نزد تو آیند. پس بگو:» 


سلام بر شم باد! پروردگارتان؛ رهمت را بر خویشتن مقر کرده است؛ که 
هر کس از شما کار بدي از روی نادانی مرتکب شده؛ سپس بعد از آن توبه 
و اصلاح نماید, پس حتماً او بسیار اف نده [و] مهرورز است. « (54) 

و این چنین آیات [خود] را بیان می‌کنيم, و تا راه خلافکاران آشکار گردد. 
(55) 

بگو:» براستی من منع شده‌ام که کسانی را که غپر از خدا می‌خوانید, 
بپرستم! «بگو:» از هوس‌های شما؛ پیروی نمی‌کنم؛ آنگاه (اگر چنین کنم,) 
حتما گمراه شده‌ام؛ و من از هدایت یافتگان نیستم! « (56) 

بگو:» براستی من دلیل روشنی از جانب پروردگارم دارم؛ در حالی که شما 
انا دوع انکاشت‌ایدا انجهرا (ا .ات الفی) بدا شاب ممورزیده برد 
من نیست! حکم جز برای خدا نیست., در حالی که حق را (از باطل) جدا 
می کند؛ و او بهترین جدا| کنندگان است. « (57) 

بگو:» اگر (بر فرض) آنچه را (از عذاب الهی) بدان شتاب می‌ورزید نزد 
هن بوده. ختها. کار خیان ۱ من و شما پایان گرفته بود؛ و خدا به (حال) 
ستمکاران داناتر است. » (ع۵) 

و کلیدهای (منابعی که از حسن) پوشیده است تنها نزد اوست؛ جز او کسی 
آنهاا را تمق‌داند. و آنخه را در خشکی و دریاست می‌داند؛ و هیچ برگی فرو 
نمی‌افتد, مگر (اینکه) از آن آگاه است؛ ۰ و هی دانه‌ای در تاریکی‌های زمین» 
و هیچ تر و هیچ خشکی نیست جز اينکه در کتاب روشنگر (علم خدا ثبت) 
است. (59) 
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و او کسی است که (روح) شما را در (خواب) شبانگاه می‌گیرد؛ 8 ره 
در روز کت کرده‌اید, آگاه ات" سپس در آن (روز) شٌ ای بر 
فقط ی اوست؛ ۳ را از آنچه هد انحام ۳4 با خبر 
می‌سازد. (60) 

تمه وی اس و نگهبانانی بر شما می‌فرستد؛ تا هنگامی که 
مرگ به یکی از شما برسد فرستادگان ما (جان) او را بصورت کامل 
هن کیر ند در حالی که آنان کوتاهی نمی‌کنند. (61) ۲ 
سیس (بندگان) به سوی خدا, که مولای بحق انهاست.؛ باز گردانده 
است! (62) 
بگو:» چه کسی شما را از تاریکی‌های خشکی و دریا نجات می‌بخشد؟ در 
حالی که او را فروتنانه (و آشکارا) و پنهانی می‌خوانید؛ (و می‌گویید:) اگر 
از اين‌ها ما را نجات بخشد. قطعاً از سپاسگزاران خواهیم بود. « (63) 
بگو:» خدا شما را از اینهاء, و از هر اندوهی نجات می‌بخشد؛ سپس شما 


(برای او) شریک قرار می‌دهید! « (64) 
بگو:» او تواناست که از بالای (سر) شما یا از زير پای شماء عذابی بر شما 
برانگیزد؛ پا بصورت گروه‌هایی 1 شما را (با هم] بیامیزد؛ و قدرت (جنگ) 
برخی شما را به برخی [دیگر ] بچشاند. «بنگر چگونه نشانه‌ها را به 
گونه‌های مختلف بیان می کنیم ! تا شاید آنان بطور عمیق بفهمند! (65) 
و قوم تو آن (قرآن) را دروع انکازتت هه در حالی که آن حق است ! (به آنان) 
بگو:» من حمایتگر (و نگهبان) شما نیستم. « (66) 
برای نی بزار که هنگام استقراری هست: هدر اشدح خواهید دانست ! 
(67) 
و هر گاه کسانی را دیدی که (به قصد ریشخند) در آیات ما فرو می‌روند, 
پس از آنان روی گردان تا به سخنی غیر از آن در آیند؛ و اگر شیطان تو را 
به فراموشی انداخت, یس بعد از یادآوری, با گروه ستمکار منشین. 
(68) 
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2 2 آن (مشرک) ان بر عهده کسانی که (در آنِ مجالس 
شرکت فن کنتذ و( خودنگهداری ضف تقایتدء نیست. و لیکن یادآوری (به 
مشرکان نمایند) تا شاید که خودشان را حفظ کنند. (69) 
و رها کن کسانی را که دینشان را به بازی و سرگرمی گرفتند! 9 زندگي 
پست (دنیا) آنان را فریب داده است. و بوسیله این (قرآن) یادآوری نماء 
مبادا شخصی به سبب آنچه کسب کرده گرفتار شود؛ در حالی که غیر از 
خداء برای او هیچ یاور (و سرپرست) و شفاعت‌گری نیست؛ و اگر هر گونه 
تاوانی در مقابل بپردازد, از او پذیرفته نخواهد شد. آنان کسانی هستند که 
تسه کسب کرده‌اند, کرفتار شده‌اند. توشابه‌ای. از اب ستوزان. و 
1 دردناک برای آنان است, بدان سبب که همواره کفر می‌ور زیدند. 
(70 
بگو:» آیا غیر از خدا, چیزی را بخوانیم (و پرستش کنیم) که سودی به ما 
نمی‌رساند و زیانی (نیز) به ما نمی‌رساند؛ و بعد از اینکه خدا ما را 
راهنمایی کرد به گذشته‌های (کفرامیز) مان باز گردانده شویم؟! همانند 
کسی که شیطان ها او را به سقوط (و گمراهی) کشانده‌اند, در حالی که در 
زمین سر گردان است. (و) او همراهانی دارد که وی را به هدایت فرا 
می‌خوانند, (و می‌گویند:) به سوی ما بیا! بگو:» براستی رهنمایی خدا, تنها 
راهنمایی (حقیقی) است؛ و به ما فرمان داده شده: برای پروردگار جهانیان 
تشایم باشیه (۱/1 
و (نیز به ما فرمان داده شده به) اینکه: نماز را به پا دارید؛ و آخودتان را 
از [عذاب او حفظ کنید؛ و او کسی است که فقط به سوی او گردآوری 
خواهید شد. « (72) 


و او کسی است که آسمان‌ها و زمین را : بحق آفرید؛ و روزی که (خدا) 
۷ :» باش پس (فورآً موجود) می‌شود. «سخنش حق است: و روزی 
که در» شیپور «دمیده می‌شود, فرمانروایی فقط از آن اوست؛ (او) دانای 
نهان و آشکار است؛ ۰ و او فرزانه آگاه است. (7/3) 
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و (یاد کن) هنگامی را که ابراهیم به پدرٍ (مادرش یا عموی) ش» ارر « 
گفت:» ایا بت‌هایی را معبودان (خود) می‌گیری؟! در واقع من, تو و قومت 
را در گمراهی اشکاری می بینم ! « (74/) 
و اینگونه, فرمانروایی مطلق آسمان‌ها و زمین را به ابراهیم نمایاندیم؛ (تا 
ندان فان کند سار آنکه از یفن کش کان ناش زور 
و هنگامی که شب بر او پرده افکند. سیاره‌ای مشاهده کرد, گفت:» این 
پروردگار من است؟ «و هنگامی که غروب کرد. گفت:» غروب کنندگان را 
وتات ندارم. » (76( 
و هنگامی که ماه را در حال طلوع دید, گفت: ۳ این پروردگار من است؟ «و 
هنگامی که غروب کرد, گفت: تک اگر پروردگارم مرا راهنمایی نکرده بود, 
قطعاً از گروه گمراهان بودم, ‏ (77 
و هنگامی که خورشید را در حال طلوع دید. گفت:» این پروردگار من 
است؟ این (از همه) بزرگ‌تر است! «و هنگامی که غروب کرد, گفت: ۳ ای 
قوم [من ! 
بی‌تعهدم. (78) ۳ 
براستی که من حق‌گرایانه روي (وجود) خود را به سوی کسی متوجه کردم, 
که اسمان‌ها و زمین را شکافته [و افریده است. و من از مشرکان نیستم. 
« (79) 
و [لی قومش به بحّت [و جدل با او پرداختند؛ [ابراهیم گفت:» آپا در باره 
خدا با ,هن کفنکو و خدل)می‌کند؟ ۱ وال آنکن (خدا. مرا ژاهتمای کرده 
است؛ و من از انچه شریک او قرار می‌دهید, ترسی ندارم (و به من زیانی 
وان مگر پروردگارم جیزی را بخواهد؛ علم پروردگارم بر هر چیز 
گسترده است؛ آیا (غافلید) و متذکُر نمی‌شوید؟! (80) ۲ 
هو از آه‌ ری وا عرار عت ص رسمه ما اک زا 
نمی‌ترسید از اينکه چیزی را شریک خدا قرار می‌دهید. که هیچ دلیلی در 
باره ان بر شما فرو نفرستاده است. پس اگر می‌دانید, کدام بک از دو 
دسته (بت‌پرستان و خداپرستان), به امنیت سزاوارترند؟! (81) 
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کسانی که وان اور زاصانهای نشکا اکن ات 
شمارا بارس وآنان ره‌یافتگانند! « (82) 

و این [ ها ] دلیل ما بود که آنها را , به ابراهیم در برابر قومش دادیم ! 


براستی که من نسبت به آنچه شریک (خدا) قرار می د هید 


پروردگار تو, فرزانه‌ای داناست. (83) 

و اسحاق و یعقوب را به او [ابراهیم بخشیدیم؛ : در حالی که همگی را 
راهنمایی کردیم؛ و نوح را پیش از (این) راهنمایی نمودیم؛ و از نسل اوء 
داود و سلیمان و ایوب و یوسف و موسی و هارون را (راهنمایی کردیم)؛ و 
اینگونه نیکوکاران را پاداش می‌دهیم! (84) 

و (نیز) زکریا و یحیی و عیسی و الیاس (را راهنمایی کردیم): در حالی که 
همگی از شایستگانند. (85) 

و اسماعیل و الیَسَع و یونس و لوط (را راهنمایی کردیم)؛ و همگی را بر 
جهانیان برتری دادیم. (86) 

و از پدرانشان و نسل آنان و برادرانشان (برخی را بر جهانیان برتری 
۳ ۵ آنان زا یی مسا ی در او اه راسمانی: کی 
(67) 

اين, رهنمود خداست؛ که هر کس از بندگانش را (شایسته بداند و) بخواهد, 
با آن راهنمایی می‌کند! و اگر (بر فرض) شرک ورزند, آنچه همواره انجام 
داده‌اند حتما از ایشان تباه می‌شود. (88) 

آن (پیامبر) ان کسانی هستند که کتاب [الهی و حکم و بت به آنان دادیم" 

و اگر آن (کافر) ان بدان کفر ورزند پس حتماً گروه (دیگر) ی را حمایتگر 
(و نگهبان) آن می‌سازیم که بدان کافر نیستند. (89) 
آن (پیامبر) ان کسانی هستند که خدا (آنان را( راهنمایی کرده؛ پس از 
هدایت آنان پیروی کن! بگو:» از شما هیچ پاداشی بر این (رسالت) 
نمی‌طلبم؛ این (رسالت و قران چیزی) جز یاداوری برای جهانیان نیست! « 
(90) 

ترجمه قرآن. ص: 139 

0 هیچ چیز بر هیچ بشری فرو نفرستاده است! 
«خدا| رز به حقیقتِ معرفتش نشناختند. بگو:» چه کسی آن کتاب را که 
موسی آورد, فرو فرستاد؟! در حالی که (آن کتاب) برای مردم, نور و 
رهنمود بود؛ (و) آن را بصورت صفحه (کاغذ) های پراکنده قرار می‌دهید؛ 
که (بخشی و اشکارشن می‌کنید. و (بخش) زیادی را پنهان می‌دارید؛ و 
حال آنکه آنچه را شما و پدرانتان تمی‌دانستین (توشنیلة آن) آمورش فانه 
شدید. «بگو:» خدا! «سپس آنان را در فرو رفتنشان (در باطل) رها کن؛ در 
حالی که بازی می‌کنند! (91) 

و این کتابی خجسته است که آن ر فرو فرستادیم" که آنچه [از کتابهای 
اه پیش از آن, آمده است را موید است. و برای اینکه (مردم) اج الفُری 
[مادر شهرها مکه و کسانی را که پیرامون آن هستند, هشدار دهی! و 
کسانی که به آخرت 2 ی آو تیه ان | فران ابهان می افو دم در حالی 


که آنان بر نمازهایشان محافظت می‌کنند! (92) 

و چه کسی ستمکارتر است از کسی که بر خدا دروغ بندد, يا گوید:» به 
سوی من, وحی فرستاده شده. «در حالی که به سوی او هیچ چیزی وحی 
نشده است. و کسی که گوید:» بزودی نظیر آنچه را خدا فرو فرستاده. 
فرود می‌آورم؟! «و اگر (بر فرض) ببینی هنگامی را که ستمکاران در 
شداید قز ی فرو رفته‌آند, در حالی که فرشتگان دست‌هایشان را 
گشوده‌اند, (خواهی دید که وضع آنان بسیار دردناک است و فرشتگان به 
آنان می‌گویند ِ( جان‌هایتان را بیرون دهید! امروز به [سزای آنچه همواره 
بناحق بر خدا می‌گفتید, و (در برابر) نشانه‌های او همواره تکتر ورزیدید, به 
عذابی خوار کننده مجازات خواهید شد! (93) 

و بیقین (به ستمکاران گفته می‌شود:) همان گونه که نخستین بار شما را 
هافر راون شا اب وی ها احخوایت ه اجه ۳ تما 


بخشیده بودیم. پشت سرتان نهاده‌اید! و شفاعتگران زز تا که 
می‌پند اشتید در واقع آنان در (کار شفاعت ما نسبت به) شما شریک 
هستند, با شما نمی ن بینیم! حتماً (پیوند) میان شما بریده شده است؛ و آنچه 


با هار داشی ا زنط شا کم‌ شوه است: ۱92 
ترجمه قران. ص: 140 
براستی که خدا, شکافنده دانه و هسته است؛ زنده را از مره بیرون 
می‌سازر و بیرون آورنده مرده از زنده است؛ این خداست! پس چگونه (از 
حق) با زگردانده می‌شوید؟! (95) 
اسان ی فا ای و تا 
(وسیله) حساب قرار داده است؛ اين, اندازه‌گیری (خدای) شکست‌ناپذیر 
داناست! (96) ۱ 
دا اس وا ها کار فا سا ار 
تاریکی‌های خشکی و دریا, راه یابید؛ بیقین نشانه‌ها (ي خود) را برای 
وه که هی 3 تن نشریح نمودیم. (97) ٍ 7 

و او کسی است که شما را از یک شخص ید برد اورد. (و شما دو گروه 
هد ار هشن اه ری و رای کانی که 
عمیق بفهمند. تشریح نمودیم. (98) 

و او کسی است که از آسمان نیت فرو فرستاد؛ و بوسیله ] گیاهان 
(گوناگون) هر چیز را رویاندیم؛ و از آن, (ساقه) سبزی, خارج ساختیم, که 
از آن دانه‌های متراکفی نز می‌آوریم-و ازردرخت حرما از شکوفه‌اش, 
خوشه‌هایی نزدیک است و بوستان‌هایی از انگورها و زینون و انار همگون 
و ناهمگون (رویانیدم.) هنگامی که میوه می‌دهد, به میوه آن و (طرز) 
رسیدنش شنجرید که:خها در ان شانه‌هاین‌ نوا حووفی اشنت: کف ایفان 
می‌آورند. (99) 


و (مشرکان) برای خدا همتایانی از جن قرار دادند. در حالی که (خدا همه) 
آنها را آفریده است؛ و بدون هیچ دانشی, برای او پسران و دخترانی 
ساختند؛ او منژه, و بر تر است از آنچه وصف می کنند ! (100) 

(خدا) بد ید آورنده آسمان‌ها و زمین است؛ چگونه ممکن است برایش 
فرزندی باشد؟! و حال آنکه برایش همسری نبوده؛ و همه چیز را افریده؛ و 
او به هر چیزی داناست. (101) 
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این خدا پروردگار شماست! هیچ معبودی جز او نیست؛ آفریدگار هر چیزی 
است؛ پس او را بیر سنید. ؛ و او بر هر چیزی کارساز است. (102) 

چشم‌ها او را در نمی‌یابند؛ و [لی او چشم‌ها را در می‌یابد؛ و او لطیف [ و] 
آگاه است. (103) 

در واقع دلیل‌های بینش آوری از طرف پروردگارتان برای شما آمد؛ و هر 
کس با بصیرت بنگرد, پس به سود خود اوست. و هر کس کور (دل) باشد 
پس به زیان اوست؛ و من بر شما نگهبان نیستم. (104) 

و بدینسان ایات (خود) را به به گونه‌های مختلف بیان می‌ کنیم (و مخالفان 
انکار می‌کنند)؛ و سرانجام می‌گویند:» درس خوانده‌ای! «و عاقبت آن را 
برای گروهی که ضف دا نتد: روشن می‌سازیم. (105) 

از آنچه که از طرف پروردگارت به سویٍ تو وحی شده, پیروی کن: هیچ 
معبودی جز او نیست؛ و از مشرکان, روی کودان: (106) 

و اگر (بر فرض) خدا می‌خواست, (آنان) شرک نمی‌ورزیدند: و تو را بر 
۳ نگهیان قرار نداده‌ایم؛ ۰ و تو حمایتگر آنان نیستی. (107) ٍ 
و (به معبود) کسانی که غیر از خدا را می‌خوانند. دشنام ندهید, پس (آنگاه 
آنان نیز) از روی دشمنی. بدون هیچ دانشی. خدا ر دشنام می‌دهند؛ 
اینچنین برای هر امتی کردارشان را آراستیم؛ سپس بازگشت آنان فقط به 
سوی پروردگارشان است؛ و آنان را از آنچه همواره انجام می‌دادند, آگاه 
خواهد ساخت. (108) 

و با شدیدترین سوگندهایشان په خدا قسم خوردند, که اگر نشانه 
ی سا برای آنان بياید, قطعاً بدان ایمان هد بگو: ۳ نشانه‌های 
(معجزه‌آسا) فقط نزد خداست؛ و چه چیزی شما را (با درک حسی) متوجه 
می‌سازد که هر گاه تشانه‌ای (معجزه‌آسا هم) بیاید. ایمان نمی‌آورند. <« 
(109) 
و دل‌های آنان و دید گانشان را واژگونه می‌سازیم؛ همان گونه که نخستین 
بار به آن ایمان نیاوردند؛ و آنان را در حالی که در طغیانشان سرگردان 
می‌شوند, وا ضی طذار ی (110) 
خرحه قران:ض :142 ۱ 

و اگر (بر فرض) ما فرشتگان را به سوی آنان فرو می‌فرستادیم, و مردگان 


با آنان سخن می‌گفتند, و همه چیز را برای آنان رویاروی گرا می‌آوردیم, 
هرز کز ایقان نمی آوردتداه جر انکه. خدا بخواهنه و لیکرن: شیر آناون تادانی 
می‌کنند. (111) 
و این چنین برای هر پیامبری, دشمنی از شرورهای (شیطان صفت) انسان 
و جِنْ قرار دادیم؛ در حالی که برخی آنان به برخی [دیگر] برای فریب, 
سخنان آراسته (و بی‌اساس) با اشاره سریع پنهانی القاء می‌کنند؛ و اگر (بر 
فر ض) پروردگارت می‌خواست.؛ آن را انجام نف د اند ۰ پس آنان را با آنچه 
نهمت می ز نند, واگذار. (112) 
و سرانجام دل‌های کسانی که به آخرت ایمان نی مرو به سوی آن 
(سخن باطل) قی کر اند و عاقبت به آن راضی شوند. و سرانجام آنچه را 
آنان کشت کنندها ند تذررست فی او زد: (1153) 
تس آیا غیر.خدا را به‌:داوزی طلبم؟! در خالی که او کشی اشت که کنات 
[قرآن را به تفصیل به سوی شما فرو فرستاده است؛ و کسانی که به آنان 
کتاب [الفی داده‌ایم می‌دانند که آن [قرآن از طرف پروردگارت به حق فرو 
فرستاده شده است؛ . پس هرگز از نردید کنندگان مباش. (114) 
و سخن پروردگارت بر اساس راستی و عدل تمام شده است؛ هیچ تغییر 
دهنده‌ای برای سخنان (سنت گونه) او نیست: و او شنونده [و] داناست. 
(115) 
و اگر از بيشترٍ کسانی که در زمین هستند اطاعت کنی, تو را از راه خدا 
گمراه می‌کنند؛ (انان) جز از گمان پیروی نمی‌نمایند. و جز این نیست که 
آنان حدس می زنل (و دروع می‌بافند). (116) 
براستی که پروردگارت خود, به کسی که از راهش گمراه ؟ گشته, داناتر 
است؛ ۰ و9 (همچنین) او به (حال) ره یافتگان داناتر است. (117 

تفر اکر دابیات او اسان ار ان ستت) انعه‌شام خدا رهشکام خر 
9 بل آن برده شده؛ بخورید! (118) 
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و شما را چه شده که از (گوشت) آنخه خاف دا و ان جردم فده 
تعما هرید ۱۱ وال آنکه سعین رخا آنجه زار شما سرام کرد م‌براتان 
تشریح نموده است! مگر آنچه را که به آن تاخاز ندید ( که ون 
اين صورت حرام نیست.) و قطعا بسیاری (از مردم). بخاطر هوس‌هایشان 
بدون هیچ دانشی (دیگران را) گمراه می‌سازند؛ براستی که پروردگارت. 
خود به (حال) تجاوزکاران داناتر است. (119) 
و گنام را اشکان و هاش را رها کید |خراا که کسانی که ترا کت 
می‌کنند, بزودی در برابر انچه همواره بدست می‌اوردند. مجازات خواهند 
شد. (120)  .‏ ۱ 
و از( کشت آنحه ام شدا بر آنبرده دم تخوزیدا ه قضعا این (کاو) 


نافرمانی است؛ و قطعا شرورهای (شیطان صفت) به سوی دوستانشان 
اشاره سریع پنهانی القاء می‌کنند. تا با شما ستیز کنند, و اکُر از انان 
اطاعت کنید قطعا شما مشرکید. (121) 

و ایا کسی که مرده بود, و او را زنده کردیم, و نوری برایش قرار دادیم که 
نوشیله: آن در (میان) مردم راه برود. همانند کسی است که متل او در 
تاریکی‌هاست در حالی که از آن بیرون آندتی نیست ؟! این گونه برای 

کافران آنچه را همواره انجام می‌دادند, آراسته شده است. (122) 

و این گونه در هر آبادی گناهکاران بزرگش را قرار دادیم, تا (سرانجام 
کارشان این شد) که در آنجا به فریب (مردم) پرداختند؛ و [لی جز خودشان 
را فریب نمی‌دهند و حال انکه (با درک حسی) متوجه نمی‌شوند. (123) 

و هنگامی که آیه‌ای برای آنان بیاید. می‌گویند:» ایمان نمی‌آوریم. تا اینکه 
همانند چیزی که به فرستادگان خدا داده شده, به ما (هم) داده شود. «خدا 
داناتر است که رسالتش را کجا قرار دهد؛ بزودی کسانی را که خلافکاری 
کردند, به سزای اينکه همواره فریبکاری می‌کردند. در پیشگاه خدا خواری 
و عذابی شدید خواهد رسید. (124) 
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و هر کس ِِ 7 بخواهد راهنمايیش کند, سینه اش را برای (پذیرش) 
اسلام فی‌کشاید؛: و هر کس را که بخواهرر (بخاطر اعمالش) در 
گمراهی اش وا نهد, سینه اش را تری و صی ند گو می‌خواهدٍ در استمان 
بالا برود؛ این گونه خدا پلیدی را بر کسانی که ایمان تق وه قرار 
می‌دهد. (125) ۱ 

و اين راه راست پروردگار توست؛ بیقین آیات (خود) را برای گروهی که پند 
می‌گیرند, تشریح کردیم. (126) 

برای آنان نزد پروردگارشان سرای سلامت خواهد بود؛ و به [پاداش آنچه 
همواره انجام می‌دادند, او سرپرست (و یاور) آنهاست. (127 

و وه ترفنی. که (خدا) همه آنان.۶ رد می‌آورد. (می کوند:) ای گروه 
(شیاطین) جن,؛ بیقین از انسان (ها پیروان) فراوان یافتید. و پیروان آنان از 
میان انسان [ها] می‌گویند:» [ای پروردکار ما! برخی از ما از برخی [دیکر] 
بهره برداری کردیم؛ و به سرآمدمان که برای ما مقژر داشتی, , رسیدیم. « 
(خدا) مق کویک» انش جایام فتفاست + در حالن که در آنتماند کازیه .مک 
آنچه خدا| بخواهد. «براستی که پروردگارت فرزانه‌ای داناست. (128) 
تن برحی ستمگران را به (سزای) آنچه همواره بدست قآ ور ند نز 
برخی [دیگر] ای حمازنیم: (129) 5 ۳ 

(در قیامت خدا می‌فرماید:) ای گروه جن و انسان! ایا فرستادگانی از شما 
برایتان نیامد که آیات مرا برای شما حکایت می‌کردند, و به شما نسبت به 


گواهی می‌دهیم. «و زندگی پست [دنیا) آنان را فریب داد. و به زیان 
خودشان گواهی می‌دهند که آنان (خود) کافر بودند. (130) 

این (اتمام مت بدان سب است) که پروردگارت نابود کننده (مردم) 
آنار ها نه شمش موی عالی که افش ال بات راد 1 
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و برای هر یک (از این گروه‌ها) رتبه‌هایی است, (که ناشی می‌شود) از 
1 انجام دادند؛ 9 پروردگارت از آنچه انجام می د هند غافل نیست.. (132) 
یرود کار توانگر [و] دارای رجمت است؛ اگر بخواهد, ۳ شما را (از میان) 
0 و هر گونه بخواهد بعد از شما جانشین می‌سازد؛ همان گونه که 

شمارا افش وهی فبر ندید ورن (133) 
قطعاً آنچه به شما وعده داده می‌ شود آ که است؛ و شما عاجز کننده 
(خدا) نیستید. (134) 
بگو:» ای ۳ [من ! هر چه مقدور شماست انجام دهید, که من (هم) 
انجام ی دهم ود آیتده خواهید دانست چه کسی فرجام (نیي) سرای 
(آخرت) برایش خواهد بود. ؛ براستی که ستمکاران رستگار نمی‌شوند. « 
(135) 
و (مشرکان) برای خدا, سهمی از آنچه (او) از زراعت و دام‌ها آفریده, 
قرار دادند؛ و بر اساس پندارشان گفتند:» اين (سهم) برای خداست., و این 
(سهم دیگر) برای شریکان (یعنی بت‌های) ماست. «و آنچه برای 
تخر کاتفان تون موم خدا موس وال اه رای ها و شآ 
به شریکانشان می‌رسد, چه بد داوری می‌کنند. (136) 

و اینگونه (علاقه‌ها به) شریکانشان (یت‌ها) کشتن فرزندانشان را برای 
0 از مشرکان آراستند. تا (سرانجام) آنان را به هلاکت افکندند؛ و تا 
(در نهایت) دینشان را بر آنان مشتبه ساختند. و اگر (بر فر ض) خدا| 
می‌خواست, آن را انجام نمی‌دادند؛ . پس آنان را با آنچه (به دروغ) می بند ند 
واگذار! (137) 
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و سیر کان ایس اامستاان وه ای ها ای رای که 
مخصوص بت‌هاست, ِ همه) ممنوع است؛ که [نباید] از آنها بخوردر ِ 
آنها ممنوع شده ات و (نیز) دامهانم ۳۹ که (هنگام سر بریدن) 9 
وا پر اما مت رد در حالی کصنه ان زور )من درو مب کنو 
ا ها ات اه 
(به دروغ) می‌بستند, کیفر می‌دهد. (138) 

و (مشرکان) گفتند:» انچه در شکم این دام‌هاست. مخصوص مردان 
ماه مس مها وی ات و ال اک راز ما ری ان 


(هم) در آن شریکند. «بزودی (خدا) کیفر وصف آنان را به ایشان می‌دهد؛ 
[چرا] که او فرزانه‌ای داناست. (139) 
بیقین کسانی زیان کردند. که فرزندانشان را از روی سبک سری بدون هی 
دانشی کشتند و آنخه :اعدا به.انان رورم دادم ود ممنوغ: کرونن در حالن 
که بر خدا (دروغ) می‌بستند؛ بیقین گمراه شدند, و ره یافته نبودند. (140) 
و اوست که باغ‌هایی (با درختان) داربست دار. و بدون داربست و درخت 
۳ و زراعت با خوردنی‌های متفاوت, و زیتون و انار. همگون و ناهمگون 
را دنه اسان هر | ات ان نشکا موه کهربه ارم تن بحو ری مکی 
آن را به روز برداشتش بپردازید .و زیاده‌روق. نکنید* [جراا که او 
اسرافکاران را دوست ندارد. (141) 
و (او کسی است که) از دام‌ها (حیوانات بزرگ) باربر, و حیوانات کوچک (ری 
که از پشم آنها فرش می‌بافند, آفرید.) از آنچه خدا به شما روزی داده 
است بخورید چ ار کام‌های شنطان بنزوی سمابید جوا کم اودشهی 
اشکار برای #۹ (142) 
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هشت زوح (از دام‌ها آفرید) از میش دو تا و از بز دو تا؛ بگو:» آیا [خدا] دو 
نر را حرام کرده, يا دو ماده را؟! يا آنچه زجم دو ماده آن را در برگرفته 
است؟! اگر راستگویید (و بر تحریم اینها دلیلی دارید,) بر اساس علم به 
من خبر دهید! « (143) ۱ 
و از شتر دو تا و از گاو (هم) دو تا (آفرید؛) بگو:» آیا [خدا] دو نر را حرام 
کرده يا دو ماده را؟! يا آنچه رحم دو ماده آن را در برگرفته است؟! یا 
شنکامن که خدا شما را به ان (تحریم) سفارش کرد., (شما) شاهد بودید؟! 
و چه کسی ستمکارتر است از کسی که بر خدا دروغ بسته, برای اینکه 
مردم را بدون هیچ دانشی گمراه سازد؟! براستی که خدا گروه ستمکاران 
را راهنمایی نمی‌کند. « (144) 
بگو: » در آنچه به سوی من وحی شده. هیچ (غذای) حرامی بر خورنده‌ای 
که آن زا مت شون نمی‌یابم ! جز اینکه مرداری باشد یا خون ريخته شده, پا 
گوشت خوک, چرا که این (ها) پلید است, با (حیوانی کار رو تا فرماین: 
[به هنگام سر بریدن» نام غیر . خدا بر آن بانگ زده شده است. و [لی 
کسی که ناچار شود در صورتی که ستمگر و متجاوز نباشد. پس (گناهی بر 
او نیست)؛ چرا که پروردگارت. تتتیار. افو ند [و] مهرورز است. (145) 
و بر کسانی که بهودی شدند, هر (حیوان) ناخن‌داری را حرام کردیم؛ و از 
گاو و گوسفند, ی بیه ارت دو را بر آتان حرام کردیم؛ مکز انجه بر پشت آن دو 
و یا بر روده‌هاست, یا آنچه با استخوان درآميخته است؛ این را به سزای 
ستم کردنشان به آنان کیفر دادیم؛ و قطعا ما راستگوییم. (146) 
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و (ای پیامبر) اگر تو را تکذیب کنند. پس بگو:» پروردگار شما. صاحب 
رخفتی کعتردن است والی سین (عجارات آماز کیوه خافا زان توف 
شدنی نیست. « (147 

کسانی که شرک ورزیدند. بزودی می‌گویند:» اگر (بر فرض) خدا 
می‌خواست, ما و پدرانمان شرک نمی‌ورزيديم. و هیق چیزی را ممنوع 
نمی کردیم. «کسانی (هم) که پیش از انان بودند همین گونه, (پیامبران را( 
تکذیب کردند, تا سرانجام (طعم) سختي (مجازات) ما را چشیدند. بگو:» 
آپا نزد شما دانشی هست.؛ پر ۱۳ براا ها بیرون ار »2 [شما] جز از 
گمان پیروی نمی‌کنيد, و جز این نیست که شما حدس می‌زنيد, (و دروغ 
می‌بافید). (148) 

بگو:» پس فقط دلیل رسا برای خداست. و اگر (بر فرض خدا) 
می‌خواست, حتماً همه شما را (به اجبار) راهنمایی می‌کرد. « (149) 

تکوت» کواهاقان وا بیاورند: آن کسانی که گواهی.می‌دهد: در وافع خدا این 
(ها) را جرا کرده است ! و اگر آنان (به دروغ) گواهی دهند, تو با آنان 
گواهی مده؛ و پیروی مکن از هوس‌های کسانی که آیات ما را تکذیب 
کردند, و کسانی که به آخرت ایمان تخت آ ور ند و آنان که برای 
تروردگاز شان همتا قرار می‌دهند. (15۵0) 

بگو:» بيایید, آنچه را پروردگارتان بر شما حرام کرده است. (برایتان) 
بخوانم (و پیروی کنیم): اينکه هیچ چیزی را شریک او قرار ندهید؛ و به پدر 
فعادرتکی کید و میت کان انعر کشت ماما مارا روز 
می‌دهیم؛ و نزدیک [کارهای زشت نشوید, آنچه آشکار است از آنها, و آنچه 
پتهان استه شخضی, زا کم خدا. (کشتن اور جرام کرده اشتم جر به 
خوه کنو این ری انیت که دا ماه آن سارت رها شاند 
سعا خردوروژی کنید. (151) 
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و به تروت یتیم, , نزدیک نشوید, جز به آن (روشی) که آن نکوتر است؛ تأبه 
خد زشدشن بپرسد. و تیمانه. فخرازو وا بطق داد کرق:. کاصلا ادا کنید؛ هید 
شخصی را جز به اندازه تواناییش, تکلیف نمی‌کنیم؛ و هنگامی که سخنی 
می‌گویید. پس عدالت را رعایت نمایید, و گر چه در مورد نزدیکان (شما) 
بوده باشد؛ و به پیمان خدا وفا کنید؛ این [ها] است که [خدا] شما را به آن 
[ها] سفارش کرده, تا شاید شما متذکر شوید. (152) 

و این راه راست من است؛ ینس از آن پیروی کنید؛ و از راه‌ها ی دیگر ] 
وی کف گنها را آزواه ام شاک مت ساره ان آهاا انست: که 
اخداا ها راد ان ها سار روا دما [خودراا حفط کید 
« (153) 

سپس به موسی کتاب [الهی دادیم برای اینکه (نعمت خود را( بر کسی که 


نیکی کرده تمام کنیم؛ و هر چیز (مورد نیاز) را تشریح کنیم. و رهنمود و 
رخفتن باشتد: تا شاید آنان به‌ملافات بر هرد کازشان ایمان بیاورند. (154) 
و این کتابی خجسته است که آن را فرو فرستادیم؛ تن از آن پیروی کنید, 
و خود را از مخالفت آن حفظ کنید, باشد که شما (مشمول) رحمت شوید. 
(155) 

(قا. افران زا قرو فرشتادیق باذا) بگویید: :۰ کتاب [الهی تنها بر دو دسته 
پیش از ما [یهود. یان و مسیحیان فرود آمد, و در واقع ما از (مطالعه و) 
درس آنان غافل بودیم. « (156) 

با مها تکسی» ما اک (یر:فوضش) کتان ای هم من افو وتا و 
می‌ شد, حتماً از آنان ره یافته‌تر بودیم. «پس بیقین»؛ , دلیل روشن (قرآن), و 
رهنمود و رحمبی از جانب پروردگارتان برای شما آمد. 0 
ستمکارتر است از کسی که آیات خدا را دروغ انگاشته, و از آن زوی 
برتابد؟! بزودی کسانی را که از آیات ما روی مر به سبب 
روبرتافتن (بدون دلیل) شان, با عذاب بدی کیفر خواهیم داد! (157) 
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آپا انتظاری غیر از این دارند که فرشتگان به سویشان آرتد پا پروردگارت 
بیاید. پا برخی از نشانه‌های پروردگارت بیاید؟! (لما) روزی که برخی از 
نشانه‌های پروردگارت (پدید) آید, شخصی که قبلا ایمان تیاوردم.. با «دز 
ایمانش نیکی کسب نکرده است. ایمان آوزدتشن سودی نخواهد داشت. 
بگو:» منتظر باشید! که ما (هم) منتظریم. « (158) 

در حقیقت کسانی که دینشان را پراکنده ساختند, و گروه گروه گردیدند, تو 
هیج چیزی (از رابطه) با آنان نداری؛ کارشان تنها با خداست؛ سپس [خدا] 
از انچه همواره انجام می‌دادند. با خبرشان می‌سازد. (159) 

هرز کر ( ار شک آورمشین سرا دی بر اس مثل آن (پاداش). است؛ و 
هر کس (کار) بدی بیاورد. 0 ند ونان فوود 
ستم واقع نمی‌ شوند. (160) 

بگو:» در حقیفت پروردگارم مرا به راه راست راهنمایی‌ام کرده؛ که تلو 
استوار [و] آیین ابراهیم حق گراست؛ و [او] از مشرکان نبود. « (161) 
بگو:» براستی نمازم و [سایر] عباداتم و زندگی‌ام و مرگم, برای خدایی 
است, که پروردگار جهانیان است. (162) 

هیچ همتایی برای او نیست؛ و آیی کات ماسون تفه ها و من نخستین 
مسلمانم. « (163) 

بگو:» آیا جز خداء پروردگاری بجویم, در حالی که او پروردگار هر چیزی 
است؟! و هیچ شخصی جز بر زیان خویش (گناهی) کسب نمی‌کند؛ و هیچ 
باربرداری بار سنگین (گناه) دیگری را برنمی‌دارد؛ «سپس فرجام شما 
فقط به سوی پروردگارتان است؛ و شما را (نسبت) , به آنچه همواره در آن 


اختلاف می‌کردید. خبر خواهد داد. (164) 

و او کسی است که شما را جانشینانی (در) زمین قرار داد؛ و رتبه‌های 
تزخی: ان تما زا بر بزخی: | دیکر] برتری داد تا شما را در [مورد] آنچه به 
شما داده, بیازماید؛ براستی که پروردگارت زود کیفر است؛ و قطعا او 
بسیار امرزنده [و] مهرورز است. (165) 
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7- سورة الأعراف 
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به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

الف, لام, میم, صاد. (1) 

[اين کتابی است که به سوی تو فرو فرستاده شده- پس نباید از [ناحیه آن؛ 

در سینه‌ات تنجی بااشد- تا به وسیله آن هشدار دهی: و یادآوری برای 

مومنان باشد. (2) 

آنچه را از طرف پروردگارتان به سوی شما فرو فرستاده شده, پیروی 

کنید: و جز او, از سرپرستان (و معبودان دیگر) پیروی نکنید: چه اندک 

متذکر می‌شوید! (3) ۱ 1 

و چه بسیار [مردم شهرها و] ابادی‌ها که انها را هلاک کردیم, و شبانگاه پا 

تیهرمت ذو جالین. .که انان استراحت کرده بودند. سختي (مجازات) ما به آنها 

رز ت39 )4 

و هنگامی که سختي (مجازات) ما به آنان در رسید. ندایشان جز این نبود 

که گفتند:» تزاسی مار مدیم « (5) 

و قطعاً از کسانی که (رسولان الهی) به سویشان فرستاده شد ند پرسش 

خواهیم کرد؛ و (نیز) حتماً از فرستادگان سوال خواهیم نمود. (6) 

و مسلما عالمانه, (کردارشان را) برایشان حکایت خواهیم کرد؛ و [ما غافل 

و] غایب نبودیم. 7( 

و در آن روز ستجش (اعمال), حق است؛ و کسانی که میزان‌های (عمل) 
نان ۰ است, پس تنها آنان رستگارانند. )8( 

ِِ که میزان‌های (عمل) آنان سبک است. پس آنان کسانی هستند 

که به خودشان زیان رسانده‌اند؛ چرا که همواره نسبت به آیات ما ستم 

می‌کردند. (9) 

و تحقیقاً در زمین به شما امکاناتی دادیم و براق تما در آن وسایل زند من 

قرار دادیم؛ چه اندک , سپاسگزاری می‌کنید. (10) 

7 واقع شما را آفریدیم؛ سپس شما را صورت‌بندی کرذيم آنداه: به 

فرشتگان گفتیم:» برای آدم سجده کنید. «و (همگی) سجده کردند جز 

ابلیس, که از سجده کنندگان نبود. (11) 
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(خدا به ابلیس) فرمود:» هنگامی که به تو فرمان دادم چه چیزی تو را 

بازداشت که (سجده کنی و به آدم) سجده نکردی؟! «گفت:» من از او 

بهترم؛ : مرا از آتش آفریدی و او را از ز گل آفریدی! « (12) 

گفت:» پس از آن (مقام) فرو آی؛ تو [شایستگی نداری که در آن (مقام) 


تکبر ورزی. پس بیرون شو, که تو از کوچک شدگانی. « (13) 

[ابلیس گفت:» مرا تا روزی که (مردم) برانگیخته خواهند شد, مهلت ده. « 
(14) 

[خدا] فرمود: ۰ در واقع تو از مهلت داده شدگانی. « (15) 

آشیطان گفت:».بتن.به سیب آنکه :ضرا فریفتی, تما برای (انحراف) آنان؛ 
بر [سر|] راه راست تو, خواهم نشست. (16) 

سپس از پیش رویشان و از پشت سر آنان, و از طرف راستشان و از 
طرف چب انان؛ قطعا به سراغشان می‌ر وم و اکثر آنان را سپاسگزار 

نخواهی یافت. « (17) 

[خدا] فرمود:» از آن (مقام), با ننگ و خواری, بیرون شو! (و سوگند) که 
هر کی آر انا یا بروی تا وم وا ارهه سا یرصم 
(18) 

و ای آدم! تو و همسرت در باغ آرام گیرید, و از هر جا می‌خواهید بخورید, و 
[لی نزدیک این درخت نشوید؛ که از ستمکاران خواهید بود. « (19) 

و شیطان آن دو را وسوسه کرتو تا ره | از شرمگاه‌های آنان از ایشان 
پنهان بود, برای شان آشکار سازد؛ و گفت: سک پروردگارتان شما را از اين 
درخت منع نکزدم.جز برای آنکه [مبادا] ده فرشته شوید با از فاتدکاران 
(باغ) گردید. « (20) 

۵ |ابلنشن بزای. .ان ده دض وه تا نس کنر یاد: کرد که من قطعاً از 
خیرخواهان شما هستم. (21) 

و آنان را با فریب (از مقامشان) فرو آورد و هنگامی که از [میوه آن درخت 
چشید ند شرمگاه‌های آنان بر ایشان آشکار شد؛ و شروع به قرار دادن 
برگ (های درختان) باغ بر خودشان کردند؛ و پروردگارشان آنان را ندا داد 
که:» مگر شما را از آن درخت منع نکردم, و به شما نگفتم که شیطان 
برایتان دشمنی آشکار است؟! « (22) 
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[آدم و حوّا] گفتند:» [ای پروردگار ما! به خودمان ستم کردیم؛ و اگر ما را 
نیامرزی و به ما رحم نکنی, حتما از زیانکاران خواهیم بود. « (23) 

[خدا] فرمود:» (از مقام. خویشن ]. فزه. آینده در -خالی. که برخی از نزنها 
دشمن برخی [دیگر] هسستتید. ؛ و برای شما در زمین, تا زمانی [معین قرارگاه 
و وسیله بهره‌برداری است. « (24) 

[خدا] فرمود:» در آن ا میرن ند کف ی کنیدار بو ور ار اف یرد و ( رز 
رستاخیز) از آن بیرون آورده می‌ شوید. « (25) 

ای فرزندان ادم! در حقیقت لباسی برای شما فرو فرستاديم. عه 
شرمگاه‌های شم را می‌پوشاند و مابه ژینت است؛ و [لی پوشش 
(خودنگهداری و) پارسایی, این بهتر است؛ این [ها] از نشانه‌های خداست. 


باشد که آنان متذگر شوند. (26) 
ای فرزندان آدم! شیطان شما را نفریبد, همان گونه که پدر و مادر شما را 
از باغ بیرون کرد, در حالی که لباتنشیان:وا آز انن آنان-برهن:ساخت. ۱ 
شرمگاه‌هایشان واه انان شمایاند؛ [خرا] که.او و طایفه اش از خایی: که 
انان را نمی بینید؛ ۳ را می‌بینند: در واقع ما 0 را سرپرست 
کشانی قرار دادیم که ایمان نمی‌آورتد.:(27) 
و هنگامی که [کار] زشتی انجام می‌دهند می‌گویند:» پدرانمان را بر این 
(شیوه) یافتیم؛ و خدا ما را به آن فرمان داده است. « [ای پیامبر] بگو:» 
براستی که خدا کارا رشت فوهان تمی‌دهه: آیا خیزق:را که نمی‌دانیهة: 
به خدا نسبت فان کید ۲5 « (28) 
بگو:» پروردگارم به دادگری فرمان داده است؛ و رویتان را در هر مسجدی 
(به هنگام عبادت, به سوی قبله) نمایید, و او را بخوانید, در حالی که دین 
(خود) را برای او خالص گردانیده‌اید؛ (و 5 3 همان گونه که (آفرینش) 
شتفاء زا آغاز: کر (به نوی او باز من کردیی << روم) 
دسته‌ای را [آخدا] راهنمایی کرده؛ و دسته‌ای (که. شاستنن نداشته‌اندی) 
گمراهی بر آنان ثابت گردیده است. [چرا] که آنان غیر از خدا, شیطان‌ها را 
به سرپرستی گرفتند؛ و ضی‌بندارند که آنان:راه یافتگانند. (30) 
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ای فرزندان آدم! زیور [های تان را در هر مسجدی برگیرید؛ و بخورید و 
بیاشامید, و [لی زیاده‌روی نکنید که او اسرافکاران را دوست نمی‌دارد. 
(31) 
ای پیامبر ] بگو:» چه کسی زیور [های الهی را که برای بندگانش یدید 
آورده, و روزی‌های پاکیزه را حرام کرده است؟! «بگو:» این [ها] در 
زندگی : پست (دنیا), برای کسانی است که ایمان آورده‌اند؛ (اگر چه دیگران 
نیز از آنها استفاده می‌کنند,) در حالی که در روز رستاخیز مخصوص 
ی خواهد بود. «اين گونه آیات (خود) را برای گروهی که آگاهند, 
شرح می‌د هیم. (32) ۲ ۲ ۲ ۳ 
بگو:» پروردگار من تنها [کارهای زشت را, انچه اشکار است از انها و انچه 
پنهان. و (همچنین) گناه و ستم بناحق راء حرام کرده است؛ و (نیز) اينکه 
چیزی را که [پروردگار] دلیلی بر (حقانت) آن فرو نفرستاده. شریک خدا 
قرار دهید؛ و اینکه چیزی را که نمی‌دانید, به خدا نسبت دهید. « (33) 
و برای هر امّتی, نتبز اد (عمر معین) است؛ و هنگامی که سرآمد (عمر) 
آنان فرا رسد., هیچ ساعتی تأخیر نمی‌کنند, نی "نمی کتر ند (34) 
ای فرزندان آدم! ان فرستادگانی از شما به سراغتان ببایتد. که یات مرا 
بر شما حکایت کنند, (پس از آنان پیروی کنید؛) و کسانی که خودنگهداری 
(و پارسایی) کنند و اصلاح نمایند. پس هیچ ترسی بر انان نیست و نه انان 


اندوهگین می‌شوند. (35) ۱ 1 

و کسانی که نشانه‌های ما را دروغ انگاشتند,. و از (پذیرش) آن تکبر 
ورزیدند, آنان اهل آتشند, در حالی که انان در آن ماندکارند. (360) 

پس چه کسی ستمکارتر است از کسی که بر خدا دروغ بسته, یا نشانه‌های 
او را دروغ انگاشته است؟! آنان بهره ایشان؛ از آنچه مقرر تام یه آنان 
خواهد رسید. تا هنگامی که فرستادگان آو فرشتگان ما به سراغشان روند, 
در حالی که (جان) آنان را به صورت کامل بگیرند, [فرشتگان به آنان 
فی گویند:»* کجانست: . انچه غیر از خدا همواره می‌خواندید (و 
می‌پرستیدید) ؟! «می گویند: :+ (آنان) از (نظر) ما گم شدند. «و به زیان 
خودشان گواهی می‌دهند که آنان کافر بودند. (37) 
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(خدا به آنان) می‌گوید: :۰ در میان امت‌هایی از جن و انسان [ها] که پیش از 
تما بودنده در آتشن وارد شوید! «هر گاه که امّتی وارد می‌شود, همانندش 
را لعنت می‌کند؛ تا هنگامی که همگی فان (آتش) به هم رسند. (آنگاه) 
پیروانشان درباره پیشوایانشان ها که بند: ۳ [ای پروردگار ما آنان ما را 
و پس عذابی دو برابر از ان به آنان نده. . ۶« [خدا] 
« (38) 

و پیشوایانشان به پیروانشان می‌گویند:» (اگر چنین باشد) پس شما هیچ 
برنری بر ما ندارید؛ پس به سبب انچه همواره کسب می‌ کردید, عذاب را 
بچشید! « (39) ۱ 

در واقع کسانی که نشانه‌های ما را دروغ انگاشتند, و از (پذیرش) آن تکبر 
ورزیدند, درهای اسمان 9 برایشان کشوده نمی‌شود؛ و (هرگز) 
داخل بهشت نخواهند شد, مگر اینکه شتر نر در سوراخ سوزن داخل شود! 
و اینگونه, خلافکاران را کیفر می‌دهیم. )40( 

برای آنان بستری از (آتش) جهنم است., و از بالایشان پوشش‌هایی (از آن) 
است؛ و اینگونه ستمکا ستمکاران را کیفر می‌دهیم. (41) 

و کسنانی که انمان. آوزده و [کارهای شایسته انجام داده‌اند- (اگر چه) هیچ 
کس را جز به اندازه توانايیش تکلیف, نمی کنیم- آنان اهل بهشتند؛ در حالی 
که آنان دز ان هاند حاراند, (42) 

و آنچه در دل‌هایشان از کینه دارند, بر می‌کنیم؛ در حالی که از زیر 
(درختان) آنان جوی‌ها روان است؛ و می‌گویند:» ستایش مخصوص خدایی 
است که ما را به این (نعمت‌ها) رهنمون شد؛ ؛ و اگر خدا ما ِا راهنمایی 
نکرده بود, ما هرگز هدایت نمی‌پافتیم؛ مسلما فرستادگان پروردگار ما حق 
را آوزناند. و (آنگاه) ان ندا داده می‌ شود که:» این بهشت است که 
آن را بةه سیب آنچه کف آره انجام می‌دادید, 0 را , به ارت داده شدید. « 


. )43( 
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و اهل بهشت. و را ندا دهند که:» بیقین آنچه را پروردگارمان به ما 
وعده داده بود, حق یافتیم؛ و آیا [شما هم آنچه را پروردگارتان وعده داده 
بود. حق یافتید؟! « [دوزخیان می‌گویند:» آری. «و ندا دهنده‌ای در میان 
آنان بانگ زند. که:» لعنت خدا بر ستمکاران باد! « (44) 

(همان) کسانی که (مردم را) از زاه‌خدااباز می‌دارنده و فی‌خواهند. آن:[راه 
را منحرف سازند؛ و انان اخرت را منکرند. (45) 

و.قز فیان آن دو [ کروه بهشتیان و دوزخیان مانعی است؛ و بر بلندی‌ها 
(اغرافت.راد) فردانی هشتتد کم-هر نی راز آن دو گروه) را از چهره‌شان 
می‌شناسند؛ و اهل بهشت را که (هنوز) داخل آن (بهشت) نشده‌اند, در 
حالی که انان (بدان) امیدوارند, ندا می‌دهند که:» سلام بر شما باد! « 
(46) 

و هنگامی که چشمانشان به سوی اهل آتش گردانیده شود: می‌گویند:» 
[ای پروردگار ما! ما را با گروه ستمکاران قرار مده. « (47) 

و اهل اعراف, مردانی (از دوزخیان) که انان را. از سیمایشان می‌شناسند, 
ندا دهند, (و) گویند:» گردآوری (اموال و افراد) شماء و تکبر همیشگی‌تان 
(چیزی از عذاب را) از شما دفع نمی‌کند. (48) 

آپا اینان (مومنان مستضعف, همان) کسانی هستند که سو گند یاد کردید, 
خدا| رحمنی به آنان نخواهد رسانید؟! (ولی اینگ به مقمنان مستضعف که 
می‌شود:) داخل بهشت‌شوید, در حالی که هیچ ترسی بر شما نیست, و نه 
و اهل آتش, اهل بهشت را صدا می‌زنند که:» از آن آب, يا از آنچه خدا» 
روزي «شما کرده, بر ما فرو ریزید. « (بهشتیان) می‌گویند که:» خدا اینها 
را بر کافران ممنوع ساخته است. « (50) 

کسانی که دینشان را به سرگرمی و بازی گرفتند. و زندگی پست (دنیا) 
انان را فریب داد. پس همان‌گونه که ملاقات این روزشان را فراموش 
کردند و نشانه‌های ما را همواره انکار می‌نمودند, (ما هم) امروز انان را به 
فراموشی می‌سپاريم. (51) 
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۵ در واقع, کتابی برای آنان آوردیم که آن را عالمانه شرح دادیم؛ در حالی 
که رهنمود و رحمتی؛ , برای گروهی است, که ایمان می‌آورند. (52) 

ایا | انار جز در انتظار (واقع شدن و) سرانجام آن (هشدارهای قرآن) 
هستند ؟! روزی که سرانجام آن فرا رسد کسانی که قبلا آن را فراموش 
کرده بودند, می‌گویند: :» بدرستی که فرستادگان پروردگار ماء حق را 
آوردند؛ پس آیا شفاعت‌گرانی برای ما وجود دارند که برای ما شفاعت 


کنند, يا (ممکن است به دنیا) بازگردانیده شویم, که اعمالی عفد ان ا نهر 
همواره انجام می‌دادیم, انجام دهیم ؟! » (ولی آنان) بقشا به خودشان زین 
رسانده‌اند,. و آنجه را همواره. (از معبود‌ها به دزوغ) می‌شاخنده از (نظر) 
شان گم شد. (53) ۱ 

در واقع پروردگار شما, خدایی است که اسمان‌ها و زمین را در شش روز 
[و دوره افرید؛ سپس بر تخت (جهانداری و تدبیر هستی) تسلط بافت؛ و 
روز را به شب می‌پوشاند, در حالی که شتابان ان را می‌طلبد؛ و خورشید و 
ماه و ستارگان را (آفرید,) در حالی که به فرمان (و تدبیر) او رام شده‌اند. 
آگاه باشید که آفرینش و فرمان (تدبیر جهان), تنها برای اوست؛ خجسته (و 

پایدار) است خدایی که پروردگار جهانیان است. (54) 

پروردگارتان را فروتنانه (و آشکارا) و پنهانی, بخوانید؛ که او متجاوزان را 
دوست نمی‌دارد. (55) ۱ 

و در زمین پس از اصلاح ان فساد مکنید, و او را با ترس و امید بخوانید؛ که 
رحمت خدا به نیکوکاران نزدیک است. (56) 

و او کلتنش: است که بادها ر پیشاپیش (باران) رحمتش, مده‌رسان 
می‌فرنتند؛ عا. آنگام که ابرهای کراتیار را (بر دوش) کشند, آن (ها) را به 
سوی سرزمین مرده می‌رانیم؛ و به وسیله آن (ها), آب را فرود آوریم, و با 
آن, از (خاک) هر گونه با برآوریم؛ این کفته: مردعان: را نید از 
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و سرزمین پاکیزه, گیاهش به رخصت پروردگارش می‌روید: و آن 
(سرزمینی) که پلید است, جز (گیاه) کم فایده از آن نمی‌روید؛ اینچنین 
نشانه‌ها را بزای. گروهی که.سیاسکر اری می‌کنند. به گونه‌های مختلف بیان 
می‌کنيم. (58) 
بیقین نوح را به سوی قومش فرستادیم, و (او به آنان) گفت:» ای قوم 
[من ! خدا را پرستش کنید, که هیچ معبودی جز او برای شما نیست؛ که 

من از عذاب روز بزرگ , بر شما می‌ترسم! « (59) 
ارات قومش (به ِ گفتند:» قطعا ما تو را در گمراهی آشکاری 
می بینیم . « (60) 
(نوح) گفت:» ای قوم [من ! هیچ گونه گمراهی در من نیست, و لیکن من 
فرستاده‌ای از جانب پروردگار جهانیانم. (61) 
رسالت‌های پروردگارم را به شما ابلاغ می‌کنم؛ و برای شما خیرخواهی 
می کنم؛ و چیزی را که [شما] نمی‌دانید از (جانب) خدا| می‌دانم. (62) 

و آیا تعجب کرده‌اید که (دستور) آگاه کننده پروردگارتان به وسیله مردی از 
میانتان به شما برسد, تا به شما هشدار دهد, و تا خودنگهداری کنید؟! و 


و او را تکذیب کردند؛ و (ما) وی و کسانی را که با او در کشتی بودند نجات 
دادیم؛ و کسانی را که نشانه‌های ما را دروغ انگاشتند. غرق کردیم؛ [چرا] 
که آنان گروهی کور [دل بودند. (64) ۳ 

و به سوی (قوم) 1 برادرشان» هود «را (فرستادیم)؛ گفت:» ای قوم 
آبا ۳ (و بارشتانی) کف « (65) 

اشزاف: فومش. که کفر هززندنر کفتنه». قطعا .وا تو را در [نوعی) 
سبک‌سری می‌بينيم, و در واقع ما گمان می‌کنیم که تو از دروغگویان 
هستی, « (60) 

(هود) گفت:» ای قوم [من ! هیچ‌گونه سبک‌سری در من نیست؛ و لیکن من 
فرستاده‌ای از طرف پروردکار جهانیانم. (67) 
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رسالت‌های پروردگارم را به شما ابلاغ می‌کنم؛ و من برای شماء خیرخواهی 
درستکار هستم. (68) 

و آیا تعجب کرده‌اید که (دستور) آگاه کننده پروردگارتان به وسیله مردی از 
میانتان به شما برسد تا هشدارتان دهد؟! و یاد آرید هنگامی که (خدا) شما 
را پس از قوم نوح. جانشینان (آنان) قرار داد, و ؟ تره آفرینش شما را 
بیفزود؛ پس نعمت‌های خدا را به یاد آرید؛ تا شاید شما رستگار شوید. « 


(69) 
(اشراف قوم هود) 1 ک‌ آپا به سراغ ما آمده‌ای ۳ خدای بکاتة را 
بپر ستیم, وِ آنچه را پدران ما همواره زا وید رها کنیم ؟! پس اگر 


راستگویی, آنچه را (از عذاب الهی) به ما وعده می‌دهی, بیاور! « 00 
(هود) گفت: ۳ براستی که پلیدی و خشم بزورد مار تان: بر شم واقع شده 
انتتت: ابا ناشن در مونو نام‌هایی مجادله می‌کنید که شما و پدرانتان (برای 
بت‌ها, به عنوان معبود) نامگذاری کرده‌اید. [و] خدا هیچ دلیلی درباره آن 
[ها ] فرو نفرستاده است ؟! پس منتظر باشید, که من (هم) با شما شما از 
منتظرانم ! « (71) 

و او و کسانی را که با او بودند, با رحجمتی از جانبمان نجات بخشیدیم: و 
دنباله کسانی را که نشانه‌های ما را دروغ انگاشتند, و از مقمنان نبودند, 
قطع کردیم. (72) ۱ 

و به سوی (قوم) تمود, برادرشان صالح را (فرستادیم)؛ (او) گفت:» ای 
قوم [من ! خدا را بپرستید, که هیچ معبودی جز او برای شما نیست. بیقین 
دلیلی (معجزه اسا) از طرف پروردگارتان برای شما امد؛ این ماده شتر 
خدا, نشانه‌ای (معجزه‌وار) برای شماست؛ پس او ر [به حال خود] 
واگذارید, که در زمین خدا (از علف‌های بیابان) بخورد؛ و سوء (قصد و 
آزاری) به او نرسانید, که عذاب دردناکی شما را فرا خواهد گرفت! (73) 
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و به خاطر آورید تام که (خدا) شما را پس از (قوم) عاد جانشینان 
(آنان) قرار داد. و شما را در زمین مستقر ساخت. که در دشت‌هایش, 
خدا را به یاد داشته باشید؛ و در زمین تبهکارانه فساد مکنید. « (7۵4) 

از میان قومش اشرافی که تکبُر می‌ورزیدند, به کسانی از مستضعفان که 
از بب: انان انمان. آوزده بودند, گفتند:» آیا شما یقین دارید که صالح 
فرستاده‌ای از طرف ترورند کارنشن است؟! « (مستضعفان) مد :۶ در 
حقیقت ما به آنچه (او) بدان رسالت يافته, مقمنیم. « (75) 

کسانی که از قوم صالح) تکبر ورزیدند. گفتند:» در واقع ما به آنچه [شما] 
بدان ایمان آوزیده‌انذ, کافریم. »2 (76( 

و (مستکبران.) ماده شتر (معجزه‌آسا) را پی کردند. و از فرمان 
پروردگارشان سرپیچیدند؛ و گفتند:» ای صالح! اگر تو از فرستادگان (خدا) 
هستی, آنچه را به ما وعده می‌دهی برای ماء بیاور! « (77) 

پس زلزله آنان را فرو گرفت؛ و در خانه‌هایشان از پا در آمدند. (78) 

و (صالح) از آن (مستکبر) ان روی برتافت؛ و گفت:» ای قوم [من ! 
رسالت پروردگارم را به شما ابلاغ کردم, و برای شما خیرخواهی کردم, و 
لیکن (شما) خیرخواهان را دوست ندارید. « (79) ۲ 

و (یاد کن) لوط را, هنگامی که به قومش گفت:» ایا [کاری زشت را 
مرتکب می‌شوید, در حالی که هیچ یک از جهانیان, در ان (کار) بر شما 
پیشی نگرفته است ؟! (80) 

در واقع شما از روی شهوت., به غیر از زنان به سراغ مردان می‌روید؟! 
بل شا کرو سراف کار (ومجای د (81) 
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و [لی پاسخ قومش جز این نبود که گفتند:» آنان را از آبادی‌تان بیرون کنید, 
که آنان مردمی هستند که پاکدامنی را می‌طلبند. « (82) ۱ 

و او و خاندانش را نجات دادیم؛ جز زنش, که از بازماندگان (در آبادی) بود. 
(83) 

و بارشی (از سنگ‌های عذاب) بر آنان باراندیم؛ پس بنگر فرجام خلافکاران 
چگونه بوده است! (84) 

و به سوی مَذین. برادرشان شعیب را (فرستادیم)؛ (او) گفت: ۳ ای قوم 
[من ! خدا را بپرستید. که هیچ معبودی جز او برای شما نیست. بیقین دلیلی 
(معجزه‌آسا) از ظطرف پرورد کارتان تراق شفا اهد؛ تس بیمانه و ترازو را 
کاملا ادا کنید, و به مردم [از روی ستم چیز‌هایشان را کم مدهید؛ و در 
[روی زمین بعد از اصلاح شدنش, فساد مکنید؛ این (رهنمودها) برای شما 
بهتر است؛ ار شما مومنید. (85) 


و بر سر هر راهی ننشینید در حالی که (مردم را) تهدید کنید و از راه خدا, 

کسانی را که به او ایمان آورده‌اند, باز دارید, و می‌خواهید آن [راه را 

منحرف سازید؟! و به خاطر آورید هنگامی که اندک بودید, و (او) شما را 

بسیار گردانید؛ و بنگرید که فرجام فسادگران چگونه بوده است! (80) 

۳۳ دسته‌ای از شما,؛ به آنچه (من) بدان رسالت یافته‌ام, ایمان آورده‌اند, 

و دسته‌ای (دیگر) ایمان تباهرده اند پس شعیبایی کنید تا خدا میان ما 

داوری کند, و او بهترین داوران است. « (87) 
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از میان قومش اشرافی که تکبر می‌ورزیدند, گفتند:» ای شعیب! بیقین, تو 

و کسانی را که با تو ایمان آورده‌اند. از آبادی‌مان بیرون خواهیم کرد, یا 

حتما به آیین ما بازگردید. « (شعیب) گفت:» آيا (می‌خواهید ما را 
بازگردانید) و گر چه ناگوارمان باشد. (88) ۱ 

اگر بعد از آنکه خدا ما را از آن نجات بخشیده, به آیین شما بازگردیم, در 

حقیقت, به خدا دروغ بسته‌ایم؛ و برای ما شایسته نیست که به آن 
باز گردیم, مگر آنکه خدایی که پروردگار ماست, بخواهد؛ علم پروردگار ما؛ 

بر همه چیز گسترده است. تنها بر خدا توگل کرده‌ایم. [ای پروردگار ما! بین 

ما و بین قوم ما به حق (داوری کن و مشکل کار ما را) بگشا, و تو بهترین 

(داوران و( گشایندگانی. « (89) 

و از میان قومش اشرافی که کفر ورزیدند, گفتند:» اگر از شعیب پیروی 

کنید, در این صورت حتما شما زیانکارید. « (90) 

تیه لزله.انان را فرو گرفت؛ و در خانه‌هایشان از پا در آمدند. (91) 

کسانی که شعیب را تکذیب کردند, (آنچنان نابود شد ند که) گوبا در آن 

(نشز) شکونت. نداشتندا کسانی که شعیب: زا تکذیب کردندر نها (انان) 

زیانکار بودند. (92) 

و (شعیب) از انان روی برتافت و گفت:» ای قوم [من ۱ براستی من 

رسالت‌های پروردگارم را به شما ابلاغ کردم, و برای شما خیرخواهی 

نمودم؛ پس چگونه بر (حال) گروهی کافر اندوهگین شوم؟! « (93) 

و ما هیچ پیامبری را در هیچ آبادی نفرستادیم, مگر اينکه مردمش را به 

سختی (زندگی) و زیان (جسمی و روحی) گرفتار ساختیم؛ تا شاید و 

و) تسلیم گردند. (94) 1 

سپس نیکی (و نعمت) را به جای بدی (و سختی) قرار دادیم؛ تا انکه 

فزونی گرفتند, و گفتند:» در واقع به پدران ما (نیز) سختی و را حتی 

رسیده است. «پس ناگهان انان را گرفتار (مجازات) ساختیم, و حال انکه 

انان (با درک حسی) متوجه نبودند. (95) 

را رت 1 ۱ 

و اگر (بر فرض) اهل آبادی‌ها ایمان می‌آوردند و خودنگهداری (و پارسایی) 


می‌ کردند, حتماأ تفا بر کانق از انتتفان و زمین بر آنان می‌ گشودیم؛ یم و لیکن نان 

حق وا کشت کردند ین «خاطو انخه:ضموازم. کشت می رون 

گرفتارشان کردیم. (96) 

۱ 
به آنان در رسد در حالی که آنان خواب باشند؟! (97) 

۳ 
بسانم رس جالی که بای مس کت (99] 

ا ار ها ای ه ال ام تاره 

ترفند خدا ایمن تمی‌باشند؟1 (99) 

وا رات ان رای سا تفش رت 

می بر ند رهنمون نشد, به اينکه اگر (بر فرض) بخواهیم. آنان را به (سزای) 

پیامدهای (گناهان) شان می‌رسأنیم, و بر دل‌هایشان مهر می‌نهیم؛ و آنان 

(صدای حق را) نمی‌شنوند؟! (100) ۲ 

این ها شهرهایی است که از اخبار بزرگ آنها برای تو حکایت می‌کنیم؛ و در 

حقیقت فرستادگانشان دلایل (معجزه‌آسا) برای آنان آوردزد؛ ۳ [لی آنان به 

اه قیااه تجدیته کردم نیودت هر بر آیمان ما ورین این حصه خدا ابیز 

دل‌های کافران مّهر می‌نهد. (101) 

دا ای اه رآ 

نافرمانبردار یافتیم. (102) ۱ 

ایس ار ان باس ای وهای ار اه وا 

سوی فرعون و اشراف او فرستادیم؛ ۰ و9 ای به آن (نشانه‌های معجزه‌آسا) 

ستم کردند؛ . پس بنگر فرجام فسادگران و بوده است! (103) 

و موسی گفت:» ای فرعون! به درستی که من فرستاده‌ای از طرف 

پروردکار جهانيانم. (104) 
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شایسته است که بر خدار جز (سخن) حق نگویم. در واقع دلیلی 

(معجزه‌اسا) از طرف پروردگارتان برای شما اورده‌ام؛ پس بنی اسرائیل 

(فرزندان پعقوب) را به همراه من بفرست. « (105) ۱ ۱ 

اف کیت ار انا اراس ای ی 

هستی. « (106) 

و (موسی) عصایش را افکند, پس به ناگاه آن اژدهایی آشکار شد. (107) 

فص را زا ای ی ارس اه رسای بت تست 

(و درخشان) شد. (108) 

اشراف قوم فرعون گفتند:» بی‌شک, این ساحری داناست. (109) 

(اشراف گفتند: موسی) می‌خواهد که شما را از سرزمینتان بیرون کند؛ 

پس چه دستور می‌دهید؟ « (110) 


(اشراف به فرعون) گفتند؛ سک (کار) او و برادرش را به تخیر انداز. و 
کردآورندکانی را به شهرها بفرست. (111) 

(تا) هر ساحر دانایی را نزد تو آورند. « (112) 

و ساحران نزد فرعون امد [و] ی ۳ اگر فقط (ما) پیروز گردیم. حتما 
برای ما پاداش [مهمی است؟! « (113) 

ا فرعون فت ۷ ارم هی مسلما ها ان تودییان رم خو اد وه 
(114) 

(به هنگام مبارزه, ساحران) گفتند:» ای موسی! ی اس تو (عصایت را) 
[موسی ۳ کی و شنامن که (ساحران تال خود را( افکندند, 
دیدگان فردم را افقسون. کردندو آنان-را هر اسان کردند و شحری زر 
(پدید) آوردند! (116) ۱ 

و به موسی وحی کردیم که:» عصایت را بیفکن. «و ناگهان آن (عصا اژدها 
شد و آن) چه را به دروغ می‌ساختند, بلعید! (117) 

پس حق آشکار شد؛ و انچه را همواره انجام می‌دادند, باطل گشت. (118) 
و در آنجا شکست خورده و کوچک شده گشتند. (119) 

و ساحران سجده‌کنان (به زمین) در افتاده, (120) 
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گنز ۶ به پروردگار جهانیان ایمان یز (121) 

(همان) پروردگار موسی و هارون. « (122) 

فرعون گفت:» [آایا] پیش از انکه به شما رخصت دهم. به او ایمان 
آوز درد حتماً این ات 29 که در این شهر (نقشه) آن را (کشیده‌اید 
و( فریبکاری کردید, ۳ مردمش را ان بیرون کنید؛ پس در آینده خواهید 
دانست! (123) 

قطعاً دست‌هایتان و پاهای شما را بر خلاف (یکدیگر یعنی یکی از راست و 
یکی از چپ) قطع می‌کنم. نی ها قص یی تا ۱ تم دای یاوه »» 
(124) 

[ساحران گفتند:» در حقیقت ما فقط به سوی پروردگارمان باز می‌گردیم. 
(125) 

و (تو) از ما انتقام نمی‌گیری. جز بخاطر اينکه وقتی نشانه‌های 
پروردگارمان برای ما امد, ایمان اوردیم. [ای پروردگار ما [ییمانه شکیبایی 
را بر ما فرو ریز, و ما را مسلمان بمیران! » (126) 

و اشراف قوم فرعون (به او) گفتند:» ایا موسی و قومش را رها می‌کنی 
تا در زمین فساد کنند, و تو و معبودانت را رها سازد؟! «گفت:» بزودی 
پسرانشان را می کشیم, و زنانشان را زنده نگه می‌داریم و در واقع ما بر 
آنان ۱ »» (127 


موسی به قومش گفت:» از خدا یاری جویید, و شکیبایی کنید, که زمین از 
آن خداست. در حالی که آن را به هر کس از بندگانش که بخواهد به ارت 
می‌دهد؛ و فرجام (نیک) برای پارسایان (خود نگهدار) است. « (128) 
(قوم موسی) گفتند: ۳ پیش از آنکه به سوی ما بیایی و پس از آمدنت نزد 
ما؛ آزآن دیدیم! » (موسی) گفت: ۳ امید است پروردگارتان دشمن شما !۲ 
هلا ی کنر و تما در زر مین جانشنین: انان: سارده و سنکرد؛ که جطونه. عمل: 
می‌کنید. « (129) 
و در حقیقت فرعونیان را بواسطه خشکسالی و کاهشی در محصولات 
گرفتار کردیم, تا شاید آنان هد کر کر دنه (130) 
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و [لی فتاه که نیکی (و نعمت) به آنان روی می‌آورد, هی گفتزد؟ ۳ این 
فقط برای (شایستگی) ماست. «و اگر بدی (و بلاها) به آنان می‌رسید, به 
قوتتتی و کساتی کفبا او بهدتق فال ید می‌زدند: اه ۳ فال (نیی و بد) 
شان تنها نزد خداست؛ و لیکن بیشترشان نمی‌دانند. (131) 
و گفتند:» اگر هر گونه نشانه (معجزه‌آسایی) که آن را برای ما بیاوری تا ما 
را بدان سحر کنی: پس اب کننده نو نیستیم. , (132) 
و بر آنان سیلاب و ملخ و کنه و قورباغه‌ها و خون را فرستادیم, در حالی که 
نشانه‌هایی از هم جدا بودند؛ و [لی تکبُر ورزیدند. و گروهی خلافکار شدند. 
(133) 
و هنگامی که (عذاب) اضطرابآور نز انا واقع شد؛ گفتند:» ای موسی ! 
از پروردگارت به ِِ که نزد تو دارد, براي ما بخواه, که اگر این (عذاب) 
اضطراب‌اور را از ما برطرف سازی, قطعا به تو ایمان می‌اوریم. و حتما 
بلی اسرائیل (فرزندان یعقوب) را با تو روانه می کنیم. » (134) 
و هنگامی که (عذاب) اضطراب‌آور را تا سرآمدی که .نان ندان 
می‌رسیدند, از آنان برطرف می‌ساختيم, ناگهان آنان پیمان می‌ شکستند. 
(135) 

پس, از آنان انتقام گرفتیم, و آنان را در دریا غرق کردیم؛ چرا که آنان 
ی ما را دروغ انگاشتند, و از آن [ها] غافل بودند. (136) 
و به گروهی که همواره تضعیف می‌شد ند, خاوران زمین (فلسطین) و 
باخترانش را, که ان را پربرکت کرده بودیم, به ارث دادیم؛ و بخاطر 
شکیبایی‌شان. سخن نیک پروردگارت (در مورد وعده) به بنی اسرائیل 
(فرزندان یعقوب, تحقق) تمام یافت: و انچه (از کاخ‌هاء) فرعون و قومش 
پیو سته با زیرکی می‌ ساختند, و انچه را (از باغ‌های داربست‌دار) همواره 
برافراشته بودند, درهم کوبيدیم. (137) 
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و بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) را از دریا عبور دادیم؛ و (در راه خود) به 


گروهی رسیدند که مجاور بت‌هایشان (در حال پرستش) بودند. (در اين 
هنگام بنی اسرائیل)_به موسی گفتند:» (تو هم) برای ما معبودی قرار د۵؛ 
همان گونه که برای آنان معبودانی است. « (موسی) گفت:» در واقع شما 
گروهی هستید که نادانی می‌کنید! (138) 
(موسی گفت :( در حقیقت, آنچه آنان در ]و نابود است؛ و آنچه همواره 
انجام می‌دادند, باطل است! « (139) ۲ 
ری کت ار ادا موی اه انس اسان ا وان 
شما را بر جهانیان (رفر‌ارتان) برتری داد. < (140) 
و ناد کی آنگاه کهشما راباز جنگ فر عوتیان جات ونم تون حالن که 
شما را (با شکنجه و) عذاب بدی می‌ازردند. پسران شما را می‌کشتند, و 
زنانتان را زنده نگه می‌داشتند؛ و در این [ها] ازمایش بزرگی از [جانب 
پروردگارتان بود. (141)  .‏ ۱ ۱ 
و با موسی, سی شب وعده گذاشتیم؛ و آن را با ده شب (دیگر) تکمیل 
نمودیم؛ پس میعادگاه پروردگارش (با او), چهل شب تمام شد. و (در هنگام 
رفتن.) موسی به برادرش هارون گفت:» جانشین من در میان قومم باش؛ 
و (امورشان را) اصلاح کن؛ و راه فسادگران را پیروی مکن. « (142) 
و هنگامی که موستی به میعادگاه ما آمد؛ و پروردگارش با او سخن گفت, 
عرض کرد:» پروردگارا! خودت را بر من بنمای, [تا] بر تو بنگرم. « (خدا) 
گفت:» [هرگز] مرا نخواهی دید؛ و لیکن به کوه بنگر, و اگر در جایش ثابت 
ماند, پس در آینده مرا خواهی دید. «و هنگامی که پروردگارش بر کوه 
جلوه نمودر از را همسان خاک قرار داد؛ و موسی مدهوش (به زمین) 
افتاد؛ و هنگامی که به هوش آمد, گفت:» منژهی تو (از اینکه با چشم دیده 
شوی)! به سوی تو بازگشتم؛ و من نخستین مومنانم. « (143) 
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(خدا) فرمود: ۳ ای موسی! براستی که من تو را با رسالت‌های خویش, و با 
سخن گفتنم (با توا, بر مردم (برتری دادم و) برگزیدم؛ پس آنچه را به تو 
داده‌ام بگیر, و از سپاسگزاران باش. » (144) 
و برای او در صفحه‌های (تورات) پندی از هر چیزی و شرحی برای هر 
چیزی نگاشتیم؛ و [گفتیم:] آن را با توانمندی بگیر؛ و به قومت فرمان نده؛ 
که:» نیکوترینش را (فرا) گيرند. (و عمل کنند. و به مخالفان هشدار ده که) 
بزودی سرای نافرمانبرداران را , به شما می‌نمایانم. »2 (145) 
بزودی؛ کسانی را که در ژزمین ‏ به ناحق تکبر می‌ورزند, از نشانه‌هایم, روف 
گردان می‌سازم. و اگر هر ار (ور نشانه) ای را ببینند,. به نق. ان ایمان 
نمی آورند؛ و اگر راه هداپت را نید ار را (به عنوان) راهی تزتضی طربرتد 
و اگر راه گمراهی را ببینند, آن را (به عنوان) راهی زیت کر نید این [ها ] 
با سبب است که آنان نشانه‌های ما را دروعغ انگاشتند, و از آنها غافل 


بودند! (146) ۱ 

و کسانی که نشانه‌های ما, و ملاقات آخرت را دروغ انگاشتند, اعمالشان 
تباه می‌شود؛ آيا جز آنچه را همواره انجام می‌دادند کیفر داده می‌شوند؟! 
(147) 

و قوم موسي بعد از (رفتن) اوء از زیورهایشان مجلسمه گوساله‌ای که 
صدای گاو داشت (ساختند, و به عنوان معبود) .بر کزبدند. آبا نظر نکردن, 
که آن [گوساله با آنان سخن تقق خوید, و به هیق راهی راهنمایی‌شان 
نمی‌کند؟! آن (گوساله) را (به عنوان معبود) برگزیدند,. و ستمکار بودند. 
(148) 

1 هنگامی که (حقیقت) به دستشان افتاد, (و پشیمان شدند) و دیدند که 
آنان واقعاً گمراه شده‌اند, گفتند:» اگر پروردگارمان به ما رحم نکند, و ما 
را نیامرزد. قطعاً از زیانکاران خواهیم بود. « (149) 
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و9 قنحامی که موسی خشمناک [و] اندوهگین به سوی قومش باز گشت. 
گفت:» بعد از من, چه بد جانشینانی برایم بودید! آیا در مورد فرمان 
پرورد کارتان: .عجله نمودید (و: در مورد تمدید زمان وعده. زود داوری 
کردید)؟! «و (موسی) صفحه‌های (تورات) را افکند, وِ سر برادرش را 
گرفت در حالی که او را به سوی خود می کشید؛ [هارون گفت:» ِِ_ 
[م ! در حقیقت این گروه مرا تضعیف کردند؛ و نزدیک بود مرا بکشند؛ رٍ 
مرا دشمن شاد مکن؛ و مرا با گروه ستمکاران قرار مده. »2 (150) 
(موسی) گفت:» پروردگارا! من و برادرم را بیامرز, و ما را در رحمت 
خویش داخل فرما, ۶ حالی که تو مهرورزترین مهرورزانی. « (151) 

در واقع کسانی که گوساله را (به عنوان معبود) بر کرت بزودی خشمی 
از خانت ورد سانشان و شواوي دد زندیی. پسته (یا) یه انان خواهد 
رسید؛ و اینچنین, دروغ‌پردازان را کیفر می‌دهیم! (152) 

و کسانی که [کارهای بد انجام دادند, آنگاه بعد از آنها توبه نمودند و (عملا) 
اس 9 قطعاً یس از رت پروردگارت بسیار اهر ده مهرورز است. 
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و هنگامی که خشم موسی آرام گرفت؛ صفحه‌های (تورات) را برگرفت, در 
حالی که در نوشته (های) ان, رهنمود و رحمتی است. برای کسانی که انان 
از (مخالفت) پروردگارشان می‌هراسند. (154) 

و موسی از میان قومش, هفتاد مرد را برای میعادگاه ما برگزید؛ و هنگامی 
که زلزله آنان را فرا گرفت گفت:» پروردگارا! اگر (بر فرض) می‌خواستی, 
آنان و هرا پیش [از این .هلاک می‌شاختی: آپا ما را بخاطر آنچه سبک‌سران 
ما انجام داده‌اند, هلاک می‌کنی ؟! این جز آزمایش نو نیست: در حالی که 
هر کس را بخواهی (بخاطر اعمالش), بوسیله آن در گمراهی وا می‌نهی؛ و 


هر که را بخواهی (و شایسته بدانی), رهنمایی این کل تو سرپرست (و 
و پس ما را بیامرز, و بر ما رحم کن, و تو بهترین آمرزندگانی. 
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و برای ما در این دنیا و در آخرت نیکی مقر فرما؛ [چرا| که ما به سوی تو 
باز گشت کرده‌ایم. » [خدا] گفت:» عذابم را به هر کس بخواهم ان را 
می‌رسانم؛ و رحمتم بر همه چیز گسترده است؛ و بزودی آن را 
کسانی که خودنگهداری می‌کنند, و زکات (و صدقه) می‌د هند و کسانی که 
آنان به نشانه‌های ما ایمان او مقزر خواهم داشت. (156) 
(همان) کسانی که از فرستاده (خدا), پیامبر درس نخوانده پیروی فف کین 
ان (پیامبری)_ که (صفات) او را در تورات و انجیل نزدشانر نوشته می‌یابند؛ 
در حالم که آنان را چف | ارادم فرهان مهم مه آنان تزا اد ا کار 
نایسند منع می کند, و برایشان [خوراکی‌های پاکیزه را حلال می‌ شمر د, و 
پلیدی‌ها را بر آتان حرام می‌کند؛ و تکلیف سنگینشان, و غل‌هایی را که بر 
آنان بوده؛ از (دوش) آنها بر و کسانی که به او ایمان آوردند و 
حراضق آنتزه داشتند (و دشمنانش را از او باز داشتند) و یاری‌ اش کردند, و از 
نوری که با او فرود آمذه بیرزوق نمودنده ها آنان زستکار انتد: « (197) _ 
بگو:» ای مردم! در حقیقت من فرستاده خدا به سوی همه شما هستم؛ ان 
(خدایی) که فرمانروایی آسمان‌ها و زمین» , فقط برای اوست؛ هیچ معبودی 
جز او نیست: زنده می کند و می‌میراند؛ یس ایمان آ رید به خدا| و 
فرستاده‌ اش پیامبر درس نخوانده‌ای که به خدا| و کلماتش ایمان دارد؛ و از 
او پیروی کنید ۳ شاید شما راهنمایی شوید. » (158) 

و از قوم موسی, گروهی هستند که به حق راهنمایی می‌کنند, و بر 
(اساس) آن دادگری می‌کنند. (159) 
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و آنان را به دوازده (قبیله از) فرزندان (یعقوب که هر یک,) امتی بودند 
تقسیم کردیم. و به موسی.- آنگاه که قومش از او 1۳ خواستند- وحی 
کردیم که:» با عصایت بر سنگ بزن. «و دوازده چلتیمه از آن جوشید. ؛ که 
هر (گروهی از) مردم آبشخور خود را می‌شناختند و ابر را بر بر آنان 
سایه‌گستر کردیم؛ و خوراکی [عسل مانند] و 0 گونه بر 
انان فرستادیم. (و گفتیم:) از اک پاکیزه (از) انچه به شما روزی 
داده‌ایم, بخورید؛ و [لی انان با ناسپاسی خود] بر ما ستم نکردند, بلکه 
همواره بر خودشان ستم می‌نمودند. (160) ۱ 
و (به باد آرید) فتکافی: را که به آنان 1 شد:»> د ر این ابادی [بیت 
المقدس ساکن شوید, و از هر جای آن خواستید, بخورید و بگویید:» [خدایا! 
گناهان ما را] بریز. «و از در (بیت المقدس) فروتنانه وارد شوید تا 


خطاهایتان را برای شما بیامرزیم؛ بزودی [پاداش نیکوکاران را خواهیم 
افزود. « (161) 
و [لی کسانی از میان آن (یهودی) ان که ستم کرده بودند. سخن را به غیر 
آن (سخنی) که به آنان فد شده بود, تغییر دادند؛ ۰ پس بخاطر که همواره 
ستم می کردند, (عذابی) اضطراب‌آور از آسمان تزبانان فرستادیم. (162) 
و از آن (یهودی) ان از (سرگذشت) آبادی که در ساحل دریا بود بیرس. 
آنگاه که در (مورد ممنوعیت صید در روز تعطیل) شنبه, تعذی می‌کردند؛ 
هنگامی که ماهیانشان. روز (شنبه) آستراحتشان آشکارا نزد آنان 
می‌آمدند, و [لی روز (غیر شنبه) که استراحت نمی کر دند, نزدشان 
نمی‌آمدند؛ ۳۹ آنان را به آنچه همواره (در مورد آن) نافرمانی 
می‌کردندر هت آماننه: (1653) 
ره قرآن, ص. از 
و هنگامی که گروهی (بی‌طرف) از میان آنان: (به گروه پنددهندگان) 
گفتند:» چرا گروهی (گنهکار) را پند می‌دهید که خدا هلاک کننده ایشان, یا 
کیفر دهنده آنان؛ به عتا نف شدید است. (گروه پنددهندگان) کرد (اين 
پندها) عذری نزد پروردگار شماست. و شاید آنان خودنگهدار (و پارسا) 
شوند. « (164) ۱ 
و هنگامی که آنچه را بدان یادآوری شده بودند فراموش کردند, (لحظه 
عذاب فرا رسید. و( کسانی را که از بدی (ها) مبع می‌کردند. نجات دادیم؛ 
و کسانی را که ستم کردند. بخاطر آنچه همواره (در مورد آن) نافرمانی 
می‌کردند, به عذابی سخت گرفتا ین (165) ۱ 
و سامت که از آنچه از آن منع شده بودند, سرییچی کردند, به به انان 
گفتیم:» میمون‌هایی شده باشید! ‏ (166) 
و (یاد کن) هنگامی را که پروردگارت اعلام کرد: قطعاً تا روز رستاخیز 
کسی را بز آن (بهودي) ان؛ خواهد گماشت, که آنان را با عذاب بدی آزار 
دهد. [چر ا|] که قطعاً پروردگارت زود کیفر است؛ و ۳۹ او بسیار 
آمرزنده [و] مهرورز است. (167) 
و آنان را در زمین (یصورت) گروه‌هایی, پراکنده ساختیم؛ برخی از آنان 
شایسته, و برخی (دیگر) از آنان جُز این‌اند. و آنان را با نیکی‌ها و بدی‌ها 
آزمزدیم: تاشاند آنان بار کردند (168) 

و بعد از آنان, جانشینانی (ناشایست) جانشین شدند, که کتاپ (تورات) را 
به ارث بردند؛ در حالی که کالای ناپایدار اين (دنیای) پست را گرفته, و 
ود ۰» بزودیر آفر وید خواهیم شد. «و آلی اگر کالای ناپایداری اه 
ان انار رس ار را تفا میس ابا ار انا همم ناه ات 
گرفته نشده, که نسبت به خدا جز به حق سخن نگویند, و درس آنچه را که 
در 0 [کتاب است, خوانده‌اند؟! و سرای آخرت برای کسانی که 


خودنگهداری (و پارسایی) می‌کنند بهتر است, پس آیا خردورزی نمی‌کنید؟! 
(169) 

و کسانقن کهبه کناب ت(الهین) تست خویتد همان مها دا رت داستین. که 
ما پاداش اصلاح‌گران را تباه نخواهیم کرد. (170) 
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و (یاد کن) هنگامی که کوه (طور) را بر فراز ان (یهودی) آن برافراشتیم, 
چنان که کون آن سایبانی بود؛ و یقین کردند که آن (کوه) بر آنان فرو 
خواهد افتاد. (و به آنان کفتیم؟) انچه وا به شما :داده‌ایم: با تواتمندق بگیرید؛ 
و انخه را .در آن.اشت: به خاطرز داشته باشید, تا شاید شما (خودتان را) 
حفظ کنید. (171) 

و (یاد کن) هنگامی را که پروردگارت از فرزندان آدم, از پشت (و صلب) 
شان, نسل آنان را برگرفت؛ و آنان را بر خودشان گواه ساخت؛ (و فرمود:) 
آبا پزمند از شما نیستم : کفتند » ارید خواهی می‌دهصض < ( این کواهی را 
گرفت.) تا مبادا روز رستاخیز بگویید:» براستی که ما از این (مطلب), 
غافل بودیم. «< (172) 
و 
اسان ساراان ود یش آناما را ‏ شیت انچم اطل گرا اه 
دادند, هلاک می‌کنی ؟! « (173) ۲ 

ها ات را موه اند آران هه ون راز کر 
(174) 

و خبر بزرگ کسی را بر آنان بخوان, که آیات (و نشانه‌های) مان را به او 
داده بودیم» و ا[لی خود را از آنها تنهی ساخت و شیطان در یی او افتاد, و 
1 شد. 

0 بالا می‌بردیم؛ و 0 در زمین 9 ,( 3 شد, و ِ 
هوس خویش پیروی کرد؛ و مثال او همچون مثال ننک است. اکز بر او 
حمله کنی. زبان از کام برآورد. [و] با اگر او را واگذاری (باز هم) زبان از 
کام براورد..انن منال کروهن است: که ایات (و نشانه‌های) ما را دروغ 
انگاشتند؛ پس این حکایت‌ها را حکایت کن, تا شاید آنان کر گنیر (176) 
چه بد است. داستان گروهی که آیات (و نشانه‌های) ما را دروغ انگاشتند, و 
تنها همواره به خودشان ستم می‌کردند! (177) 

هر کس را که خدا راهنمایی کند. پس او هدایت (واقعی) یافته است؛ و هر 
کس را در گمراهی وا نهد. پس تنها انان زیانکارند. (178) 
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و در واقع بسیاری از جنْ و انسان [ها] را برای جهتم آفریدیم؛ [چرا که 
برایشان دل‌ها [و عقل‌ها] یی است ۷ آ فهم عمیق نمی‌کنند؛ و 


برایشان چشم‌هایی است که با آنها نمی‌بینند؛ و برایشان گوش‌هایی است 
که هخا .نها تمی یه آنان ایند فواربایا نتم بنکه آنانه کمر امرتدا نها 
آنان غافلانند. (179) 

وام‌های که معط از اند است تسش اقترا با آها بخوانی و کسانی نا 
که در مورد نام هایش به کژی می‌گرایند (و آنها را تحریف طق کنتور) رها 
سازید. بزودی (به سزای) آنچه همواره انجام می‌دادند, مجازات خواهند 
شد. (180) ۲ 

و از میان کسانی که افریدیم, گروهی هستند که به حق راهنمایی صقن کنتد 
و بر (اساس) آن دادگری می کنند. (181) 

و کسانی که آیات (و نشانه‌های) ما را دروعغ انگاشتند, بزودی از جابی که 
نمی‌دانند, بتدریج گرفتارشان خواهیم کرد. (182) 

یه آنان:ففلت می دهم اعراا که فش مور رواد ان 183 
هشدارگری روشنگر نیست. (184) 

و آیا نظر نکرده‌اند. در فرمانروایی مطلق آسمان‌ها و زمین, و هر چیزی که 
خدا آفریده است. و اینکه شاید در واقع سرآمد [زندگی شان نزدیک شده 
باشد؟! پس به کدام سخن. بعد از آن (قرآن) ایمان خواهند آورد؟! (185) 
هر کس را خدا (بخاطر اعمالش) در گمراهی وانهد. پس برای او هیچ 
راشای تدای تست ابان نا دی حالی که در خاش نع کردان 
می‌شوند, وا می‌گذارد. (186) 

درباره ساعت [قیامت از تو می‌پرسند وقوعش چه زمانی است؟ بگو:» 
علمش فقط نزد پروردگار من است؛ و جز او (کسی) آن را در وفتش 
آشکار نمی‌سازد؛ (اين حادثه رستاخیز) در آسمان‌ها و زمین. سنگین است؛ 
جز [به صورت ناگهانی, به [سراغ شما ته 5 » (باز) از تو می‌پر سند, 
چنانکه کویی تو از (زمان) آن آگاهی؛ بگو:» علمش فقط نزد خداست؛ و 
لیکن بیشتر مردم نمی‌دانند. « (187) 
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بگو:» برای خودم هیچ سود و زیانی را مالک نیستم جز آنچه خدا بخواهد؛ و 
اگر (بر فر ض) همواره از (آنچه از حسن) پوشیده آگاهی داشتم, حتماً خیر 
(خویش) را می‌افزودم, و. دق . به. .هن نمی‌رسید؛ من جز هشدارگر و 
بشارتگری برای گروهی که ایمان می‌اورند. نیستم. « (188) 

او کسی است که شما را از یک شخص افرید؛ و از او همسرش را قرار 
دادء-تا بدان ارام کیزد: و هنگامی که او را تحت پوشش قرار داد, با حملی 
سبک باردار شد؛ و با آن (بار سبک, نی گذراند, و هنگامی که سنگین 
شد, (هر دو) از خدایی که ٍ پروردگارشان است. خواستند:» اگر [فرزند] 
شایسته‌ای به ما دهی؛ قطعاً از سپاسگزاران خواهیم بود. « (189) 


و [لی هنگامی که (خدا فرزند) شاشسته امه آن دو داد, برای او, در آنچه 
0 دو داده بود, شریکانی قرار دادند؛ و خدا از آنچه شریک [او] قرار 
ایا چیزی را 0 [خدا] قرار می‌دهند که هیچ چیزی را نمی‌افریند, در 
حالی که (خود) شان افریده شده‌اند؟! (191) 
و نمی‌توانند انان را هیچ یاری کنند, و نه خودشان را پاری می‌رسانند! 
(192) 
و اگر آنها را به سوی هدایت فرا خواندی, از شما پیروی نمی‌کنند؛ چه آنها 
با توا و شا عمش تاش براتانسکسان است: ۱193 
در حقیقت کسانی را که جز از خدا می‌خوانید (و پرستش می‌کنید). 
بندگانی همچون شما هستند؛ اگر راست گویید. پس انان را بخوانید, و باید 
(دعوت) شما را بیذیرند! (194) ۱ 
ایا برای ان (معبود) ان پاهایی است که با آنها راه بروند؟! یا برای انها 
دست‌هایی است که با آنها [چیزی را] سخت بگیرند؟! يا برای آنها چشمانی 
است که با آنها ببینند؟! يا برای آنها گوش‌هایی است که با آنها بشنوند؟! 
(ای پیامبر) بگو:» شریک‌هایتان را (که برای خدا قرار داده‌اید) بخوانيد, 
سپس نیرنگ [م زنید و [مرا] مهلت ندهید! (195) 
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براستی که سرپرستِ من» خدایی است که کتاب [قرآن را فرو فرستاده؛ ۰ و 
او شایستگان را سریپرستی می کند. (196) 
و کسانی را که غير از او می‌خوانید. نمی‌توانند یاریتان کنند, و نه خودشان 
را پاری می‌رسانند. (197) 

و اگر آنها را به هدایت فرا خوانیدر نمی‌شنوند. «و آنها را می‌بینی, در حالی 
که به تفت نکر نگ و (در حقیقت ) آنان نمی بینند ! (198) 
عفو (و مدارا| پیش) زر و به (کار) پسندیده فرمان دم؛ و از نادان روی 
گردان. (199) 
و اگر وسوسه‌ای از شیطان تو را تحریک کند, پس به خدا| پناه ببر؛ [چر ا] که 
او شنوای داناست. (200) 
براستی کسانی که خودنگهداری (و پارسایی) می‌کنند, هنگامی که 
وسوسه‌ای از شیطان با انان تماس ابد, به یاد (خدا) می‌افتند؛ و ناگهان 
آنان بینش یابند.  )201(‏ _ 
و برادران (شیطان‌صفت) آن (مشرک) ان ایشان را پیوسته در گمراهی 
می کشند, سپس کوتاه نمی‌آیند. (202) 
و هنگامی که هیچ آیه‌ای برای آنان نیاوری, می گویند: ِ« چرا آن را (از پیش 
خود) برنگزیدی؟! «بگو:» فقط از آنچه از طرف پروردگارم به سوی من 
وحی می‌شود. پیروی می‌کنم. اين (قرآن) دلیل‌های بینش‌آور از طرف 


پر ورد حارتان: و رهنمود و رحمبنی است برای گروهی که ایمان ]ور ز3: » 
(203) 

و هنگامی که قرآن خوانده شود. پس بدان [با دقت گوش فرا دهید؛ و 
[هنگام شنیدن ساکت باشید؛ باشد که شما (مشمول) رحمت شوید. 
(204) 

و پروردگارت را در (درون) خودت, فروتنانه و ترسان و بدون صدای بلند, 
در بامدادان و عصرگاهان [و شب هنکام , یاد کن؛ و از غافلان مباش! 
(205) 

براستی کسانی که نزد پروردگار تواند. از پرستش او تکبُر نمی‌ورزند, و او 
ره راد 17 


سورع اقا 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

(ای پیامبر) از نو درباره غنائم (جنگی و ثروت‌های بدون مالک مشخص) 
پرسش می کنند؛ بگو:» غنائم (جنگی و ثروت‌های بدون مالک مشخص) 
مخصوص خدا| و فرستاده [او] ست؛: «پس؛ [خودتان را از [عذاب خدا| 
حفظ کنید؛ و (ارتباطات) بین خودتان را اصلاح کنید؛ و از خدا و 
فرستاده اش اطاعت کنید, اک مومنید. 1 

مومنان, تنها کسانی هستند که هر گاه خدا یاد شود. دل‌هایشان (از عظمت 
خدا| و کیفر او) بهراسد؛ و هنگامی که آیات او بر آنان خوانده شود 
ایمانشان افزون کردو؛ و تنها بر پروردگارشان توکل دارند. (2( 

کم که مارا سا سای مان امس ار امسر ور راد 
خدا) مصرف مي‌کنند. )3( ٍ 

شا آنان حضضا هومفند برا آناق ند برهرد کارشان رشه‌ها چه آمرزتن و 
روزي ارجمندی است. (4) 

همان گونه که پروردگارت تو را از خانه‌ات (به سوی میدان بدر) بحق 
بیرون فرستاد, و حال آرکد دسته‌ای از مومنان ناخشنود بودند. (5) 

با تو درباره خق یس از آنکه -روشن گردید. (باز) جدال می‌کنند. گویی به 
سوی مرگ رانده می شوند؛ و آنان تماشا ق کت 6( 

و (به یاد آورید) هنگامی که خدا به شما, یکی از دو گروه [کاروان تجاری 
قریش, , يا لشکر آنان را وه ناه که ار ترای شما باشند؛ و ارزو می‌کردید 
را ی واه عرسا ات 
(و وعده‌های) ش تثبیت کند, و دنباله کافران را قطع کند. (7) 

تاحو واست کته وال را تاه دنور و کر جه ها نکاران تاکشنود 
باشند. (8) 
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(به خاطر اورید که در میدان بدر) هنگامی را که از پروردگارتان پاری 
می‌خواستید, پس [درخواست شما را پذیرفت (به) اینکه, من شما را با 
هزار (نفر) از فرشتگان پیایی» یاری می‌کنم! (9) 

و خدا آن (وعده امداد غیبی) راجز مزده‌ای (برای شما) و برای آرامش 
قلب‌های شما بدان قرار نداده است؛ و پیروزی جز از نزد خدا| نیست: 
[چرا] که خدا شکست‌ناپذیری فرزانه است. (10) 

زبه باه آوریداهکاهی را که ادا خواب سک | آم بکفی زا که از جاتب 
فرساد اما را سای ای شارت و رلیتی اضر ابه‌امر شظان, را از 


شما بزداید؛ و تا دل‌هایتان را محکم سازد؛ و گام‌ها را با آن استوار دارد. 
(11 
(به یاداور) تدای را که پروردگارت به فرشتگان وحی کرد:» که من با 
شمایم؛ پس کسانی را که ایمان اورده‌اند. ثابت [قدم دارید. بزودی در 
دل‌های کسانی که کفر ورزیدند وحشت می‌افکنم؛ و فراز گردن‌ها را بزنید؛ 
و همه انگشتان (و دست و پای) شان را قطع کنید! » (12) 
این (کیفرها) بدان سبب است که انان با خدا و فرستاده اش مخالفت 
ورزیدند: و هر کس با خدا و فرستاده اش مخالفت کند, پس حتماً خدا| 
سخت کیفر است. (13) ۱ 
اين [مجازات دنیاست.] پس ان را بچشید! و در حقیقت برای کافران 
عذاب اتش (نیز) هست. (14) 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! هنگامی که با حرکت لشکر انبوه کسانی که 
کفر ورزیدند, رو به رو شدید. پس با عقبگرد از آنان روی برنتابید. (15) 
و هر کس در آن روز (نبرد) با عقبگردش از آن (دشمن) آن روی برتابد- 
مگر آنکه (هدفش) کناره‌گیری از میدان برای نبرد (مجدد) و يا پیوستن به 
کزوهتن (دیگر) بااشد- پس حتماً به خشمی از جانب خدا گرفتار خواهد شد؛ 
و مقصدش جهنم است, و چه بد فرجامی است ! (16) 
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و [شما] انان را نکشتید, و لیکن خدا آنان را کشت؛ و هنگامی که (ریگ و 
خاک به سوی انان) افکندی, [تو] نیفکندی, و لیکن خدا افکند؛ و (خدا چنین 
کرد) تا بدین (وسیله) مقمنان را با آتفایشن نیکویی / بیازماید؛ براستی که 
خدا شنوای داناست. (17) 
اين ی مومنان و کافران بود.) و در حقیقت خدا سست کننده نیرنگ 
اگر پیروزی جوا تیه پس براستی پیروزی به سراغ شما آمد؛ و اگر (از 
جدال) خودداری کنید, پس آن برای شما بهتر است؛ و اگر باز گردید [ما هم 
باز خواهیم گشت؛ و گروه شما هر چند زیاد باشد. چیزی از شما دفع 
نخواهد کرد؛ و در حقیقت خدا با مقمنان است. (19) 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! خدا و فرستاده‌اش را اطاعت کنید؛ و از او 
روی برنتابید, در حالی که شما (سخنان او را) می‌شنوید. (20 ۱ 
و همانند کسانی نباشید که گفتند:» شنیدیم. «و حال انکه (در حقیقت) انان 
نمی‌شنیدند. (21) 
براستی که بدترین جنبندگان نزد خدا, ناشنوایان [و] گنگ‌هایند که خردورزی 
نمی‌کنند. (22) 
و اگر (بر فرض) خدا خیری در آنان می‌دانست؛ حتماً شنوایشان می‌ساخت. 
و اگر (بر فر ض) شنوایشان می‌ساخت حتماً روی برمی‌تافتند, در حالی که 


آنان روی‌گردانند. (23)_ 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! [دعوت خدا و فرستاده‌اش را بیذیرید. 
هنگامی که شما را به سوی چیزی فرا می‌خواند. که شما را حیات 
می‌بخشد؛ و بدانید که خدا میان مرد و دلش حائل می‌شود؛ و اینکه (در 
رستاخیز) فقط به سوی او گردآوری خواهید شد. (24) 

و [خودتان را] از [بلا و] فتنه‌ای حفظ کنید, که تنها به کسانی از شما که 
ستم کردند. نمی‌رسد (بلکه همه را فرا خواهد گرفت؛) و بدانید که خدا 
سخت کیفر است! (25) 
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وبهبان اور هامید کهشما در ووف زمیب آندی و سستضفی بودنن: 
می‌ترسیدید که مردم شما را بربایند؛ و [لی خدا| شما را پناه داد؛ و با 
پاریش تأْییدتان کرد؛ و از پاکیزه‌ها روزیتان داد؛ تا شاید شما سپاسگزاری 
کنید. (26) ۱ 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! به خدا و فرستاده [او] خیانت نکنید؛ و (نیز) 
در امانت‌هایتان خیانت نورزید, در حالی که شما می‌دانید. (27) 

و بدانید. که اضوال شما و..فر زندانتان: [وسله ازمایتنن اشت؛ و اینکه. خدا 
نزدش پاداشی بزرگ است. (28) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! اگر خودتان را از (مخالفت فرمان) خدا 
حفظ کنید. برای شما جداکننده [حق از باطل قرار می‌دهد و بدی‌هایتان را 
از شما می‌زداید؛ و شما را می‌امرزد؛ و خدا دارای بخشش بوک است. 
(29 

و (یاد کن) هنگامی را که کسانی که کفر ورزیدند با تو فرییکاری کردند, تا 
تو را به زندان افکنند, پا تو را به قتل رسانند, يا تو را (از مکه) بیرون کنند, 
و (نقشه می کشند 0۳ فریبکاری صع کیتد؛ و خدا ترفند می‌ز ند و خدا بهترین 
ترفن زنندگان است. (30). 

و شتحامی: که: ابات .ها ند ابا خوانده می‌شود, می‌گویند: بیقین شنیدیم؛ 
اگر (بر فرض) می‌خواستیم, حتما مثل آن را می‌گفتیم؛ اين [قرآن جز 
افسانه‌های پیشینیان نیست! « (31) 

و (یاد کن) هنگامی را که گفتند:» خدایا! اگر تنها اين (قرآن) حق از نزد 
بیاور! « (32) 

و [لی در حالی که تو در میان آنان هستی, خدا هرگز آنان را عذاب نخواهد 
کرد؛ و (نیز) در حالی که نان طلب آرزنشن می‌کنند, خدا عذاب کننده 
ایشان نخواهد بود. (33) 
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و چرا خدا انان را عذابشان نکند. و حال انکه انان از (عبادت مردم در) 


تخد الحراف جلو کبری اقی کنو و تبرسان. ان نبودند؟! جز پارسایان 
(خود نگهدار) سرپرستانش نیستند. و لیکن بیشترشان نمی‌دانند. (34) 

و نمازشان نزد خانه (خدا), جز سوت کشیدن و کف زدن نبود؛ پس بخاطر 
اینکه همواره کفر می‌ورزیدید. عذاب را بچشید! (35) 

براستی کسانی که کفر ورزیدند اموالشان را مصرف می کنند, تا اينکه 
(مردم) را از راه خدا باز دارند؛ و بزودی ان [ها] را مصرف می‌کنند. سپس 
حسرتی بر انان خواهد شد؛ سپس شکست می‌خور ند. و کسانی که کفر 
ورزیدند. به سوی جهثم گردآوری خواهند شد. (36) 

(اینها همه) بخاطر آن است که خدا نایاک را از پاک جدا سازد؛ و نایاک [ان 
, برخی آن [ان را بر برخی [دیگر] گذارد, وم آن ارس متراکم سازد. 
و در جهنم قرارش (ان) دهد؛ تنها آنان:زیانگان ایند (37) 

به کسانی که کفر ورزیدند. بگو:» اگر (مخالفت را) پایان دهند, آنچه حقیقتاً 
در کذنترته انجام شده است, برایشان بخشیده خواهد شد؛ و اگر به 
(وضعیت سابق) باز گردند, پس بیقین سنت (و روش خدا| که در مورد) 
پیشینیان گذشت. « (در مورد آنان : نیز اجرا می‌ شود ۰ (38) 

و با آن (کافر] آن پیکار کنید, تا آرتره گر باقی نماند, و دین یکسره از آن 
خدا باشد. 9 اگر ِ (به کفر) پایان دادند, پس در واقع خدا به آنچه انجام 
و اگر (کافران) روی برتابند. پس بدانید که خدا سرپرست شماست؛ چه 
نیکو سرپرست و چه نیکو یاوری! (40) 
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و بذانید. که هر چیزی ارز فیفخت بهخشت آمریتسن یبتجم آن فعظ برای 
خدا, 9 فرستاده [اش ر و برای نزدیکان [او] و یتیمان و بینوایان و در 
راه مانده (از آنها) است؛ اگر به خدا و آنچه بر بنده‌مان. در روز جدایی 
[حق از باطل , روزی که دو گروه (مومنان و کافران در نبرد بدر با هم) 
روبرو شدند, فرود اوردیم, ایمان اورده‌اید؛ و خدا| بر هر چیزی تواناست. 
(41) 

انکان که شما در رظ رف پایین (و تزدی مفیته ا: تخدندو آنان در ظرفع: یال 
(و دورتر از مدینه) بودند, و کاروان (تجاری قریش), فروتر از شما بود. و 
اگر (بر فر ض) با یکدیگر قرار می‌گذاشتید, حتماً در وعده‌گاه اختلاف 
می‌کردید, و لیکن (همه اینها) برای آن بود که خداء کاری را که می‌بایست 
انجام شود, تمام کند؛ تا هر کس که هلاک (و گمراه) می‌شود. با دلیلی 
روشن هلاک شود: و هر کس که زنده (و هدایت) می‌شود با دلیلی روشن 
زنده شود ۰ و قطعاً خدا| شنوای داناست. (42) 

آنگاه که خدا آن (مشرک) ان را در خوابت به توء اندک نمایاند؛ و اگر (بر 


عم 


فر ض) انان را به تو فراوان می‌نماياند, حتماً ترسان و سست می‌ شدید! و 


ق و کار زر ایا ی کرو اک وا شا ما 

سلامت داشت., [چرا] که او به (اسرار) درون سینه‌ها, داناست. (43) 

و آنگاه که (در میدان بدر) با هم رو به رو شدید, آن (مشرک) ان را در 

چشمانتان به شما اندی نمایاند؛ و شما را (نیز) در چشمانشان اندک 

می‌نمود؛ تا خدا, کاری را که می‌بایست انجام شود, تمام کند؛ و همه کارها 

فقط به سوی خدا| بازگردانده می‌ شود. (44) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! هنگامی که (در میدان نبرد) با گروهی رو به 

رو می‌شوید. پس ثابت قدم باشید؛ و خدا را فراوان یاد کنید؛ باشد که شما 

رستگار (و پیروز) شوید. (45) 
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و از خدا و فرستاده‌اش اطاعت کنید؛ و با همدیگر کشمکش مکنید که 

سست می‌شوید. و مهابت شما از بین می‌رود! و شکیبایی کنید [چرا| که 

خدا با شکیبایان است. (46) 

و همانند کسانی مباشید که از روی سرمستی و خودنمایی در برابر مردم, 

از سرزمین‌شان (به سوی میدان بدر) بیرون امدند, و (مردم را( از راه خدا| 

باز می‌دارند؛ و خدا به آنچه انجام می‌دهند, احاطه دارد. (4۸7) 

له اد آوشید) نامیا کهفطان ها ان اسشری) اقسرا اکن 

نظرشان آراست, و گفت:» امروز هیچ کس از مردم بر شما پیروز 

نمی‌گردد؛ و به راستی که من همسابه (و پناه) شما هستم. «و هنگامی که 

دو گروه (کافران, و مقمنان) یکدیگر را دیدید (شیطان) به پیشت (سر) شش 

برگشت و گفت:» در حقیقت من نسبت به شما بی‌تعهدم؛ براستی من 

چیزی را می‌بینم که [شما] نمی‌بینید؛ در واقع من از خدا می‌ترسم, و خدا 

سخت کیفر است! « (48) 

آنگاه که منافقان. و کسانی که در دل‌هایشان بیماری است.؛ می‌گفتند: ِ« 

این (مسلمان) آن راء دینشان فریب داده است. «و هر کس بر خدا توکل 

کند بسن (بیزوز من گردد) چرا) که خدا شکست‌ناپذیری فرزانه است. (49) 
و اگر (بر فرض) می‌دیدی هنگامی را که فرشتگان (مرگ, جان) کسانی را 

که کفر ورزیدند, به طور کامل می‌گرفتند, در حالی که بر صورتشان و 

ن می‌زدند و (می گفتند :) عذاب سوزان را بچشید! (50) 

این (عذاب) بخاطر دستاوردهای پیشین شماست؛ و [بخاطر] اینکه خدا 

هرگز نسبت به بندگان بیدادگر نیست. (51) 

(شیوه آنان) همچون شیوه فرعونیان. و کسانی است که پیش از آنان 

بودند؛ به ابات خدا| کفر ورزیدند (و نشانه‌های خدا را انکار کردند,) پس خدا| 

به سرا پناهدهاق (گناهان) شان: (گوشان) آنان را کرفت: اجراا که خدا 

نیرومندی سخت کیفر است! (52) 
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این (کیفرها) بدان سبب است که خدا, هیچ نعمتی را که به گروهی داده, 
تغییر نمی‌دهد, تا اينکه انچه را در خودشان است تغییر دهند؛ و اینکه خدا, 
شنوای داناست. (53) 
(شیوه آنان) همچون شیوه فرعونیان و کسانی است که پیش از آذاق بودند؛ 
آیات پروردگارشان را دروع انگاشتند؛ پس آنان را بخاطر پیامدهای 
(گناهان) شان؛ هلاک کردیم؛ و فرعونیان را غعرق نمودیم: و تفس ستمکار 
بودند. (54) ۱ 
بیقین, بدترین جنبندگان نزد خدا, کسانی هستند که کفر ورزیدند و آنان 
ایمان نمی‌اورند. (55) 
(همان) کسانی که با آنان پیمان بستی سیس در هر مر تبه پیمانشان را 
می‌ شکنند؛ و آنان خودنگهداری (و پارسایی) نمی‌کنند. (56) 

و اگر در جنگ آنان را پافتی, پس (با حمله) به آنان, کسانی را که پشت 
سرتان هستند؛ تار و مار کن؛ بااشد که انا ند کین شوند. (57) 

و اگر از کروهن: ترس خیانت داری, یس (پیمانشان را( عادلانه به 
0 بینداز! [چرا] که خدا خیانت کاران را دوست ندارد. (58) 
و کسانی که کفر ورزیدند, نیندارند که پیشی جسته‌اند؛ [چر |] که آنان (خدا 
را) ناتوان نمی‌سازند. (59) ۱ : 
و هر چه در توان دارید, از نیرو و از اسب‌های اماده برای (مقابله با) ان 
(دشمن) ان. اماده سازید؛ در حالی که بدان دشمن خدا و دشمنتان و 
(همچنین) کرفه دیحری غیر. از ابتها راند که اشفا آنان را تی‌ اسب آوا 
خذا آنها زا می‌شاسد- فرسانید: و .هر چه در رام خدا مضرف: ی کنیده به 
طور کامل به شما بازگردانده می‌شود, در حالی که به شما ستم نخواهد 
شد. (60) 

و اگر (دشمنان) به صلح متمایل شوند. پس (تو نیز) بدان گرای؛ و بر خدا 
توعّل کن! [چرا] ک در حقیقت تنها او شنوا [و] داناست. (61) 
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و اگر بخواهند به تو نیرنگ زنند, پس براستی خدا برای تو کافی است؛ او 
کسی است که تو را, با یاری خود و با مومنان, تایید کرد؛ (62) 
و میان دل‌های آنان الفت برقرار کرد, اگر (بر فرض) همه آنچه را که در 
زمین است مصرف می‌کردی, میان دل‌هایشان الفت برقرار نمی‌کردی؛ و 
لیکن خدا میان انان الفت ایجاد کرد؛ [چرا] که او شکست‌ناپذیری فرزانه 
است. (63) 
ای پیامبر! خدا, و کسانی از مومنان که از تو پیروی می‌کنند. برای تو کافی 
است. (64) 
ای پیامبر! مومنان را به جنگ (و جهاد) برانگیز. اگر از شما بیست [نفر] 
شکیبا باشند. بر دویست آنفر] پیروز می‌شوند؛ و اگر صد [نفر] از شما 


باشند, بر هزار [نفر] از ز کسانی که کفر ورزیدند. پیروز می‌گردند؛ به سبب 
اينکهء آنان گروهی هستند که.به ظور عمیق نمی‌فهمند. (65) 

هم اکنون خدا به شما تخفیف داد, و معلوم داشت که در شما ضعفی 
هست: پس اگر از شما صد [نفر ] شکیبا باشند, بر دویست [نفر ] پیروز 
می‌شوند؛ و اگر از شما هزار [نفر شعیبا] باشند, با رخصت الهی, بر دو 
هزار [نفر] پیروز خواهند شد؛ و خدا با شکیبایان است. (66) 
برای هیچ پیامبری سزاوار نیست که برای او اسیرانی باشد. تا اينکه در 
[سر] زمین (نبرد) کافلا مسلط شود. (شما کالای زودیاب و) ناپایدار دنیا را 
می‌خواهید؛ و ات خدا| (هدف نهایی و امور پایدار) آخرت را می‌خواهد؛ و 
خدا شکست ناپذیری فرزانه است. (67) 
۳ قبلا از جانب خدا مقرر نشده بود, (که بدون ابلاغ کیفر ندهد,) بخاطر 
آنچه (از اسیران) گر فتید, ستها داب تفر کت به شما می‌رسید. (68) 
واز آنچة به عتیمت گرافته آند: خی‌تالی کجا لن [ دا پاکیزه است. بخورید؛ 
از [عذاب خدا [خودتان را] حفظ کنید؛ [چرا] که خدا بسیار آمرزنده آوا 
مهرورز است. (69) 
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ای پیامبر! به کسانی از اسیران که در دستان شما هستند. بگو:» اگر خدا؛ 


خیری در دل‌های شما بداند. بهتر از آنچه از شما گرفته شده به شما 
می‌دهد: و شما را ی ام «و خدا بسیار آهر تدم [و] مهرورز است. 
(0/ 


و [لی اگر بخواهند به تو خیانت کنند, ,پس پیش از (اين نیز) به خدا خیانت 
کردند؛ و (خدا شما را) بر آنان مسا کرد؛ و خدا دانای فرزانه است. 
(1/ 

در حقیقت کسانی که ایمان آوردند و هچرت نمودند و با اموالشان و 
جان‌هایشان در راه خدا جهاد کردند., و کسانی که پناه دادند و یاری نمودند, 
آنانن برعی‌شان بازان برخی [دیگر] اند؛ و کساتی که ایمان. آوردند و 
مهاجرت نکرده‌اند, هی گونه ولایت (و یاری) آنان بر عهده شما نیست. ۳ 
اینکه هجرت کنند؛ و اگر در مورد دینِ (خود) از شما یاری طلبند, پس بر 
2 مگر بر ضد گروهی که میان شما و میان 
آنان: پیمان محکمی است؛ و خدا , به آنچه انجام می د هید بیناست. (72) 

و کسانی که کفر ورزیدند. برخی آنان پاوران برخی [دیگر] اند؛ اگر این 
(دستورات) را انجام ندهید, آشوبگری و تباهی بزرگی در زمین روی 
می‌دهد. (73) ۱ 

و کسانی که ایمان اوردند و هجرت نمودند و در راه خدا جهاد کردند. و 
کسانی که بنان:دادند و بای نمودند, کتها آنان مومتان حقتفی‌اند؛ برای آنان: 
امرزش و روزی ارجمندی است. (74) 


و کسانی 1 بعد از [آن ایمان آورده و هجچرت کرده و همراه شما جهاد 
نموده‌اند, پس آنان شما هستند؛ و یت برتی آنان, نسبت به 
داناست. (75) 
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9 سورة التوبة 


(اين آیات؛ اعلام) عدم تعهّدی است. از طرف خدا و فرستاده‌اش نسبت به 
کسانی از مشر کان. که [با آنان پیمان بسته‌اید! (1) 

یس چهار ماه (مهلت دارید که آزادانه) در زمین گردش کنید, و بدانید که 
شما عاجز کننده خدا| نیستید, و (بدانید) که خدا| رسوا کننده کافران است. 
)2( 

و (اين آیاتءا اعلامی است از طرف خدا| و فرستاده اش به مردم, در روز 
اعید قربان ی بزرگ [به اینکه: خدا| و فرستاده اش نسبت به مشرکان 
تعهٌدی ندارند! و اگر توبه کنید. پس آن برای شما بهتر است؛ و اگر روی 
برتابید. پس و که شما عاجز کننده خدا نیستید؛ و کسانی را که کفر 
ورزیدند, به عذابی دردناک مژده ده! (3) 

مگر کسانی از مشرکان که [با آنان پیمان بستید. سپس هیچ چیزی (از 
تعهدات خود را) نسبت به شما فروگذار نکرده‌اند. و هیچ کس را بر ضد 
شما پشتیبانی ننموده‌اند؛ پس پیمان آنان را تا پایان مذتشان. نسبت به نات 
محترم شمرید؛ [چرا] که خدا پارسایان (خود نگهدار) را دوست دارد. (4۸) 

و هنگامی که ماه‌های حرام سپری شد. پس مشرکان را هر کجا انان را 
یافتید به قتل رسانید؛ و آنان را (به اسارت) بگیرید؛ و. آنان زا باژذاشت 
کنید؛ و دز هر کفتگاهه بر اسر رام آنان بنشینید. و اگر توبه کنند, و نماز را 
به پا دارند, و [مالیات زکات را بیردازند, پس رهایشان سازید؛ [چر ا] که 
خدا بسیار امرزنده [و] مهرورز است. (5) 

و اگر یکی از مشرکان از تو پناهندگی خواست. پس به او پناه ده تا سخن 
خذا را نود سپس او را به محل امنش برسان؛ این بدان سبب است که 
آنان گروهی هستند که داد (6) 
بر وه قرآن, ص. : 1868 
چگونه برای مشرکان پیمانی نزد خدا و نزد فرستاده‌اش خواهرر بود؟! مگر 
کسانی که کنار مسجد الحرام (با آنان) پیمان بسته‌اید, و تا هنگامی که با 
شما (بر عهد خود) پایدارند, پس (شما نیز بر عهد) انان پایدار باشید؛ [چرا] 
که خدا پارسایان (خود نگهدار) را دوست دارد. (7) 
چگونه (برای مشرکان پیمانی باشد) و حال آنکه اگر بر شما غالب شوند. 
درباره شما هیچ خویشاوندی و هیچ تعهّدی را رعایت نمی‌کنند؟! شما را با 
دهان (و سخنان) شان خشنود می‌کنند. و حال انکه دل‌هایشان امتناع 
می‌ورزد: و اکثر انان نافرمانبردارند. (8) 
(مشرکان) آیات خدا را به بهای اندکی فروختند؛ و (مردم را) از راهش 
بازداشتند؛ براستی چه بد ات آنچه را آنان همواره انجام می‌دادند. (9) 


درباره هیچ موّمنی, هیچ خویشاوندی و تعهدی را رعایت نمی‌کنند؛ و تنها 
انان تجاوز کارانند. (10) 

و اگر توبه کنند, و نماز را به پا دارند, و [مالیاتِ زکات را بیردازند. پس 
برادران دینی شما هستند؛ و ایات [خود] را برای گروهی که می‌دانند, 
تشریج می‌کنيم. (11) 

و اگر سوگندهایشان را پس از پیمانشان شکستند. و در دین شما طعنه 
زدند, پس با پیشوایان کفر پیکار کنید؛ [چرا] که آنان هیچ سوگندی برایشان 
(معتبر] نیلست؛ تا شاید آنان (به کار خود) پایان دهند. (12 

چرا با گروهی که سوگندهایشان را شکستند, و آهنگ اخراج فرستاده [خدا] 
کردند, پیکار نمی‌کنید؟! وال انکه آنان: تیه بان (بیار سا شمارا اغاز 
کرد اباان آنان می‌هداست ۱ اک میدن بت خدا هایس ات که از 
(مخالفت) او بهراسید. (13) 
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با. ان (متفز )ان نیکان کنینه تا خدا آبان زا با ذشتان: شتا مجازات کند؛ و 
رسوایشان سازد ۳ را بر آنان یاری گرداند و سینه‌های گروه مومنان ر 
شفا بخشد. (14) ۲ 

و خشم شدید دل‌های انان را [از میان ببرد؛ و خدا توبه هر کس را بخواهد 
(و شايسته بداند), می‌پذیرد؛ و خدا دانای فرزانه است. (15) 

آیا نتداشتتید که .رها می‌شوین: وحال آنکه خدا .هتوز. کشانین از شما را که 
جهاد کردند, و جز خدا و فرستاده‌اش و موّمنان را, محرم اسرار نگرفته‌اند, 
(از دیگران) معلوم نداشته است ؟! و خدا , به آنچه انجام می د هید آگاه 
است. (16) 

برای مشرکان سزاوار نیست (و حق ندارند) که مساجد خدا را آباد کنند؛ 
در حالی که بر ضد خودشان به کفر گواهی می‌دهند! آنان اعمالشان تباه 
شده است؛ و آنان در آتش (دوزخ)؛ ماندگارند. (17) 

تنها کسی مساجد خدا| ر آباد قق کنلا که ایمان به خدا| و روز بازیسین 
آوزده:. ق تفا را بف .با داشتهر .غ: [مالیاتت زکات را بپردازد. و جز از خدا 
نهراسیده است؛ و امید است که اینان از ره‌یافتگان باشند. (18) 

آیا آب دادن به حاجیان. و آباد ساختن مسجد الحرام راء همانند (کار) کسی 
قرار دادید که به خدا و روز بازیسین ایمان آورده, و در راه خدا جهاد کرده 
است؟! (اين دو گروه) نزد خدا مساوی نیستند؛ و خدا گروه ستمکاران را 
راهنمایی نمی‌کند. (19) 

کسانی که ایمان اورده, و هجرت کرده. و در راه خدا با اموالشان و 
جان‌هایشان جهاد نمودند, نزد خدا رتبه‌ای والاتر دارند؛ و تنها انان کاميابند. 
(20 
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پروردگارشان آنان را مزده می‌دهد به رحمنی از جانب خویلش؛ و خشنودی 
و باغ‌های (بهشتی) که در آنجا نعمت‌های پایداری برای آنان است؛ (21) 

در حالی که دز انها. خاودانه. ماند اون براستی: که خدا, تردش. یاداشتی 
ای ۳ که ایمان آورده‌آیدا اخز. بذران شما ۵ تزاذرانان: کفر 7 بر 
ایمان ترجیح دهند, (آنان را) سرپرست و یاور مگیرید! و هر کس از شما 
که.انان» را باهر ف سرپرست: (خود) قر ار دهد بسن ها آنان. تستفکارند: 
(23) 

(ای پیامبر) بگو:» اگر پدران شما و فرزندانتان و برادران شما و 
همسرانتان و خاندان شماء و اموالی که آنها را به.دست آورده‌اید, و داد و 
ستدی که از کسادی آن ی وخانههایی که یه آن. خشنودیدن نزد 
شما از خدا و فرستاده‌اش و جهاد در راه او محبوب‌تر است, پس در انتظار 
باشید تا خدا فرمان (عذاب) ش را (به اجرا در) اورد! و خدا گروه 
نافرمانبردار را راهنمایی تقو گنز » (24) 

قطعا خدا شما را در مکان‌های زیادی, و در روز حنین بازی کرد آن»هنکام 
که تعداد زیادتان. شما را به شگفت آورد. و [لی هیچ چیزی (از خطر) را از 
شما دق درو وصی سا کتشرد کی آش تسیر تما نی رید سپس در حالی 
که پشت (به دشمن) کرده بودید, روی برتافتيد. (25) 

سپس خدا آرامش خود را بر فرستاده‌اش و بر مقمنان فرو فرستاد؛ و 
لشریاتی فرود اویت که انها را نمی دیدید و کصانی: ۱ که 1 
عذاب کرد؛ و اين کیفر کافران است. (26) 
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سپس خدا- بعد از این (جنگ ختین)- توبه هر کس را بخواهد (و شایسته 
نداند) مدرد و خذا سار آفرزنده | و | هر مرن است:(/2) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! تنها مشرکان پلیدند؛ پس نباید بعد از 
امسالشان. نزدیک مسجد الحرام شوند! و اگر از فقر می‌ترسید. پس در 
آینده اگر خدا بخواهد. شما را از ی تی‌تباژ فی‌سازنی جرا که 
خدا دانایی فرزانه است. (28) ۱ 

با کسانی پیکار کنید که از افرادی هستند, که کتاب (الهی) به انان داده 
شده, که به خدا, و به روز بازیسین ایمان نمی‌اورند, و انچه را خدا| و 
فرستاده اش حرام کرده. ممنوع نمی‌دارند, و به دین حق متدین نمی‌شوند 
تا اینکه [مالیاتِ جزیه را به دست خود بپردازند, در حالی که آنان کوچکند. 
(29 

و یهودیان گفتند: :۰ عغزیر پسر خداست. «و مسیحیان گفتند:» مسیح پسر 
خداست. «اين سخن آنان است در حالی که با دهانشان [می‌گویند], ۰ به 
گفتار کسانی که قبلا کفر ورزیدند شباهت دارد, خدا آنان را بکشد, چگونه 


(از حق) با زگردانده می‌شوند! (30) 

(آنان) دانشمندان (نیکو اثر) خویلش؛ و راهبانشان 9 مسیخح پیسر مریم را 
پروردگارانی ِِ از خدا| قرا دادند؛ و حال آنکه به آنان فرمان داده نشده 
بود. مگر | نکه معبود یگانه را بپرستند, که هیچ معبودی جز او نیست؛ او 
منزه است از آنچه (با وی) شریک می‌گردانند. (31) 
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[کافران می‌خواهند که نور خدا را با دهان‌هایشان خاموش کنند؛ و [لی خدا 
جز این تمی واه که نفرش را کامل کند, و گر چه کافران ناخشنود باشند. 
(32) 

او کسی است که فرستاده‌اش را با هدانت:ودین خق فزشتانهنا آن‌را نز 
همه دین [ها] پیروز کرداند؛ و گر چه مشرکان ناخشنود باشند. (33) 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! قطعاً بسیاری از دانشمندان (اهل کتاب) و 
راهبان. اموال مردم را به ناروا می‌خورند. و (مردم را) از راه خدا باز 
می‌دارند. و کسانی که طلا و نقره را می‌آندوزند, و ان را در راه خدا 
مصرف نقی کنر پس آنان را به عذابی دردناک مژده ۳ (34) 

آخز ان روز که بر آنتتن تفن بو آن [سکه ها حرارت شدید داده 
می‌شود. و با آنها پیشانی‌هایشان و پهلوهای آنان و پشتهایشان را داغ 
می‌گذارند! (و به آنان می‌گویند:) این چیزی است که برای خودتان 
اندوختید, پس بچشید آنچه را که همواره می‌آند وختید! (35) 

در حقیقت. تعداد ماه‌ها نزد خدا [از] روزی که انسمان‌ها و زمین را افریده؛ 
در کتاب الهی, دوازده ماه است؛ که از آنها چهار [ماه حرام است. این؛ دین 
استوار است؛ پس در این [ماه ها به خودتان ستم نکنید؛ و همگی با 
مشرکان پیکار کنید, همان گونه که [آنان همگی با شما می‌جنگند؛ و بدانید 
که خدا با پارسایان (خود نگهدار) است. (36) 
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جز این نیست که به تخیر انداختن (و جابه‌جا کردن ماه‌های حرام) 
افزایشی در کفر است؛ که با آن کسانی که کفر ورزیدند, گمراه می‌شوند. 
اش ان را حلال, و سال [دیگر] آن را حرام می‌کنند, تا با تعداد و 
حرام کرده موافق سازند. و آنچه را خدا حرام کرده, حلال کنند. 
کردارشان, برای آنان آراسته شده است؛ و خدا گروه کافران را 0 
نمی‌کند. (37) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! شما را چه شده, که هنگامی که به شما 
گفته شود:» در راه خدا (برای جهاد) بسیج شوید. «بر زمین سنکی 
می‌کنید؟! آیا به جای آخرت: به زد یی پست (دنیا) راضی شدها ند ؟۱ و 
[حال آنکه کالای زندگی پست (دنیا), در آیزاتد] آخرت, جز اندکی نیست. 
(39) 


اگر (برای جهاد) بسیج نشوید. [خدا] با عذابی دردناک شما را مجازات 
خواهد کرد. و گروهی غیر از شما را جایگزین (شما) می‌کند؛ و هیچ چیزی 

به او زیان نمی‌رسانید؛ و خدا بر هر چیزی تواناست. (39) 
ار ان [یعنی پیامبر] را یاری نکنید, پس حتماً خدا او را یاری کرد. هنگامی 
که کسانی که کفر ورزیدند, او را (از مکه) بیرون کردند, در حالی که 
دومین دو [تن بود؛ (همان) هنکام کهه. آن:دو در.عان (تور) تودنده (هفان) 
وقتی که به همراه خود می‌گفت:» غم مخور که خدا با ماست. «پس خدا 
آرامش خود را بر او فرو فرستاد؛ و او را با لشکرهایی که آنها را مشاهده 
نمی کردید, تأیید تجود. ؛ و گفتار (و برنامه) کسانی را که کفر ورزیدند, پیست 
قرار داد؛ و تنها گفتار (و برنامه) خدا والاست؛ و خدا شکست‌نایذیری 
فرزانه است. (40) 
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سبکبار و گرانبار (به سوی جهاد) بسیج شوید, و با اموالتان و جان‌هایتان در 
راه خدا جهاد نمایید؛ اين برای شما بهتر است اگر بدانید! (41) 
اگر (بر فرض دعوت تو به سوی غنیمت) ناپایدار نزدیکی, و سفری کوتاه (و 
آسان) بود, حتماً از بف ته هی اند و لیکن (اکنفن در مورد جنگ تبوک) آن 
راه پر مشقت بر آنان دور است. و پزودی به خدا سو گند باد می‌کنند که:» 
اگر (بر فرض) توانایی داشتیم, حتماً همراه شما بیرون قب ادن » (آنان 
با کردار و گفتارشان) خودشان را به هلاکت می‌افکنند؛ و خدا می‌داند که 
آنان قطعاً دروغگویند. (42) 
هر چرا به آن (منافق) ان رخصت دادی, (و صبر نکردی) تا 
آنکه کسانی که را نت هی کفیند. بزانت: اشکان شوند. .و درمعکوبان .را 
بشناسی ؟! (43) 
کسانی که به خدا و روز بازیسین ایمان دارند. برای [ترک جهاد با اموالشان 
و جان‌هایشان, از تو رخصت نمی‌گیرند؛ و خدا به (حال خود نگهداران و) 
پارسایان داناست. (44) 
تنها کسانی از تو رخصت [(ترک جهاد) می‌طلبند, که به خدا و روز بازپسین 
ایمان ندارند, و دل‌هایشان به شک افتاده است. پس انان در تردید خویش. 
سر گردانند. (45) 

و اگر (بر فرض منافقان) می‌خواستند که (به سوی میدان جهاد) بیرون 
روند, حتماً وسیله‌ای برای آن فراهم می‌ساختند؛ و لیکن خدا از انگیزش 
آنان (برای جهاد) ناخشنود نود بش نان را بان ذاشت و اه آنازنه کفته 
شد:» با فرونشستگان (از جهاد) بنشینید! « (46) 
اگر (بر فرض منافقان در نبرد تبوک) با شما خارح می‌شدند, جز فساد (و 
اضطراب و تردید) بر شما نمی‌افزودند؛ و مسلما به سرعت در بین شما به 


(جاسوس هستند که) برای آنان کاملا گوش فرا می‌دهند؛ و خدا به (حال) 
ستمگران داناست. (47) 

ترجمه قران؛ ص: 195 

قطعا (منافقان) پیش از (اين نیز) فتنه‌جویی کردند, و کارها را بر نو 
دگرگون ساختند؛ تا آنکه حق فرا رسید, و فرمان خدا آشکار گشت. و حال 
آنگه آنان تاخشتو و پوزند. (48) 

و از آن (منافق) ان کسی است که می‌گوید:» به من رخصت [ترک جهاد] 
بده؛ مرا به (گناه و( فننه مینداز! «آگاه باشید که (هم اکنون) در فننه (و 
گناه) سقوط کرده‌اند؛ و قطعاً جهنم, بر کافران احاطه دارد. (49) 

اگر یکی به تو برسد, آن (منافق) ان را ناراحت قی کند؛ و اگر مصیبتی به 
تو رسد, می‌گویند: ۰» (ما تصمیم) کار خود را پیش از [اين گرفته‌ایم. «و 
روی بر می‌تابند و حال آنکه آنان شادمانند. (50) 

بگو:» جز آنچه خدا بر ما مقرر داشته, به ما نمی‌رسد. او سرپرست 
ماس وا شین اه ها بر وا و کی هر دی 

تک ابا برای,عاه جر نعی از موشکی (سرعفی ها ایت )نا اتسار 
دار فالی فا شا شا اقا د ارس که وا هار رد شوه 
دیسا ده ما ایرد مس نان که که ها رهم )سا تما عفر 
« (52) 

تک وا تا افیا را رد وان ار ده اي توا تفس 
نمی‌شود؛ [چرا] که شما گروهی نافرمانبردار بوده‌اید. « (53) 

و هیچ چیز آنان را از پذیرفته شدن هزینه (و صدقه) هایشان باز نداشت.؛ 
جز اینکه آنان به خدا| و فرستاده‌اش کفر ورزیدند, و نماز را به جاأ 
نمی‌آورند, جز در حالی که آنان کیبل هستند. و (آموالشان را در راه جهاد) 
تصرف نمی کنتد گر فر خالی که آنان تاخشتودند:(52) 
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و (فزونی) اموالشان و فرزندان آنان, نو را به شگفت نیاورد؛ جز این 
بیست که خدا| می‌خواهد به وسیله آن [ها] در ژندگی پست (دنیا) عذابشان 
کند, و جان‌هایشان بر آید در حالی که آنان کافرند. (55) 

و به خدا سوگند می‌خورند که آنان حتماً از شما هستند, و حال آنکه آنان از 
شما نیستند؛ و لیکن آنان گروهی هستند که می‌ترسند. (56) , ۱ 
اگر (بر فر ض) پناهگاهی پا غارهایی پا سوراخی می‌يافتند, حتماً به سوی آن 
زیر ات تووحالی که آنان شابانمی رود (57) 

و از ان (منافق) ان کسی است که در (تقسیم غنائم و( بخشش ها بر تو 
عیبجویی می‌کند, و اگر از آن (اموال. سهمی) به آنان عطا شود, راضی 
می‌شوند. و اگر ار آن [ها] , به. آنان داده نشود, به ناگاه آنان به خشم 
می‌ایند. (ع5) 


و اگر (بر فرض) آنان به آنچه خدا| و فرستاده اش به آنان داده, راضی 
می‌شدند و مت گفتند:» خدا ما را بس است؛ بزودی خدا و فرستاده‌اش, از 
بپخشش خود به ما می‌دهند؛ براستی که ما تنها به سوی خدا مشتاقیم. » 
(این خرای آنان هت بود) (9د) 
زکات‌ها فقط برای نیازمندان و بینوایان و کارکنان (جمع‌آوری کننده) آن, و 
دلجویی ند مان هن آراه آزاد کردن برد کان و بدهکاران: هدر رادار و 
واماندگان در راه است؛ [این,] واجبی از طرف خداست؛ و خدا دانایی 
فرزانه است. (60) 

و از آن (منافق) ان کسانی هستند که پیامبر رز آزار می‌دهند و می‌گویند:» 
او گوش (ی, و خوش باور) است! «بگو:» گوشي خوب بودن, به نفع 
شماست. [او] به خدا ایمان دارد؛ و مقمنان را تصدیق می‌کند؛ و رحمتی 
است برای کسانی از شما که ایمان آورده‌اند. «و کسانی که فرستاده خدا 
قا اران می‌دهند, برایشان عذابی دردناک است. (61) 

ترجمه قران؛ ص. : 197 

(منافقان) برای شما به خدا سوگند یاد می‌کنند, تا شما را راضی سازند؛ در 
حالی که خدا و فرستاده‌اش سزاوارترند که راضیش سازند. اگر مومن 


باشند. (62) 
ایا 0 که هر کس با خدا و فرستادهاش به شدت مخالفت گند, پس 
برایش آتش جهثُم است؛ در حالی که در آنجا ماندگار است؟! اين. (همان) 


رسوایی بررگ است ! (63) ۳ ‌ 

منافقان بیم دارند که سوره‌ای بر ضد انان فرود آید که آنان را از آنچه در 
دل‌هایشان است, خبر دهد. (ای پیامبر) بگو:» ریشخند کنید! که خدا برون 
آورنده (و فاش کننده) چیزی است که [از آن بیم دارید. » (64) 

و اگر از آن (منافق) ان بپرسی (چرا ریشخند می‌کردید؟!) حتماً 
می‌گویند:» ما فقط همواره (در هر سخنی) فرو می‌رفتيم و بازی 
می‌کردیم. « (ای پیامبر) بگو:» ایا به خدا و ایات او و فرستاده‌اش همواره 
ریشخند می‌کردید؟! « (65) ۱ 

عذر نياورید. 7 واقع [شما] پس از ایمان اوردنتان کفر ورزیده‌اید؛ اگر 
کیوفی از ها را اشاطر شا یی وه اف را ساطر آنکه اناد 
خلافکار بودند» عذاب می کنیم ! (66) ۲ 

را اف انا مد ی ای ای ین کار 
نایسند فرمان می‌دهند, و از [کار ] پسندیده مبع می کنند؛ و دست‌هایشان را 
(از بخشش فرو) می نند ند. ؛ خدا| را فراموش کردند, پس (خدا نیز) آنان را 
به فراموشی سیر د. ؛ براستی که تنها منافقان نافرمانبردارند. (67) 

خدا| به مردان منافق 9 زنان منافق_ و کافران آتش جهنم را وعده داده 
ات خی مره ان مارد اراس رای آنان کاقی وخدا انا 


را از رحمت خود دور ساخته؛ و برایشان عذابی پایدار است. (68) 
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(شما منافقان,) همچون کسانی هستید که پیش از شما بودند, [انان از 
شما نیرومندتر, و دارای اموال و فرزندان بیشتری بودند. و از بهره‌شان 
استفاده کردند؛ و [شما نیز] از بهره‌تان استفاده کردید, 3 کسانی که 
پیش از شما از بهره‌شان استفاده کردند؛ و (شما در کفر و نفاق و مسخره 
کردن مومنان) فرو رفتید. همانند کس [ان ی که فرو رفتند؛ آنان 
اعمالشان در دنیا و آخرت تباه شد؛ و تنها آنان زیانکارانند. (69) 

اپا خبر زر کسانی که پیش از آنان بودند,. به به آنان نرسیده است ؟! 
(همان)» قوم توح «و» عاد «و» تمود «و» قوم ابراهیم «و» اهل مین » 
[قوم شعیب و» [شهرهای زیر و رو شده « [قوم لوط]؛ فرستادگانشان 
دلیل‌های روشن. برای آنان: آوزدنده (ولی: نیذیرفنند:) و خدا هرگز به آنان 
ستم نکرد, و لیکن همواره بر خودشان ستم می‌کردند. (70) 

مردان موّمن و زنان مومن برخی از آنان یاوران (و ِِ برخی [دیگر] 
اند. به [کار ] پسندیده فرمان می د هند؛ و از [ کار ] : نایسند مبع ضف کنند و 
نماز را به پا می‌دارند؛ و [مالیاتِ ات را و از خدا و 
فرستاده اش اطاعت می‌کنند؛ انان, خدا بزودی مورد رحمت قرارشان 
می‌دهد؛ بدرستی که خدا شکست‌ناپذیری فرزانه است. (71) 

خدا به مردان مومن و زنان موّمن, بوستان‌های (بهشتی) که نهرها از زیر 
[درختان ش روان است., در حالی که در انجا ماندگارند,. و خانه‌های 
پاکیزه‌ای در بوستان‌های (ویژه) ماندگار, وعده داده است؛ و خشنودی‌ای 
که از جانب خدا باشد, بزرگ‌تر است؛ تنها این کامیابی بزرگ است. (72) 
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ای پیامبر! با کافران و منافقان جهاد کن. و بر آنان سخت گیر! و 
مقصدشان جهنم است؛ . و بد فرجامی است ! (7/3) 

به خدا سوگند یاد می‌کنند که (سخنان باطل) نگفته‌اند, در حالی که قطعاً 
سخن کفر [آمیز] کوخ | و" . و پس از اسلام آوز دتشان: کفر ورزیدند؛ و آهنگ 
آنچنان (کار خطرناکی) کردند که [به آن ترسید ند و انتقام نگرفتند 7 
خاطر آنکه خدا| و فرستاده‌اش آنان را از بخشش خود, بی‌نیاز ساختند. 
اگر توبه کنند, برای آنان بهتر است؛ و اگر روی برتابند, خدا آنان را 0 
و اخرت. به عذاب دردناکی کیفر خواهد داد؛ و برای شان در زمین, هیچ 
سرپرست و یاوری نیست! (74) ۳ 

از آن (منافق) ان کسانی هستند که با خدا پیمان بسته بودند که:» اگر خدا 
ما را از بخشش خود روزی دهد, قطعا زکات خواهیم داد؛ و حتما از 
شایستگان خواهیم شد. « (5/) ۳ 

و هنگامی که (خدا) از بخشش خود به آنان داد, بدان بخل ورزیدند و روی 


بر می‌تافتند؛ در حالی که آنان روی گردانند. (76) 
و تا روزی که ایشان آن [خدا] را ملاقات کنند, نفاق را در دل‌هایشان باقی 
گذاشت؛ بخاطر آنکه با خدا, در مورد آنچه بدو وعده داده بودند, تخلف 
ورزیدند؛ ؛ و بخاطر آنکه همواره دروغ می‌گفتند. (77) 
آبا نذاتفتنه‌اند که خدا راز انان و راز خویی‌شان: رمیات ور انکه دا چه 
(اسرار) نهان‌ها بسیار داناست ؟! (78) 
کسانی که از مومنان داوطلب بخشش‌های خالصانه, و (از) کسانی که جز 
به مقدار تلاششان نمی‌یابند, عیبجویی می‌کنند, و آنان را ریشخند می‌کنند, 
خدا آنان زا (باا کیفر خود) زیشخند کند؛ و.برانشان عغذاب دردناکی اننتت! 
791 
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رای شان آمررنشن خاش بابرا فان آمرزش تطواهی: کر فتاه نار 
برای آنان طلب امرزش کنی, پس خدا انان را نمی‌امرزد! این بدان سبب 
است که انان به خدا| و فرستاده اش کفر ورزیدند. و خدا| گروه 
نافرمانبرداران را راهنمایی نمی‌کند. (80) 
واپس‌ماندگان, بخاطر مخالفت با فرستاده خدا, به (خانه) نشینی‌شان (در 
هنگام جنگ تبوک) شادمان شدند؛ و از اینکه با اموالشان و جان‌هایشان. در 
راه خدا جهاد کنند. ناخشنود بودند؛ ؛ و گفتند: :» در این گرما, (برای جنگ) 
بسیج نشوید. « (ای پیامبر به آنان) بگو:» آتش جهثم گرم‌تر است! «اگر 
(بر فرض) آناز* همواره به طور عمیق می‌فهميدند. (81) ۲ 
پس (منافقان) باید. اندک بخندند و بسیار بگریند! به کیفر آنچه همواره 
کسب می‌کردند. (82) ۲ 

و اگر خدا تو را (پس از جهاد) به سوی گروهی از آن (منافق) ان 
با زگرداند, و از تو رخصت خروج (به سوی میدان جهاد دیگری) بخواهند, 
بش گو ماه با یزان قواهد ی و همراه من, با هیچ دشمنی 
نخواهید جنگید؛ [چرا] که شما نخستین بار, به نشستن (در خانه) راضی 
شدبد» پس با متخلمان بنشینید. » (83) 
و هرگز بر هیچ یک از آن (منافق) ان که بمیرد, نماز [و دعا] نخوان! و 
(برای طلب امرزش) بر قبرش نایست؛ [چرا] که آنان به خدا و 
فرستاده‌اش کفر ورزیدند؛ و مردند در حالی که اآنان نافرمانبردار بودند. 
(84) 

افهال ان (منافق) ان و فرزندانشان, تو را به شگفت نیاورد؛ جز این 
نیست که خدا می‌خواهد, بدین سبب آنان را در دنیا عذاب کند, و 
جان‌هایشان بر آید در حالی که آنان کافرند. (85) , 
و هتحاخفت که سوره‌ای فرو فرستاده شود که: ۶ به خدا| ایمان اورید, و 


همراه فرستاده اش جهار کنید. «سرمایه‌داران از آن (منافق)ز أ از تو 
رخصت می‌خواهند ون کونید: :» ما را رها ساز تا با فرو نشستگان بااشیم. 
« (86) 
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(منافقان) راضی شدند که همراه (خانه) نشستگان باشند؛ و بر دل‌هایشان 
مهر نهاده شده؛ ۰ پس انان فهم عمیق نمی کنند. (87 

ولی فرستاده [خدا| و کسانی که با او ایمان آوردند, با اموالشان و 
جان‌هایشان جهاد کردند؛ ۰ و انا همه نیکی‌ها مخصوص آنهاست؛ و تنها آنان 
رستگارانند. (68) 

خدا برای انان بوستان‌های (بهشتی) فراهم ساخته که نهرها از زیر [درختان 
ش روان است؛ در حالی که در انجا ماندگارند؛ اين. کامیابی بزرگ است. 
(89) 

و عذر خواهان از عرب‌های صحرانشین (نزد تو) امدند, تا به انان 7 حضنت 
(ترک جهاد) داده شود؛ و کسانی که به خدا و فرستاده‌اش دروغ گفتند, 
(بدون هیچ عذری در خانه) نشستند؛ بزودی به کسانی از انان که کفر 
ورزیدند» عذاب دردناکی خواهد رسید! (90) 

بر کم‌توانان و بر بیماران» و بر کسانی که نمی‌یابند چیزی را که (در راه 
فرستاده اش خیرخواهی کنند؛ بر نیکوکاران هیج راه (مواخده‌ای) نیست: و 
خدا| بسیار امرزنده [و] (921) 

و (نیز تکلیفی نیست) بر نی که وقتی نزد تو آمدند تا سوارشان کنی, 
7 ِ شتوار کنم: نمنی‌یابم: < رآنان) روی برتافتند 
در حالی که در آثر اندوه. اشک از چشمانشان سرازیر می‌شد! بخاطر 
اینکه نمی‌يابند چیزی را که (در راه خدا) مصرف کنند. (92) 

راه (مواخذه.) تنها بر کسانی است که از نو رخصت می‌خواهند, , در حالی 
که آنان توانگرند (آنان) راضی شدند به اینکه با (خانه) نشستگان باشند؛ و 
خدا بر دل‌هایشان مهر نهاده؛ و از اين رو نمی‌دانند. (93) 

تراجمته قرآن, ص. : 2002 

هنگامی که به سوی آن (منافق) ان باز گردید. از شما عذرخواهی می‌کنند؛ 
بگو:» عذرخواهی نکنید, (ما سخن) شما را تصدیق نخواهیم کرد! [چرا] که 
خدا ما را از بایان تفنها با خبر ساخته؛ و بزودی خدا و فرستاده‌اش, عملتان 
را می‌بینند؛ ؛ سپس به سوی دانای نهان و آشکار بازگردانده می‌شوید؛ و [او] 
شما را از آنچه همواره انجام می‌دادید, با خبر می‌سازد. « (94) 

فنکافی. که: به نوی آنان با دید بزودی برای شما به خدا سوگند یاد 
می‌کنند, تا از آنان صرف نظر کنید (و درگذرید,) پس از آنان روی گردانید؛ 
[خرا| که آنان بلجدند؛ و به. کیفز آنخه. هموازه کست. هی ‌کرندند,. مقضدشان 
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برای شما سوگند یاد مي‌کنند تا از آنان راضی شوید؛ و اگر [شما] از آنان 
راضی شوید, پس جتما خدا| از گروه نافرمانبرداران راضی نخواهد شد. 
(96) 

عرب‌های تخر آنتفین: در کفر و.سفاق شدیدتر ند وه بهسااگاهی: از دوز 
انچه خدا| بر فرستاده اش فرو فرستاده, سزاوارترند؛ و خدا دانای فرزانه 
است. (97) ۲ 

و از عرب‌های صحرانشین کسانی هستند که انچه را (در راه خدا) مصرف 
می‌کنند, زیان می‌شمارند؛ و برای شما حوادثی انتظار می‌ کشند, حادثه بد. 
بر (خود) آنان است؛ و خدا شنوای داناست. (98) 

و از عرب‌های صحرانشین کسانی هستند, که به خدا و روز بازیسین ایمان 
دارند؛ و انچه را (در راه خدا) مصرف می‌کنندرر_ [مایه نزدیکی‌هایی در 
پیشگاه خدا, و دعاهای فرستاده [او] می‌شمارند؛ آگاه باشید که به راستی 
این آمایة تردق آنان است بنودی جدا آانب راد رمعش در ایرد احزا] 
که خدا بسیار آمرزنده [و] مهرورز است. (99) 
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و پیشگامان نخستین از مهاجران و انصار, و کسانی که (به شایستگی) در 
توکاریار ان سرهی کوونوه خوا از آنان. نفد کشقر ی نان را ار 
او خشنود شدند؛ و بوستان‌هایی (بهشتی) برای آنان فراهم ساخته, که 
نهرها از زیر [درختان ش روان است؛ در حالی که جاودانه در آن ماندگارند, 
انن کاضانی برری مت 100۱ 

و از اطرافیان شما؛ , برخی عرب‌های صحرانشین منافقند؛ و برخی ساکنان 
مدینه (نیز) به دو رویی خو گرفته [و سرکشی کرده اند, در حالی که (تو) 
آنان را نمی‌شناسی, (ولی) ما آنان را می‌شناسیم؛ بزودی آتان را دو بار 
عذاب می کنیم سپس به سوی عذاب بزز کی با زگردانده می‌شوند! (101) 
و (گروه) دیگری که به پیامدهای (گناهان) شان اعتراف کردند. (و) کار 
شایسته را با (کار) ند دیگری در اميختند, امید می‌رود که خدا توبه انان را 
بپذیرد؛ [چرا|] که خدا بسیار امرزنده [و] مهرورز است. (102) 

از ال ای خالضایه زد صالات کاس سوه ان 
پاکشان سازی و رشدشان دهی؛ و برایشان دعا کن؛ [چرا] که دعای تو, 
برای آنان آرامشی است؛ و خدا شنوای داناست. (103) 

آبا ندانسته‌اند که خداء خود توبه را از بندگانش می‌پذیرد؛ و بخشش‌های 
خالصانم الا کات را رن و اک تا تا سار هیر دا 
مهرورز است ؟! (104) 

و (ای پیامبر) بگو:» عمل کنید! پس بزودی خدا و فرستاده‌اش و موّمنان, 
کردار شما را می‌بینند! و بزودی, به سوی دانای نهان و اشکار, باز گردانده 


می‌ شوید. و [او] شما را از آنچه همواره انجام می‌دادید, با خبر می‌سازد! »2 
(105) 

و (سرنوشت گروهی) دیگر متوقف بر فرمان خداست. يا عذابشان می‌کند, 
و يا توبه انان را می‌پذیرد؛ و خدا دانایی فرزانه است. (106) 

ترجمه قران. ص: 204 

و (برخی منافقان) کسانی هستند که مسجدی بر گزیدند, برای زیان 
رساندن, و کفر ورزیدن, و تفرقه‌افکنی بین مومنان. و کمینگاهی برای 
کسی که پیش از [آن با خدا و فرستاده‌اش جنگ کرده بود؛ و به طور قاطع 
سوگند یاد می‌کنند که:» اراده‌ای جز نیکی نداشته‌ایم. «و [لی خدا گواهی 
می‌د هد که قطعاً آنان دروغگویند. (107 

هرگز در آن (مسجد به عبادت) نایست! حتماً مسجدی که از روز نخست بر 
پارسایی (و خود نگهداری) بتیانگذاری شنده» شایسته‌تر است که ذر آن (به 
عبادت بای تور آن».فردانی هنستتد که دوست مد ار ند با کیته باشید و 
خدا پاکی زگان را دوست دارد. (108) 

و آیا کسی که ساختمانش را بر پارسایی (و خود نگهداری) و خشنودی خدا 
بنیانگذاری کرده, بهتر است, یا کسی که ساختمانش را بر کنار پرتگاه فرو 
ریختنی بنیان نهاده است., و او را در آتش جهثم فرو می‌افکند؟ و خدا گروه 
ستمکاران را راهنمایی نمی ‌کند. (109) 

ساختمانی که آنان ساختند. هميشه (به عنوان سبب) تردید, در دل‌هایشان 
باقی می‌ماند؛ مگر اینکه دل‌هایشان پاره پاره شود, و خدا دانای فرزانه 
است. (110) 

در حقیقت خداء. از مومنان جان‌هایشان و اموالشان را خریداری کرده. به 
(بهای) اينکه بهشت برای انان باشد؛ (چرا که) در راه خدا پیکار می‌کنند, و 
می‌کشند و کشته می‌ شوند.؛ [اين وعده حقی است, که در تورات و انجیل و 
قران بر عهده اوست؛ و چه کسی به عهدش, از خدا وفادارتر است؟! پس 
بخاطر معامله‌تان, که با او معامله کردید. شادمان باشید؛ و تنها این 
کامیابی بزرگ است! (111) 
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(آن موّمنان), توبه کنندگان. پرستش کنندگان. ستایش کنندگان, 
روزه‌داران,. رکوع کنندگان. سجده کنندگان. فرمان دهندگان به [کار] 
پسندیده. و منع کنندگان از [کار] ناپسند. و پاسداران مرزهای خدایند؛ و 
مقمنان را مژده ده! (112) 

برای پیامبر و کسانی که ایمان آورده‌اند, شایسته نبست که برای مشرکان- 
.از آنکه. برایشان,-زهشتن حردیند. که انار اهل, تور خنوء طلت. آمررشم 
کنند؛ و گرچه نزدیکان (شان) باشند. (113) 

و طلب امرزش ابراهیم برای پدر (مادرش یا عموی) ش نبود, جز بخاطر 


وعده‌ای که آن را به او وعده داده بود؛ و [لی هنگامی که برای او روشن 
شد که وی دشمن خداست. نسبت به او, وعده (اش) را کنار گذاشت؛ 
قطعاً ابراهیم بسیار غمخوا ر (و) بردبار بود. (114) 
و خدا هرگز گروهی را بعد از آنکه آنان را راهنمایی کرد, گمراه (و 
مجازات) تمی کند: نا انخه-را (ریاید از آن) .خودنهداری کین تا 
روشن بیان کند؛ [چرا] که خدا به هر چیزی داناست. (115) 
براستی که خدا فرمانروایی اسمان‌ها و زمین فقط برای اوست؛ زنده 
می‌کند و می‌میراند؛ و جز خدا, هیچ سرپرست و یاوری برای شما نیست. 
(116) 
قاجا و [با رحمت خویش بر پیامبر و مهاجران و انصار بازگشت, که در 
هنگامه سختی (در جنگ تبویک) از او مرفی کردند هداز ,انکه نزدیک بود 
دل‌های دسته‌ای از آنان, (از حق) منحرف شود؛ سپس [خدا] توبه آنان را 
پذیرفت؛ [چرا] که او انسیت به آنان مهریاتی مهروزز است:. (117) 
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و (نیز) بر آن سه [نفر] که (از شرکت در جنگ تبوک) وا مانده بودند, تا 
آنگاه که زمین با همه پهناوری بای درو آنان ان خهدوشان: به تن 
آمدند, و دانستند که هیچ پناهگاهی از (عذاب) خدا جز به سوی او نیست؛ 
سپس خدا (با رحمتش) به سوی آنان بازگشت., تا توبه کنند؛ [چرا] که خدا 
بسیار توبه‌پذیر [و] مهرورز است. (118) 
ای کسانی که یمان اورده‌اید! [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید؛ و با 
7 ۱ 
بر ساکنان مدینه و کسانی از عرب‌های صحرانشین که اطراف انان هستند 
سزاوار نیلست؛ که از فرستاده خدا| تخلف ورزند, و بخاطر (حفظ) 
جان‌هایشان, از جان او روی برتابند؛ این بخاطر آن است که آنان هیچ 
تشنگی و رنج, و گرسنگي در راه خدا به. آنان: تمی‌رزشد و بر هیچ قدمگاهی 
که کافران را به خشم آورد. گام نمی‌نهند. و به هیچ هدفی (از ضربه و 
قتل) از دشمن نمی‌رسند. مگر اینکه بخاطر ی کار شایسته‌ای برای انان 
نوشته می‌شود؛ [چرا] که خدا پاداش نیکوکاران را تباه نمی‌کند. (120) 
و هی هزینه کوچک يا بزرگی را در راه خدا مصرف نمی کنند, و هیچ دژه‌ای 
(و سرزمینی) را نمی‌پيمایند, مگر اينکه برای آنان نوشته می‌ شود. ؛ تا خدا| 
آنان را , به [عنوان بهترین چیزی که همواره انجام می‌دادند, پاداش دهد. 
(121) 
و هرگز موّمنان همگی بسیج نمی‌شوند؛ پس چرا از هر گروهی از آنان, 
دسته‌ای بسیج نمی‌شوند (و کوچ نمی‌کنند), تا در دین؛ فهم عمیق نمایند؛ و 
تا قومشان را به هنگامی که به سوی انان باز می‌گردند. هشدار دهند؟! تا 
شاید (از مخالفت خدا) بیمناک شوند. (122) 
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ای کسانی که ایمان اورده‌اید! با کسانی از کافران که نزدیک شما هستند, 
پیکا ر کنید؛ ۰ و باید (آنان) در شما سختی (و خشونت) بیابند؛ و بدانید که خدا| 
با اسان (خوو هداز ات۰۳ ۱12 
و هنگامی که سوره‌ای فرو فرستاده شود پس کسی از آن (منافق) ان 
می‌گوید:» کدام یک از شماء این (سوره) ایمانش را افزون ساخت؟! «و 
اما کسانت که امام آیردهانه سس اسانشات فر وی در خالی که انار 
شادی می ‌کنند. (124) ۰ 
و اما کسانی که در دل‌هایشان [نوعی بیماری است. پس آنان پلیدی بر 
پلیدیشان افزوده؛ و مردند در حالی که آنان کافرند. (125) 
و آپا (منافقان) نمی بینند که آنان در هن سال, یک پا دو بار انخاتن 
می‌شوند ؟! سپس توبه نمی کنند, و آنان مد کر (هم) تمی کززند: (126) 
و هنگامی که سوره‌ای فرو فرستاده شود برخی آن (منافق) ان به برخی 
وتان ی کت ( دای که مت کت آبا شی کف سا زاف ند 
سیس منصرف می‌ شوند (و بیرون می‌روند)؛ خدا| دل‌هایشان را (از رحمت) 
فتضتر ف: ساخته» بخاظر انکه. انان کروهی:هستنن. که فمم تمیق" نقی کندد: 
(127) 
بیقین؛ فرستاده‌ای از خودتان به سوی شما آفند که رنج‌های شما بر او 
سخت است؛ (و) بر (هدایت) شما حریص است؛ (و نسبت) به ار 
مهربانی مهرورز است. (128) 

و اگر (مردم) روی برتافتند, پس بگو:» خدایی که هیچ معبودی جز او نیست 
مرا یس است؛ تنها بر او توکل کردم؛ و او پروردگار تخت بزرگ (جهانداری 
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0- سورة یونس 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

الف, لام, را, آن آیاتِ کتاب ۳ ۱7۳ (1( 

آنا بزای فردم شگفت‌آور است, که به سوی مردی از انان وحن تمودیم 
که: مرذم را هشیدار دمه و به کسانی که آیمان آورده‌اند.هز ده دم که براق 
آنان گامی راستین (و پیشرو در شرافت) نزد پروردگارشان است «؟! 
کافران گفتند:» بی‌شک این ساحری آشکار است! « (2) 

در واقع پروردگار شماء خدایی است که اسمان‌ها و زمین را در شش روز 
[و دوره افرید؛ سپس بر تخت (جهانداری) تسلط یافت., [وا] به تدبیر کار 
[ها ] پرداخت؛ هی شفاعتگری, جز پس از رخصت اوء بیست . ؛ این خدا| 
پزفرد کار شماست, پس. اه را تپرستید؛ ایا (غافلید) و متدکر نفی‌شوید؟۱ 
(3) 

بازگشت همه شما فقط به سوی اوست؛ [اين وعده حق خداست. او 
آفر یتفن ر آغان .ضی ند سپس آن را تجدید قفش کر برای انکة کسانی را 
که ایمان آورده و [کارهای شایسته انجام داده‌اند, به دادگری پاداش دهد؛ و 
کسانی که کفر ورزیدند. نوشابه‌ای از اب سوزان و عذابی دردنای, برای 
انان است. بدان سبب که همواره کفر می‌ورزیدند! (4) ۱ 
او کسی است که خورشیيد را روشنایی, و ماه را نور قرار داد؛ و برای آن 
منزلگاه‌هایی معین کرد, تا عدد سال‌ها و حساب را بدانید؛ خدا این [ها] را 
جز به حق نیافرید. [او] ایات (و نشانه‌های خود را) برای کروهی که 
می‌دانند, شرح می‌دهد. (5) 

1 در. پی در پی آمدن شب و روز, و آنچه خدا در آسمان‌ها و زمین 
آفریده, آیات (و نشانه‌هایی) است. برای گروهی که خودنگهداری می‌کنند. 
(6) 
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در حقیقت ۳9 که به ملاقات ما (و روز رستاخیز) امید ندارند, و به 
زندگی پست (دنیا) خشنود شدند و بدان ار آهنتتن یافتند, و کسانی که آنان 
از آیات (و نشانه‌های) ما غافلند, (7) 

آنان به سب آنچه همواره کسب می‌کردند, مقصدشان ات است ا (8) 
براستی کسانی که ایمان آوردند و [کارهای شایسته انجام دادند, 
پروردگارشان آنان را به وسیله ۳۳ راهنمایی می‌کند؛ [وا در 
بوستان‌های پر نعمت (بهشت), نهرها از زیر (درختان) شان روان است. 
(9( 

ندا (و نیایش) آنان در آن (بوستان‌ها, این است که:)» خدایا, منژهی تو! «و 


زنده باد آنان در آنجا:» سلام «است؛ و پایان ندا (و نیایش) اناد (اين 
10 

اگر (بر فرض) خدا برای مردم (در پذیرش نفرین و مجازات) بدی [ها], 
شتاب می‌ کرد همجون شتاب جویی آنان در نیکی [ها], تا برای آنان 
سرآمد (عمر) شان فرا می‌ر سید. : و [لی کسانی را که امید به ملاقات ما 
ندارند. وا می‌گذاریم در حالی که در طغیانشان سر‌گردان می‌شوند. (11) 
و هنگامی که به انسان زیان (و رنج) رسد ما را,؛ حالی که به پهلویش 
خوابیده, پا نشسته, پا ایستاده, می‌خواند؛ و هنگامی که زیان (و رنج) او را 
از وی برطرف ساختیم, [چنان می‌رود که گویا ما را برای (دفع رنج و) 
زیانی که به او رسیده بود, نخوانده است! این گونه برای اسرافکاران. 
آنچه را که همواره انجام می‌دادند, آراسته شده است. (12) 

و بیقین گروه‌های پیش از شما را هنگامی که ستم کردند, هلاک نمودیم؛ در 
حالی که فرستاد گانشان دلیل‌های روشن (معجزه آسا) برای آنان آوردنده و 
[لی هرگز ایمان نمی‌آورند؛ اين گونه گروه خلافکاران را کیفر ۱2 
(13) 

سس شا را تسا آناررها تال در مین فزا رن و امس ها ی گر 
عفل خی کند. 18 
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و هنگامی که ایات ما در حالی که روشن است بر انان تلاوت می‌ شود 
کسانی که به ملاقات ما (و روز رستاخیز) امید ندارند, ی کیت فر آنون 
غیر از اين بیاور, يا آن را تغییر ده. « (ای پیامبر) بگو:» برای من (ممکن) 
نیست, که از پیش خودم آن را تغییر دهم, (زیرا) جز آنچه به سوی من 
وحی می‌شود, پیروی نمی‌کنم: [چرا] که اگر من پروردگارم را نافرمانی 
کنم؛ از عذاب روز بزرگ (قیامت) می‌ترسم! « (15) 

بگو:» اگر (بر فرض) خدا می‌خواست. آنر (آیات) زا بر شما نمی‌خواندم (و 
پیروی نمی‌کردم), و (خدا) شما را بدان آگاه 7 چه اینکه پیش از 
این؛ مدنی طولانی در میان شما درنگ کرده‌ام و (هرگز آیسات نیاوردم)؛ آپا 
خردورزی نمی‌کنید؟! « (160) 

نشانه‌های) او را دروغ انگاشته است؟! براستی که خلافکاران رستگار 
نخواهند شد. (17) ۲ 

و (مشرکان) غیر از خداء, چیزهایی را می‌پرستند که به انان زیان 
نمی‌رساند, و سودی به ایشان نمی‌بخشد؛ و می‌گویند:» اینها شفاعتگران. 
در پیشگاه خدا هستند. «بگو:» آیا خدا را به چیزی که در آسمان‌ها و زمین 


عم 


می‌دهند! (18) 

و مردم (در اغاز), جز یک امّت نبودند, و اختلاف کردند؛ و اگر نبود سخن 

(سنت گونها) ی از طرف پروردگارت, (در مورد مجازات نکردن سریع 

گناهکاران) که از پیش مقرر شده است., حتماً در میان آنان در مورد آنچه 

در آن اختلاف کردند داوری شده بود. (19) 

و می‌گویند:» چرا نشانه (معجزه‌واری) از پروردگارش بر او فرو فرستاده 

نمی‌شود؟! «پس بگو:» (آنچه از حسّْ) پوشیده, تنها برای خداست؛ پس 

منتظر باشید. [چرا] که من (هم) با شما از منتظرانم. « (20) 
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و گامی که مردم را پس از زیان (و ناراحتی) که به آنان رسیده, رحمتی 

بچشانیم, به ناگاه آنان در مورد آیات ما فریبی دارند؛ آبگو:» ترفند خدا| 

سربع نر است. [چر ا|] که فرستادگان (از فرشتگان) ما؛ آنچه را فریبکاری 

ضت کتنز می‌نویسند. « (21 

او کسی است که شما را در خشکی و دریا می‌گرداند؛ تا هنگامی که در 

کشتی‌ها قرار می‌گیرید. و با بادی دلیسند (و ملایم) انان را روان می‌سازند 

و بدان شادمان شوند. [ناگهان باد شدیدی می‌وزد, و امواج از هر جایی به 

سراغ انا ی ند 3 یقین مق کنند که آنان محاصره شده‌آند (و هلاک 

خواهند شد؛ در اين هنگام) خدا راء در حالی که دین (خود) را برای او خالص 

گردانیده‌اند, می‌خوانند که:» اگر ما را از این [گرفتاری نجات دهی, قطعا 

از سپاسگزاران خواهیم بود. « (22) 

و هنگامی که [خدا] آنان را نجات بخشید. ناگهان آنان به ناحق, , در زمین 

ستم می‌کنند! ای مردم! ستم شماء تنها به زیان خود شماست؛ بهره زندگی 
پست (دنیا را می‌برید), سپس بازگشت شما فقط به سوی ماست؛ و شما 

۲ به آنچه همواره انجام می‌دادید. خبر می‌دهیم. (23) 

مثال زندگي پست (دنیا,) فقط همانند آبی است که آن را از آسمان فرو 

فرستادیم, و به آن گیاهان زمین- از آنچه مردم و دام‌ها می‌خورند- آميخته 

شود, تا هنگامی که زمین, زیبایی‌اش را برگرفت و آراسته شد, و اهل آن 

یقین قش‌کنتد که آنان بر آن توانایی دارند؛ (ناگهان) در شبی پا روزی» 

فرمان (نابودی) ما بدان در رسد, و آن را درو می‌کنیم چنانکه گویا دیروز 

هرگز بریا نبوده است! این گونه, آیات را برای گروهی که تقو هی کنر 

شرح می‌دهیم. (24) 

و خدا (شما را) به سرای سلامت فرا می‌خواند؛ و هر کس را بخواهد (و 

شایسته ببیند), به راهی راست راهنمایی می‌کند. (25) 
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برای کسانی که نیکی کردند. [پاداش نیکو و زیاده‌ایست؛ و هیچ سیاهی و 

خواری. چهره‌هایشان را نمی‌پوشاند؛ اینان اهل بهشتند, در حالی که انان در 


آنجا ماندگارند. (26) ۱ 
و کسانی که [کارهای بد را کسب کردند, کیفر بدی همانند ان است؛ و 
خواری آنان را فرا می‌گیرد؛ [و] هیچ نگهدارنده‌ای از جانب خدا, برای آنان 
نیست. وین چهره‌هایشان با پاره‌هایی از شب تاریک, , پوشیده شدم! آنان 
اهل آتشند, در حالی که آنان ۳ آنجا ماندگارند. ۱27 
و [یاد کن روزی را که همه آنان را گردآوری می کنیم,؛ سپس به کسانی که 
شرک ورزیدند, می‌گوییم: » شما و شریک‌هایتان (که آنان را شریک خدا 
می‌پند اشتید) در جاپتان باشید. و بین آنان جدایی می‌افکنيم, و 
شریکانشان می‌گویند:» شما (در واقع) هرگز ما را نمي‌پرستیدید! (28) 
و گواهی خدا بین ما و بین-شما, کافی است. که قطفقا ما از پرستتتتنشما 
غافل بودیم. « (29) 
در آنجاء هر کس آنچه را از پیش فرستاده, می‌آزماید, و به سوی خدا| که 
مولای بحق آنهاست, با زگردانده هی‌شوند؛ "و: آنچه.را هفوارم. (نر غذا 
شریک) می‌بستند از ایشان گم شد. (30) 
بگو:» چه کسی شما را از آسمان و زمین روزی می‌دهد؟ يا چه کسی 
صاحب اختیار گوش [ها] و چشم‌هاست؟ و چه کسی زنده را از مرده بیرون 
می‌آورد, و مرده را از زنده بیرون می‌سازد؟ و چه کسی کار [ها] را تدبیر 
می‌کند؟ «پس بزودی (مشرکان) می‌گویند: » خدا (چنین می‌کند.) «و بگو: ۹ 
آیا (بر گمراهی اصرار می‌ورزید) و خودنگهداری (و پارسایی) نمی‌کنید؟! 
(31) 

و اين خدا, پروردگار حق شماست, و بعد از حق, چه چیزی جز گمراهی 
وجود دارد؟! پس چگونه (از حق) روی گردانیده می‌شوید؟! « (32) 
اینگونه سخن پروردگارت بر کسانی که نافرمانی کردند, به حقیقت 
پیو لست؛ که آنان ایمان تفت اور ند (33) 
ده قراس 1 ۱ 
(ای پیامبر) بگو:» آیا از شریکان (معبود) شما, کسی هست که افرینش را 
آغاز کتخه یسنان را باز گرداند؟! «بگو: » (تنها) خدا آفرینش را آغاز کرد, 
سیس آن را باز قی کرداند؛ پس چگونه (از حق) بازگردانده می‌شوید؟! »2 
(34) 
بگو:» ایا از شریکان (معبود) شما, کسی هست که به سوی حق راهنمایی 
کند؟! «بگو:» (تنها) خدا به سوی حق راهنمایی می‌کند؛ و ایا کسی که به 
سوی حق راهنمایی می‌کند شایسته‌تر است که پیروی شود, يا کسی که 
راه نمی‌پابد, کر انکه راهنمایی شود ؟! پس شما را چه شده, چگونه 
داوری می‌کنید؟! « (35) 
ه-نیتتتتو ان (مشرک) آن جز از گمان پیروی نمی‌کنند؛ براستی که گمان, 
چیزی را از حق بی‌نیاز نمی‌سازد؛ در واقع خدا به انچه انجام می‌دهند, 


داناست. (360) ۱ 
و سزاوار نیست که این قران, به دروغ. به غير خدا نسبت داده شود؛ و 
لیکن موَید آنچه که پیش از آن است, می‌باشد؛ و شرح کتاب (های الهی) 
است؛ در حالی که هیچ تردیدی در آن نیست. [و] از طرف پروردگار 
جهانیان است. (37) 
آپا می‌گویند: ۳ (او) به دروع آن (قرآن) را (به خدا) نسبت داده است ؟! 
یکی » کر رانتت کهنید‌یسن.سشوزه‌ای همانند آن یاه‌ دیده وه غیر از خدار هر 
کس را می‌توانید (به یاری) فرا خوانید! « (38) 
بلکه چیزی را دروغ انگاشتند که به علم ان احاطه نداشتند. و هنوز 
سرانجام (واقعیت) آن برایشان نیامده است. کسانی (هم) که پیش از انان 
بودند, همین گونه (پیامبران را) تکذیب کردند؛ پس بنگر فرجام ستمکاران 
چگونه بوده است! (39) 
قا ان (مشرک) ان کسی است که به آن (قرآن) ایمان قآ و و از آنان 
کسی است که بدان ایمان تیف و۱ و پروردگارت به (حال) فسادگران 
داناتر است. (40) 
و اگر تو را تکذیب کردند, پس بگو:» کردار من فقط برای من, و کردار 
شما فقط برای شماست؛ شما نسبت به انچه من انجام می‌دهم. غيیر 
متعهدید, و من (نیز) نسبت به انچه شما انجام می‌دهید غیر متعهدم. « 
(41) 
و برعی از آن (مشرک) ان کسانی هستند؛ که به (ظاهر به سخنان) نو 
گوش فرا می‌د هند 1 آپا (تو می‌توانی سخن خود را( به گوش ناشنوایان 
برسانی, و گرچه هرگز خردورزی نکنند؟! (42) 
تمه فرا سن 212 ۱ 
ی بو ی او و ایا 
تو (می‌توانی) نابینایان را راهنمایی کنی. و گرچه هرگز نبینند؟! (43) 
براستی که خدا هیچ گونه به مردم ستم نمی‌کند؛ و لیکن مردم بر خودشان 
ستم می‌کنند. (44) 
و (یاد کن) روزی را که (خدا) آنان را گرد می‌آورد؛ گویا جز ساعتی از روز 
(در دنیا) ذرنگ نکرده‌اند, (به اندازه‌ای که) همدیگر را مس سا زونه ا: مضناضا 
کسانی زیان کردند. که ملاقات خدا (و روز رستاخیز) را دروغ انگاشتند؛ و 
ره یافته نبودند. (45) 

| پاره‌ای از آنچه (ازر مجازات‌ها) که به آنان وعده می د هیم» به تو 
با پا (قبل از عذات آنان, جان) تو را کامل بگیریم, پس باز گشتشان 
تنها به سوی ماست؛ ۰ سپس خدا| بر آنچه انجام می د هند گواه است. (46) 
و برای هر ات فرستاده‌ای وت و فتاه که فرستاده آنان بیاید, 
بیتشان. به داد کر دافری: مشود جر حالن. که آنان. خفرن ستتم. وافع 


نمی‌شوند. (47) _ , ۲ 
کر و ی ی 
وقت است ؟ « (48) 
بگو:» برای خودم هیچ زیان و سودی را مالک آنیستم جز آنچه خدا بخواهد. 
برای هر امّتی سرآمد (عغمر معین ) است؛ هنگامی که سرآمد (عمر) آنان 
فرا رسد, پس ساعتی تأخیر نمی‌کنند, و پیشی نمی‌گیرند. « (49) ۳ 
بگو:» آیا به نظر شما اگر عذاب او, شبانگاه یا در روز به سراغ شما اید (, 
می‌توانید ان را دفع کنید؟!) « (پس) چه چیزی را خلافکاران از (امدن) ان 
به شتاب می‌طلبند. (50) ۳ ِ 
سیس: آیا انگاه که (عذاب) واقع شد. به آن ایمان می‌اورید؟! (به شما 
گفته می‌شود:) حالا (ایمان می‌آورید؟) در حالی که به (امدن) ان همواره 
شتاب می‌کردید! (51) 
سپس به کسانی که ستم کردند گفته می‌شود: ۳ عذاب ماندگار را بچشید! 
آیا جز به (کیفر) آنچه همواره به دست می‌آوردید. مجازات خواهید شد؟! « 
(52) 
از تو خبر می‌گیرند: » آیا آن (وعده عذاب) حق است؟ «بگو:» آری. به 
پروردگارم سوگند. که آن حتماً حق است! و شما عاجز کننده (خدا) نیستید 
« (53) ۱ 
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| کر (بر فرض) برای هر شخصی که ستم کرده, آنچه ۳ زمین است 
می‌بود, حتماً آن را (برای نجات خویش) تاوان می‌داد؛ ۰ و9 تاد که عذاب 
را ببينند. پشیمانی (خود) را رازداری می‌کنند؛ و بینشان به دادگری داوری 
شود؛ و آنان مورد ستم واقع نمی‌شوند. (54) 
آگاه باشید که در حقیقت آنچه 3 آسمان‌ها و زمین است. فقط از آن 
خداست. آگاه باشید که دن واقع وعده خدا| حق‌ است, و لیکن بیشتر آنان 
نمی‌دانند. (55) 
اوست که زنده می کند و می‌میراند, و تنها به سوی او بازگردانده می‌ شوید. 
(56) 
ای مردم! بیقین از طرف پروردگارتان برای شما, پندی و درمانی برای 
انچه در سینه‌هاست؛ و رهنمود و رحمبی برای مومنان امده است. (57) 
بو تیان وا در مت او (خوشحال شدن نیکوست؛) پس باید 
رقومتان) سدان شادمان تشوند: (جرا کم ان اد هر اه کرد می آور نو مت 
است. . « (58) ۲ ۱ 
بگو:» آیا نگریسته‌اید, به انچه از روزی [ها] که خدا برای شما فرود اورده, 
و برخی از آن را حرام, و (برخی را) حلال نموده‌اید؟! «بگو:» آیا خدا به 
شما رخصت داده, يا بر خدا [دروغ می‌بندید؟! « (59) 


و کسانی که بر خدا دروغ می‌بندند, در (باره مجازاتِ) روز رستاخیز. چه 
گمان دارند؟ قطعاً خدا نسبت به مردم دارای بخشش است؛ ماک تن 
آنان شباسکزانی تمی‌کنید. (00) ۱ ۱ ۱ 
و در هیچ کاری (و حالی) نباشی, و از طرف ان [خدا] هیچ (ایه‌ای) از قران 
را تلاوت (و پیروی) نمی کنی, و هیق عملی را انجام نمی‌دهید, مر ايینکه 
[ما] گواه بر شما هستیم در آن هنگام که بدان می‌پردازید؛ و در زمین و در 
آسمان, از پروردگارت هیچ هم وزن ذژه‌ای و نه کوچک‌تر و نه بزرگ‌تر از 
آن مخفی نمی‌ماند! مگر اينکه (همه آنها) در کتاب روشنگر (علم خدا ثبت 
شده) است. (61) 
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آگاه باشید! که دوستان خدا, هیچ ترسی بر انان نیست؛ و ایا اندوهگین 
می‌ شوند. ۲ (62) 

(همان) کسانی که ایمان آوردند. و همواره خودنگهداری (و پارسایی) 
می‌کردند. (63) 

نها ابراعة آنان در زندگی پست (دنیا) و در آخرت. مژده است. هیچ تغییری 
برای سخنان (سنت گونه و وعده‌های) خدا| بیست . ؛ تنها این کامیابی نوک 
است. (64) ۲ 
سخن آن (مشرک) ان تو را اندوهگین نسازد! [چرا] که عرّت همه از آن 
خداست؛ او شنوا [و] داناست. (65) 

آگاه باش؛: در حقیقت, هر که در آسمان‌ها و هر که در زمین است. فقط از 
آن خداست. و کسانی که (معبودانی) غیر از خدا را می‌خوانند, شریک‌های 
(خیالی او را) پیروی نمی‌کنند (بلکه اینان) جز از گمان پیروی نمی‌نمایند؛ و 
جز این نیست که آنان حدس می‌زنند (و دروغ می‌بافند.) (660) 

او کسی است که شب را برای شما (تاریک) قرار داد, تا در آن آرام گیرید؛ 
و روز را روشنی‌بخش (قرار داد)؛ قطعاً در این [ها ] نشانه‌هایی است برای 
گروهی که گوش شنوا دارند. (67) 

(مشرکان) گفتند: :+» خدا| فرزندی گزیده است. «او منژه است (چرا که) تنها 
او توانگر است! [و] آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است فقط از آن 
اوست. نزد شما هیچ دلیلی بر ارراصا تست ایا خر را که تمیدان 
به خدا نسبت می‌دهید؟ (68) 

بگو:» در حقیقت کسانی که به خدا دروغ می‌بندند. رستگار نمی‌شوند؛ 
(69) 

(اين دروغ پردازی برای اندک) بهره‌ای در دنیاست؛ سپس باز گشتشان تنها 
به سوی فاشت. آنجاه بدان ستت که فقوارم کفز .مت ور ندید غدات ندید 
را به آنان می‌چشانیم! « (70) 
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حبر بزرگ نوح را بر آنان بخوان (و بیروی کن)؛ آنگاه که به مردمش 
گفت:» ای قوم [من ! اگر جایگاه من و تذگرات من نسبت به آیات خداء بر 
شما گران است. پس (من) تنها بر خدا توگل می‌کنم. و کار (و فکر) تان و 
شریک‌های (معبود) تأن را جمع کنید؛ سیس کارتان بر شما هی پوشیده 
تعایی آ ادیش رحیات اش بایان ده اما لت دی ۱71 

و اگر (از قبول دعوتم) روی برتایید. پس (من) از شما هیچ پاداشی 
0 پاداش من جز بر [ عهده خدا| نیست: و فرمان 3 که از 
مسلمانان باشم. « (72) 

و او را تکذیب کردند؛ و (ما) وی و کسانی را که با او در کشتی بودند» 
۳ دادیم؛ و آنان را جانشینانی (برای کافران) قرار دادیم؛ و کسانی را 
که نشانه‌های ما را دروع انگاشتند, غعرق کردیم. پس بنگر فرجام هشدار 
داده شدگان, چگونه بود! (73) 
سیس بعد از او (نوح), فرستادگانی به سوی قومشان برانگیختیم؛ و دلایل 
روشن (معجزه‌آسا) برای شان آوردند؛ و (ایشان) هرگز به چیزی که قبلا 
آن را دروغ انگاشته بودند, ایمان نمی‌آورند؛ اینگونه بر دل‌های تجاو زکاران 
مت هی س ۱ 
سپس بعد از آن (پیامبر) ان موسی و هارون را با نشانه‌های (معجزه 
اسای) مان به سوی فرعون و اشراف او فرستادیم؛ و [لی تکبُر ورزیدند. و 
گروهی خلافکار شدند. (75) 

و هنگامی که حوْ از نزد ما به سوی آنان آمد. گفتند:» قطعاً اين, سحری 

آشکار است! « (76) ۱ 

موسی گفت:» آيا درباره حق, هنگامی که به سوی شما آمد, (چنین) 

فی ی ابا انس سر ات سر حالی ک سار انشا ره مور 

نمی‌شوند؟! « (77) 

(فرعونیان به موسی) کفتتد: ۳ آپا به سراغ ما آمده‌ای که ما راء از آنچه 

پدرانمان را بر آن یافته‌ايم, بازگردانی, و بزرگی (و ریاست) در زمین, از 

ان شما دو (نفر) باشد؟! و ما تصدیق کننده شما دو (نفر) نیستیم. « (78) 
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و فرعون گفت: ۳ هر ساحر دانایی را نزد من آورید. » (9/( 

1 هنگامی که ساحران (به میدان مبارزه) آداند: موسی به آنان گفت: ۳ 

آنچه را شما (از وسایل سحر می‌توانید) بیفکنید, بیندازید! » (80) 

۹ که افکندند, موسی ‏ گفت: ۳ آنچه (شما) آن را آوردید. سجحر 
؛ [چرا] که خدا بزودی آن را باطل می‌کند؛ [زیرا] که خدا کار 

0 را اصلاح نمی‌کند. (81) 

و خدا حق را با کلمات (و وعده‌های) ش تثبیت فش کند؛ و گرچه خلافکاران 

ناخشنود باشند. « (82) 


و موسی را تصدیق نکردند, مگر نسلی از قوم او؛ در حال ترس از فرعون 
مارا انا کمهادا آنانسرا صر لا آفکندا وقعا فرون رو من 
0۳ برتری‌جویی کرد, فسلما او از اسرافکاران بود. (63) 
و موسی گفت: ۳ ای قوم [من ۱ اگر به خدا| ایمان آورده‌اید, [و] اگر 
مسلمانید, پس فقط بر او توکل کنید. » (64) 
کف 4 ففایسی وا کم داری ای وکا تفن 
ازمانشتی برای گروه ستمکاران قرار مد۵. ؛ (85) 
و ما را به رحمت خویش از (شز) گروه کافران نجات بخش. « (86) 
و به موسی و برادرش وحی کردیم که:» برای قومتان در مصر خانه‌هایی 
آیانه کت اسان ما تفا تک رو قح عافت ) فرات تاه 
نماز را به پا دارید؛ و مومنان را مژده ده. < (87) 
و موسی گفت:» [ای پروردگار ما! براستی که تو فرعون و اشراف او را 
زنفن و افوالی تن زند کی پست (دنیا) داده‌ای؛ ای پروردگار ما! (آنان) در 
مایت ام ما ار وی تساه ارف زا سور د نها ام السا را 
بی‌اتیت(و بفارزش) کن ودل‌هاشان را (ازدرک حقایق) برش که ایمان 
نیاورند تا عذاب دردناک را ببینند. « (88) 
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(خدا) فرمود:» دعای هر دوی شما پذیرفته شد؛ پس پایداری کنید؛ و راه 
کسانی را که نمی‌دانند. پیروی مکنید. « (89) 
و بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) را از دریا عبور دادیم و فرعون و 
لشکریانش از روی ستم و تجاوز, در پی آنان رفتند: تا هنگامی که او در 
(شرف) غرق شدن قرار گرفت. گفت:» ایمان آوردم [به اینکه هیچ 
مقس سر کی که بمم اپسرامل (فرسدان ععرت یه اه آیتان 
آورده‌اند, و من از تسلیم شدگان هستم, << (90) 
(به فرعون گفته شد:) آبا اکنون (ایمان می‌آوری)؟1 دز حالی که پیش [از 
سین رسای ی که و او نها ان ی 911 
و [لی آمروز تو را با زره‌ات نجات می‌د هیم (و بدنت را بر بلندی می‌نهیم )ي 
تارای کشا کش تست انم رت آموری )شتا و قطاها 
بسیاری از مردم, از نشانه‌های ما غافلند. (92) 
و بیقین ببی اسرائیل (فرزندان یعقوب) را در جایگاه درستبی مستقر 
ساختیم؛ و آنان را از پاکیزه‌ها روزی دادیم؛ 1 اختلاف نکردند تا اینکه 
علم برای آنان [حاصل آمد؛ در حقیقت پروردگار تو روز رستاخیز, درباره 
آنچه همواره در آن اختلاف می‌کردند, میان آنان داوری می‌کند. (93) 
و اگر در مورد آنچه به سوی تو فرو فرستادیم. در شک هستی, پس از 
و بپرس؛ که پیش از تو کتاب [الهی رز می‌خواندند؛ بیقین حق از 
طرف پروردگارت به تو رسیده است. پس هرگز از تردید کنندگان مباش. 


)94( 

هر کر ان کشایی .اش که آبات ها رایع اند که اد سانکاران 
می‌شوی. (95) ۳ ۲ 

در واقع کسانی که سخن پروردگارت بر انان به حقیقت پیوست ایمان 
نمی‌آورند؛ (96) 

۵ گره هه اه شیارا تفس اه ها سای (اتسان یی ام :۳ 
اينکه عذاب دردناک را ببینند! (97) 
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و چاه آباوی نود که( اهل آن) یمان آفرندو ایناشان هه آنان شوه 
بخشد ؟! مگر قوم یونس؛ باه که ایمان اهر دزد عذاب رسوایی را در 
زندگی پست (دنیا) از انا برطرف ساختیم؛ و تا زمان (مرگ) بهره‌مندشان 
ساختیم. (98) 

و اگر (بر فرض] پروردگارت می‌خواست, حتماً تمام کسانی که در روی 
زمین هستند, شمیت آنان؛ ایمان اور درد و آیا نو مردم را و می‌داری تا 
اینکه موّمن شوند؟! (99) ۲ 
رای هه کر میت که را تشه 
بر کسانی که خردورزی نمی‌کنند, پلیدی قرار می‌دهد. (100) 
(ای پیامبر) بگو:» بنگرید در آسمان‌ها و زمین چه چیزی است؟ «و [این 
نشانه‌ها و هشدار ها برای گروهی که (بخاطر لحا تا ایمان تقی ادر ند 
(جیزی از عد ات را دقع ید۱( 101) 
انا (مشرکان )جر اند روز کاران کماتی که شش از انا در گذشتند, 
ای هی نها بو سس من نایم عفر ایا فا ان 
منتظرانم! « (102) 
سپس فرستادگانمان و کسانی را که ایمان آوردند, نجات می‌دهیم؛ همچنین 
بگو:» ای مردم! ی پس کسانی را که غیر از 
ی نمی‌پر ستم ستم؛ و لیکن خدایی را پرستش می‌کنم که (جان) 
۱ ۳ بطور کامل هی کیرد و فرمان داده شده‌آم که از مقمنان باشم. 
104 
و (به من فرمان داده شده:) که روي (وجود) خود را به دین حق گرایانه, 
راست دار؛ و هز کت از مشرکان مباش! (105) 

و غیر از خدا, چیزی را که سودی به تو نمی‌رساند و زیانی به تو نمی‌رساند, 
قخوان رو پشتین مکی راک این کف سن آنگاه کر واقع توا 
ستمکاران خواهی بود. (106) 
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و اگر خداء (برای امتحان يا مجازات) زیانی به تو رساند. پس جز او هیچ 


برطرف کننده‌ای برای آن؛ نیست.: ؛ و اگر نیکی برای تو اراده کند, ,. پس هیچ 
برگرداننده‌ای برای بخشش او نیست؛ آن را به هر کس از بندگانش بخواهد 
7 ۳ بداند) می‌رساند؛ و او بسیار اف تدم [و] مهرورز است. « 
107 

بگو:» ای مردم! بیقین, حق از طرف پروردگارتان به سراغ شما آمده؛ و 
هر کس (در پرتو آن) راه یابد, پس فقط به سود خودش راه یافته است. ۰ و 
هر کس گمراه شود, پس فقط به زیان خود گمراه می‌شود؛ و من حمایتگر 
شما نیستم. « (108) 

و از انچه به سوی تو وحی می‌شود پیروی کن, و شکیبایی کن! تا (اینکه) 
خدا| داوری کند, و او بهترین داوران است. (109) 


11- سورة هود 


به نام خدای گسترده مهر مهرور 

الف, لام, را. (اين قرآن) و ات که آیاتش محکم شده است. سپس 
از نزد فرزانه‌ای آگاه تنشریح شده است, (1 

که: جز خدا را نیرستید! در حقیقت من از سوی او برای شما هشدارگر و 
بشارتگرم؛ (2) ۱ ۱ 

و اینکه: از پروردگارتان آمرزش بخواهید؛ سپس به سوی او بازگردید؛ تا 
شما را از بهره نیکویی تا سرامد معینی: برخوردار سازد؛ و به هر صاحب 
فضیلتی, (به مقدار) فضیلتش ند هد. و اگر روی برتابید, پس در حقیقت من 
از عذاب روزی بزرگ بر شما می‌ترسم! (3) 

یک و او بر هر چیزی تواناست. )4( 

آگاه باشید, که آن (مشرک) ان سینه‌هایشان را نزدیک هم قرار می د هند؛ تا 
(رازشان را) از آن (پیامبر) پنهان دارند؛ آگاه باشید, آنگاه که لباس‌هایشان 
را بر سر می‌کشند. (خدا) انچه را پنهان می‌کنند و انچه را اشکار 
می‌سازند. می‌داند؛ [چرا] که او, به (اسرار) درون سینه‌ها داناست. (5) 
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و هیچ جنبنده‌ای در زمین نیست, مگر [اینکه روزیش بر خداست؛ و قرارگاه 
ثابت او و ناپایدارش را می‌داند؛ (زیرا) همه در کتاب روشنگر (علم خدا 
و او کسی است که اسمان‌ها و زمین را در شش روز [و دوره افرید: و 
تخت (جهانداری و تدبیر هستی) او بر اب بود؛ تا شما را بیازماید که 
کدامین شما نیکوکارتر است. و اگر بگویی:» در حقیقت شما بعد از مرگ 
تر آنگيخته. هی‌شوید. <حتما. کسانن. که کفر ورزیدند می کویتده». آنن: نجز 
سحری آشکار نیست ! ‌» 71 1 

و اگر عذاب را تا مذت معینی از آنان به تافیر. اند زیم قطعاً می‌گویند: ِ« 
چه چیزی آن را باز می‌دارد ؟! «آگاه باشید! روزی که (عذاب) , بق انا 
برسد» از آنان باز گردانده نخواهد شد. ؛ و آنچه که همواره آن را تا تک 
می‌کردند, آنان را فرو گیرد. (8) 

ور از جانب خویش: رحمتی به. آتشان بحشانيم: شیس ان را از آو.بر 
کت قطعا او بسیار نا امید [و] ناسپاس خواهد شد! (9) 

و اگر بعد از زیان (و ناراحتی) که به او رسیده, نعمت‌هایی به او بچشانیم, 
قطعاً می‌گوید:» بدی‌ها از من (کنار) رفت! «در حالی که او حتما شادمان 
[و] فخر فروش است؛ (10) ۱ 
مگر کسانی که شکیبایی کردند و [کارهای شایسته انجام دادند؛ آنان 


رانشان آمر رش مخ ‌باداشی بزرگ است. (11 

و شاید نو بخاطر اينکه (کافران) می‌گویند: ۳ چرا هیج کنخین بر او فرود 
نیامده پا فرشته‌ای همراه او نیامده است ؟! «برخی خیز هاییب ۳ که به 
سوی تو وحی می‌شود, ترک کنی و سینه‌ات بخاطر آن تنگ شود! (نگران 
مباش و وحی را ابلاغ کن, چرا که) تو فقط هشدارگری: و خدا بر هر چیزی 
کارساز است:(12) 
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آپا می‌گویند: :۰ به دروعغ ار (قرآن را به خدا) سبت داده است ؟! «بگو: ۳ 
اگر راستگویيد, یس شما هم ده سوره اگوی همانند این (قرآن) 
بیاورید؛ و جز خدا, هر کسی را می‌توانید فرا خوانید! « (13) 

واکر (دعوت) شم را تب برفنه: پس. بدایند که (قران) با علش ال فرود 
(14) 

کسانی که ود کن پشت (ضا | وربور آنرا بقواهند (شیخه) اعمالشان را 
در اس ها تین کامل به ان می دهم ان در ان را کر ای 
نخواهد شند. ؛ (15) 5 ۳ 

انان, کسانی هستند که در اخرت. برایشان. جز آننتن تیشت! و انچه رادز 
این (دنیا) با زیرکی ساختند تباه شد؛ و انچه را همواره انجام می‌دادند, 
باطل است. (16) 

و آیا کسی که از طرف پروردگارش بر دلیلی روشن مي‌باشد, و گواهی, از 
جانب ۳ (خدا) از او پیروی ضقن کنده و (نیز) پیش از و کتاب موسی در 
حالی که پیشو| و رعمت بود (گواه ار بود همانند کسی است که 
اینچنین نباشد)؟! آنان (که جویای حقیقتند) به او ایمان می‌آورند؛ و هر کس 
از حزب‌های (مختلف) به او کفر ورزد, , پلتن. آتنخرن وعده‌گاه اوست! پس از 
آن در تردید مباش, [چرا] که آن حق است ۳ از جانب پروردگار توست؛ و 
لیکن بیشتر مردم ایمان بت و وه (17 ۳ 

و چه کسی ستمکارتر است از کسی که بر خدا دروغ بندد؟! انان (در 
رستاخیز) بر پروردگارشان عرضه می‌شوند, و گواهان خواهند گفت:» 
اینان. کسانی هستند که به پروردگارشان دروغ بستند؛ هان, لعنت خدا بر 
ستمکاران باد! « (18) ۲ 
(همان) کسانی که (مردم را) از راه خدا باز می‌دارند, و می‌خواهند آن [راه 
را منحرف سازند؛ و آنان همان منکران آخرتند. (19) 
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انان در زمین عاجز کننده (خدا) نبوده‌اند. و غير از خدا برایشان هیچ 
سرپرستی نبود. عذاب برای آنان دو [یا چند] برابر می‌شود! (زیرا) هرگز 
توان شنیدن (سخن حق را) نداشتند؛ و هرگز (حقیقت را) نمی‌دیدند. (20) 


آنان. کسانی هستند که به.خودشان زیان رشانده‌انده و آنچه را همواره (از 
معبودها به دروغ) می‌ساختند, از (نظر) شان گم شد. (21) 
ناگزیر در اخرت., تنها انان (از همه) زیانکارترند! (22) 
در حقیقت کسانی که ایمان اوردند و [کارهای شایسته انجام دادند و (با 
فروتنی) به سوی پروردگارشان آرام یافتند. آنان اهل بهشتند؛ در حالی که 
انان در انجا ماندکارند. (23) 
مثال این دو گروه [مومنان و ستمکاران , همانند نابینا و ناشنواء و بینا 9 
شنواست؛ ایا (اين دو,) در مثال مساویند؟! آیا (غافلید) و ار 
نمی‌شوید؟! (24) 
و بیقین نوح را به سوی قومش فرستادیم (گفت):» در حقیقت من برای 
شما هشدار گری روشنگرم. (25) 
که جز خدا را نیرستید؛ [چرا] که من از عذاب روزی دردناک بر شما 
هت رتم20۱ 

و اشراف قومش که کفر ورزیدند, گفتند:» تو را جز بشری همچون 
توو مان نمی‌بینیم؛ و (نیز) مشاهده نمی‌کنیم. که از تو پیروی کنند, جز 
کسانی که, آنان در ابتدای نظر, فرومایگان ما هستند. و برای شما هیچ 
فضیلتی نسبت به خودمان نمی‌بینیم, بلکه گمان می‌کنيم که شما 
دروغگویید! « (27) 
(نوح) گفت:» ای قوم [من ! آیا به نظر شما اگر من بر دلیل روشنی از 
پروردگارم باشم. و از نزدش رحمتی به من داده باشد, و بر شما مخفی 
مانده باشد, آپا ۳ را بدان الز ام کنیم, در حالی که شما نسبت به آن 
ناخشنودید؟! (28) 
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و ایقوم امس ۱ از ما تفع مان و ایی (رتا اس تم انم ادان دن 
جز بر [عهده خدا نیست. و من, کسانی را که ایمان اورده‌اند, طرد 
نمی‌کنم؛ [چرا] که آنان پروردگارشان را ملاقات خواهند کرد؛ و لیکن من 
و ای قوم [من ! اگر آن (مومن) ان را طرد کنم, چه کسی مرا در برابر 
(مجازات) خدا پاری می‌دهد؟ آیا (غافلید) و متذکر نمی‌شوید؟ (30) 
و به شما نمی‌گویم که منابع الهی نزد من است؛ و (نیز) از (آنچه از حسین) 
پوشیده آگاه نیستم, و نمی‌گویم که من فرشته‌ام؛ و به کسانی که در نظر 
شما خوار ات نمی‌گویم: خدا| هی خیری به آنان نخواهد داد؛ خدا به 
آنچه در جان‌هایشان است. آگاه‌تر است؛ [چر |] که من در این صورت ق 
از ستمکارانم. « (31) 
گفتند:» ای نوح! ! واقعاً با ما مجادله کردی با ما افزودی! پس 
اگر از راستگویانی, آنچه را (از عذاب) به ما وعده می‌دهی برای ما بیاور. 


)32( « 

(نوح) گفت:» تنها خدا, اگر بخواهد آن (عذاب) را برای شما می‌آورد؛ در 

حالی که شما عاجز کننده (خدا) نیستید. (33) 

اگر من بخواهم که شما را نصیحت کنم, در صورتی که خدا بخواهد شما را 

(بخاطر گناهانتان) گمراه سازد؛ نصیحت من سودی برای شما نخواهد 

داشت, [زیر |] او پروردگار شماست؛ و فقط به سوی او بازگردانده 

می‌شوید. « (34) 

آپا (مشرکان) می‌گویند: ۳ (او) به دروع 9 را (به خدا) نسبت داده است. 

؟! بگو:» اگر فز ان را به دروغ نسبت دهم پس (سزای) خلافکاری‌ام 

و [لیمن, نیت به: آنچه.شما. خلاف. می کنید غیرد 

متعهدم. « (35) 

و به سوی نوج وحی شد که حتما: تس جز کسانی که (تاکنون) ایمان آورده‌اند, 

(کس دیگری) از قوم تو ایمان نخواهد آورد؛ پس, از آنچه همواره انجام 

می دهند؛ اندوهگین مباش ! (36) 

و زیر نظر ما و (براساس) وحی ما, کشتی را بساز؛ و درباره کسانی که 

ستم کردند با من سخن مگوی, [چرا] که آنان غرق شدنی هستند! « (37) 
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و (نوح) کشتی را با زبرکی می‌ساخت, و هر گاه اشرافی از قومش بر او 

هي دنه ار را وت ی کدی رمع کف اک ها با رنه 

می‌کنید. پس در حقیقت ما (نیز) شما را همین‌گونه که مسخره می‌کنيد, 

ریشخند خواهیم کرد. (38) 

و در اینده خواهید دانست چه کسی عذابی که رسوایش سازد, او را در 

رسد. و عذابی پایدار بر او فرود اید! »2 (39) 

تا انگاه که فرمان (عذاب) ما فرا رسید, و تنور فوران کرد! (به نوح) 

گفتیم: ۳ از هر [حیوانی, یک جفت دوتایی و خانواده‌ات و کسانی را که 

ایفان اوزده‌اند: در آن (کشتی) حمل کن؛ مگر کسی که قبلا در باره او 

سخن رفته است. «و [لی جز اندکی با او ایمان نیاوردند. (40) 

و (نوح) گفت: ۰ در آن (کشتی) سوار شوید که روان شدنش و ایستادنش 

به نام خداست؛ قطعاً پروردگارم بسیا اهتدم [و] مهرورز است. » (421 
و آن (کشتی), آنان را در موجی همچون کوه‌ها؛ روان ساخت. و نو ج؛ 

را در حالی که در کناری بود, ندا داد:» ای پسرکم! همراه ما 

سوار شو, و با کافران مباش! « (42) 

سیر نوج گفت ٩‏ بزودی به سوی کوهی که مرا از آب حفظ می‌کند پناه 

می‌برم! « (نوح) گفت:» امروز هیچ نگهدارنده‌ای در برابر فرمان خدا 

نیست؛ مگر کسی که (خدا بر آو) رحم کند! «و موجی میان آن دو حائل 

شد. و (پسر) از غرق شدگان گردید. (43) 


و گفته شد :»> ای زمین؛ و ارت را فرو بر!؛ ! و ای آسمان, خودداری کن! «و آب 

فرو کاست, و کار پایان یافت. و (کشتی) بر (کوه) جُودی قرار گرفت؛ و 

گفته شد:» قوم ستمکار (از رحمت خدا) دور باد! « (44) 

و نوح پروردگارش را ندا در داد و گفت:» پروردگارا! براستی پسرم از 

خاندان من است؛ تما وعده تو (در مورد نجات خانواده‌ام) حق است؛ و 

تو داورترین داورانی! « (45) 
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(خدا) فرمود:» ای نوح! در حقیقت او از خانواده تو نیست؛ [چرا] که او 

(دارای) کرداری غیر شایسته است! پس انچه را هیچ علمی بدان نداری. 

[از من مخواه؛ در واقع من به تو پند می‌دهم که [مبادا] از نادانان باشی. « 

)46( 

(نوح) گفت:» پروردگارا! براستی من به تو پناه می‌برم که از تو چیزی را 

که بدان هیچ علمی ندارم, بخواهم؛ و اگر مرا نیامرزی, و بر من رحم نکنی, 

از زیانکاران خواهم بود. « (47) 

گفته شد:» ای نوح فرود آی, با سلامتی از طرف ما و برکاتی که بر تو و بر 

گروه‌هایی است, که با تواند. و افت‌هایی (از نسل آنان هستند) که بزودی 

برخوردارشان خواهیم ساخت. سیس عذاب دردناکی از سوی ما به آنان 

می‌رسد. « (48) ۱ 

اين [مطلب از خبرهای بزرگ غیب است در حالی که آن را به سوی تو 

وحی می‌کنیم؛ (و) پیش از این, هیچگاه تو و قومت. اینها را نمی‌دانستید. 
اکتا کنا جرا که ام را اسان اد مدای 

)49( 

و به سوی (قوم) عاد. برادرشان» هود «را (فرستادیم)؛ گفت:» ای قوم 

[من ! خدا را پرستش کنید, که هیچ معبودی جز او برای شما نیست؛ شما 

جز دروغ پردازان نیستید. (50) 

ای قوم [من ! از شما هیچ پاداشی بر این (رسالت) نمی‌طلبم, پاداش من. 

جز بر [عهده فتت تن که مرا آفریده, نیست: آپا (غافلید) و خردورزی 

نمی‌کنید؟! (51) 

و ای قوم [من ! از پروردگارتان آمرزش بخواهید. سپس به سوی او باز 

گردید, تا (باران) آسمان را پی در پی بر شما فرو فرستد؛ و شما را 

تیرویی بر تیرویتان بیفزاید. و خلافکارانه روی بر نتابید. « (52) 

گفتند:» ای هود! هیچ دلیل روشنی برای ما نیاورده‌ای, و ما بخاطر سخن 

نو معبودان (و بت‌های) مان را ترک نمی کنیم؛ و ما تصدیق کننده نو 

نیستیم! (53) 
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(درباره تو چیزی) جز این نمی‌گوییم که:» بعضی معبودان ماء سوء قصدی 


به (عقل) تو کرده‌اند. « (هود) گفت:» در حقیقت من خدا را به گواهی 
طی بترم (شما نیز) گواه باشید که من نسبت به آنچه غیر از او شریک 
(خدا) قرار می‌دهید, بی‌تعهدم. (54) 
پس همگی برای من نقشه بکشید؛ توا و ی (55) 
[چرا] که من, بر خدا, پروردگار من و پروردگار : شماء توکل کرده‌ام؛ هیچ 
جنبنده‌ای بیست مگر اينکه اوء زمامش را گرفته است. به درستی 
پروردگار من بر راه راست است. (56) 
و اگر روی بر تابید, پس یقینا آنچه را بدان به سوی شما فرستاده شده 
بودم, به شما رساندم؛ و پروردگارم گروهی غیر از شما را جانشین [شما] 
می‌کند؛ و هیچ چیزی به او زیان نمی‌رسانید؛ [چرا] که پروردگارم بر هر 
چیزی نگهبان است. « (57) 
و هنگامی که فرمان (عذاب) ما فرا رسید, هود و کسانی را که با او ایمان 
آورده بودند تن رخمتی از حاتیمان ات دادیم بو آنان را از غذایی .شخت: 
۵ (قوم)» 1 «بود که نشانه‌های پروردگارشان را انکار کردند؛ و 
فرستادگانش را نافرمانی نمودند, و از فرمان هر زورگوی ستیزه‌گر پیروی 
کردند. (59) ۱ 
و در این دنیا و روز رستاخیز, لعنتی در پی انان روانه شده است. آگاه 
باشید که (قوم) عاد به پروردگارشان کفر ورزیدند. هان, عاد (یعنی) قوم 
هود (از رحمت خدا) دور باد! (60) 
و به سوی (قوم)» مود «, برادرشان» صالح «را (فرستادیم)؛ گفت:» ای 
قوم [من ! خدا را پرستش کنید, که هیچ معبودی جز او برای شما نیست. 
او شما را از زمین پدید اورد؛ و سازندگی ان را به شما وا گذاشت. پس از 
او آمرزش بخواهید, سپس به سوی او باز گردید. [چرا] که پروردگار من 
نزدیک, [و] اجابت کننده (درخواست‌ها) است. « (61) ۳ 
هد سک ای صالح! براستی پیش از این؛ در میان ما؛ مایه امید بودی: اپا ما 
را منع می‌کنی که انچه را پدرانمان می‌پرستند, بپرستیم؟! در حالی که ما 
قطعا در مورد انچه ما را به سوی ان فرا می‌خوانی. در شکی تردیدامیز 
هستیم. « (62) 
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(صالح) گفت:» ای قوم [من ! آيا به نظر شما اگر من بر دلیل روشن 
(معجزه‌آسایی) از طرف پروردگارم باشم, , و رحجمبتی از جانب خود به من 
داده باشد, اگر (باز هم) نافرمانی او کنم. پس چه کسی مرا در برابر 
(مجازات) خدا یاری می‌کند؟! و (شما) جز زیان بر من نمی‌افزایید. (63) 
و ای قوم [من ! این ماده شتر خداست., در حالی که برای شما نشانه‌ای 
است؛ پس رهایش کنید در زمین خدا بخورد. و هیچ بدی به آن نرسانید, که 


عذابی زود هنگام شما را خواهد گرفت! « (64) 

و (لی قوم ثمود) آن [شتر] را از پای در آوردند؛ و (صالح) گفت:» سه روز 
در خانه‌هایتان بهره مند گردید؛ (که بعد آن عذاب است.) این وعده‌ای 
بی‌دروغ است! « (65) 

وهای کتفهان (عذات ها فرا ری لصف سا نی راک او 
ایمان اورده بودند, به رحمتی از جانبمان نجات دادیم و از رسوایی ان 
روز, (رهایی بخشیدیم)؛ [چرا] که تنها پروردکارت نیرومند [وا] 
شکست‌ناپذیر است. (66) ۱ 

و کسانی را که ستم کرده بودند. آن بانگ (مرگبار) فرو گرفت؛ و در 
خانه‌هایشان از پای در امدند! (67) 

(آنچنان نابود شدند که) گویا در آن (خانه‌ها) ساکن نبودند! آگاه باشید که 
(قوم) تمود به پروردگارشان کفر ورزیدند, هان, (قوم) ثمود (از رحمت 
پروردگار) دور باد! (68) ۱ 

و بیقین فرستادگان ما برای ابراهیم مژده آوردند؛ گفتند:» سلام! « (او نیز) 
گفت:» سلام! «و بی‌درنگ گوساله‌ای بریان شده آورد. (69) 

و هنگامی که دید دست‌هایشان به سوی آن (غذا) دراز نمی شود, آنان را 
نشناخت (و بیگانه شتفزردن) .ور از آنان: (ذر دل) اخساشن ترتنن. کرد! 
(فرشتگان) گفتند:» نترس, [چر ا|] که ما به سوی قوم لوط فرستاده 
شده‌ایم. < (70) 

و زن او ایستاده بود, و خندید (و عادت ماهیانه شد)؛ و وی را به اسحاق 
مزژده دادیم, و (نیز) بعد از اسحاق به یعقوب (مزده دادیم.) (71) 
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(همسر ابراهیم) گفت: :۰ ای وای بر من! آیا در حالی که من پیرزنم. و اين 
شوهرم پیرمرد است می‌زایم ؟! قطعاً این چیزی شگفت آور است ! « (72 
(فرشتگان) کفتند: ۳ آپا از کار خدا| تعجب مین کیت ؟۲ (رجعت خدا| و برکاتش 
مامتان رستالت با احواا که موی اما ارت در 
و هنگامی که ترس از ابراهیم برفت. و مژده (فرزند) به او رسید, [درباره 
قوم لوط با ما مجادله می‌کرد؛ (74) 

اخراا که اما اسای فا فا تیان زا کشت کم زرد 
سوی خدا) بود! (75) 

ای ابراهیم! از اين (گفتگو) روی گردان, [چرا] که بیقین فرمان (عذاب) 
پروردگارت فرا رسیده است, و در حقیقت عذابی غیر قابل برگشت برای 
آنان خواهد آمد. (76) ۱ « .۳۵ 

و هنگامی که فرستادگان ما به سوی لوط امدند, بخاطر (امدن) انان 
ناراحت شد؛ و به جهت انا دست (قدرتش از حمایت کوتاه گشت گشت و دل) 
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تنگ شد؛ و گفت:» این روز سختی است! « (77) 


و قوم او به سراغش ادن در حالی که به سوی او شتاب می‌کردند, و 
پیش از آن همواره [کارهای ند انجام می‌دادند؛ (لوط) گفت: ۳ ای قوم 
ا اینان دختران جن‌اند: دن-خالی که آنان :یرای شما باکت مر ندشن آخودتان 
را] از [عذاب خدا حفظ کنید, و [مرا] در مورد میهمانانم خوار مسازید؛ آیا 
در میان شما مردی هدایتگر نیست؟! « (78) 

(قوم لوط) گفتند:» بیقین می‌دانی هیچ حق (و تمایل) ی به دختران تو 
نداریم؛ و قطعا تو خواسته ما را می‌دانی. « (79) 

(لوط) گفت:» ای کاش در برابر شما نیرویی داشتم! يا به تکیه‌گاهی محکم 
ماه می‌گردض: (تا با تسا مقابله کم ۶ (80) 

(فرشتگان) گفتند:» ای لوط! در واقع ما فرستادگان پروردگار توایم؛ 
(دست انان ) به تو نخواهد ر سید پس در پاره‌ای از شب خانواده‌ات را 
حرکت ده, و هیچ یک از شما روی برنگرداند, مگر زن : تو؛ [چرا] که آنچه به 
انان رسد, به او (نیز) خواهد رسید؛ در واقع وعده‌گاه ۳1 صبح است, آپا 
صبح نزدیک نیست ؟! « (81) 

ی قرآن, ص. : 231 

و9 هنگامی که فرمان (عذاب) ما فرا رسید, آن (شهر) را زیر و زير 
گردانیدیم؛ ۰ و9 نگ [ هایی از جنس طْ لابه لابه, بر آنان باراندیم! (82) 

در خالی. که. (ننتنی‌ها) نز پروند کارت: تشانداز بووند؛ وان از ستعکاران 
دور نیست. (83) 

و به سوی (مردم)» مَوین «برادرشان شعیب را (فرستادیم)؛ گفت:» ای 
قوم [من ! خدا را پرستش کنید, که هیچ معبودی جز او برای شما نیست. 
پیمانه و ترازو ر کم مگذارید, [چرا] که من شما را در نیکی (و ثروت 
فراوان) می‌بینم؛ و در حقیقت من از عذاپ روزی فراگیر. بر شما 
ع تسم ۱2 

و ای قوم [من ۱ پیمانه و ترازو را بر طبق دادگری, کاملا ادا کنید؛ و به 
مردم [از روی ستم چیزهایشان را کم مدهید؛ و در زمین تبهکارانه فساد 
مکنید. (85) 

ذخیره الهی برای شما بهتر است؛ اگر مومن باشید. و من بر شما نگهبان 
نیستم. « (86) ۲ 

(مخالفان) گفتند:» ای شعیب! آیا نمازت به تو فرمان می‌دهد که (بگویی:) 
آنخم» را پذرآتهان یتشد تن خر که کنیم ربا اننکه: در اموالمان, انچه را 
می‌خواهیم انجام [ن دهیم. : براستی که تو بردبا ر [و] هدایتگری! » (867) 
(شعیب) گفت:» ای قوم [من ! آیا به نظر شما اگر من بر دلیل روشنی از 
پروردگارم باشم, و از طرفش روزي نیکویی به من روزی کرده باشد, (آیا 
باز هم دست از دعوت خود بردارم؟) و من نمی‌خواهم, که در مورد آنچه 
شما را از آن منع می‌کنم, با شما مخالفت کنم (و ان را مرتکب شوم, 


زیرا) تا آنجا که می‌توانم, جز اصلاح نمی‌خواهم! و توفیق من, جز به 
(عنایت) خدا نیست؛ تنها بر او توگل کردم؛ و تنها به سوی او باز می‌گردم. 
(88) 

ترجه فر ان :232 

و ای قوم [من ! مخالفت با من شما را وادار نکند. که (عذابی) به شما 
برسد, همانند انچه به قوم نوح یا قوم هود يا قوم صالح رسید؛ و قوم لوط 
از شما دور تیلیات: (89) 

و از پروردگارتان, آمرزش بخواهید؛ سین به سوی او باز گردید؛ [چرا] که 
پروردگارم مهرورز [و] دوستدار (بندگان) است! « (90) 

1 ِ- ای شعیب ! بسیاری از آنچه را ی کوابین: به طور عمیق نمی فهمیم, 
و قطعاً ما تو را در میان خود کم‌توان می‌بینیم؛ و اگر قبیله کوچکت نبود, 
حتماً سنگسارت می‌کردیم ! و تو برای ما (قدرت) شکست ناپذیری نیلسی. 
« (91) 

(شتغیت): کفت 0 اق قفوم امن ابا افنیله کوخ مر ترد اشها.غر‌ن یر از 
خدا| است ؟! در حالی که (فرمان) او را [ترک کرده و پیشت سرتان 
انداخته‌اید! دی دوه پروردگارم به آنچه انجام می‌دهید, احاطه دارد. (92) 
و ای قوم [من ! هر چه مقدور شماست انجام دهید, که من (هم) انجام 
می‌دهم. در اینده خواهید دانست چه کسی عذابی که رسوایش سازد. او را 
در رسد و چه کسی است که او دروغگوست! و نگهبان (منتظر) باشید, که 
من (هم) با شما نگهبان (و منتظر) م! « (93) 

و هنگامی که فرمان (عذاب) ما فرا رسید, شعیب و کسانی را که با او 
ایمان اورده بودند, با رحمتی از جانبمان نجات دادیم؛ و کسانی را که ستم 
کردند, آن بانگ (مرگبار) فرو گرفت؛ و در خانه‌هایشان از پا در آمدند! 
(94) 

(آنچنان نابود شدند که) گویا در آن (خانه‌ها) ساکن نبودند! آگاه باشید, 
(مردم) مین (از رحمت خدا) دور باد. همان گونه که (قوم) ثمود دور 
شدند! (95) 

وبقتا وس را با شانه‌ها مق (متفجزه ایام اسان ن‌دلیله اسان (90) 

به سوی فرعون و اشراف او فرستادیم. و [لی اشراف از فرمان فرعون 
پیروی کردند؛ در حالی که فرمان فرعون, هدایتگر نبود. (97) 

نرجمه قران؛ ص. : 233 

روز رستاخیز (فرعون) ِ پیشاپیش قومش خواهد رفت؛ و آنان را وارد 
آئش می‌کند؛ .وه کساتی. که وارد شده‌اندر جه بد ورودگاهی (برای:انان) 
است! (98) ۱ 

(فرعونیان) در اين [دنیا] و روز رستاخیز, لعنتی در پی انان روانه شده 


انتت. ه انح که (جه آنان)بکشتندم شند: چه.بخ عطاین است! (99) 


این [مطالب از اخبار تشر ی آبادی‌هاست ! آن را برای تو حکایت می کنیم,؛ که 

تزخین از انها (هنوز | جر جاشتءی (ترخی درو مان (و.ابازشان از صتان 

رفته است.) (100) 

و (ما) به آنان ستم نکردیم؛ و لیکن (آنان) بر خودشان ستم کردند؛ و 

تام 3« فرمان (عذاب) پروردگارت فرا رسید» معبودانشان که, غیر از 

خدا می‌خواندند, پس هیچ چیزی از (عذاب) را از انان دفع نکردند؛ و جز 

زیان و هلاکت بر آنان نیفزودند. (101) ۱ 

و اینچنین است (سخت) گیری پروردگار تو, هنگامی که (بر مردم) آبادی‌ها, 

در حالی که انها ستمگرند. (سخت) گیری می‌کند؛ براستی که (سخت) 

گيري او دردناک [و] شدید است! (102) 

قطعاً در اين [سرگذشت‌ها] نشانه‌ای است برای کیت که از غدات اخزت 

بنرسد. ! آن روزی است که کل 2 ۴ برای آن گردآوری می‌شوند, و آن روزی 

است که مورد مشاهده (همگان) است. (103) 

و (ما) آن (قیامت) راء خز تا سرآمد مشخض شد‌ای: به تخیر نمی‌اندازیم. 

)104( 

روز (رستاخیز) که فرا رسد, هیچ کس جز با رخصت او سخن نمی‌گوید؛ 

تس رخی: از انان بدبخت و (برخی) نیک بختند. (105) 

و اما کسانی که بدبخت شدنده بسن. دن اتشتد؛ در حالی که براق. آنان در 

آنجاء, فریاد و ناله‌ای است! (106) 

[و] در آنجا تا را هه که آسمان‌ها و زمین بریاست ماتدکا ربق جز آنچه 

پروردگارت بخواهد؛ [چر ا|] که نز وود کا رین آنچه را بخواهد انجام می د هد . 

)107( 

و اما کسانی که نیکبخت شدند. پس در بهشتند, در حالی که در آنجا تا 

کات که آسمان‌ها و زمین برپاست. مانذ مان جز آنچه پروردگارت 

بخواهد. (اين) بخششی قطع ناشدنی است. (108) 
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پس در مورد (باطل بودن) آنچه که آنان می‌پر ستند, قزر دید مار انان) 

پرستش نضیت کنتد: جر :ها رکه که پیش از [آن پدرانشان می‌پر ستید ند. و 

قطعاً ما نصیبشان را ناکاسته. به طور کامل ,: به آنان خواهیم داد. (109) 

و ۳ به موسی کتاب (تورات) دادیم؛ و در آن اختلاف شد؛ و اگر نبود, 

0 (سنت گونها) ی که از طرف پروردگارت (در مورد آتما نت و اتمام 
حجت بر آنان) از پیش مقرر شده بود, حتماً در میان. آنان دورو می‌شق:.و 

قطعاً انان در مورد آن کناب تشک فردیدآمید -هششتد: (10 1) 

و قطعا پروردگارت به هر کدام (نتیجه) اعمالشان را به طور کامل به آنان 

خواهد داد؛ [چرا] که او به آنچه انجام می‌دهند, آگاه استت: (111) 

پس همان گونه که فرمان داده شدی پایداری کن! و کساتی که با تو (به 


سوی خدا) باز گشتند, (نیز پایداری کنند.) و طغیان مکنید, [چرا] که او به 
انچه انجام می‌دهید بیناست. (112) ۱ 
و به سوی کسانی که ستم کردند, متمایل نشوید, که اتش [دوزخ به شما 
خواهد رسید! در حالی که جز خدا هیچ سرپرستی برای شما نیست؛ سپس 
ره اس ی ۱113 
در دو طرف روز و اوایل شب. نماز را برپا دار؛ [چرا] که نیکی‌ها, بدی‌ها 
را (از میان) می‌برند؛ اين یاداوری, برای یاداوران است. (114) 
و شکیبایی کن! [چرا] که در حقیقت خدا پاداش نیکوکاران را تباه نخواهد 
کرد. (115) 
و چرا در گروه‌های پیش از شما, صاحبان ذخیره (خرد و فضیلت) نبودند, که 
از فساد 2 زمین منع کنند؟! مگر اندکی از کسانی که نجاتشان دادیم. و 
کشانین. که ستتم. کردنن به: یال ابحهضر .ان حامرانمه بافننده ,رفتت و 
خلافکار بودند. (116) ۲ ۳ 
و پروردگارت. هرگز آبادی‌ها را در حالی که مردم آنجا اصلاح‌گرند, 
ستمگرانه هلاک نمی‌کند. (117) 
تیه قرآن, ص. : 235 
و (بر فر ض) پروردگارت می‌خواست, حتماً [همه مردم را یک ات 
قرار می‌داد؛ و [لی پیوسته اختلاف کنندگانند؛ (118) 
مگر کسی که پروردگارت (بر او) رحم کند؛: و برای همین آنان ۳ آفرید. و 
سخن (سنت گونه) پروردگارت به اتمام رسیده, که: قطعاً جهنم را از 
(سرکشان) جن و انسان‌ها همگی پر خواهم کرد! (119) 
هر ایک از اخارعررگستاکان (الهی) را رای کات مت ی 
چیزی که به وسیله آن دلت را استوار می‌گردانیم؛ و در اين (اخبار) حق و 
پند و یاداوری برای مومنان» به تو رسیده است. (120) 
و به کسانی که ایمان نمی‌آورند. بگو:» هر چه مقدور شماست. انجام 
دهید؛ که ما (هم) انجام می‌دهیم! (121) 
و منتظر باشید که ما (هم) منتظریم. « (122) 
و نهان آسمان‌ها و زمین» , فقط از آن خداست؛ و همه کارها تنها به سوی او 
با زگردانده می‌شود؛ پس او را پرستش کن؛ و بر او توکل نمای؛ و 
پروردگارت از آنچه انجام می د هید غافل بیست. (1253) 


2- سورة یوسف 


به نام خدای گسترده مهر مهر 

الف, لام, را, آن [ها] آياتِ تا روشنگر است. (1) 

در حقیقت ما آن را در حالی که خواندني (واضح) عربی است., فرو 
فرستادیم, تا شاید شما خردورزی کنید. (2) 

ما نیکوترین حکایت‌ها (و روش قصه گویی) را به سبب این قرآن, که به 
سوی تو وحی کردیم, برای تو حکایت می‌کنیم؛ و مسلماً پیش از اين, از 
بی‌خبران بودی. (3) 

(یاد کن) هنگامی را که یوسف به پدرش گفت:» ای پدر [م , براستی من 
در خواب یازده سیاره, و خورشید و ماه را دیدم, آنها را دیدم در حالی که 
برای من فروتن بودند. « (4) 

ترجمه قران؛ ص. : 236 

(یعقوب) گفت:» ای پسرکم, خوابت را برای برادرانت ت حکایت مکن. پس 
برای تو نقشه تقو ی امین حی کش دا [چرا] که شیطان؛ دشمنی آشکار برای 
انسان است. (5) 

و اینگونه پروردگارت تو را بر می‌گزیند؛ ؛ و از تعبیر خواب‌ها به تو می‌آموزد؛ 
و نعمتش را بر تو و بر خاندان یعقوب تمام می‌کند, همان گونه که آن را 
پیش از [این,] بر دو پدرت. ابراهیم و اسحاق تمام کرد؛ که پروردگارت 
دانای فرزانه است. « 6( 
بیقین در (سر ‌گذشت) یوسف و برادرانش؛ نشانه‌هایی برای پرسشگران 
است. (7) 
ای که (برادران) 7 در واقع یوسف و برادرش [بنیامین بزد 
پدرمان از ما محبوب‌ترند؛ ؛ در حالی که ما گروهی پیوسته هستیم؛ 
پدر ماء در گمراهی آشکاری است. (8( 
اا تراران ه تست ها اما سر ی اور 
دست بیفکنید, تا روی [توجه پدرتان تنها , به طرف شما باشد؛ و نسن از آن: 
گروهی شایسته باشید. « (9) 
ها ار مان سای ان تن توس را تست و ال آکز 
می‌خواهید کاری انجام دهید. او را در نهانگاه چاه بیفکنید؛ تا برخی 
مسافران او را برگیرند. « (10) 
(برادران) گفتند:» ای پدر ماء, تو را چه شده است, که ما را بر یوسف امین 
تستی‌داوت ۱ جر عالی که‌سا فضعا عبر خواهان اه سم ۱ 
فردا او را به همراه ما پفرست, تا (در صحرا خوب بخورد و) بگردد و بازی 
رای تا اما اه ی و ۱۱ 


(یدر) کفت:؟» اننکه او,را پپرید. قطعا مرا آندوهکین می‌مبازن: و فی‌تراسم 
که گرگ او را بخورد, در حالی که شما از او غافلید. « (13) 
(برادران) گفتند:» اگر گرگ او را بخورد, در حالی که ما گروه پیوسته‌ای 
هستیم. در آن صورت قطعا ما زيانکاريم. « (14) 
ترجمه قرآن, ص. : 237 
و هنگامی که او را بردند, و تصمیم جمعی گرفتند که وی را در نهانگاه چاه 
قرار دهند, (چنین کردند)؛ و به سوی او وحی فرستادیم که حتماً آنان را از 
آین. کارشان-باخی خواهی ساخت: در خالی که ان (یتادیا ان (جاوری 
حسی) متوجه نمی‌شوند. (15) 
و (برادران) عصرگاهان در حالی که می‌گریستند, نزد پدرشان آمدند, (16) 
گفتند:» ای پدر ما؛ در حقیقت ما ر ار و ی وی و یوسف را نزد 
وسایلمان رها کردیم, و گرگ او را خورد و [لی تو ما را تصدیق نمی‌کنی, 
هر چند راستگو باشیم. «  )17(‏ 
و خونی دروغین با پیراهن او (آغشته کردند و) آوردند؛ (یعقوب) گفت:» 
بلکه نفس شما کاری (بد) را برای شما اراسته است. و (صبر من) 
شکیبایی نیکوست؛ و در برابر انچه وصف ی کنتذ: تنها خداست که (از او) 
پاری خواسته می‌شود. « (18) 
و مسافرانی آدتتر ه اضا شا را فا ری ی را [در چاه افکند, 
(ناگهان) گفت: ت ای مزده باد! این پسری است ! و او را به عنوان کالابی 
پنهان کردند؛ و خدا به آنچه انجام می‌دادند, داناست. (19) 

و او را به بای اند ک: جنذ-ذرهفن اشتفکا اند اقفر کی و نسبت به اآو, 
۱۳ بودند. (20) 7 ۳ 
و کسی که او را از (کشور) مصر خرید به زنش گفت:» جایگاه وی را 
گرامی دار امید است که برای ما سودمند باشد! پا او را به عنوان فرزند 
بگیریم. «و اینچنین یوسف را ورن ان سرزمین امکانات دادیم. ( تا او را بر گ 
داریم) و تا از تعبیرٍ خواب‌ها به او بیاموزیم؛ و خدا بر کارش چیره است, و 
لیکن بیشتر مردم تاد ارت (21) 

و هنگامی که به حد رشدش رسید, خکم و علم , به او دادیم؛ و اینگونه 
را را پاداش می د هیم . (22) 
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آن ازنی. که ارق(نوشق )در خانه اش بود. از وجودش تمئای کامجویی 
کرد؛ و همه درها را محکم بست و گفت:» بیا (که من آماده) برای توام! » 
(یوسف) گفت:» پناه بر خدا! در حقیقت او پرورش دهنده من است؛ جایگاه 
مرا نیکو داشت؛ (پس خیانت به او ستمکاری است 0۳ قطعاً ستمکاران 
رستگار نمی شوند. » (23) 
و بیقین (آن زن) آهنگ او کرد؛ و (یوسف نیز) اگر دلیل روشن پروردگارش 


را ندیده بود, آهنگ وی می‌نمود! اینچنین (کردیم) تا بدی و زشتی را از او 
بر گردانيمه [جرا] که او از بتد کان حالص شوم ما بود: (24) 
و [هر دو] به سوی در, [بر یکدیگر] پیشی گرفتند؛ و (آن زن) پیراهن او را 
از تفت خاک رت شیر اساته درم افاخ. ان اس را نظفر ناکمانی اد 
ازن: کف 7 کیفر کسی که نیت به-خانواده و قصدنندی کردم خیستت ۲ 
جز زندانیر شدن يا عذابی دردناک است؟ (25) 
(یوسف) گفت: ۳ او نسبت به من از وجودم تمتای کامجویی کرد! و 
شاهدی از خانواده آن (زن) گواهی داد که:» اگر پیراهن او از پیش چاک 
خورده. یس (آن زن) راست مش کوید: و او از دروغگویان است؛ (26) 

و اگر پیراهنش از پشت چاک خورده. پس (آن زن) دروعغ هی ود و او از 
راستگویان است. « (27) 
و هنگامی که (قاضی پا عزیز مصر) دید پیراهن او [یوسف از پشت چاک 
خورده گفت:» در حقیقت این از نیرنگ شما [زنان است؛ واقعاً نیرنگ شما 
آونان‌ستری است28۱) 
[ای یوسف, از این (موضوع,) صرف نظر کن: و (ای زن تو نیز) برای پیامد 
(گناه) خود آمرزش طلب؛ [چر ا|] که نو از خطاکاران بودی. « (29) 
و زنان در شهر گفتند:» زن عزیز (مصر) از غلام جوانش تمثای کامجویی از 
وجودش کرده, و محبت (یوسف) در دلش جای گرفت! قطعا ما او را در 
گمراهی آشکاری می بینیم. « (30) 
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و هنگامی که (زلیخا) فریبکاری (زن) ان را شنید, به سراغشان فرستاد, 
و برای آنان بالش (و میوه) فراهم ساخت؛ و به هر یک از آنان کاردی داد و 
(به یوسف) گفت:» بر آنان در آی. «و هنگامی که (زنان) او را دیدند, ِ 
را بزرگ شمردند, و (چنان از زیبایی او متحیر شد ند که) دستانشان را 
بریدند؛ و گفتند:» منزه است خدا! اين بشر نیست؛ این جز فرشته‌ای 
ارجمند نیست! « (31) 
(زلیخا) گفت:» و این کسی است که مرا در مورد او سرزنش می‌کردید؛ و 
در واقع از او تمثای کامجویی وجودش را کردم؛ و [لی خود را حفظ کرد: و 
اگر, آنچه را فرمانش می‌د هم انجام ندهد, قطعاً زندانی خواهد شد؛: و 
مسا از کوچک شدگان خواهد بود. « (32) 
(یوسف) گفت:» پروردگارا! زندان نزد من محبوب‌تر است از آنچه (زنان) 
مرانه سوق آن می‌خوانند و آکر ریگ ان (وان) را از من باز نکردانی: 
به سوی آنان متمابل می‌ شوم و از نادانان خواهم بود. » (33) 
و پروردگارش (دعای) او را پذیرفت؛ و نیرنگ آن (زن) آن را از او 
اس انا ور خفیفی تا اما مدا ات 2 
آنگاه, پس از اینکه نشانه‌های (پاکی یوسف) را دیدند. به نظرشان اتنن که 


قطعا او را تا ماتی زندانی کنند. (35) 

و دو غلام جوان, همراه او داخل زندان شدند؛ یکی از آن دو (به یوسف) 
گفت:» براستی من در خواب, خودم را می‌بینم که (انگور برای) شراب 
می‌فشارم. «و دیگری گفت:» براستی من در خواب خودم را می‌بینم که بر 
سرم نانی حمل می‌کنم, کهر ی ندکان: از آن می‌خوزندا ها سا ار تعبین ان 
(خواب‌ها) آگاه ساز, [چرا] که ما تو را از نیکوکاران می‌بينيم. « (36) 
(یوسف) گفت: :» غذایی که بدان روزی داده شوید, تراق. شتا تمی‌اوزند, 
هر اننکه: قیلن اف امردن (غذا) برای شما, از تعبیر آن شمارا با خبر سازم؛ 


این از چیزهایی است که پروردگارم به من آموخته است؛ در واقع مت ایو 
گروهی را ترک کردم, که به خدا ایمان 0 1 
آخرتند. (37) 


ترجمه قران. ص: 240 

و از ايین پدرانم ابراهیم و اسحاق و یعقوب پیروی کردم. برای ما شایسته 
نبود, که هیچ چیزی را شریک خدا قرار دهیم؛ این از بخشش خدا بر ما و بر 
مردم است؛ و لیکن بیشتر مرٍدم سپاسگزاری نمی‌کنند. (38) ۰ 
ای دو زندانی همراه من! ایا پروردگاران پراکنده بهترند. يا خدای یکانه 
چیره؟! « (39) ۲ 

غیر از خدا (معبودی) را نمی‌پرستید, جز نام‌هایی که شما و پدرانتان انها را 
نامگذاری کرده‌اید, [و] خدا هیچ دلیلی برای ان [ها] فرو نفرستاده است؛ 
حکم جز برای خدا نیست؛ فرمان داده که جز او را نپرستید. این دین 
استوار است؛ و لیکن بیشتر مردم نی دانتد 40۱ 

ای دو زندانی همراه من! اما تک از شما (دو نفر, آزاد می‌شود؛) پس به 
ارباب خفن رات می‌ن‌شاند اه اما دیبکری یش به دار آوتخته می‌شود؛ و 
پرندگان از سر او می‌خور ند. چیزی که درباره آن پر سید ید (تقدیر آن) 
پایان یافته است. « (41) 

9 (یوسف) , به آن کسی از آن دو نفره که می‌دانست که او نجات ی ناتده 
گت هرا بو ارات از کر «و ال شیطان انامه اش راز 
یاد او برد. پس چند سالی در زندان درنگ کرد. (42) 

و سلطان (مصر) گفت:» براستی من [در خواب دیدم. هفت گاو فربه را 
که هفت [ کاو] لاغر آنها را می‌خورند؛ و (نیز) هفت خوشه سبز و [هفت 
خوشه خشکیده دیگر را (در خواب دیدم.) ای اشراف! اگر تعبیر خواب 
می‌نمایید, درباره خواب من پاسخ مرا بدهید! « (43) 
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(اشراف) گفتند:» [اینها ] یک دسته خواب‌های پریشان است؛ و ما از تعبیر 
این (گونه) خواب‌ها اگاه نیستیم. « (44) 

و ان کسی از ان دو (جوان زندانی) که نجات يافته بود, و بعد از مدتی 


(یوسف را) به خاطر آورد, گفت» من تعبیر آن (خواب) را : به شما خبر 
می‌دهم: ۰ پس مرا (به سراغ یوسف زندانی) بفرستید. « (45) 
(و او به زندان اند و گفت: ای ) یوسف. ای (مرد) بسیار راستگو! درباره 
(خواب) هفت گاو فربه‌ای که هفت [گاو] لاغر آنها را می‌خور ند. و هفت 
خوشه سبز, و [هفت خوشه خشکیده دیگر, به ما پاسخ ده. باشد که من به 
سوی مردم باز گردم. تا شاید آنان اگاه شوند. (46) 
(یوسف) گفت:» هفت سال بر شیوه (سابق و با جذیت) زراعت می‌کنید, و 
انچه را درو کردید. پس جز اندکی از انچه می‌خورید. ان را در خوشه‌هایش 
واگذارید؛ (4۸7) ۱ ۲ 
آگاه نش از آن».هفت (سال انشسخت (خشکشالی) می اند که آنشه را بزای 
ان (سال) ها از پیش نهاده‌اید. می‌خورند, جز اندکی از انچه ذخیره می‌کنید؛ 
(48 
آنگاه بعد از آن (خشکسالی), سالی فرا می‌رسد که در آن باران بر مردم 
باریده می‌شود. و در آن (سال میوه‌ها) می‌ فش ند. » (49) 
و سلطان (مصر) گفت:» آن (یوسف) را نزد مق اوه نک «و هنگامی که 
فرستاده (سلطان) نزد او آمد, (یوسف) گفت: :۶ به سوی اربایت شکور 
ار ای 
براستی که پروردگار من به نیرنگ آن (زن) ان داناست. « (50) 
(سلطان مصر به زنان) گفت:» هنگامی که از یوسف تمثای کامجویی از 
وجودش کردید, [جریان کار شما چه بود؟ «گفتند:» خدا منژه است, ما هیچ 
بدی از او نمی‌دانیم! «زن عزیز (مصر) گفتِ:» ان حق آشکار شد؛ من از 
او تمثای کامجویی از وجودش کردم؛ و قطعا او از راستگویان است. (51) 
این (مطلب برای ان بود) تا بداند که من در نهان به او خیانت نکردم؛ و 
براستی که خدا نیرنگ خیانتکاران را هدایت نمی‌کند. (و به مقصد 
نمی‌رساند). (52) 
ی قرآن, ص: ِِ 
می‌دهد. مگر آنچه را ساره رحم کند. که پروردگارم ۱ 
آمرزنده [و] مهرورز است. « (53) ۲ 
سلطان (مصر) گفت:» ان [یوسف را نزد من اورید, تا او را ویژه خودم 
گردانم. «و هنگامی که با وی صحبت کرد, گفت:» براستی تو امروز نزد ما 
دارای جایگاه, و درستکار هستی. « (54) 
(یوسف) گفت:» مرا بر منابع (اقتصادی) اين سرزمین بگمار [چرا] که 
نگهیانی دانایم. « (55) 

و این گونه یوسف ۳ در سرزمین (مصر) امکانات دادیم که هر کجا 
9 در آن جای گزیند؛ رحمتمان را به هر کس بخواهیم (و شایسته 


بدانیم) می‌رسانیم؛ و پاداش نیکوکاران را تباه نخواهیم کرد. (56) _ 
و [لی پاداش اخرت حتما بهتر است. برای کسانی که ایمان اورده و 
همواره خودنگهداری (و پارسایی) می‌کردند. (57) 
و برادران یوسف (به هنگام خشکسالی به مصر) او و بر او وارد شدند» 
و ویر آنان را شناخت؛ و [لی آنان اه را شتاختنده (وتیکانه شمردند). (58) 
و هنگامی که (یوسف) آن (برادر) آن را با بارهایشان مَجهّز ساخت. 
گفت:» برادرتان را که از پدر شماست. قارف اور ند آپا 0 
پیمانه را تمام می‌دهم, و من بهترین میهماندارانم؟ (59) 

و اگر او را نزد من نیاورید. پس هیچ پیمانه‌ای برای شما در نزد من نخواهد 
بود. ؛ و آبه من نزدیک نشوید. » (60) 
(برادران) گفتند:» بزودی درباره او از پدرش تمتا خواهیم کرد 1۳ ما 
(اين کار را) انجام می‌دهیم. « (61) 
و (یوسف) به غلامان جوانش گفت:» کالاهای آنان را 7 بارهایشان 
بگذارید, تا شاید هنگامی که به سوی خانواده- شان باز گشتند: آن. را 
تا تور بشید کهانان. نان کردتم ۶ (62) 
و هنگامی که به سوی پدرشان باز گشتند, گفتند:» ای پدر ماا پیمانه (مواد 
غذايی) از ما منع شد, پس برادرمان را با ما بفرست, تا پیمانه بکیر تخر 
قطعا ما نگهبان او هستیم. « (63) 
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(یعقوب) گفت:» آیا شما را بر او امین سازم, جز همانگونه که قبل از [اين 
شمارا بو تواری اعست) امن کر چسن دا ترس اسان و ار 
مهرورزترین ن مهرورزان است. « (64) 
و هقعامت که وسایل‌شان را گشودند, دریافتند که کالای آنان به سویشان 
باز گردانده شده؛ گفتند:» ای پدر ما (دیگر) چه ۰ این کالای 
ماست [و] به ما باز گردانده شده است؛ و (اگر برادر ما را با ما بفرستی) 
برای خانواده خویش موادٌ غذایی می‌آوریم؛ و برادرمان را نگهبانی می کنیم, 
و یک پیمانه (بار) شتر می‌افزاييم؛ این پیمانه (بار برای عزیز مصر) آسان 
است. « (65) 
(یعقوب) گفت:» من او را با شما نخواهم فرستاد, تا پیمان محکم الهی [به 
من بدهید, که او را حتما نزد من خواهید آورد؛ مگر اینکه (حوادث) شما را 
احاطه کند؛ و هنگامی که پیمان محکم‌شان را به او دادند, (یعقوب) گفت:» 
خدا, تسبت به آنچه می‌گوییم؛ گواه و نگهبان است! « (66) 
و گفت: :» ای شیر ان من؛ از یک در وارد نشوید, و از درهای مختلف وارد 
شوید: و هیچ چیزی را که از طرف خدا (حتمی شده) است از شما دفع 
نمی کنم. حکم, جز برای خدا نیست؛ تنها بر او توگل کرده‌ام؛ و همه توکُل 
کنندگان پس باید تنها بو اه کل کنند « (67) 


و هنگامی که از همان جایی که پدرشان به آنان فرمان داده بود وارد 
فت و ی را کشا طظرف عرا میس است از آنان دوه 
نمی‌کرد. جز اينکه خواسته‌ای در دل یعقوب بود, که انجامش داد؛ و قطعاً 
او بخاطر اموزشی که بدو داده بودیم, دانشمند بود؛ و لیکن بیشتر مردم 
نمی‌دانند. (68) 

1 هنگامی که (برادران), بر یوسف وارد شدند, برادرش [بنيامین) را در 
آغوش خود گرفت. (و) گفت: ۰ در حقیقت من خود برادر تو هستم! پس از 
آنچه (برادران) همواره انجام می‌دادند, اندوهگین مّباش! « (69) 
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و هنگامی که آن (برادر) ان را با بارهایشان مجهّز ساخت. جام (سلطان) 
را در بار برادرشر (بنيیامین) گذاشت, سپس ند| دهنده‌ای بانگ زد .»> ای 
کاروان [یان , قطعاً شما دزد هستید. < (70) 

(برادران) در حالی که رو به سوی 1 (مامور) ان کردند, گفتند :۰ چه چیزی 
گم کرده‌اید؟! « (71) 

کی رحام ا مظان را کم کرهانس رات کی که انا سای 
یک با شتر (جایزه) است؛ . و من ضامن آن (جایزه) هستم., << (72) 
(برادران) گفتند؛ ۶ به خدا| سوگند, تفت می‌دانید که (ما) نیامده‌ایم تا در این 
سرزمین فساد کنیم؛ و ما دزد نبوده‌ایم! « (73) 

(مأاموران) گفتند:» اگر دروغگو باشید. پس کیفرش چیست؟ « (74) 
(برادران) گفتند: ۳ کیفرش (آن است که) هر کس (پیمانه) در با او پید | 
شود پس (بندگی) وی؛ کیفر ۳ خواهد بود. : (ما) ستمکاران را آزنک نه کی 
می‌د هیم. « (75) 

پس (یوسف) قبل از ظرف برادرش, به (کاوش) ظرف‌های آن (برادر) ان 
پرداخت؛ سپس آن را از ظرف برادرش بیرون آورد؛ اين گونه برای یوسف 
ففتم. کس ما تور ایین سلطان ار چایر) نود که برادرتو را رت کرد 
بگیرد, جز آنکه خدا| بخواهد. رتبه‌های هر کس را بخواهیم (و شایسته 
بدانیم) بالا می‌بریم: و برتر از هر دانشمندی, دانایی است. (76( 

(برادران) و ت اگر [بنیامین دزدی کند, پس عخشها برادرش (یوسف 
نیز) قبل از [او] دزدی کرد. «و یوسف آن (ناراحتی) را در درون خودش 
بیان داشت: و آن را برای آن (فرادر) ان اشکار بکر (ه) کفت:» ما از 
نظر منزلت بدترین (مردم) هستید! و خدا به آنچه وصف می‌کنيد. داناتر 
است. « (77) 

(برادران) گفتند: » آی عزیز ۱ در واقع او پدر پیر کهنسالی دارد, پس یکی از 
مارا دای اک اخراا کم مات بارخ کاران مشیم 76 
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گفت:» پناه بر خدا که جز کسی که وسایلمان را نزد او یافته‌ایم, (گرو) 


بگیریم؛ که در اين صورت, قطعاً ما از ستمکارانیم. « (79) 

و هنگامی که (برادران) از او ناامید شدند. رازگویان خلوت کردند. (و 
برادر) بزرگشان گفت:» آپا نمی‌دانید که پدرتان از شما پیمان محکم الهی 
گرفته؛ و پیش از [اين درباره یوسف کوتاهی کردید؟! و از این سرزمین 
جدا| نمی شوم تا پدرم به من رخصت دهد. 9 خدا| ِِ من حکم کند, که 
او بهترین داوران است. (80) 

به سوی پدرتان بازگردید و بگویید: :» ای پدر ماء, در واقع پسرت دزدی کرد؛ 
و جز به آنچه می‌دانستیم گواهی ندادیم؛ و مراقب (امور) پنهان نبودیم. 
(81) 

و از (مردم) ان ابادی که در ان بودیم و از (اهل) کاروان که با ان امدیم 
بیرس؛ و قطعا ما راستگوييم. « (82) 
(یعقوب) گفت :» بلکه نفس‌های شما کاری (بد) را برای شما اراسته 
است؛ و (صبر من) شکیبایی نیکوست؛ امید است که خدا همه آنان را برای 
ف (بار) آورده [چرا| که تنها او دانا [و] فرزانه است. « (83) 

و (یعقوب) از آن (فرزند) ان روی بر ۳ و گفت: ۳ ای دریغفا بر یوسف ! 
«و دو چشم او از اندوه سفید شد: و [لی وی خشم شدید (خود) را فرو 
(فرزندان) گفتند:» به خدا سوگند, پیوسته یوسف را یاد می‌کنی تا بیمار 
مشرف به مرگ شوی يا هلاک گردی! « (85) 

(یعقوب) گفت:» غم طاقت فرسایم و اندوهم را تنها نزد خدا شکوه 
می‌کنم! و چیزی را که [شما/ نمی‌دانید از (جانب) خدا می‌دانم. (806) 
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ای پسرانم! بروید, و از یوسف و برادرش جستجو کنید؛ و از [گشایش و] 
رحمت خدا ناامید نشوید؛ [چرا] که جز گروه کافران, (کسی) از رحمت 
خدا ناامید نمی‌شود. « (87) 

و هنگامی که (برادران یوسف) , بر او وارد شدند, گفتند:» ای عزیز (مصر)؛ 
ما و خاندان ها را زیان رسیدم: و کالای. ناخیزی آورده‌ایم؛ پبس. بیماتة را 
۲ بده, و بر ما بخششی صادقانه نما؛ که خدا صدقه دهندگان را 
پاداش می‌دهد. « (88) 

(یوسف) گفت: :» ایا دانستید, آنگاه که شما نااگاه بودید, با یوسف و 
برادرش چه کردید؟! « (89) 

(برادران) و ۳ آپا تو قطعاً خودت پوسفی ؟! «گفت: ۰ من بوسفم, , و این 
(بنيامین) برادر من است! خدا بر ما مثت گذارد؛ [چرا] که هر که 
خودنگهداری (و پارسایی) کند. و شکیبایی نماید. پس براستی خدا پاداش 
نیکوکاران را تباه نمی کند. « (96) 

(برادران) گفتند:» به خدا سوگند, بیقین خدا تو را بر ما برگزید (و برتری 


داد)؛ و (ما) حتماً خطاکار بودیم! « (91) 1 

او مهرورزترین مهرورزان است؛ (92) 

این پیراهن مرا ببرید, و ان را بر صورت پدرم بیفکنید [تا] بینا شود؛ و همه 
خاندانتان را نزد من آورید. « (93) 

و هنگامی که کاروان (برادران از مصر) جدا| شند؛ پدرشان [یعقوب گفت: ۳ 
قطعاً من بوی یوسف را می‌یابم ! اگر [مر | ] به کم‌خردی سبت ندهید. « 
(94) 

(اطرافیان) گفتند:» به خدا سوگند. قطعا تو در همان کر راهی دیرینه‌ات 
هستی! « (95) 
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و هنگامی که بشارتگر ۳ آن (پیراهن) را بر صورت او افکند, پس بینا 
شنوا عقیت | کت آبا متفه تک ار ماس خر را کم شا 
تصی دانید: از (جانب) خدا| می‌دانم ! » (96) 

(فرزندان) گفتند:» ای پدر ما! آمرزش پیامدهای (گناهان) مان را برای ما 
بخواه, که ما خطاکار بودیم. « (97) 

(یعقوب) گفت: ۳ در آینده از پروردگارم, برای شما طلب ای می کنم؛ 
که تنها او بسیار آمرزنده [و] مهرورز است. « (98) 

3 هنگامی که بر یوسف وارد شدند, پدر و مادرش را در آغوش گرفت, و 
کت ۱و حواهز ما انیت وان مصر تمد 9و9 

و پدر و مادرش را بر تخت بر نشانید؛ و به خاطر او (برای شکر خدا) 
سجده‌کنان (بر زمین) افتادند؛ و (یوسف) گفت: ۳ ای پدر امن این ی 
خواب من از بو نودم) که‌برهردارم انا کف رنه 
و به من نیکی کرد آنگاه که مرا از زندان خارج ساخت, و شما را از بیابان 
(کنعان به مصر) آورد, بعد از آنکه شیطان بین من و بین برادرانم فساد 
کرد! در حقیقت پروردگارم نسبت به آنچه می‌خواهد [پیوسته لطف کننده 
است: اجرا] که تما امسدانا اما فررانه است:(100) 

پروردگار|! بیقین (بهره‌ای) از فرمانروایی (مصر) را به من دادی, و از 
( تعبیر خواب‌ها به من آموختی: [ای آفریننده و شکافنده 9 
و زمین! تو در دنیا و آخرت سرپرست منی؛ مرا مسلمان بمیران؛ و مرا به 
شایستگان ملحق نما! « (101) ۱ 

این [مطالب از خبرهای بر کیت است که ان را به سوی تو وحی 
می‌کنیم؛ و نزد آن (برادر) ان تبودی, هنگامی که تنصمیم جمعی بر کارشان 
گرفتند, در حالی که آنان فریب‌کاری می‌کردند. (102) 

و بیشتر مردم موّمن نمی‌شوند, و گرچه (بر ایمان آوردنشان) حریص 
باشی. (103) 
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ادا رای رسالتار ااسس ماقرا مورا ره 
برای جهانیان نیست. (104) ۱ ۱ 
و چه بسیار نشانه‌ای (از خدا) در اسمان‌ها و زمین است که بر نها 
می‌گذرند, در حالی که آنان از آنها روی گردانند. (105) 

و بیشترشان به خدا ایمان نمی‌آورند, جز در حالی که آنان مشرکند. (106) 
و آبا در امانند از اینکه عذاب فراگیر خدا به آنان در رسد یا ساعت 
[قیامت ناگهان برایشان فرا رسد در حالی که آنان (با درک حسی) متوجه 
نمی‌شوند؟! (107) 

(ای پیامبر) بگو:» اين راه من است! که من و هر کس مرا پیروی می‌کند, 
با شناخت. (مردم را( به سوی خدا| فرا می‌خوانیم؛ و خدا منژه است و من 
از مشرکان نیستم. < (108) 

و پیش از تو نفرستادیم, جز مردانی از اهل آبادی‌ها که به و و آنان وهی 
من کر مت بنیز ]نا در زمین گردش نکرده‌اند, تا بنگرند, چگونه بوده است 
فرجام کسانی که پیش از آنان نودند؟ وحتماً سرای آخرت برای کسانی که 
خودنگهداری (و پارسایی) کردند بهتر است؛ پس آیا خردورزی نمی‌کنید؟! 
(109) 

(فرستادن پیامبران ادامه پافت) تا آنگاه که فرستادگان (الهی از ایمان 
آفزدن فردم) تااهید شدند و دانشتند که آنان تکذیتب شده‌انده (در: این عال) 
پاری ما بدیشان رسید؛ پس هر کس را که خواستیم, نجات داده شد؛ و [لی 
سختی (مجازات) ما از گروه خلافکاران بازگردانده نشود. (110) 

بیقین در حکایت‌های آنان برای خردمندان عبرتی بود! (اینها) سخنی نبود که 
به دروغ نسبت داده شود؛ و لیکن موید انچه (از کتاب‌های الهی) که پیش از 
ان است. می‌باشد؛ و شرح هر چیزی (که مایه سعادت) است؛ و رهنمود و 
رجمبتی برای گروهی است که ایمان می‌آورند. (111) 
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3- سورة الرعد 


به نام خدای گسترده‌مهر مهر 

ا تست وه ان طارص 
پروردگارت به سوی تو فرو فرستاده شده, حق است؛ و لیکن بیشتر مردم 
ایمان نمی‌اورند. (1) _ ۱ 

خدا| کسی است که اسمان‌ها راء بدون «ستون‌هایی که انها را ببینید, 
برافراشت؛ سپس بر تخت (جهانداری) تا بافت؛ و خورشید و ماه را 
رام ساخت. هر کدام تا نید اف معینی روانند. به تدبیر کارها پرداخت؛ آیات 
(و نشانه‌های خود) را شرح می‌دهد؛ تا شاید شما به ملاقات پروردگارتان 
تیدا که ۱2 ۱ 

و او کسی است که زمین را گسترانید؛ و در ان [کوه‌های استوار و جوی‌ها 
قرار دارد؛ و از همه محصولات ور آن یک جفت دوتایی قرار داد؛ روز را به 
شب می‌پوشاند؛ قطعاً در 1 [ها] نشانه‌هایی است برای کروهن که تفر 
می‌کنند. (3) ۱ 

و در زمين, پاره‌هایی کنار هم و بوستان‌هایی از انگورها و زراعت و درختان 
خرما, یک پایه‌ای و غیر یک پایه‌ای [قرار دار] که با یک آب سیراب 
می‌شوند! و [با اين حال,] برخی از آنها را در میوه‌ها بر برخی [دیگرا 
برتری می‌د هیم: قطعاً در آن [ها ] نشانه‌هایی است برای گروهی که 
خردورزی می‌کنند. (4) 

و اگر (از چیزی) به شگفت می‌آیی, پس شگفت. سخن آنهاست (که 
0 :۲۰ آیا ها امن که خاک شدیم. آیا براستی ما در آفریتشن جدیدی 
خواهیم بود؟! «آنان کسانی هستند که به پروردگارشان کفر ورزبدند, و 
آنان غل‌ها در گردن‌هایشان است؛ و آنان هل آتشند در حالی که آنان در 
آنجا ماندگارند. (5) 
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و پیش اک شتاب ورزی. ؛ و حال آنکه پیش 
از آنان [ بلاهای مثال زدنی فرود امته است ! و قطعاً پروردگار تو نسبت به 
مردم- با وجود ستمشان- دارای افو تن است؛ و قطعاً پروردگارت سخت 
کیفر است! (6) ۱ 

و کسانی که کفر ورزیدند می‌گویند:» چرا نشانه (معجزه آسایی) از طرف 
پروردگارش بر او فرود نیامده است؟! « (ای پیامبر) تو فقط هشدار 
دهنده‌ای؛ و برای هر گروهی رهنمایی است. (7) 

ای ها که سر سای اد ار مش ما وا که سس 
غ‌کانوی اعد با که خی اراد و هی و ام مه نارای استه 


)8( 

رای اهامای تیه ره انفتی 9 

(برای اه بکشان اس کیان شما کهسخن راهان کند. و کی که ان 
اشتکار ییاز و و کستی که آوزدر شب خفن نود در روز آاشکارنا خر کت 
کند.  )10(‏ 

برای او, مامورانی است که پی در پی, از پیش رویش, و از پشت سرش, 
او را از فرمان الهی (حوادت غیر حتمی) حفظ می کنند؛ در حقیفعت خدا ان 
(سرنوشتی) که در قومی است را تغییر نمی‌دهد تا اينکه آنچه را در 
خودشان است, تغییر دهند؛ و امین که خدا| برای قومی (بخاطر 
بدی بخواهد. پس هیچ 0 برای آن نخواهد بود؛ و جز او, 
گرانبار را پبدید می‌آورد. (12) 7 

و رعد, به ستایش او, و فرشتگان از ترسش, تسبیح می‌گویند! و آذرخش‌ها 
را می‌فرستد, و با آن هر کس را بخواهد مورد اصابت قرار می‌دهد, در 
حالی که انان در باره خدا مجادله می‌کنند؛ و او مجازاتی شدید دارد. (13) 
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فراخوان حق تنها از آن اوست؛ و غیر از او, کسانی را که (مشرکان) 
می‌خوانند, هیچ چیزی از (دعای) آنان را نمی‌پذیرند. »۳۹ همانند کته 
(هستند) که دو کف (دست) ش رابه سوی اتامت حضانتتا | ان به دهانش 
۳ حالی 3 آن (آب) به (دهان) او نخواهد رسید؛ و خواندن (غیر خدا 
و هر که در اسمان‌ها و زمین 0 خواه و ناخواه- و سابه‌هایشان, 
بامدادان و عصر گاهان [و شب هنگام ۰ تنها برای خدا| سجده مت کنند: (15) 

(ای پیامبر) بگو:» چه کسی پروردگار آسمان‌ها و زمین است؟ «بگو:» خدا. 
«بگو:» پس آيا غیر از او سرپرستانی گزیده‌اید که برای خودشان مالک هیچ 
سود و زیانی نیستند؟! «بگو:» آیا نابینا و بینا مساویند؟! يا آیا تاریکی‌ها و 
تور برابرند؟! پا همتایانی برای خدا| قرار دادند که مانند آفرینش او 
آفریده‌اند, و (اين دو) آفرینش بر آنان مشتبه شده است ؟۱ «بگو: » خد| 
آفریننده هر چیزی است؛ و او یگانه چیره است! « (16) 

(خدا) از آسمان آبی فرستاد. و دره‌هایی از سیل به اندازه (گنجایش) آنها 
روان شد, و سیل, کفی فراوان و بلند بر خود اور و از انچة برای بدست 
آوردن زیوری يا کالایی, آتش بر آن می‌افروزند (نیز) کفی مانند آن [بر 
آید]؛ خدا, ۰ حق و باطل را چبین (مَتل) می‌زند: و اما کف, به کناری می رود 
ولی انچه به مردم سود می‌رساند پس در زمین می‌ماند؛ خدا مَتل‌ها را 


چنین می‌زند! (17) 

که (دعوت) او را نیذیرفته‌اند. اگر (بر فرض) تمام انچه در زمین است, و 

همانندش را با آن داشته باشند. حتما ان را (برای نجات خود از عذاب) 

تاوان می‌دهند؛ انان. برایشان حساب بدی است؛ و مقصدشان جهنم. و چه 

بد بستریر است! (18) 
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ابا کنننی, که. :می‌داند. انخه: از طرف. بوورد کارت بر نو فرود. امدة حق 

است. همانند کسی است که او نابیناست ؟! تنها خردمندان فر کر 

(همان) کسانی که به پیمان خدا وفا می‌کنند,. و پیمان محکم را نمی‌شکنند؛ 

)20( 

و کسانی که آنچه را خدا فرمان به پیوستنش داده. می‌پیوندند؛ و از 

(مخالفت) پروردگارشان می‌هر آسند؛ و از حساب بد می‌تر سند. ؛ (21) 

و کسانی که در طلب (رضایت) ذات پروردگارشان شکیبایی می کنند؛ و 

نماز را برپا می‌دارند؛ ۰ و از آنچه به آنان» روزی «داده‌آیم, پنهانی و آشکارا, 

(دز رام خوا)مضراف-فی کنند .و نار تیکیر نوی را ور می‌ سار ند آنان: 

برایشان فرجام [نیک سرای 7 است. (22) 

(همان) بوستان‌های (ویژه) ماندگار که وارد ان می‌شوند. و هر کس از 

پدرانشان و همسرانشان و فرزندانشان شایسته باشد. (نیز وارد می‌شود)؛ 

و فرشتگان از هر دری بر آنان وارد می‌گردند؛ (23) 

(و می‌گویند:) سلام بر شما بخاطر شکیبایی‌تان! و چه نیکوست فرجام 

سرای [دیگر]. (24) 

و کسانی که پیمان خدا را پس از محکم ساختن آن می‌شکنند, و آنچه را 

خدا به پیوستنش فرمان داده می‌گسالند. و در زمین فساد می‌کنند, آنان 

برایشان لعنت است! و بدی سرای [دیگر] برای ایشان است. (25) 

خدا» روزی «را برای هر کس که بخواهد (و شایسته بداند) گسترده سازد 

و گرداند؛ و [لی کافران به زندگی پست [(دنیا) شادمان شدند؛ در حالی 
که زندگی پست (دنیا) در [برابر] آخرت, جز کالای [ناچیزی نیست. (26) 

و کسانی که کفر ورزیدند می‌گویند:» چرا نشانه (معجزه آسایی) از طرف 

پروردگارش بر او فرود نیامده است؟! «بگو:» در حقیقت خدا هر کس را 

(بخاطر اعمالش) بخواهد, در گمراهی وانهد؛ و هر کس را که باز گردد, به 

و ور آ ای ۱27 ۱ 

(همان) کسانی که ایمان آورده‌اند, و دل‌هایشان با یاد خدا آرام می‌گیرد؛ 

آگاه باشید, که تنها با یاد خدا دل‌ها آرامش می‌یابد! (28) 
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کساتی: که. ایمان: آوردند و [کازهای. شایسته انجام دادنه. باکیزه‌ترین 
(زندگی), و بازگشت نیکو برای ایشان است. (29) ۲ 

بدین سان تو را در میان امتی فرستادیم که پیش از ان, امت‌های [دیگری 
سیری شد ند تا انچه را به سوی نو وت نموده‌ایم بر انان بخوانی [و 
پیروی کنی , کال که آنان به (خدای) گسترده‌مهر کفر می‌ورزند؛ بگو:» 
او پروردگار من است؛ هیچ معبودی جز او نیست؛ تنها بر او توکل کرده‌ام؛ و 

بازگشت [من تنها به سوی اوست. » (30) 

و اگر (بر فرض) قرآنی بود که بوسیله آن کوه‌ها روان شود, یا زمین بدان 
قطعه قطعه گردد, با بوسیله آن با مردگان سخن گفته شود (باز هم ایمان 
نخواهند آورد)؛ لیکن همه کارها تنها از آن خداست. و آیا کسانی که ایمان 
اورده‌اند (از ایمان اوردن کافران) ناامید نشده‌اند, (و نمی‌دانند) که ِ 
(بر فرض) خدا| بخواهد متتنلما همه مردم را هدایت می‌کند ؟! و کسانی که 
کفر ورزیده‌اند, پیوسته بخاطر آنچه با زیرکی ساختند, [بلاهای کوبنده‌ای به 
آنان می‌ر سد؛ پا به نزدیکی خانه آنان فرود | رد تا وعده خدا| فرا رسد؛ 
که خدا از و (خود) تخلف نمی کند. (31) 

و قطعاً پیش از تو فرستادگانی ریشخند شدند؛ و به کسانی که کفر 
ورزیدند مهلت دادم سپس آنان را گرفتار (مجازات) کردم؛ پس کیفر [من 
چگونه بود؟! (32) ۲ 

و ابا کسی که او بر (سر) هر شخصی, بدانچه بردست اورده, ایستاده (و 
مراقب اوست. همچون کسی است که این صفات را ندارد)؟! و برای خدا 
همتایانی قرار دادند؛ آبگو:» آنها وا نام ببرید! بلکه چیزی را به او خبر 
می‌د هید که (از وجود آن) در زمین آگاه تیلست پا سخنان ظاهری (و بدون 
دلیل).فی کونید ۱۲ «بلکه برای, کسانی. که. کفر ورزر بدین رشان آزاسته 
شده است.؛ و از راه (خدا) باز داشته شده‌اند؛ و هر کس را خدا (بخاطر 
اعمالش) در گمراهی وانهد, پس هیچ راهنمایی برای او نخواهد بود. (33) 
برای آن (مشرک) ان در زندگی پست (دنیا) رای است؛ و خضا عذاب 
آخرت سخت‌تر است؛ و برای آنان؛ در برابر (عذاب) خداء هیچ نگهدارنده‌ای 
نیست! (34) 
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مثال بهشتی که پارسایان [و خودنگهداران بدان وعده داده شده‌اند, 
(همچون بوستانی است که) نهرها از زیر [درختان ش روان است, 
میوه‌های آن و سایه‌اش دائمی است؛ این فرجام کسانی است که پارسایی 
(و خودنگهداری) کردند؛ و فرجام کافران, اتش است! (35) 

و کسانی که کتاب [الهی به آنان داده‌ایم, از آنچه به سوی تو فرو فرستاده 
شده شادمانند؛ و از اهیان احزاب کسانی هستند که خی از انوا نان 
مک اما مین و مار وا سوام که ما وا رس وه 


او شرک نورزم؛ فقط به سوی او فرا می‌خوانم؛ و بازگشت [من تنها به 
سوی اوست. » (30) 

و بدین‌سان آن (قرآن) را بصورت حکمی واضح فرو فرستادیم؛ و اگر بعد 
از آنکه آگاه شدی, از هوس‌های آنان پیروی کنی: برای تو در برابر (عذاب) 
خدا| هی یاوری و سیم نگهدارنده‌ای نیست ! (37) 

هی فرشا کی را ی ای رسای مسا اه 
نسلی قرار دادیم؛ و برای هیچ فرستاده‌ای سزاوار نیست (و حق ندارد) که 
نشانه (معجزه اسایی) را جز به رخصت خدا| بیاورد؛ برای هر سرامد (و 
زمانی حکم) نوشته شده ایست. (38) 

حدا هر چه | ناهد نام دمن ند یا اسان میا رگ مها خناین 
(علم الهی) تنها نزد اوست. (39) 

و اگر پاره‌ای از آنچه (از مجازات‌ها) که به ان 9 و می‌دهیم, به تو 
4 قیاق ای عنایه اجان سا کاملی بکرم سر فقطظ 
رساندن [پیام بر عهده تو, و حساب بر عهده ماست. (40) 

و ایا اظلاع شافته‌اند که ها به تراغ رمین مایم درحالی کف ان اظرا فش 
آن را می‌کاهیم ؟ و خدا| حکم ظت دنت در حالی که هی تأخیر اندازنده‌ای 
برای حکم او نیست؛ و او حسابرسی سریع است. (421 

و در واقع کسانی پیش از آنان فریبکاری کردند؛ و [لی همه ترفندها تنها از 
آن خداست؛ (او) آنچه را که هر شخصی بدست می‌آورد می‌داند؛ و بزودی 
کافران خواهند دا که فرجام سرای (دیگر) از آن کیست. (42) 
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و کسانی که کفر ورزیدند می‌گویند:» (تو) فرستاده شده نیستی. « (ای 
پیامبر) بگو:» گواهی خداء و کسی که علم کتاب (قرآن) نزد اوست. بین 
من و بین شما کافی است. « (43) 


4- سورة ابراهیم 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز _ 

الف؛ لام , راء [اين کتابی است که ان را به سوی تو فرو فرستادیم, بخاطر 
اینکه مردم را به رخصت پروردگارشان, از تاریکی‌ها به سوی نور بیرون 
آوری, به سوی راه (خدای) شکست ناپذیر [و] ستوده. (1) ۱ 
(همان) خدایی که آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است. فقط از ان 
اوست؛ و وای بر کافران از عذابی شدید!  )2(‏ 

(همان) کسانی که زندگی پست (دنیا) را بر آخرت ترجیح می‌دهند؛ و 
(مردم را) از راه خدا باز می‌دارند؛ و می‌خواهند آن (راه) را منحرف 
سازند؛ آنان در گمراهی دوری هستند. (3) 

و هیچ فرستاده‌اي راء جز به زبان قومش نفرستادیم؛ بخاطر اینکه (بتواند 
حقایق را) برای انان بروشنی بیان کند. و خدا هر کس را (بخاطر اعمالش) 
بخواهد در گمراهی وانهد. و هر کس را بخواهد (و شایسته بداند) راهنمایی 
کند؛ و او شکست‌ناپذیر [و] فرزانه است. (4) 

و بیقین موسی را با نشانه‌های (معجزه آسای) مان فرستادیم؛ که قومت را 
از تاریکی‌ها به سوی نور بیرون آور؛ و روزهای خدا را به آنان یادآوری نما؛ 
[چر |] که حتماً در آن (یادآوری‌ها) برای هر بسیار شکیبای بسیار سپاسگزار, 
نشانه‌های (عبرت آموزی) است. (5) 
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و (یاد کن) هنگامی را که موسی به قومش گفت:» نعمت خدا را بر 
خودتان به یاد ارید, انگاه که شما را از (چنگ) فرعونیان نجات بخشید؛ در 
حالی که شما را (با شکنجه و) عذاب بدی آزردند, و پسران شما را سر 
می‌بریدند, و زنانتان را زنده نگه می‌داشتند؛ و در آن [ها] آزمایش 0۳ 
از [جانب پروردگارتان بود. « (6( 

و (یاد کن) هنگامی را که پروردگارتان اعلام کرد:» اگر سپاسگزاری کنید, 
حتماً شما را (نعمتی) می‌افزایم؛ و اگر ناسیاسی کنید, قطعا عذاب من 
شدید است! « (7) 

و موسی گفت:» اگر شما و کسانی که در زمین هستند همگی کفر ورزید, 
بندن (زیاتی به.خدا نمی‌رشانید؛ چرا) که.-حما خدا توانگرق.ستوده است. « 
8 

انا کش بورگ کیبانی که پیش ار شم وه کوج خی هی عاه موه یو 
«و کسانی که بعد از آنان بودند. به شما نرسیده است؟ در حالی که جز 
خدا (کسی) از آنان آگاهی (کامل) ندارد؛ فرستادگانشان دلیل‌های روشن 
(معجزه اسا) برای انان اوردند, و [لی دست‌هایشان را به دهان‌هایشان 


بازگرداندند, و گفتند: » در واقع ما به آنچه شما بدان فرستاده شده‌اید, کفر 
ورزیدیم؛ ؛ و قطعاً ما در مورد اتسار هن وی آن"قرا می‌خوانید» دراشی 
تردیدامیزی هستیم. « (9) 
فرستادگانشان گفتند:» آیا در باره خدایی که شکافنده [و آفریننده 
اسمان‌ها و زمین است. شکی است ؟! (او) شما را فرا می‌خواند تا بخشی 
از پیامدهای, (گناهان) تان را برای شما بیامرزد؛ و (مرک).شتمارا تا سرافد 
معینی به تخیر اندازد. » (کافران) گفتند:» شما جز بشری همانند ما 
نیستید. می‌خواهید که فا .را از انچه. بدراتهان هموارم می‌برستیدند. باز 
دارید؛ پس دلیل اشکار (و معجزها) ی برای ما بیاورید. « (10) 
ارس 25 

فرستادگانشان به آنان گفتند:» ما جز بشری همانند شما نیستیم و لیکن 
خدا بر هر کس از بندگانش که بخواهد (و شایسته بداند), مثت می‌گذارد 
(و نعمت نبوات عطا می کند)؛ و برای ما شایسته نیست که جز به رخصت 
خدا, برای شما دلیل (و معجزها) ی اوریم؛ و مومنان پس باید تنها بر خدا 
توکل کنند. (11) 

و چرا ما بر خدا توگل نکنیم, در حالی که ما را به راه‌هایمان رهبری کرده 
است؟! و قطعا بر آزا رهایتان بر ماء شکیبایی خواهیم کرد؛ و توکل کنندگان. 
پس باید تنها ۱ توگّل کنند. « (12) 

و کسانی که کفر ورزیدند به فرستادگانشان گفتند:» بیقین شما را از 
سرزمین‌مان بیرون خواهیم کرد, يا حتماً به آیین ما باز گردید. «و 
پروردگارشان به سوی آنان وحی فرستاد که:» قطعاً ستمکاران را هلاک 
می‌کنیم؛ (13) 

ها شها زا عم از ابانوت شین سکوتت حهاهيم داد این بر اق. کشت 
است که از جایگاه (داوری) من ترس داشته باشد و از تهدید [من بترسد! 
« (14) 

و (فرستادگان خدا) پیروزی خواستند, و (سرانجام) هر زورگوي ستیزه‌گری 
نومید شد. (15) 

2 آن (زورگو) جهثم خواهد بود, و از خونابه‌ای چرکین سیراب می‌شود. 
16 

آن را جرعه جرعه می‌نوشد؛ و نزدیک است که آن را : به آسانی فرو نبرد؛ و 
مرگ از هر جا به سراغ او می‌آید. در حالی که او نمی‌میرد؛ و بدنبال 1 
عذابی سخت است! (17) ۱ 

مثال کسانی که به پروردگارشان کفر ورزبدند» (ان است که:) 
کردارهایشان همجون خاکستری است که بادی نند در روزی طوفانی بدان 
بوزد؛ 1 72 بر هیچ چیزی 1 آنچه بدست آورده‌اند نیستند (و بهره‌ای 
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آیا اطلاع نیافتی که خدا, آسمان‌ها و زمین را به حق آفریده است؟! اگر 
و شما را (از میان) می‌برد و آفرینش جدیدی می‌آورد؛ (19) 

و اد رای همگی ور رای دا ظاهر شوند؛ و کم توانان به کسانی که 
تکبُر ورزیدند گویند:» در واقع ما پیروان شما بودیم؛ پس آیا شما چیزی از 
عذاب خدا را از ما دفع می‌کنید؟ « (مستکبران) می‌گویند:» اگر (بر فرض) 
نیست! « (21) 

و شیطان, هنگامی که کار پایان یافت می‌گوید:» در حقیفقت, خدا وعده حق 
به شما وعده داد؛ و من به شما وعده دادم, و [لی با شما تخلف کردم؛ و 
برای من هیچ تسلطی بر شما نبود. جز اینکه شما را فرا خواندم. و 
[درخواست مرا پذیرفتید. پس مرا سرزنش مکنيد, و خودتان را سرزنش 
کنید: من فریادرس شما نیستم, و شما فریادرس من نیستید. براستی که 
من شریی قرار دادن شماء پیش از این (مرا برای خدا) را انکار می‌کنم. 
«در واقع ستمکاران برایشان عذاب دردناکی است! (22) 

و کسانی را که ایمان ِِ و [کارهای شایسته انجام دادند. به 
بوستان‌های [بهشت س آورند, که نهرها از زیر [درختان ش روان است؛ در 
حالی که در انجا به رخضت پرورد کانشان ماند ار ند ها زنده باق آنان :در 
آنجاء » سلام «است. (23) 

آیا اطلاع نیافتی چگونه خدا مَتّل زده؟! سخنی پاکیزه را که همچون درخت 
پاکیزه‌ای است کة ريشه‌اش استوازر و شاخه‌اش در شمان است؛ (24) 
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هر زمان میوه‌هایش را به رخصت پروردگارش می‌دهد. و خدا برای مردم 
متّل‌ها می‌زند, تا شاید انان متذکر شوند. (25) 

و مثال سخنی پلید همچون درخت پلیدی است. که از روی زمین کنده 
شده؛ در حالی که برایش هی بان نیست. (26) 

خدا کسانی را که ایمان آوردند, بوسیله گفتار (و دلایل و عقاید) استوار. در 
زندگی پست [(دنیا) و در آخرت, پایدار می‌دارد؛ و خدا ستمعاران را در 
رای و می نهد. : و خدا آنچه را بخواهد (و مصلحت بداند) انجام می‌د هد. 
(27 

آیا نظر نکرده‌ای بة. کسانی که (شکر) تعفت. خدا را به کقر [ان: تبذیل 
کردند, و قومشان را به سرای هلاکت در آوردند؟ (28) 

(همان) جهنم که در ن وارد می‌ شوند (و می‌سوزند)؛ و چه بد قرارگاهی 
است! (29) 


و برای خدا همانندهایی (معبودگونه) قرار دادند, تا (مردم را) از راه او 

گمراه سازند؛ بگو:» بهره‌مند گردید (ولی فایده‌ای ندارد)؛ چرا که فرجام 

شما به سوی ۳ است ! « (30) 1 

(ای پیامبر) به بندگان من که ایمان آورده‌اند بگو: نماز را بر پا دارند؛ و از 

انچه به انان» روزی «داده‌ايم. پنهانی و اشکارا, (در راه خدا) مصرف کنند؛ 

پیش از انکه روزی فرا رسد., که در ان هیچ معامله‌ای و هیچ دوستی 
نیست. (31) 

1 ۳ است که آسمان‌ها و زمین را آفربد؛ و از آسمان, آبی فرو 

فرستاد و بوسیله آن, از محصولات برای شما» روزی «بیرون آورد؛ و 

کشتی‌ها را برای شما رام گردانيد. تا در دریا به فرمان او روان شوند؛ و 

نهرها را (نیز) برای شما رام نمود؛ (32) ۱ 

و (منافع) خورشید و ماه راء که پیوسته روانند, برای شما مسخر گردانید؛ و 

شب و روز را (نیز) مُسخر شما ساخت؛ (33) 
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و از هر آنچه که از او خواستید, به شما داد؛ و اگر نعمت‌های خدا را 
ها را ی 
بسیار ناسیاس است! (34) 

و (یاد کن) تا ون را که ابراهیم گفت:» پروردگارا این سرزمین (مکه) را 
امن قرار ده؛ و من و پسرانم را از پرستش بت‌ها دور دار! (35) 
پروردگارا. به درستی که آن بت ان بسیاری از مردم را گمراه ساختند؛ و 
هر کس از من پیروی کند پس در واقع او از من است؛ و هر کس مرا 
نافرمانی کند. پس براستی که : تو بسیار امرزنده مهرورزی. (36) 

[ای پروردگار ما! در واقع من برخی از فرزندانم را در دژه‌ای (و 
سرزمینی) بدون زراعت. نزد خانه محترم توء سکونت دادم. [ای پروردگار 
ما! (آنان را سکونت دادم) تا نماز را برپا دارند؛ پس دل‌های گروهی از 
مردم را به سوی آنان گرایش ده؛ و آنان را از محصولات روزی ده. تا شاید 
آنان:شیباشکزارق کنید. (37) 1 ۳ ۱ 

[ای پروردگار ما! در حقیقت تو انچه را پنهان می‌کنيم و انچه را اشکار 
 ِِ‏ داتی ‏ و هیچ چیزی در زمین و در اسمان بر خدا مخفی 
ستایش مخصوص خدایی است که در پیری» اسماعیل و اسحاق را به من 
بخشید؛ قطعا پروردگار من. شنونده دعاست. (39) 

پروردگارا, من و برخی از فرزندانم را برپا کننده نماز قرار ده, و [ای 
پروردگار ما دعای (من) را بیذیر. (40) 

ای پروردگار ماء در روزی که حساب برپا می‌شود. من و پدر و مادرم و 
مومنان را بیامرز! « (41) 


و هرگز میندار که خدا از انخه ستمکاران انجام می‌دهند, غافل است؛ 
(کیفر) آنان را تنها برای روزی تأخیر می‌اندازد که چشم‌ها در آن خیره 
می‌ شود. : (42) 
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در حالی که شتابان. سرهایشان را بلند کرده. [و] چشمانشان بر هم 
نمی‌خورد. ؛ و (از وحشت) دل‌هایشان تنبهی است ا (43) 

و مردم را هشدار ده, به روزی که عذاب به سراغشان وب | زوم و کسانی 
که ستم کردند می‌گویند:» [ای پروردگار ما! تا سر آمد نزدیک (عذاب) ما را 
به تأخیر انداز, تا دعوت تو را بپذیریم و از فرستادگان پیروی کنیم. «و (لی 
پاسخ می‌شنوند که؟) آبا پیش از [اين سوکتد یاد نکرده بودید که هیچ فنایی 
برای شما نیست ؟! (44) 

و در خانه‌های کسانی که به خودشان ستم کردند. سکونت کردید, و برای 
شما روشن گردید که با انان چه کردیم؟ و برای شما مَتل‌ها زدیم. (45) 
مقس انا فریکایشان کرت کاری رت و فربارسان سس خر 
(اشکار) است؛ و اگر چه فریب شان (چنان باشد که) از آن کوه‌ها از جا 
کنده شود! (46) 

پس هرگز میندار که خدا از وعده‌اش با فرستادگانش, تخلف می‌کند؛ چرا 
که خدا شکست ‌نایذیری صاحب انتقام است. (47) 

در روزی که زمین به غیر این زمین, و آسمان‌ها (به آسمان‌های دیگری) 
تبدیل می‌شوند, و (مردم) در برابر خدای یگانه چیره. ظاهر شوند. (48) 
دار آن آرمزمخاافکاران.-وا میتی در عالی: که نزخیبی هه :همدیکر زر 
زنجیرها (بسته شده) اند؛ (49) ۲ 

پیراهن‌هایشان از مس گداخته است؛ و صورت‌هایشان را اتش می‌پوشاند! 
(50) 

تا خدا به هر کس آنچه را کسب کرده جز| دهد, که خدا حسابرسی سریع 
است. (51) 

این (قرآن), رساندن (پیام) برای مردم است ( نا نصیحت شوند)؛ و تا 
بوسیله آن هشدار داده شوند و ۳ بدانند که او معبود بحاتهٌ است؛ و ۳ 
خردمندان یادآور شوند. (52) 
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5- سور ه الحجر 


یه نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 
الف, لام, را, آن ابایت ات [الهی و قرانی روشنگر است. (1) 
چه بسا؛ کسانی که کفر ورزیدندر مسلمان بودنشان را آرزومندند. (2) 
رهایشان ساز تا بخورند, و بهره گیرند, و9 آرزو [ها ]| سرگرمشان سازد, پس 
بزودی 0 )3( ۳ 
و (اهل) هیچ آبادی را هلاک نکردیم مگر در حالی که برای آن. (مدّت) 
نوشته شده معینی بود. )4( 
هیچ ملتی از سرآمد (عمر) ش پیشی نمی‌گیرند؛ و تأخیر نمی‌کنند. (5) , 
و (کافران) هد +» ای کسی که آماه کننده [قرآن بر او فرود آمده, قطعا 
تو دیوانه‌ای( )6( 
اگر از راستگویانی, چرا فرشتگان را نزد ما نمی‌آوری؟! « (7) 
[ما] فرشتگان را, جز به حق فرو نمی‌فرستیم, و در آن هنگام (که فرود 
آیتد) دیگر مهلت داده نمی‌شوند. ,8( 
در حقیقت ما خود, آگاه کننده (قرآن) را فرو فرستادیم, و قطعا ما 
پاسداران آن هستیم. (9) 
۳ پیش از تو (نیز پیامبرانی) در میان گروه‌های نخستین فرستادیم؛ 
و هیج فرستاده‌ای به سراغ آنان نف | مه مگر اینکه همواره او را ریشخند 
می‌کردند. (11) 
اینگونه این (قرآن) را در دل‌های خلافکاران راه می‌دهیم, (12) 
در حالی که به آن ایمان ققی آورقد ۱ و روش پیشینیان (نیز چنین) کت 
(13) 

ر اص ی و از اور نمی روم مت از .1 
می‌ر فتند؛ , (14) 
حتماً می‌گفتند:» ما فقط چشم بندی شده‌ایم؛ بلکه ما گروهی جادو زده‌ایم! 
« (15) 
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4 در ان برج‌هایی قرار دادیم و آن را برای ند گان آزا نیج 
16 
و آن را از هر شیطان رانده شده‌ای حفظ کردیم؛ (17 
1 کس که دزدانه خوکترن فرا دهد و شهابی روشن او را دنبال کند. 
و زمین را گستراندیم؛ و در آن [کوه‌های استواری افکندیم؛ و از هر چیز 


متناسبی در آن رویاندیم؛ (19) 

و در آن (زمین) برای شما و کسانی که (شما) روزی دهنده آن [ها ] 
نیستید, وسایل زندگی قرار ۳ (20) 

و هیچ چیزی نیست جز آنکه منابعش نزد ماست؛ و [لی جز به اندازه معین 
ان را فرو نمی‌فرستیم. (21)  .‏ ۲ ۱ 

و باد [ها| را بارور کننده (ابرها و گیاهان) فرستادیم؛ و از اسمان ابی فرو 
فرستادیم. و شما را با ان سیراب ساختیم؛ در حالی که شما ذخیره‌ساز ان 
نیستید, (22) 

و ۰ ما خود. زنده می کنیم و می‌میرانیم؛ و ما وارت (همه جهان) 
و بیقین پیشگامان شما را شناختیم؛ ۳ متأخران را (هم) شناختیم. (24) 
و در حقیقت پروردگار تو خود, آن (مردم) ان را گردآوری هی کنز؛ [چرا] که 
او فرزانه داناست. (25) 

و بیقین انسان را از گل خشکیده‌ای که از گل سیاه (بدبوی مانده) شکل 
یافته, گرفته شده بود, آفریدیم. (26) 

و پیش از آن جن را از اند باد سوزان آفریدیم. (۱27 

و (یاد کن) فتاه را که پروردگارت به فرشتگان گفت:» در واقع من 
آفریننده بشری هستم که از گل خشکیده‌ای که از گل سیاه (بدبوی مانده) 
شکل یافته, گرفته شده است؛ (28) 

و هنگامی که او را مرتب نمودم, و از روح خود در او دمیدم. پس برای او 
سجده کنان در افتید. » (29) 

و فرشتگان همه آنها, دسته جمعی سجده کردند؛ (30) 

جز ابلیس, که سر باز زد از اينکه با سجده کنندگان باشد. (31) 
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(خدا) فرمود:» ای ابلیس؛ تو را چه شده که با سجده کنندگان نیستی؟! « 
(32) 

گفت:» [من هرگز سجده نخواهم کرد برای بشری که او را از گل 
خشکیده‌ای که از ز گل سیاه (بدبوی مانده) گرفته شده, آفریده‌ای. « (33) 
(خدا به ابلیس) فرمود:» بنابراین از آن [مقام فرشتگان بیرون شو, چرا که 
تو رانده شده‌ای؛ (34) 

و در واقع تا روز جزا بر تو لعنت است! « (35) 

(ابلیس) گفت:» پروردگارا. پس مرا تا روزی که (مردم) برانگیخته خواهند 
شد, مهلت ده. « (36) 

(خدا) فرمود:» پس در واقع تو از مهلت داده شدگانی, (37) 

تا روز زمان معلوم. « (38) 

(اپلنش) کقت »هرد ار آب‌تضنست انکه:مر ] فریفتی: , قطعاً (بدی‌ها را) در 


زمین برای آنان می‌آرایم؛ و حتماً همه آنان را می‌فریيم, (39) 

۳ بندگان خالص شده تو از میان آنان. »2 (40) 

(خدا) فر مود: ک‌ این راه راستی است که بر عهده من است. (421 

در حقیقت بندگاتم (را) برای تو هیچ تسلّطی بر آنان نیست, مگر کساتی از 
گمراهان که تو را پیروی می‌کنند. (42) 

و قطعاً جهنم وعده‌گاه همه آنهاست! (43) 

برای آن (جهثم) هفت در است که برای هر دری, بخشی جداگانه از آن 
(گمراه) ان است. « (44) 

در حقیقت پارسایان (خود نگهدار) در بوستان‌ها [ی بهشتی و 
چشمه‌سارانند. (45) 

(به آنان کفته می‌ شود :( در حال سلامت [و] امنیت وارد آنجا شوید. ؛ (46) 

و آنچه در دل‌هایشان از کینه دارند, بر و تیه برادرانه بر تخت‌هایی 
رویاروی هم‌اند؛ (47) 

هیچ رنجی در آنجا , نه آنان تی رت وق نان از آنجا بیرون رانده نمی شوند. 
(48) 

(ای پیامبر) بندگانم را آگاه کن که تنها من بسیار آمرزنده مهرورزم؛ (49) 
و ار شتشمان‌های ابزاهیم به آنان خبر ره (51) 
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هنگامی که بر او وارد شدند و گفتند:» سلام «؛ (ابراهیم) گفت:» در واقع 
ما از شما 0 « (52) 

(فرشتگان) گفتند:» نهراس! که ما تو را به پسری دانا مژده می‌دهیم. « 
(53) 

گفت:» آپا مرا مزده می‌د هید با اينکه پیری به من رسیده است ؟! پس به 
چه چیز مژده می‌دهید؟! « (54) 

گفتند:» تو را به حق مژده دادیم؛ پس از ناامیدان مباش. « (55) 

(ابراهیم) گفت:» و جز گمراهان, چه کسی از رحجمت پروردگارش ناامید 
می‌شود؟! < (56) 

(و در ادامه) گفت:» پس ای فرستادگان [خدا, جریان کار شما چیست؟ « 
(57) 

(فرشتگان) گفتند:» در حقیقت ماأ به سوی گروهی خلافکار فرستاده 
شده‌ایم؛ (58) 

مگ خاندان لوظ را که سا قفا تحت فده مه آنانمت (59) 

جز زنش, ب که مقدُر کرده‌ایم حتماً او از بازماندگان (در شهر) باشد. <« (60) 
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(لوط) گفت:» در واقع شما گروهی ناشناخته هستید! « (62) 


(فرشتگان) گفتند: :» بلکه چیزی را برای تو اوردیم که (کافران) همواره در 
آن تردید می‌کردند؛ (63) 

و حق را برای نو آوزده ای م ها هار از ی (64) 

یس در پاره‌ای از شب خانواده‌ات را حرکت د۵؛ و از پی آنان برو» و هی 
یک از شما روی برنگرداند, و از هر جا که دستور داده می‌شوید. بگذرید. « 
(65) 

ی ی 2 
(خلاف کار) ان قطع خواهد شد. (66) ۲ 

و مردم شهر در حالی که شادی می‌کردند (به سوی خانه لوط) امدند. 
(67 

(لوط) گفت:» در حقیقت اینان میهمانان من‌اند. پس [مرا] رسوا مکنید؛ 
(68) 

و خودتان را از (عذاب) خدا حفظ کنید, و [مرا] خوار مسازید. « (69) 
(قوم لوط) گفتند:» و آیا تو را از (میهمان پذیری) جهانیان منع نکردیم؟! « 
(70 
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(لوط) گفت:» اگر می‌خواهید کار (صحیحی) انجام دهید اینان دختران 
من‌اند, (با آنها ازدواج کنید.) « (71) 

به جان تو سوگند, قطعاً آنان در مستی خود سرگردانند. (72 

و در حال طلوع خورشید بانگ (مرگبار) آنان را فرو گرفت؛ (73) 

و آن (شهر) را زیر و رو گرداندیم, و سنگ [هایی از جنس گل بر آنان 
باراندیم! (74) 

قطعاً در این (سر گذشت)؛ نشانه‌هایی رت افو برای هوشیاران است. 
(75) 

ی 

قطعا در این (ماجرا)؛ نشانه‌ای (امید بخش) برای مقمنان است. (77) 

و مسلماً اهل ایک (سرزمین پر درخت قوم شعیب) ستمکار بودند. (78) 

و از آنان انتقام گرفتیم؛ و قطعاً دو (شهر ویران شده قوم لوط و شعیب) 
بر سر راهی آشکار است. (79) 

و بیقین اهل چچر (قوم ثمود) فرستادگان [خدا] را تکذیب کردند؛ (80) 

و نشانه‌های خود را به آنان دادیم, و [لی از آنها روی گردان بودند. (81) 

و در حال امنیت. همواره از کوه‌ها خانه‌هایی می‌تراشیدند. (82) 

و صبحگاهان نانک (ضر فبار) آنان را فرو گرفت! (83) 

و آنچه همواره کسب می‌کردند, (عذاب الهی را) از آنان دفع نکرد. (84) 

و آسمان‌ها و زمین و آنچه را میان آن دو است, جز به حق نیافریدیم؛ و 
ساعت (قیامت) قطعا آمدنی است؛ پس با گذشتی زیباء (از مخالفان) 


در کدن (85) 

براستی که تنها پروردگار نو فراوان آفرین داناست. (86) 

و بیقین هفت (آیه از سوره حمد با نزول) دوباره, و قران رک را به نو 
دادیم. (87) ۱ ۱ 

هرگز چشمانت را خیره مکن. به آنچه که گروه‌هایی از ان (کافر) آن را 
بدان بهره‌مند کردیم, و بر (بی‌ایمانی و ثروت اندوزی) انان غم مخور, و 
بال (عطوفت و فروتنی) خود را برای مومنان فرو ار؛ (88) 

و بگو:» در واقع من تنها هشدار دهنده روشنگرم! « (89) ۱ 

(مای کافران عدایی نی ‌فرشتی) هکره که وی کران (ابات آلهی) 
فرو فرستادیم؛ (90) 
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(همان) کسانی که قران را تقسیم کردند. (91) 

و به پروردگارت سوگند, که حتما از همه انان پرسش خواهیم کرد؛ (92) 
از انچه همواره انجام می‌دادند. (93) 1 

و انچه را که (بدان) فرمان داده شده‌ای اشکار کن؛ و از مشرکان روی 
2 (94) 

[چرا] که ما تو را (از شز) مسخره کنندگان. کفایت می‌کنيم. (95) 

(همان) کسانی که معبود دیگری با خدا قرار می‌دهند. و [لی بزودی خواهند 
دانست! #- ۰ 

یس ۳ ستایش 0 و (او) 0 و 0 سجده ِ باش ! 
(98) 

و پروردگارت را پرستش کن, تا تو را یقین (مرگ) فرا رسد. (99) 


تیه ان 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

فرمان خدا (برای مجازات مشرکان) فرا رسید. پس بدان شتاب مورزید؛ 
او منژّه و برتر است از آنچه شریک (او) قرار می‌دهند. (1) 

فرشتگان را با» روح «به فرمانش, بر هر کس از بندگانش بخواهد فرو 
می‌فرستد. که (به مردم) هشدار دهید که بقیناً هیچ معبودی جز من نیست؛ 
پس خودتان را (از عذاب من) حفظ کنید. (2) ۱ 

اس دا ی ای ای تا را اه ی ۱ 
قرار می‌دهند. (3) 

آتسان ,را از آب اند یال افربد.ه انعاه آه دشمتی اشار (و.عدافعن 
روشنگر) شد. (4) 

و دام‌ها را برای شما آفریدشان, در حالی که دز آنها, (وسبله) بوششی: و 
سودهای (دیگر) است؛ و از (گوشت) آنها می‌خورید. (5) 

و در آنها برای شما زیبایی است. آنگاه که [آنها را] از چراگاه بر می‌گردانید 
و هنگامی . که (صبحگاهان) به چراگاه می‌فر ستید. (6) 
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و بارهای سنگین شما را به سرزمینی حمل مي‌کنند که جز با مشقت جان‌ها 
بدان نمی‌رسیدید؛ [چرا] که پروردگارتان حتماً مهربانی مهرورز است. (7) 

و اسب‌ها و استرها و الاغ‌ها را [نیز آفرید,] تا بر آنها سوار شوید و زیور 
ها ی ۱ 

و (بیان) راه معتدل و راست بر عهده خداست, و برخی از آن (راه‌ها) کز 
اش ها ار کی یواست معا سم سا با رم اعا 
وا ای ی ۱9 ۲ 

اه کیسی اش ناسا ای کی فرسان که رات تما و 
آتامیوتی او از ان روسنی‌های ساعه‌داری است که احنهانات ,را در 
آن می‌چرانید. (10) 

با آن (افب) برای شما زراعت و زیتون و درختان خرما و انگورها, و از همه 
محصولات می‌رویاند؛ قطعاً در آن [ها] نشانه‌ای است برای گروهی که 
تعکر نف کنند: (11) 

و (منافع) شب و روز و خورشید و ماه را مسخر شما کرد؛ و (نیز منافع) 
ستارگان به فرمان او تدبیر) او مسچخر (شما) هستند؛ قطعاً در آن [ها ] 
نشانه‌هایی است برای گروهی که خردورزی ض کنتن: (12 

و آنچه را در زمین برای شما با رنگ‌های متفاوتش آفرید و منتشر کرد 
رها ات فا ور ها ات رات سرا کی 


فد کر می‌شوند. (13) 

و او کسی است که دریا را رام ساخت تا از آن, گوشت تازه بخورید؛ ؛ و از 
1 زیوری که آن را می‌پو شید بیرون آورید؛ و کشتی‌ها را در آن (ات) 
شکافنده می‌بینی» و (دریا را رام شما ساخت) ۳ از بخشش او (بهره) 
جویید؛ و تا شاید شما سپاسگزاری کنید. (14) 
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و در زمین, [کوه‌های استواری افکند [مبادا] که شما را بلرزاند؛ و نهرها و 
یدای رن فرار و ان رم ان سا تارج زوا رشن 
می‌ شوند. (16) 7 ۲ ۲ 

و ایا کسی که می‌افریند. همچون کسی است که نمی‌افریند؟! ایا (غافلید) 
و متذکر نمی‌شوید؟! (17) 

و اگر نعمت [های خدا را بشمارید., نمی‌توانید آنها را شمارش کنید؛ قطعاً 

۳ بسیار آمرزنده [و] مهرورز است. (18( 

و خدا آنچه ِ پنهان می‌دارید و آنچه را آشکار می‌سازید, می‌داند. (19) 

و کتتاتوي که (مشرکان آنان را) غیر از خدا می‌خوانند. هیچ چیزی را 
نمی‌افرینند؛ در حالی که نان افریده شده‌اند. (20) 

(بتان) مردگانی غیر زنده‌اند, و (با درک حشی) متوجه نمی‌شوند که چه 
زمانی برانگيخته خواهند شد. (21) ۱ 

معبود شما معبودی بعانه است؛ و ال کسانی که به اخرت ایمان 
نمی [ورند, دل‌هایشان انکار کننده (حق) است. و انان مستکبرند. (22) 
حقیقت او مستکبران را دوست نمی‌دارد. (23) 

و هنگامی که به آن (مستکبر) ان گفته شود:» پروردگار شما چه فرو 
فرستاده است؟! «می‌گویند: :» افسانه‌های پیشینیان. « (24) 

۳ روز رستاخیز, بارهای سنگین (گناهان) شان را کاملا و برخی بارهای 
سنگین (گناهان) کسانی را که بدولر هی دانشی گمراهشان می‌کنند, بر بر 
دونش کشتند آکان:باشتدهخه/ ید اشت انکه را که پر توش می کشتند ۱ (29) 
بیقین کسانی که پیش از آنان بودند (نیز) فریبکاری کردند؛ لین خدا| از 
(ناحیه) پایه ها به سراغ (ویرانی) ساختمانشان رفقت. و سقف از بالاای 
[سر] شان بر نان فرو افتاد؛ و عذاب (الهی) از جایی که (با درک حشی) 
متوجه نمی‌شدند به سراغشان امد. (26) 
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سپس در روز رستاخیز آنان را خوار می‌سازد؛ و می‌گوید:» کجایند شریکان 
من. (همان) کسانی که در باره آناخ (با پیامبران و مقمنان) مخالفت 
می‌کردید؟! «کسانی که به آنان علم داده شده, می‌گویند:» در واقع امروز, 


رسوایی و بد [بختی بر کافران است ! « (27 

اففان ‏ کشانی کمهفر ان رها نطو کار کرو و 

حالی که به خویشتن ستمکار بودند؛ پس [ نبیر ] تسلیم فرو افکنند (و 

گویند:) ما هیچ [کار] بدی انجام نمی‌دادیم! آری, در واقع خدا به آنچه 

همواره انجام می‌دادید داناست. (28) 

(به کافران گفته می‌شود :) پس از درهای جَهنم وارد شوید در حالی که در 

انکاسات تاره واقعا حایتام وان مد اس ۱ (29) 

و به کسانی که (خود نگهداری و) پارسایی کرده‌اند. گفته شود:» پروردگار 

شما چه چیزی فرو فرستاده است؟ «گویند:» نیکی. «برای کسانی که در 

این دنیا نیکی کردند. نیکی است؛ و حتماً سرای آخرت بهتر است؛ و واقعاً 

سرای پارسایان (خود نگهدار) چه خوب است! (30) 

(همان) بوستان‌های (ویژه) ماندگاری که وارد آن می‌شوند. در حالی که 

نهرها از زیر [درختان ش روان است؛ [وا تنها برای آنان, آنچه را که 

باه ر تا هس اتو سوا ارهاان احوو مان را خاش 

می د هد. (31) 

(هیان) کشانت که فرشا (حان‌های) آنان رابت ون کامل.می کتر تور در 

حالی که با کیره اند (و یه آنان) هی کویتده سلام بشما .یم خاطر راعفاله: 

که همواره انجام می‌دادید, وارد بهشت شوید. « (32) 

آیا انتظاری غیر از اين دارند که فرشتگان (مرگ) به سراغشان آیند. 3 

فرمان پروردگارت (برای عذاب) فرا رسد؟ اینگونه انجام دادند کسانی که 

پیش از آنان بودند. خدا, نم آنان تست نکر که و لیکن همواره بر خودشان ستم 

می‌کردند. (33) 

و بدی‌های اعمالشان به آنان در رسید. و آنچه که همواره آن را ریشخند 

ی کردند, آنان را عره کرو (34) 
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و کسانی که شرک ورزید ند ود ۳ اک (بر فرض) خدا| می‌خواست, ما و 

پدرانمان هیچ چیزی جز او را پرستش نمی‌کردیم: و هیچ چیزی را بدون 

(اجازه) او ممنوع نمی کردیم. «اینگونه انجام دادند کسانی که پیش از آنان 

بودند. و آلی: آبا بن فرشتاد کان: (خذا, وطیفه‌ای) جر رشان [بام روگ 

و] آشکار است؟! (35) 

و بیقین در هر آمتی فرستاده‌ای برانگيختيم (تا بگوید) که: خدا را بیرستید؛ 

و از طغیان‌گر (ان و بت‌ها) دوری کنید. پس؛ برخی اانان کسانی هستند 

که خدا (آنها را) راهنمایی کرده؛ و برخی از آنان کسانی هستند که _گمراهی 
بر ان (ان) کایت گردیده است. پس در زمین گردش کنید و بنگرید. که 

دراه تکذیب کنندگان چگونه بوده است. (36) 

۳ 


ات را که در گمراهی وا نهاده, راهنمایی نمی کند؛ و هی یاوری برایشان 

نیست. (37) 

و با شدیدترین سوگندهایشان به خدا قسم خوردند که:» خدا کسی را که 

می‌میرد, بر تمق‌آنکیز دا «اری (اين رستاخیز) وعده حقی بر عهده اوست؛ 
و لیکن بیشتر مردم نمی‌دانند. (38) 

(فرودحان را بر می‌انکیر دا انجه را که‌تور ان اختلاف می‌کردند, برای آنان 

روشن بیان کند؛ ۰ و تا کسانی که کفر ورزیدند, بدانند که (خود) آنان دروغگو 

بودند. (39) 

هنگامی که چیزی را می‌خواهیم, سخن ما به آن, فقط [اين است که بدان 

می‌گوییم:» باش! «پس [فوراً موجود] می‌شود. (40) 

و کسانی که پس از ستمدید گی, در (راه) خدا هجرت کردند, حتماً در این 

دنیا جایگاه نیکویی ب به آنان فی‌دهیم: و لته باداش آخرت: پزر کات است 

(فهاحران) کسانی هستند شکیبایی کردند, و تنها بر پروردگارشان تو کل 

می‌کنند. (42) 
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و پیش از تو, جز مردانی که به سوی آنان وحی می‌کردیم. نفرستادیم؛ پس 

اگر نمی‌دانید, از آگاهان بیر سید . (43) 

(پیامبران را( با دلیل‌های روشن (معجزه آسا) و نوشته‌های منین 

(فدستادیم اه آحان. کتندم: (فران ار اافه.سوی نو قرو فرستاديم سا انخه را 

که به سوی مردم فرود آنده: برای آنان روشن کنی؛ و تا شاید آنان نفک 

کنند. (44) 

شین ابا کشانن که فزبیکاری ند من کننم آیمن‌شدم اند از اینکه خدا آبان زا 

در زمین فرو برد يا از جایی که (با درک حشی) متوجه نمی‌شوند, عذاب به 

سراغشان اید؟! (45) ۱ ۲ 

و یا در حال رفت و آمدشان. (عذاب) آنان را بگیرد, و آنان عاجز کننده 

(خدا) نیستند؟! (46) 

یا با کاستن تدربجی. و.هر آش‌انکیز. آنان. را خرفتار سازد؟ا خرا که پرورد ان 

شماء حتما مهریان [و] مهرورز است. (47) 

و آیا به چیز [های ی که خدا آفریده است. نظر نکرده‌اند, که سایه‌هایش از 

[جانب‌های راست و چپ در حرکتند, در حالی که آنان برای خدا سجده‌کنان 

فروتنند؟! (48) ۳ ۱ 

آنچه از جنبندگان در آسمان‌ها و آنچه در زمینند و فرشتگان, تنها برای خدا 

سجده می‌کنند؛ در حالی که آن (فرشتگ) ان تکبُر نمی‌ورزند. (49) 

(و) از (مخالفت) پروردگارشان. که بر فراز انها (حاکم) است., ترسانند؛ و 

انچه را فرمان داده شده‌اند انجام می‌دهند. (50) 


و خدا فرمود:» دو معبود (برای خود) مگیرید. چرا که او تنها معبود یگانه 
است؛ . پس فقط از (مخالفت) من بهراسید! » (51) 

و آنچه در آسمان‌ها و زمین است. فقط از آن اوست؛ و دین پایدار (خالص) 
تنها از آن اوست؛ پس آیا از (عذاب) غیر خداء خودنگهداری می‌کنید؟! (52) 
و آنتخهشفا آن نغمت دارنده آز تخد است* شیس. هنخامی که زبان یه شعا 
رسد, پس تنها به سوی اه له تاری‌هی کشت زد 

سپس هنگامی که زیان را از شما شما برطرف کند, بناگاه دسته‌ای از شما به 
پروردگارشان شرک می‌ورزند! (54) 
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۲ اه راه آنان دای اس کا ری ند رارقا وه 
گیرید, و 1 در آینده خواهید دانست! (55) 

و از آنچه به آن (مشرک) ان روزی داده‌ايم. سهمی برای آنچه (از بت‌ها که 
سود و زیانشان را) نمی‌دانند قرار می‌دهند؛ به خدا سوگند, (در رستاخیز,) 
۵ (فشترکان) ذختران.را برای+شدا قرار می‌دهند توخالی کهسهانبراق 
[خود] شان, انچه را میل دارند (قرار می‌دهند)؛ او منزه است (از اینکه 
فرزندی داشته باشد) (57) 

و هر گاه به یکی از آن (مشرک) ان مژده (تولد) دختر داده شود, چهره‌اش 
سیاه می‌گردد؛ در حالی که او خشم شدید (خود) را فرو برد. (58) 

از بدی انچه به او مژده داده شده, از قوم [خود] پنهان می‌شود؛ (و فکر 
قی کند که نا اس با ای مارا رس اکتا ایا اش 
که چه بد داوری می‌کنند! (59) ۳ ۳ 

مثال بد» برای کسانی است که به اخرت ایمان نمی‌آورند, و مثال والاتر 
فقط از آن خداست؛ و او شکست‌ناپذیر فرزانه است. (60) 

و گر بر فرض) خدا| مردم را بخاطر ستمکاریشان مواخذه می‌کرد, هیچ 
0 بر آن [زمین باقی نمی‌گذارد! و لیکن آنان را تا سرآمد ٍِِ 
(مرگ حتمی) به تاخیر می‌اندازد؛ و هنگامی که (پایان) سرآمد آنان فرا 
رسد, هیچ ساعتی کاخ نهوه نت نی .نمی کیر ند (61) 

و (کافران) انجة را که تاخوش دارنده برای دا فران تمن‌دهنده و 
زبان‌هایشان دروغپردازی می‌کند که نیکی, تنها برای آنان است؛ قطعاً ۳ 
فقطظ واه نان اس وا ان اما (دوزع) اند. (62) 

به خدا| سوگند, :۳ به سوی امت‌هایی که پیش از نو بودند (پیامبرانی) 
فرستادیم؛ و آلی شیطان کارهای آنان را در نظرشان اراست؛ و امروز او 
سرپرست آنان است؛ ۰ و9 عذاب دردناکی برایر آنهاست! (63) 

و کتاب (قرآن) را بر نو فرو نفرستادیم مگر برای اينکه آنچه را در آن 
اختلاف کردند, برای آنان روشن کت و رهنمود و رحمبی بااشد برای 


گروهی که ایمان می‌اورند. (64) 
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و خدا از آسمان, آبی فرو فرستاد؛ و با آن زمین راء پس از مردنش زنده 
نمود. " قطعاً در [ [ها ] نشانه‌ای است برای کزوهن که گوش شنوا دارند. 
(65) 

و قطعا در (وجود) دام‌ها, برای شما عبرتی است: از آنچه در شکم 
انهاست. 3 میان غذاهای هضم شده و خون. شیری خالص به شما 
می‌نوشأنیم که برای نوشندگان گواراست. (66) 

و از محصولات درختان خرما و انگورها, [شراب مستی‌بخش و روزی نیکو 
۳ ان اهااست رنه فطع جر ان ها شدای است فرای وهی که 
خردورزی می‌کنند. (67) 

و پروردگارت به زنبور عسل وحی (الهام غریزی) نمود که:» از بخشی از 
کوه ها و از درختان و از انخه داربست مق کتند: خانه‌هایی شرا (68) 
سیس از همه محصولات بخور و راه‌های پروردگارت را فروتنانه بییمای. 
«از شکم‌هایشان نوشیدنی (عسل) بیرون می‌آید که رنگ‌هایش متفاوت [و] 
در آن برای مردم درمانی است؛ قطعا در آن [ها] نشانه‌ای است برای 
گروهی که تفکُر می‌کنند! (69) 

و خدا شما را آفرید, سیس (جان) شما را به ور ۲ کامل ین کرو و از 
شما کسی است که به خوارترین (دوران) عمر برگردانده می‌شود, تا بعد 
از آگاهی هیچ چیزی نداند؛ براستی که خدا داناي تواناست. (70/( 

و خدا برخی از شما را در» روزی «, بر برخی [دیگر] برتری داد و [لی 


کسانی که برتری. داده شده‌اند,. رزقشان را به آنچه (از بردگان) که آنان 
مالکند, نمی د هند؛ یس آنان در آن یکسان شوند. و آپا نعمت خدا| را انکار 
می‌کنند؟! (71) 


و خدا برای شما از (جنس) خودتان همسرانی قرار داد؛ و از همسرانتان 
برای شما پسران و نوادگانی مقرر کرد؛ و از پاکیز‌ها به شما روزی داد؛ 
پنن آیا به.باطل. ایمان می‌آوزند: و آنان نعفت خداارا انکار می‌کنند؟! (72) 
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و غیر از خدا, چیزی را می‌پرستند که هیچ رزقی را از اسمان‌ها و زمین 
برای آنان مالک نیستند؛ و توان (اين کار را نیز) ندارند. (73) 

پس برای خدا مثل‌ها (ی ناروا) نزنید! [چرا] که خدا می‌داند. و شما 
نمی‌دانید. (74) 

خدا مثلی زده: برده‌ای زر خرید, که توانایی بر هیچ چیزی ندارد. و شخص 
(آزاده با ایمان) ی را که از جانب خود, روزي نیکو , به او روزی کرده‌ایم» و 
اه تانق و: اشکارا از ان (دز زاه‌زخدا) مصراف ان کید آیا (اين دو 3 
تفا ونند ۱۱ شتایتن-مخصوض خداتشیت ول سنتر آنان نفی‌ذاننم (5/) 


و خدا مثل (دیگر) ی زده: دو فزدی که یکی از آن دو: کنگ مادرزادی. است 
که توانایی بر هیچ چیزی ندارد, و او سّر باری بر سرپرستش می‌باشد, هر 
جا که او را متوجه (کاری) می‌کند. هیچ خیری (به همراه) نمی‌اورد. ایا او و 
کسی که به عدالت فرمان می‌دهد و خود بر راهی راست است. یکسانند؟! 
(76 

و نهان اسمان‌ها و زمین, فقط از ان خداست؛ و کار ساعت (قیامت) جز 
همانند چشم بر هم زدن نیست., بلکه آن نزدیک‌تر است؛ [چرا] که خدا بر 
مرچیری توااست. ۱772 ۱ 

و خدا شما را از شکم‌های مادرانتان بیرون اورد در حالی که هیچ چیزی 
نمی‌دانستید؛ و برای شما, گوش و چشم‌ها و دل‌ها ی سوزان قرار داد, تا 
شاید شما سپاسگزاری کنید. (78) 

آپا به سوی پرندگان نظر نمی‌کنند؟ در حالی که در هوای فراز آسمان رام 
شده 1و جز خدا آنها را نگاه نمی‌دارد؛ قطعاً در آن [ها ] نشانه‌هایی است, 
برای گروهی که ایمان می‌آورند. (79 
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و خدا برای شما از خانه‌هایتان (مایه) ارامش قرار داد؛ و از پوست‌های 
دام‌ها خانه‌هایی را برای شما قرار داد که آن [ها | را 1 و روز 
اقامتتان. سبک می‌یابید؛ و از پشم‌های آنها و کرک‌هایشان و موهای آنها, 
و خدا از انچه افریده است سایه‌هایی برای شما قرار داده؛ و از کوه‌ها 
برای شما پناهگاه‌هایی مقرر کرد؛ و برای شما پیراهن‌هایی قرار داده, که 
سختی (جنگ‌های) تان محافظت می‌کند؛ اینگونه نعمتش را بر شما تمام 
می‌کند, تا شاید شما تسلیم (فرمان او) شوید. (81) ۰ - 

و اگر روی بر تافتند, پس فقط رساندن [پیام روشنگر و] اشکار بر عهده 
توست. (82) ۱ 

نعمت خدا را می‌شناسند. سپس ان را انکار می‌کنند! در حالی که 
بیشترشان کافرند. (83) 

و (یاد کن) روزی را که از هر امتی گواهی (بر آنان) بر می‌انگيزیم؛ . سیس 
بة: کتانی: که کف فرزبذندر رخضت: (سکر. کفتن) دادم نفی‌شود و از انان 
تقاضای عذرخواهی نمی شود, ( تا مورد رضایت قرار گیرند). (64) ۲ 

و هنگامی که کسانی که ستم کرده‌اند, عذاب را ببینند, پس از (عذاب) انان 
کاسته نمی‌شود؛ و انان مهلت داده نمی‌شوند. (85) 

و هنگامی که کسانی که شرک ورزیدند. شریک‌های (معبود) شان را ببينند, 
می‌گویند:» [ای پروردکار ما! اینان شریکان ما هستند (همان) کسانی که 
(ما انان را) غیر از تو همواره می‌خواندیم (و می‌پرستیدیم.) «و [لی 


شریکان به سوی آتان سخن پراکنی می‌کنند:» که قطعاً شما دروغگویید. » 
(86) 

و در آن روز, در برابر خدا سر تسلیم فرو افکنند, و آنچه را همواره (بر خدا 
شریک) می‌بستند از (نظر) ایشان گم شود. (87) 
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کسانی که کفر ورزیدند و (مردم را) از راه خدا باز داشتند. بخاطر فسادی 
که هموازه:فی کر دنده این بر عتداب آنان فی‌افزاییم! (88) ۱ 

و (یاد کن) روزی را که از هر امّتی, گواهی از خودشان بر آنان بر 
می‌انگیزیم؛ و تو را (نیز) بر انان شاهد اوردیم. و کتاب (قران) را بر تو فرو 
فرستادیم که بیانگر هر چیز (از کلیات دین) و رهنمود و رحمت و مژده‌ای 
برای مسلمانان است. (89) 

در واقع خدا, به عدالت و نیکی و ادای (حق) نزدیکان فرمان می‌دهد؛ و از 
[کار ] زشت و نایسند و ستم منع می‌کند؛ (خدا) شما را پند می‌دهد, تا شاید 
شما متذکر شوید. (90) 

و به عهد خدا| چون پیمان بلتتتید, وفا کنید؛ و سوگندها را بعد از استوار 
کردن آنها قشکنید, در حالی که خدا را ضامن بر (سوگندهای) تان قرار 
داده‌اید؛ [چرا] که خدا از آنچه انجام می‌دهید, آگاه است. (91) 

و همانند آن [زنی که رشته خود را بس از محکم (بافتن) وا تأبیده از هم 
می‌گسست. مباشید؛ در حالی که سوگندهایتان را دستاویز (فساد) بین 
خودتان بر می‌گیرید, بخاطر اينکه گروهی, از گروه [دیگر] افزون‌ترند؛ خدا 
شما را فقط بدان آزمایش می کند؛ روت وزتاخنز آرخد را که همواره در 
آن اختلاف داشتید, قطعاً برای شما روش می‌سازد. (92) 

و اگر (بر فرض) خدا می‌خواست, حتما شما وا یک امّت قرار می‌داد؛ و 
گر هر کس را بخواهد (بخاطر اعمالش) در گمراهی وا می‌نهد, و هر 
کس را بخواهد (و شایسته بداند) راهنمایی می‌کند؛ و قطعا از انچه همواره 
انجام می‌دادید, بازپرسی خواهید شد. (93) 
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و سوگندهایتان را دستاویز (فساد) در بین خودتان بر نگیرید. تا گامی. بعد 
از استواریش بلغزد؛ و بخاطر آنکه (مردم را) از راه خدا باز :داشتید: (آثار) 

ند (ان) را بخشیدا و برای شمار عذداب بزرگی است! (94) 

4 الهی را با بهای اندکی نفروشید؛ در حقیقت آنچه نزد خداست. آن 
برای شما بهتر است اگر بدانید. (95) 

آنچه نزد شماست پایان می‌گیرد؛ و [لی آنچه نزد خداست باقی است؛ و 
قطعاً کسانی که شکیبایی کردند, مزدشان را بر طبق بهترین چیزی که 
همواره انجام می‌دادند, پاداش خواهیم داد. (96) 

هر کس از مرد يا زن. [کار] شایسته‌ای انجام دهد, در حالی که او مومن 


است, پس قطعاً او را به زد کانی پاکیزه‌ای زنده می‌داریم؛ و ختفاً 
مزدشان را بر طبق بهترین چیزی که همواره انجام می‌دادند, به انان پاداش 
خواهیم داد. (97)- 

هام که فران را وا وه ها ان هه 
دور فتاه سر ۱( 99) 

[چر |] که اوء بر کسانی که ایمان آورده‌اند, و تنها بر پروردگارشان 5 
می‌کنند, , هی ۱ برایش نیست . : (99) 

تساط اف نها کر کسانی است وی را وه وت ام ابر و (بر) 
کسانی که آنان به او (خدا) مشرکند. (100) 

و هنگامي که (حکم) آیه‌ای را به جای (حکم) آیه‌ای [دیگر] جایگزین کنیم- و 
خوا به. انخف مش می‌ نفد انار اس مت کان مت وف ۶ ۳ 
۱[ « (چنین نیست) بلکه بیشترشان نمی‌دانند. (101) 

(ای پیامبر) بگو:» روح پاک, آن (قرآن) را از طرف پروردگارت به حق فرو 
اور اکتا نی ۱ که ایمان آورده‌اند. استوار گرداند؛ و رهنمود و مژده‌ای 
برای مسلمانان باشد. » (102) 
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۵ سم می‌دانتم که انم کی این قران زا قیا شوه بت آد 
می‌آموزد. «در حالی که زبان کسی که به او ننست می‌دهند مبهم (و غیر 
عربی) است؛ و این (قرآن, به) زبان عربی روشن است. (103) 

در واقع؛ کسانی که به آیات خدا| ایمان تم اور ند خدا| آنان را راهنمایی 
نمی کند؛ و برای آنان عذاب دردناکی است. (104) ۲ 
تنها کسانی که به ایات خدا| ایمان تیاو ند (به او) دروع می بند ند؛ و انان 
فقط دروغگویند. (105) 

هو کش هد از اجمان هدنر رنه دا کف ورد (مجازات می‌شود.)- مگر 
کسی که اکراه شده, در حالی که دلش به یمان آرام گرفته است- و لیکن, 
هر کس (درٍ دل و) سینه به روی کفر گشاید. پس خشمی از طرف خدا بر 
آنان است. و برایشان عذابی بزرگ است! (106) 

این بخاطر آن است که آنان زندگی پست (دنیا) را بر آخرت ترجیح دادند؛ و 
انان کسانی هستته که خدا بر دل‌هایضان و گونش 7 رها ها شزی 
نهاده؛ و آنان فقط غافلند. (108) 

قطعاً آنان در آخرت فقط زیانکارند. (109) 

سپس در حقیقت پروردگارت برای کسانی که بعد ازهایتشن شدنشان (و 
کفررگویی) هجرت نمودند, سپس جهاد کردند و شکیبایی نمودند (یاری‌گر 
اشت) ال رود ارم تسار ان رگادها شاد آمرر ارو 
است. (110) 
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(یاد کن) روزی را که هر کس می‌آید, که از خودش دفاع کند؛ و هر کس, 
انچه را انجام داده, به طور کامل بازیس داده می‌شود؛ در حالی که انان 
مورد ستم واقع نمی‌شوند. (111) 
خدا| مت زده. : آبادی که امن [و] آرام بود [و] روزی‌اش از هر جا فراوان و 
گوارا,؛ به (مردم) ش می‌رسید, و [لی نعمت‌های خدا را ناسپاسی کردند, 
پس خدا بخاطر آنچه همواره با زیرکی انجام می‌دادند. (طعم) پوشش 
1 به آن (مردم) چشاند. (112) 

و بیقین فرستاده‌ای_ آ میان آتان به سراغشان آمد, و او را تکذیب کردند؛ 
سین ات الم ناسا ری کفت ور ال که ان ان نود 
(113) 

پس, از آنچه خدا روزی شما نموده, در حالی که حلال [و] پاکیزه است 

0 و نعمت خدا را سپاس گویید, اگر شما تنها او را می‌پرستید. 
(114) 
[خدا], تنها (خوردن) مردار و خون و گوشت خوک و آنچه را که [به هنگام 
سر بریدن نام غیر خدا ۳( نانک زده شده, بر شما حرام کرده است؛ و 
[لی کسی که ناچار شود, در صورتی که ستمگر و متجاوز نباشد. پس 
(گناهی بر او نیست؛ چرا) که خدا بسیا ده [و] مهرورز است. (115) 
و برای آنچه زبان‌های شما دروغ‌پردازی می‌کند, مگویید ۰ اب پن حلال است و 
این حرام. «تا بر خدا دروغ بندید, در حقیقت کسانی که بر خدا دروغ 
می‌بندند, رستگار نمی‌شوند. (116) 
مشص ای از انم نا کال کی ره را واه ری کید 
است! (117) 
و انچه را پیش از [اين بر تو حکایت کردیم. بر کسانی که یهودی شدند, 
حرام نمودیم؛ و (ما) به آنان ستم نکردیم, و لیکن همواره بر خودشان ستم 
می‌کردند. (118) 
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سپس در واقع پروردگارت_ برای کسانی که از روی جهالت, [کار] بدی 
انجام داده‌اند, آنگاه بعد از آن توبه کرده و اصلاح نمودند (یاری‌گر است)؛ 
النته مایت عم ات ان گنها شا اس کف اما مزر است. 
(119) 
براستی که ابراهیم (سرچشمه) امت, [و فروتن و] فرمانبردار خدا [و] 
حق گرا بود؛ و از مشرکان نبود؛ (120) ۲ 
[و] سپاسگزار نعمت‌های او بود؛ [خدا] او را برگزید؛ و وی را به راهی 
راست رهنمایی کرد؛ (121) 
و در دنیا , به او نیکی دادیم؛ و قطعاً او در آخرت از شایستگان است. (122) 


سپس به سوی تو وحی کردیم که از ايين ابراهیم پیروی کن, در حالی که 

حق گراست و از مشرکان نبود. (123) 

(تحریم‌ها و تعطیلی روز) شنبه. تنها بر کسانی مقرر گردید که درباره آن 

اختلاف کردند؛ و قطعاً پروردگارت روز رستاخیز, در باره آنچه همواره در 

آن اختلاف می‌ کردند, میان آنان داوری می کند. (124) 

با حکمت و پند نیکو, به راه پروردگارت فرا خوان, و با آنان به آن 

(شیوه‌ای) که نیکوتر_ است.؛ مناظره کن! در حقیقت پروردگارت خود, به 

کسی ِِ از راهش گمراه گشته, گشته, داناتر است و او به (حال) ره یافتگان 
2 (خواستید) کیفر کنید. , پس همانند چیزی که بدان مجازات شدید, کیفر 

دهید؛ واکر شکیبانی کنیده الته آن بزاف شکیابان بعتر است: (126) 

و شکیبایی کن. و شکیبایی تو جز به (توفیق) خدا نیست؛ و بر (بی‌ایمانی) 

آنان عم مخور: و از آنچه فریبکاری می‌کنند (دل) تنگ مباش؛ (127) 

[چرا] که خداء با کسانی انست که عون دار ره پارسای اش کرد 
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17- سور ه الاسراء 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

منزه است آن (خدایی) که ۳ را نان هی از مسجد الحرام به 
سوی مسجد الاقصی, که پیرامونش را پر برکت کرده‌آیم, سیر داد, تا 
برخی از نشانه‌هایمان را به او بنمايانیم؛ که تنها او شنوا [وا] بینای (حقیقی) 
است. (1) ۱ 

و به موسی کتاب (الهی) دادیم؛ و ان را رهنمودی برای بنی اسرائیل 
(فرزندان یعقوب) قرار دادیم؛ که: غیر من کارسازی نگیرید. (2) 

[ای نسل کسانی که با نوج (بر کشتی) سوار کردیم! براستی که او بنده‌ای 
بسیار سپاسگزار بود. (3) 

و در کتاب (تورات) نب بلی اسرائیل (فرزندان یعقوپ) اعلام کردیم که 
قطعاً دو بار در [روی زمین فساد خواهید کرد, و حتماً با سركشي ۰ 
برتری خواهید نمود. (4) 

و تدای که نخستین وعده (از آن) دو فرا رسد (حزخ‌هی از) بشد وازخ 
سخت تبر ومند (و جنک آوز) مان را بر شما بشور انیم و میان خانه‌ها (یتان 
برای سرکوبی شما) به جستجو در آیند؛ و [اين وعده‌ای واقع شده است. 
(5) 

سپس دوباره. (پیروزی) بر آنان را به شما باز گردانیم, و شما را بوسیله 
افمال ان مداد سای تراد ت شما را بیشتر (از دشمن) قرار 
دهیم. (6) , 

0 و اگر بدی کنید پس به خود (بدی 
می کنید). و هنگامی که وعده آخر فرا رسد (مردانی را می‌فر ستیم) تا 
صورت‌هایتان را اندوهگین سازند؛ و تا داخل مسجد (الاقصی) شوند همان 
گونه که بار اول وارد آن شدند؛ و تا بر آنچه تسلط يابند, کاملا نابود کنند. 
)7( 
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امید است که پروردگارتان به شما رحم کند؛ و اگر (به فسادگری) باز 
گردید, (ما نیز به کیفر شما) باز می‌گردیم؛ و جهثم را برای کافران تنگنا (و 
زندان) قرار دادیم! (8) 

در حقیقت این قرآن, بدان (شیوه‌ای) که آن پایدارتر است, راهنمایی 
می‌کند؛ ؛ و به مومنانی که [کارهای شایسته انجام می‌دهند, مژده می‌دهد که 
برای آنان باداش بزرگی است. (9) 

و اینکه. کساتی. که به. آخرت. ایمان نمی آورند: غذاب دردناکی, براق. انان 
آماده ساخته‌ایم! (10) 


اسان یی نا فت‌طایص ماس که اوشییی را لیف ره اشسات 
شتابزده است. (11 

و شب و روز را دو نشانه (خدا) قرار دادیم؛ و نشانه شب را محو کردیم» و 
نشانه روز را روشنی بخش گردانيديم, ۳ بخششی را از ۳ 
بجویید, و تا عدد سال‌ها و حساب را بدانید؛ و هر چیزی را به تفصیل 
شرحش دادیم. (12) 

و هر انسانی فال (نیک و بد و عمل) او را بر گردنش بسته‌ایم, و روز 
رستاخیز, نامه (اعمالی) برای او بیرون صت آو یر که آن را گشوده می‌یابد. 
(13) 

هر کج با پس فقط به نفع خودش راه می‌یابد؛ و هر کس گمراه 
شود, پس فقط به زیان خود گمراه می‌شود؛ و هیچ باربرداری بار سنگین 
(گناه) دیگری را بر نمی‌دارد؛ و (ما) عذاب کننده (کسی) نیستیم, تا اینکه 
فرستاده‌ای برانگيزيم. (15) 

و هر گاه بخواهیم که (مردم) آبادی را هلاک کنیم, به سردمداران 
تروتمندش فرمان می‌د هیم و [لی در آنجا نافرمانی قی کنند: پس آن گفتار 
(وعده عذاب) بر آن (مردم) تحفق یابد, و آن (شهر) را کاملا درهم 
می‌کوبيم. (16) ۷ 

و چه بسیار گروه‌هایی که بعد از توح هلاک کردیم! و اگاهی [وا] بینایی 
پروردگارت به پیامدهای (گناهان) بندگانش کافی است. (17) 
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هر کس همواره (فقط دنیای) زودگذر را می‌خواهد, آنچه را می‌خواهیم., به 
هر کس اراده کنیم در این (دنیا), به او شتابان می‌دهیم: سپس جهنم را 
برای او قرار می‌دهیم؛ در حالی که نکوهیده و رانده شده در ان وارد 
می‌ شود (و می‌سوزد). (18) 

و هر کس آخرت را بخواهد. و برای آن کاملًّ کوشش‌اش را بنماید. در حالی 
که او مومن باشد, پس آنان تلاششان سپاسگزاری خواهد شد. (19 

همه راء این (گروه) و آن (گروه) راء, از بخشش پزنورد کارت امداد 
می‌دهیم. ۰ و بخشش نورد کارت (1ز ز کسی) منع نشده است. (20) 

پنگر چگونه برخی آنان را بر برخی [دیگر] برتری دادیم؛ و حتماً رتبه‌های 
آخرت بزرگ‌تر و برتری (آن) بیشتر است. (21 

هیچ معبود دیگری را با خدا| قرار مده, تا [اینکه نکوهیده [و] بی‌یاور بنشینی. 
(22) 

و پروردگارت فرمان قطعی داده: که جز او را نپرستید: و به پدر و مادر 
نیکی کنید؛ اگر یکی از آن دو, يا هر دو نزد تو به [سنْ پیری برسند, پس به 


آن دو>» اف « (کوچی‌ترین سخنر اهانت آمیز) مگوی؛ و آن دو را با پرخاش 
مران؛ و به آن دو سخنی ارجمند گوی. (23) 

و از سر مهر, بال فروتنی برای آن دو فرو آور؛ و بگو:» پروردگارا! آن دو 
را رحمت کن,؛ همان گونه که مرا در خردی پرورش دادند. « (24) 
پروردگارتان به آنچه در دل‌های شماست, داناتر است؛ اگر شایسته باشید, 
یس ختفاً او برای تفتة کار ان بسیار ام فده است. (25) 

و حق نزدیکان و بینو| و در راه مانده راء یه او بده؛ و با اسرافکاری, (اموال 
خود را) تلف مکن؛ (26) ۲ 

[چرا] که اسراف‌کاران و تلف کنندگان (اموال) برادران شیاطینند؛ و 
شیطان در برابر پروردگارش, بسیار ناسپاس بود. (27) 
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و کر بخاطر تدنت: آوردن رحمتی از جانب پروردگارت که بدان امید 
تاره اژ.ان (نبازمتد) آن .رزوی کردانی,.سن. به آنانشتختی:ملاطفت آفیز 
گوی. (28) 1 ۱ 
و دستت را بسته شده به گردنت قرار مده, (و ترک بخشش منما) و ان 
(دستانت را برای بخشش) بطور کامل مگشای. تا [اینکه سرزنش شده [و] 
درمانده بنشینی. (29) 
در حقیقت, پروردگارت روزی را برای هر کس که بخواهد (و شایسته 
بداند) گسترده سازد و تنگ گرداند؛ [چرا] که او نسبت به بندگانش, اگاه 
[و] بیناست. (30) ۱ 

و فرزندانتان را از ترس فقر, مکشید؛ ما انان و شما را روزی می‌دهیم؛ 
[چرا] که کشتن آنان کناه بزرگی است! (31) 

و نزدیک زنا نشوید؛ [چرا| که ان. زشتکاری است. و بد راهی است. (32) 
و شخصی را که خدا (خونش را) حرام کرده, جز بحق نکشید؛: و هر کس که 
مظلومانه کشته شده. پس برای سرپرستش تسلطی (بر قصاص) قرار 
دادیم؛ و [لی در قتل زیاده‌روی نکند, [چرا] که او پاری شده (خدا) است. 
(33) 

و به ثروت ینیم نزدیک دوکر یه آن (روشیت) که ان نهر استم اه 
حدٌ رشدش برسد؛ و به پیمان (خود) وفا کنید؛ [چرا] که پیمان مورد پرسش 
قرار می‌گیرد. (34) 

و هنگامی که پیمانه هی کتند: پیمانه را کاملا ادا نمایید, و با ترازوی راست 
(و درست) وزن کنید؛ اين بهتر, و فرجام (ش) نیکوتر است. (35) 

و از آنچه که هیچ علمی بدان نداری, پیروی مکن؛ [چرا] که گوش و چشم و 
دل (سوزان), همگی آنها از آن پرسیده می‌شوند. (36) 

و در زمین, با سرمستی و تکیر راه مرو؛ [چرا] که تو زمین را نمی‌شکافی, 
و در بلندی به کوه‌ها نمی‌رسی. (37) 


همه این |ها] گناهش نزد پروردگارت ناخوشایند است. (38) 
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این [ها], از ان حکمت [های ی است که پروردگارت به سوی تو وحی کرده 
است؛ و هیچ معبود دیگری را با خدا قرار مده, که سرزنش شده [و] رانده 
شده, در جهنم افکنده شوی! (39) 

۳ پروردگارتان شما را به (داشتن) پسران ویژم ساخت. و (خودش) 
دخترانی از فرشتگان بر کرفت؟۱ یقیناً شما سخن بزرگی می‌گویید! (40), 
و بیقین در این قرآن. (حقایق را) به گونه‌های مختلف بیان کردیم تا فد کین 
شوند؛ : و آلی آنان را جز نفرت نمی‌افزاید. (41) 

بکو: « اگر (بر فر ض) انچنان که می‌گویند با او معبودانی بود, در این صورت 
ختصا به سوی خداوند تخت (جهانداری) راهی می‌جستند. (42) 

او منژه است و از آنچه می‌گویند, با برتری بزرگی والاتر است. (43) 
آسمان‌های هفتگانه و زمین و کسانی که در آنها هستند, تسبیح او می‌گویند؛ 
و هیچ چیزی نیست جز آنکه به ستایش او, تسبیح می‌گوید؛ و لیکن تسبیح 
آنها را به طور عمیق نمی‌فهمید؛ براستی که او بردبار [و] بسیار آمرزنده 
است. (44) ۱ ۲ 

و هنگامی که قرآن را می‌خوانی, بین تو و بین کسانی که به آخرت ایمان 
نمی‌آورند, مانعی پوشیده (و پوشاننده) قرار می د هیم . ؛ (45) 

و بر دل‌های آنان پرده‌ها می‌افکنيم, تا آن را به طور عمیق نفهمند؛ و در 
گوش‌های انا هه | فران مهم : وهای که پروردگارت را در 
قرآن به یگانگی‌اش باد فی کف 1 نفرت, با عقب گردشان روی بر 
می‌تأبند. (46) 

هنگامی که به (سخنان) تو گوش فرا می‌دهند, ما داناتریم که به چه 
[منظور] بدان گوش فرا می‌دهند؛ و (نیز ما بهتر می‌دانیم) هنگامی که آنان 
رازگویی می‌کنند, انگاه که ستمگران می‌گویند:» (شما) جز از مردی جادو 
زده, پیروی نمی‌کنید. « (47) 

بنگر چگونه برای تو متل‌ها زدند؛ و گمراه شدند, و (در نتیجه) قدرت (پیدا 
کردن) هیچ راهی را ندارند. (48) 

و گفتند: ۳ آپا هنحامی که, استخوان و (پوسیده) پراکنده شدیم؛ آپا حتماً ما 
با آفرینش جدیدی برانگيخته می‌شویم ؟! « (49) 
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بگو:» سنگ باشید یا آهن, (50) 

پا آفریده‌ای, از آنچه در سینه‌های شما بزرگ است,: (باز هم خدا| شما را 
پس از مرگ بِ می‌انگیزد)؛ پس بزودی می‌گویند:» چه کسی ما را باز 
می‌گرداند؟! «بگو:» کسی که نخستین بار شما را آفرید. «پس بزودی 
سرهایشان را (از روی تمسخر) به سوی تو تکان می‌دهند! و می‌گویند:» 


ات چه زمانی است ؟! «بگو:» شاید که نزدیک باشد! (51) 

(همان) روزی که شما را فرا می‌خواند؛ پس در حال ستایش آو, (دعوتش 
را) می‌پذیرید؛ و می‌پندارید که جز اندکی (در دنیا و برزخ) درنگ نکرده‌اید. 
« (52) 

و به بندگانم بگو:» آن (سخنی) که آن نکوتر است بگویند. «که شیطان, 
میان آنان وسوسه (و فساد) می‌کند؛ [چرا] که شیطان برای انسان دشمنی 
اشکار است. (53) 

فروند کارقان به (حالات) شما داناتر است؛ اگر بخواهد (و شایسته باشید). 
بر شما رحمت می‌آورد؛ و اگر بخواهد, (و مستحق باشید) شما را عذاب 
می‌کند؛ و تو را نو آنان یه ِِ کارساز (و نگهبان) نفرستادیم. (54) 

و پروردگارت به (حال) کسانی که در اسمان‌ها و زمین هستند, داناتر 
است؛ و بیقین برخی پیامبران را بر برخی [دیگر] برتری دادیم؛ و به داود,» 
زبور «دادیم. (55) 

بکو: کشنانی: وا بخ نید که غر از او( معیون کود) امی‌بندازیته مرلی آنان 
اختیار) برطرف کردن زیان از شماء و (اختیار) هیچ تغییری را ندارند. « 
(56) 

ان (معبود) انی که (مشرکان انان را) می‌خوانند. (خود) به سوی 
پروردگارشان تقرژب می‌جویند (تا بدانند) کدامیک از انان نزدیک‌ترند؛ و به 
رجمت او امیدوارند؛ و از عذاب او می‌تر سند؛ [چر ا|] که عذاب پروردگارت. 
بیم داده شده است. (57) 

و هیچ آبادی نیست جز اینکه ما پیش از روز رستاخیز, هلاک کننده (مردم) 
آن پا مجازات کننده آن (ان) به عذاب شدیدی هستیم ! این در کتاب (علم 
الهی) نوشته شده است. (58) 
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و (هیچ چیزی) ما را باز نداشت از اینکه نشانه‌ها (ی معجزه آسا) را 
بفرستیم جز اینکه پیشینیان. آن [ها ] را دروغ انگاشتند؛ و (از جمله) به تمّود, 
ماده شتر دادیم؛ در حالی که (معجزه‌ای) روشنی بخش بود. و [لی از روی 
کفر] بدان ستم کردند! و نشانه‌ها (ی معجزه‌اسا) را جز برای ترساندن 
نمی‌فرستیم. (59) ۲ , 

و (یاد کن) هنگامی را که به تو گفتیم:» در حقیقت پروردگارت به مردم 
احاطه دارد؛ و (ما) خوابی را که به تو نمايانديم. و درخت لعنت شده در 
قرآن را, جز برای آزمایش مردم قرار ندادیم؛ و آنان را می‌ترسانیم, و [لی 
جز بر سرکشی بزررگشان نمی‌افزاید. » (60) 

و (یاد کن) هنگامی را که به فرشتگان گفتیم » برای آدم سجده کنید. و 
(همگی) سجده کردند, جز آبلیس (که) گفت:» ایا برای کسی سجده کنم 
که از گل آفریده‌ای؟! « (61) 


(سپس) گفت:» آپا ملاحظه کردی. این کسی را که بر من برتری دادی؟ 
اگر (مرگ مرا) تا روز رستاخیز به تأخیر اندازی, جز اندکی از فرزندانش 
زاء حتما متجرف وررینته کن خواهم ساحت «(62) 

(خدا) گفت:» برو, و هر کس از آنان از تو پیروی کند. پس حتماً جهثم با 
کیفری کامل, سزای شماست! (63) 

و از آنان هر کس را می‌توانی با آوایت تحریک کن؛ و بر آنان با سوارانت و 
پبادکانت ابا قویاد] سای د نو اموال وتفرربدان: با آان شوی شی ونان 
۲ وعده ده- در حالی که شیطان جز فریب به 0 وعده نمی د هد - . (64) 
در حقیقت بندگانم را توا توهیه خساطظی یز نان سفنت و کارسازی 
پروردگارت کافی است. « (65) 

پروردگارتان کسی است که کشتی را در دریا برای شما به حرکت در 
است. (66) 
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و اف که وا شا ای ره کی ماخ آومت اش راز نظر 
شما) گم می‌شود؛ و هنگامی که شما را به خشکی نجات بخشد., روی 
قن گرد انب :و انسان: بسیار تاسبانن, است۱ (67) 

و آیا ایمن شندید از ایتکه. در کنار خشکی شها زا در زمین فرو برد, پا 
طوفان شن را بر شما بفرستد, سپس هیچ کارساز (و نگهبانی) برای خود 
نیابید؟! (68) 

با آیمن شندند: از اینکة:بار دبکر .شماراریه اآن. رذوبا بان کرداتن..و کندنان 
شکننده‌ای بر شما بفرستد, و شما را , به خاطر کفرتان غرق سازد. سپس 
به خاطر آن (غرق سازی), برای خود هیچ خونخواهی در برابر ما نیایید؟! 
(69) 

و بیقین فرزندان آدم را گرامی داشتیم؛ و آنان را در خشکی و دربا, (بر 
مرکب‌ها) سوار کردیم؛ و آنان را از پاکیزه‌ها روزی دادیم؛ و ایشان را بر 
(یاد کن) روزی را که هر (گروهی از) مردم را با پیشوایشان فرا 
می‌خوانیم؛ و هر کس نامه (عمل) ش به دست راستش داده شود, پس 
انان نامه (اعمال) شان را (با شادی) می‌خوانند؛ و کم‌ترین ستمی نخواهند 
شد. (71) ۱ 

و [لی هر کس در این (جهان) کور (دل) باشد. پس او در اخرت (نیز) کور 
رل کفیاه‌تن است: ۱72۳ 

و یقینا نزدیک بود که تو را از آنچه به سوی نو وحی کرده‌آیم._به فننه در 
اندازند (و منحرف سازند,) تا غیر آن را : بر ما دروغ بندی؛ و در ان صورت. 
تو را به دوستی خود برگزینند. (7/3) 


و اگز تو را امتواز تمی‌داشتيم: بیقین تزدیی بود .اند ی-جیزق:به-شوی. آنان 
تمایل پیدا کنی. (74) 

و در آن صورت, دو برابر (عذاب در) زندگی و دو برابر (پس از) مرگ به تو 
می‌چشاندیم؛ . سپس در برابر ما؛ , هی یاوری برای خود نمی‌یافتی! (75) 
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و نزدیک بود, که تو را از [اين سرزمین برکنند. تا از انجا بیرونت کنند؛ و در 
این صورت پس از تو جز اندکی, درنگ نمی‌کردند. (76) 

(اين) روش فرستادگان ماست که پیش از نو فرتادیت و هنم تفییزی 
برای روش (و قانون) ما نخواهی یافت. (77) 

نماز را از زوال خورشید (هنگام ظهر) تا نهایت تاریکی شب (نیمه شب) بر 
پا دار؛ و (بویژه) خواندن (نماز) بامداد را [مراقبت کن؛ چرا] که خواندن 
(نماز) بامداد مورد مشاهده (فرشتگان)_ است. (78) 

و پاره‌ای از شب را به آن (خواندن قرآن و نماز) بیدار باش: در حالی که 
(عبادتی) افزون ۳7 توست: بااشد که پروردگارت نو را به به مقامی 
پسندیده فزا کیرد (9/( 

و بگو:» پروردگارا, مرا (در هر کار,) با ورودی صادقانه وارد کن, و با 
خروجی صادقانه خارج ساز؛ و از نزدت برای من تسلطی یاری بخش, قرار 
ده.  )80(<‏ 

و بگو:» حق آمد. و باطل نابود شد؛ [چرا] که باطل نابود شدنی است. « 
(81) 

و از قران؛ انچه را که ان درمان و رحمبی برای مقمنان است. فرو 
می فر ستیم. و [لی ستمکاران راء جز زیان؛ نمی‌افززاید. (82) 

و فتنحافف که به انسان نعمت می بخشيیم؛ روی می‌گرداند و خودش 
(متکبرانه) دور می‌ شود و هتحا هی که دی به او می ر لسد» بسیار ناامید 
می‌شود! (83) 

بگو:» همه بر طبق (روش و خُلق و خوی) خویش عمل می‌کنند؛ و 
و ار رانا ات یه کشت اه ما فتیر است رن 

و از تو در باره» روح «می‌پرسند, بگو:» روح از فرمان پروردگار من است؛ 
و از دانش, جز اندکی. به شما داده نشده است. « (85) 

و اکز بخواهیم. آنچه ۴ به سوی نو وحی فر ستاده‌آیم, قضاعا (از ذهن تو) 
می‌بریم؛ سپس به خاطر (حفظ) آن (وحی) در برابر ما, برای خود هیچ 
حمایتگری نمی‌یابی؛ (86) 
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جح ی ِ چات بروردگار ت رکه شامل حال تو گردد)؛ [چرا] که 
بگو:» اگر انسان [ها] و جن ها مه شوند, بر اینکه همانند این قرآن را 


بياورند, مانند آن را نخواهند آورد؛ و اگر چه برخی آنان, پشتیبان برخی 
[دیگر] باشند. (88) 

۵ پتفیرش ور "این قر ار برای مردم از هر مثالی , به گونه‌های مختلف بیان 
کردیم؛ ۰ و [لی بیشتر مردم (از هر کاری) جز انکار سر باز زدند. (89) 

و گفتند :» به تو یمان تعی آوزم تا اينکه برای ما چشمه جوشانی از زمین 
بیرون آری؛ (90) ٍ 
یا بوستانی از درختان خرما و انگور برای تو باشد؛ و نهرها را در میان آنها 
کاملا بشکافی؛ (91)  .‏ ۱ 

با انشا که میاه اسان ماه فطع بن ها فرع پاشاه 
فرشتگان را (گروه گروه. به عنوان ضامن) رویاروی ما بیاوری؛ (92) 

پا برای تو خانه‌ای از زر (و زیور) باشد؛ پا در اسمان بالا روی. ؛ و برای بالا 
رفتن تو (هم) ایمان نمی‌آوریم, تا اينکه نامه‌ای بر ما "فرود آوری که آن را 
بخوانیم! « (ای پیامبر) بگو:» پروردگار من پاک و منژه است؛ آیا [من جز 
بشری دا هستم ؟! « (93) 

و9 (چیزی) مردم 9 از ایمان آوردن باز نداشت هنگامی که هدایت برایشان 
أمذة جز اينکه ی ۳ آپا خدا| بشری را [به عنوان فرستاده برانگیخته 
است ؟! « (94) 

(ای پیامبر) بگو:» اگر (بر فرض) در زمین فرشتگانی بودند که با آرامش 
گام بر می‌داشتند, حتماً فرشته‌ای را [به عنوان فرستاده, از آسمان بر آنان 
فرود می‌آوردیم. »» (095) 

بندگانش آگاه [و] بیناست؛ (96) 
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و هر کس را خدا هدایت کند, پس هدایت (واقعی) یافته است؛ و کسانی را 
که در گمراهی وانهد. پس هیچ (یاوران و) سرپرستانی غیر او برایشان 
نخواهی یافت؛ و آنان را روز رستاخیز گردآوری می‌کنيم, در حالی که نابینا 
و گنگ و ناشنوایند, بر صورت‌هایشان (کشیده می‌شوند,) مقصدشان جهنم 
است. .هر کاخ (آنن) قرو نشتند. شعله. فروزان اتف ی سر آنان 
می‌افز انیم 1 (97) ۱ ۱ 

اين [ها] کیفر آن (گمراه) ان است, به سبب اينکه آنان, به آیات ما کفر 
ورزیدند و گفتند: ۳ آیا اف که استخوان و (پوسیده) پراکنده شدیم؛ آپا 
حتماً ما با آفرینش جدیدی بر انگيخته می‌شویم ؟! « (98) 

و آیا اطلاع تافعه‌اند کم خداین که آسشمان‌ها و زمین را آ زد وا ناه زر 
انکه هثل آنان. زا بیاف‌نندا! وبرای آنان سرآمدی- که هیچ تزدیدق در آن 
بیست- قرار داده؛ و [لی ستمکاران (از هر چیزی) جز انکار سر باز 
می ز نند. (99) 


بگو:» اگر (بر فرض) شما مالک منابع رحمت پروردگار من بودید؛ در آن 
صورت. از بیم مصرف کردن (و فقر), حتما (از بخشش) خودداری 
می‌کردید. و انسان بخیل است. (100) 

و بیقین به موسی ثه نشانه (معجزه‌آسای) روشن دادیم؛ پس از بنی 
اسرائیل (فرزندان یعقوب در مورد آنها) بپرس, آن زمان که (موسی) به 
سراغ آنان آمد و فرعون به او گفت:» ای موسی, در واقع من مان 
می‌کنم که تو جادو زده‌ای. « (101) ۱ 
(موسی) گفت: :۰ بیقین مود ات این (معجزه) ها را جز پروردگار اسمان‌ها 
و زمین نفرستاده است, در حالی که دلیل‌های فزکنتن آقو: است؛ ای فرعون 
در حقیفت» من گمان می‌کنم که تو هلاک شده‌ای. » (102) 

و (فرعون) اراده کرد که آنان را از سرزمین (مصر) بّر کتد, و [لی او و 
تمام کسانی را که با وی بودند» غرق کردیم! (1053) 

و بعد از آن به بلی ۰ (فرزندان یعقوب) گفتیم:» در (این) سرزمین 
ساکن شوید. و هنگامی که وعده آخرت فرا رسد. شما را به صورت 
دسته‌جمعی امن ‌» (104) 
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و آن (قرآن) را به حق فرو فرستادیم؛ و به حق فرود آمد؛ و تو راء جز 
مژده‌آور و هشدارگر, نفرستادیم. (105) 

و قرآن را (آیات) شش را از هم جدا| کردیم, ۳ أنْ را با درنگ بر مردم 
بخوانی؛ 3۳ را (به تدریج) کاملا فرو فرستادیم. (106) 

بگو: ِ (خواه) بدان ایمان آوریدر پا ایمان نياورید, حتماً کسانی که پیش از 
آن؛ به به نان علم داده شده, هنکامی که (قرآن) بر آنان خوانده می شود 
سجده‌کنان با چانه (و صورت بر زمین) می‌افتند؛ (107 

ود ۰ منژه است تز وراد کار ما؛ حتماً وعده پروردگار ما واقع شدنی 
است. « (108) 

و به چانه (و صورت بر زمین) می‌افتند, در حالی که می‌گریند,. و (تلاوت 
قران) بر فروتنی انان می‌افزاید! (109) 

(ای پیامبر) بگو:»» خدا «را بخوانید یا» گسترده‌مهر «را بخوانید, هر کدام 
را بخوانید, پس نام‌های نیکو فقط از آن اوست. و9 نمازت را با صدای بلند 
مخوان, و (نیز) آن را بسیار آهسته مخوان, و بین آن (دو) راهی بجوی. 
(110) 

و بگو:» ستایش مخصوص خدایی است که هیچ فرزندی برنگزیده. و 
برایش هیچ همتایی در فرمانروایی نیست, و در برابر خواري (فرضی), هیچ 
سرپرستی (و یاوری) برای او نیست. «و او را کاملا بزر ک شمار. (111) 


و 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 
ستایش مخصوص خدایی است که کتاب (قرآن) را بر بنده اش فرو فرستاد, 
و هیچ انحرافی در آن قرار نداد؛ (1) 
دو جالی, که اشسار است عا از جانب آور کت (غذات)شوید را زید 
کافران) هشدار دهد! و به مقمنانی که کارهای شایسته انجام می‌دهند, 
مزده دهد که برای آنان پاداش نیکویی است؛ (2) 
در حالی که هميشه در آن ماندگارند. (3) 
و (نیز) به کسانی که گفتند:» خدا, فرزندی گزیده است. «هشدار دهد. (4) 
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برایشان و برای پدرانشان بدان (ادعا,) هیچ تشف نیست.. * رک سختی. از 
دهاتشان بیرون می‌آیده (انان) جو دروع نمن گویند. (5) 

و اگر به این سخن (قرآن) ایمان نیاورند, شاید نو در پی (گیری کار) شان, 
خودت را از اندوه هلاک کنی! (6) 
قر و ها اه کر ات ورام ای شا ان 
زا نبا رهابيق که کداهیک از ایشان تبکوکازنر است. (7) 
و [لی قطعاً ما آنچه را بر آن است زمینی بی‌آب و علف می‌گردانيم. (8) 
آبا پنذاشتی که اضحات کمقد نس « رباران‌سار و صاصان تشه ار 2 
تا به‌های (معهزه سای انصکفت ور سا هدند ؟۱ (9) 
هنگامی که جوانمردان به سوی غار پناه بردند. و گفتند:» [ای پروردگار ما! 
از نزد خود رحمتی به ما عطا کن. و از کار ما برای ما راهبردی فراهم ساز. 
« (10) 
پس در غار,. سالیانی چند بر گوش‌هایشان (پرده خواب) زدیم. (11) _ 
سین انان را (از خواب) برانگيختيم ۳ معلوم داریم که کدام یک از ان دو 
کر وه فاصله [زمانی درنگشان را حساب کرده‌اند. (12) 
ما خبر تزر کل آتان را به درسنی برای تو حکایت می کنیم؛ در واقع ]و 
جوانمردانی بودند که به پروردگارشان ایمان آوز تانق و (ما) بر هدابتشان 
افزودیم. (13) 
و دل‌هایشان را محکم ساختیم آنگاه که قیام کردند و گفتند؛ سک پروردگار ما, 
پروردگار آسمان‌ها و زمین است؛ هیچ معبودی را جز او نمی‌خوانیم؛ که در 
ان ضور ترا گزاف واه ۱۱۸ 
اینها قوم ما هستند که جز او معبودانی را بر گزیدند. چرا دلیل روشنی بر 
احعاتیت) آنآنتضی‌آفرند امه کسی شزیر است از کنسی کهیر کر 
دروغ ببندد؟! « (15) 
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و (اصحاب کهف به یکدیگر کفتند: ) هنحامت که از ان (مشرک) ان و انچه 
را جز خدا| می‌پر ستند کناره‌گیری کردید, پس به غار پناه برید. تا 
برایتان فراهم می‌سازد. (16) 

و خورشید را می‌بینی هنگامی که طلوع می‌کند, از غارشان به سمت 
راست متمایل می‌شودر و هنگامی که غروب فق کند: از سمت چیشان 
فن درو در حالی که آنان در فراخنای آن (غار) قرار داشتند؛ این از 
نشانه‌های خداست. هر کس را خدا راهنمایی کند. پس او هدایت (واقعی) 
یافته است؛ و هر که را در گمراهی وانهد, پس هیچ سرپرست راهنمایی 
برای او نخواهی یافت. (17) 

و آنان را بیدار می‌پنداری, در حالی که ایشان خوابند؛ و آنان را به سمت 
راست و سمت چپ می‌گرداندیم. و سگ آنان دو دستش را بر آستانه (غار) 
گشوده بود. اگر بر (فرض از حال) آنان آگاه می‌شدی, حتماً کر ان از 
انا روی بر می‌تافتی؛ و نها از (مشاهده) آنان آکنده از وحشت 
می‌شدی! (18) 

و اینگونه آنان را (از خواب) برانگیختیم تا میان خود از یکدیگر پرسش کنند؛ 
گوینده‌ای از آنان گفت:» چقدر (در غار) درنگ کردید! «گفتند:» یک روز, یا 
بخشی از یک روز فرنی کرده‌ایم. «گفتند: ۳ پروردگارتان به آنچه دزن 
کرده‌اید داناتر است. و (اکنون) یکی از خودتان را با همین (سکه) 
نقره‌هایتان به سوی شهر بفرستید, و باید نظر کند کدامیک 1 غذا (ها 
پاکیزه‌تر و) رشد یافته‌تر است. و باید برای شما روزی‌ای از آن اورد؛ و 
[لی باید با لطافت عمل کند, و هیچ کس را به (حال) شما متوجه نسازد؛ 
(19) 

[چرا] که اگر آنان بر شما غلبه پیدا کنند, سنگسارتان می‌کنند؛ یا شما را به 
آیین‌شان باز می‌گردانند؛ و در آن صورت. هرگز رستگار (و ب# 
نمی‌شوید. « (20) 
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و انتختیرن (فردم زار آخال.انان متام کردیم, تا بدانند که وعده خدا (در 
مورد رستاخیز) حق است؛ و اینکه ساعت (قیامت) هیچ تردیدی در آن 
نیست؛ هنگامی که میان خود درباره کارشان کشمکش می‌کردند,. و 
شا و ۳ ساختمانی بر آنان بسازید, پروردگارشان به [حال آنان ار 
است. « (و) کسانی که , بر کارشان غلبه یافتند, گفتند :+ حتما بر (غار) آنان 
عبادتگاهی نموت کر ی » (21 

بزودی (گروهی) خواهند گفت:» (اصحاب کهف) سه [نفر] بودند, که 
چهارمین آنان سگشان بود. «و (گروهی) می‌گویند:» پنج [نفر] بودند, که 


ششمین آنان سگشان بود. «در حالی که تاد به نهان می‌اندازند. (و 
سخنان بدون دلیل می‌گویند.) و (گروهی) می‌گویند: :» هفت [نفر] بودند, و 
هشتمین آنان سگشان بود. «بگو: کِ پروردگارم به تعداد آنان داناتر است. 
جژن اندکی (شماره) آنان را نمی‌دانند. یس در باره آنان, جز با مناظره‌ای 
اشکار (و همراه با دلیل) مجادله مکن, و از هیچ یک از انان, درباره ایشان 
(اصحاب کهف) پرسش مکن. (۱22 

و هرگز در مورد چیزی, مگو:» حتماً من فردا آن را انجام می‌دهم «. (23) 
جز آنکه (بگویی: اگر) خدا بخواهد؛ و هر گاه فراموش کردی, پروردگارت را 
به باد اه و بگو:» امید است که پروردگارم [مرا| به راهی که از این به 
هدایت نزدیکی‌تر است, راهنمایی کند. « 240 

نارشان هه ال ری کو دی اه ال رن ی ی موی 
(25) 

بگو:» خدا به آنچه درنگ کردند, داناتر است؛ نهان آسمان‌ها و زمین فقط 
از آن ات جقدر او بینا و شنواست ! برایشان هیچ سریرستی جز او 
نیست.. : و هیچ کس را در حکمش شریک نمی‌کند. « (26) 

و آنچه را از کتاب پروردگارت به سوی تو وحی شده, بخوان (و پیروی کن؛) 
هیچ تغییر 1 برای سخنان (سنت گونه) او نیست: و هی پناهگاهی 
کر نمیا (27) 
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مت ۳ شکیبا ساز که بامدادان و عصرگاهان پروردگارشان 
را می‌خوانند. در حالی که ذات او را اراده می‌کنند؛ و دیدگانت را از آنان بر 
مگیر, در حالی که بو زند کی پست (دنیا) را خواهانی؛ و از کسی پیروی 
مکن که قلبش را از یادمان غافل ساختیم و از هوسش پیروی کرده, و 
کارش زیاده‌روی است. (28) ۳ 

و بگو:» حق از جانب پروردگار شماست. و هر کس خواهد پس ایمان اورد, 
و هر کس خواهد پس کفر ورزد. «در حقیقت ما برای ستمکاران آتشی 
آماده کرده‌ایم که سرایرده اش آنان را فرا گرفتهم است؛ و اگر تقاضای آت 
کنند, 7 داده شوند, که همچون روغن (یا فلز) گداخته است در حالی که 
صورت‌ها را بریان می‌کند. بد نوشیدنی» و بد تکیه‌گاهی است! (29) 

در واقع کسانی که ایمان اوردند و [کارهای شایسته انجام دادند. به درستی 
که ما پاداش کسی را که نیکوکاری کرده تباه نخواهیم کرد. (30) 

آنان برایشان بوستان‌هایی (از بهشت ویژه) ماندگار است, که نهرها از زیر 
(درختان) شان روان است؛ در انجا با دستبندهایی از طلا اراسته می‌شوند؛ 
و لباس‌هایی سبز, از حریر نازک و ضخیم, می‌پوشند, در حالی که در انجا بر 
تخت‌ها تکیه کرده‌اند؛ خوب پاداشی و نیکو تکیه‌گاهی است! (31) 

و (ای پیامبر) برای آنان متلف بزن. دو مردی که برای کی از آنها, دو 


بوستان از (انواع) انگورها قرار دادیم, و گرداگرد ان دو (بوستان) را با 
درخت خرما [يوشاندیم,] و در بین ان دو (بوستان) کشتزاری قرار دادیم؛ 
(32) 

هر دو بوستان. میوه‌هایش را (به بار) اورد. و چیزی از ان نکاست. و میان 
ان دو (بوستان) نهری شکافتیم؛ (33) 

و برای آن (صاحب باغ) فایده‌ای بود, و به همراهش- در حالی که او با 
گفتمان تک (چنین) گفت: ۳ من از نظر روت از نو بیشتر [داتم,] و ۳۲ 
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و در حالی که او نسبت به خویشتن ستمکار بود, داخل بوستانش شد؛ [و] 
گفت: سک گمان نمی کنم که هرگز این (بوستان) نابود شود. ؛ (35) 

و گمان نمی‌کنم ساعت (رستاخیز) برپا گردد؛ و اگر به سوی پروردگارم باز 
گردانده شوم قطعاً بازگشتگاهی بهتر از این (بوستان) خواهم یافت. « 
(36) 

همراهش- در حالی که او با وی گفتمان داشت- به او گفت:» آپا به کسی 
کفر می‌ورزی, که تو را از خاک, سپس از اب اندک سیال افرید. سپس تو 
را (به صورت) مردی,» مرنب اراست. (37) 

ولی من (می‌گویم:) که خدا پروردگار من است؛ و هیچ کس را شریک 
پروردگارم قرار نمی‌دهم. (38) 

و چرز هنگامی که داخل پوسیا نت شدی, , نگفتی: چیزی است که ۳ 
نظر مال و فرزند از تو کمترم, (29) 

پس امید است که پروردگارم بهتر از بوستان تو [به من بدهد؛ و 
(صاعقه‌ای) حساب شده از آسمان بر آن (بوستان) بفرستد, پس زمینی 
بی‌گیاه و لغزنده گردد؛ (40 

و یا آبش (در زمین) فرو رود, و نتوانی آن را طلب کنی. « (41) ۱ 
و میوه او (با عذابی نابود کننده) احاطه شد؛ و به خاطر آنچه در مورد ان 
(بوستان) هزینه کرده بود, دو کف (دست) ش را می‌گردانید (و از پشیمانی 
به هم می‌مالید.)- در حالی که آن (بوستان) بر داربست‌هایش فرو ریخته 
بود- و می‌گفت:» ای کاش من هیچ کس را شریک پروردگارم قرار نداده 
بودم! < (42) 

و جز خداء برای او هیچ گروهی نبود که یارٌش کنند, و یاری کننده (خویش و 
انتقام گیرنده) نبود. (43) 

در انجا فرمانروایی برای خدای حق ثابت شد. او از نظر باداش دادن بهتر, 
و از نظر فرجام نیکوتر است. (44) ۱ 

و (ای پیامبر) برای شان زندگی پست (دنیا) را مثال بزن که مانند ابی 


است, که از اسمان فرو می‌فر ستیم؛ و به ان گیاهان زمین اميخته شود, و 

(لی چنان) خشی گردد که بادها پراکنده‌اش کنند. و خدا بر هر چیزی 

تواناست. (45) 

ترجمه قران؛ ص. : 299 

نروت و پسران؛ زیور ند کی پست (دنیا) ست: و (کارهای) ما ندگار 

پسته نزد پروردگارت از نظر پاداش بهتر و امیدبخش‌تر است. (46) 

و (یاد کن) دوز را که کوه‌ها را روان می‌گردانیم؛ و زمین را آشکارا (و 
) می‌بینی؛ و آن (مردم) آن را گردآوری می‌کنيم, و هیچ یک از 

ایشان را فروگذار نمی‌کنيم. (47) 

و بر پروردگارت عرضه می‌ شوند؛ در حالی که صف کشیده| ند. ؛ (و به آنان 

گفته می‌شود:) بیقین همان‌گونه که نخستین بار شما را آ ونم نزد ما 

آمدید؛ بلکه پنداشتید که (هرگز) برای شما وعده‌گاهی قرار نخواهیم داد. 

)48( 

و نامه (اعمال) نهاده می‌شود, پس خلافکاران را می‌بینی در حالی که از 

آنخه*دن او اسشت, تضا کید و می‌گویند: :» ای وای بر ما! این چه نامه‌ای 

است که هیچ (عمل) کوچک و بزرگی را فرو نگذاشته, شک آینکه نّ را به 

شمار آورده است؟! «و آنچه را انجام داده‌اند, حاضر می‌یابند؛ و 

پروردگارت به هیچ کس ستم نمی‌کند. (49) 

و (یاد کن) فنحامن را که به فرشتگان گفتیم: ۳ برای آدم سجده کنید. «پس 

[همگی سجده کردند جز ابلیس. که از جنْ بود و از فرمان پروردگارش 

خارج شد. پس ایا جز من, او و نسلش را دوستان (و سرپرستان خود) 

می‌گیرید, در حالی که آنان دشمن شما هستند؟! و بد است برای 

ستمکاران جایگزینی (شیطان به جای خدا). (50) 

(من) آن (ابلیس) ان را بر آفرینش آسمان‌ها و زمین» و آفرینش خودشان, 

گواه نساختم؛ و گمراه کنندگان را دستیار (خود) نگرفتم. (51) 

و (یاد کن) روزی را که (خدا) می‌گوید:» کسانی را که شریکان من 

می‌پنداشتید, ندا دهید. «پس انا زا می‌خوانتندره. (دغفت ]نان ۳1 

نمی‌پذیر ند. : و میانشان هلاکتگاهی قرار دادیم. (52) 

و خلافکاران, آتش (دوزخ) را ببینند. و بدانند که آنان با آن در می‌آمیزند؛ و 

از آن هیچ گریزگاهی نیابند! (53) 
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و بیقین در این قران. برای مردم از هر مثالی به گونه‌های مختلف بیان 

کردیم, و [لی انسان بیش از هر چیز, مجادله‌پرداز است. (54) 

و (چیزی) مردم را باز نداشت از اينکه, , وقتی هدایت به سراغشان آمد, 

ایمان آورند و از پروردگارشان آمرزش بخواهند, جز اينکه (گویی منتظر 


رفن تا ات انوا آانه ضانفهبا غلاب ای 
رویارویشان فرا رسد. (55) 5 

و فرستادگان (خود) را جز مژده‌اور و هشدار دهنده نمی‌فرستیم؛ و [لی 
کسانی که کفر ورزیدند. به (سخنان) باطل مجادله می‌کنند, تا به وسیله ان 
حق را بلفزانند؛ در حالی که نشانه‌های من و انچه را (بدان) هشدار داده 
شدند, به ریشخند گرفتند! (56) 

و چه کسی ستمکارتر است از کسی که نشانه‌های پروردگارش (به او) 
تذکر داده شده و از آن [ها| روی گرداند, و دستاورد پیشینش را فراموش 
کرد؟! در حقیقت ما بر دل‌های آنان پرده‌هایی افکنده‌ایم تا آن را به طور 
عمیق نفهمند, , و در گوش‌های آنان تیا کل (قرار دادیم)؛ و اگر آنان را به 
سوی هدایت فراخوانی, پس در آن هنگام هزکز رهنمون نمی‌شوند. (57) 

و پروردگارت. بیان آهر رز تده [و] صاحب رحمت است؛ اگر (بر فرض) آنان 
ر ا بخاطر دستاوردشان مواخذم می‌کرد, حتماً در عذاب آنان شتاب 
می‌نمود. بلکه برای آنان وعده‌گاهی است که جز آن هیچ پناهگاهی 
نمی‌یابند. (58) 

و (مردم) آن آبادی‌ها را امین که ستم کردند, هلاکشان نمودیم؛ و برای 
هلاکتشان وعده‌گاهی قرار دادیم. (59) 

و (یاد کن) هنگامی را که موسی به جوانمرد (همراه) ش گفت:» (از سفر) 
دست بر نمی‌دارم تا به محل پیوند دو دریا برسم؛ يا اینکه مدت طولانی 
بروم. « (60) 

و هنگامی که به محل پیوند میان دو (دریا) رسیدند. ماهی‌شان را فراموش 
کردند؛ و (ماهی) راهش را در دریا پیش گرفته [و] روانه شد. (61) 
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و هنگامی که (از آنجا) گذشتند, (موسی به همسفر) جوانمردش گفت:» 
غذایمان را برای ما بیاور. که راستی در این سفرمان رنجی دیده‌ایم! « 
(62) 

گفت:» آيا ملاحظه کردی؟ هنگامی که به صخره پناه بردیم. پس براستی 
من (داستان) ماهی را فراموش کردم- و جز شیطان ان را از یاد من نبرد- 
که آن را به یاد (تو) آورم. و (ماهی) , به طور شگفت‌آوری راهش را در دربا 
پیش گرفت! « (63) 

(موسی) گفت: ۳ این ِِ بود که همواره می‌جستیم ا! «پس جستجوکنان, 
به دنبال (رد پای) شان باز گشتند. (64) 

و بنده‌ای از بندگان ما او که رجمتی از جانب خود به او داده, و 
دانشی از نزد خویش به او اموخته بودیم. (65) ِ 

موسی به او گفت:» ابا از تو پیروی کنم تا از انچه به تو اموزش داده شده, 
هداپت را [به من بیاموزی؟ « (66) 


(معلم او) گفت: :+ در واقع تو نمی‌توانی با من شکیبایی کنی! (67) 

و چگونه بر چیزی که به شناخت آن احاطه نداری شکیبایی کنی؟! « (68) 
(موسی) گفت:» اگر خدا بخواهد بزودی مرا شکیبا خواهی یافت؛ و در هیچ 
کاري تو را نافرمانی ی « (69) 

(معلم او) گفت:» بنابر ین اگر به دنبال من می‌آیی, پس هیچ چیز از من 
میرس؛ تا یادی از آن را ۳ آرم. « (70) 

و [آن دو] با شتاب به راه افتادند؛ تا وقتی سوار کشتی شدند, هام آن 
را شکافت. (موسی) گفت:» آیا آن را شکافتی تا اهلش را غرق کنی؟! 
راستی چیز ناپسند عجیبی (به جا) آوردی! « (71) 

(معلم) کفت:»: ابا تکفتم. در واقع تو تفی‌توانی با امن شکیبایی: کنی 15 ۶ 
7/2( 

(موسی) گفت:» مرا بخاطر فراموشکاريم مواخذه مکن و بخاطر کارم بر 
من سخت مگیر. « (73) 

و [باز آن دو] با شتاب به راه افتادند, تا هنگامی که پسری را ملاقات 
کردند, و (معلم,) او را کشت. (موسی) گفت:» آیا شخص پاکی راء بدون 
(ارتکاب قتل) کنتفن کشتی ؟! راستی چیز نایسندی (به جا) آوردی! « (74/) 
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(مفلخا کت را هر کی کون فا قه ی یا نیاق کف 
کنی؟! « (75) 

(موسی) گفت:» اگر بعد از اين, از تو درباره چیزی پرسش کردم. پس 
(دیگر) با من همراهی مکن؛ (چرا) که از نزد من به عذری رسیده‌ای. « 
(76 

و آیاز آن دو] با شتاب به راه افتادند, تا هتکاضنن که به مردم آبادی ۰ 
از مردمش غذا خواستند, و [لی از میهمان کردن ان دو خودداری نمودند؛ و 
7 آن [جا] دیواری بافتند که می‌خواست فرو ریزد, ۳ آن را برپا 
مزدی کر » (27) 

(معلم) گفت:# این (مرتبه, وقت) جدایی بین من و بین توست: بزودی به 
تو خبر می‌دهم», از سرانجام (و اسرار) آنچه را که بر آن نتوانستی شکیبایی 
کنی. (78) 

اما [آن کشتی, , پس از آن بینوایانی بود, که (با آن) در دریا کار می‌کردند؛ و 
خواستم آن را معیوب کنم, در حالی که آن طرف آنان سلطانی بود که هر 
کی (شالمی رای شم هی کرت ۱۱۵ 

و شا [ان‌شتره تن بدن ود مادرشن با ابهان بودننه و فر اس داشتتم که ان 
دو را به طغیان و کفر وا دارد. (60) 

و وا که پروردگارشان به جای (اوء فرزندی) , رن دو دهد که از 


جهت پاکی بهتر و از نظر مهربانی نزدیک‌تر از او باشد. (81) 

و آما ان دیوان: سن از آن دو پسر یتیمی بود. کف دزن هن بود 2۳ و زیر آن, 
گنجی برای هر دو وجود داشت., و پدرشان شایسته بود؛ و پروردگار تو 
می‌خواست که به رشدشان برسند و گنجشان را استخراج کنند؛ در حالی 
که رحمتی از جانب پروردگارت بود؛ و آن (کارها) را به فرمان خود انجام 
ندادم؛ این سرانجام (و اسرار) چیزی است که نتوانستی بر ان شکیبایی 
کنی! « (82) 

و (ای پیامبر) از تو درباره» دُو القرتین «می‌پرسند, بگو:» بزودی از او 
برای شما یادآوری‌ای (در قرآن)" می‌خوانم (و پی می‌گیرم.) « (83) 
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واقعاً ما در زمین به او امکانات دادیم و از هر چیزی وسیله‌ای بدو دادیم؛ 
(84) 

و وسیله (ها) را دنبال کرد؛ (85) 

تا هنگامی که به غروبگاه خورشید رسید, (و در تصورش) آن را یافت که در 
چشمه گل آلود تیره‌ای, غروب می کنر و نزد آن گروهی را پافت؛ گفتیم: ۳ 
اعتده الفر تراسا اشکه (انان:یا) عدات هی کیتسا آنکه-مبانشان:(وقت ن) 
نیکویی در پیش می‌گیری. « (80) ۲ 

(ذو القرنین) گفت:» اما کسی که ستم کرده است. پس در اینده او را 
عذاب خواهیم کرد؛ سپس به سوی پروردگارش باز گردانده می‌شود, و او 
را با عذابی ناشناخته مجازات خواهد کرد! (87) 

وداما کتشی که انمان اورد و [کار] شایسته انجام دهد, پس برای او پاداشی 
نیکوتر است؛ و بزودی از فرمان خود برای او (سخنی) آسان گوییم. « 
(88) 

سپس وسیله (ها) را دنبال کرد؛ (89) ۲ ۲ 

تا به محل طلوع خورشید رسید؛ (و در تصورش) ان را یافت که بر گروهی 


(90) 
کان ذو القرنین) اینچنین بود, و بیقین به آنچه نزد او بود, با آگاهی احاطه 


سپس وسیله (ها) را دنیال کرد؛ (92) 

تا هنگامی که به میان دو سد (کوهی) رسید, ند آن دی کرففن ۱ بافت: 
که به فهم عمیق هیچ گفتاری نزدیک نبودند. (93) 

(آن گروه) گفتند:» ای ذو القرنین! در واقع بَأجُوج و مَأَجُوج در این سرزمین 
فسادگرند, و آیا هفشه‌ای در اسان که قراردهیم, تا ابنکه. بین ما وبین آنان 
سدی قرار دهی؟ « (94) ۲ 

(ذو القرنین) گفت:» انچه که زود کازنم در ان به من امکانات داده (از 


هزینه شما) بهتر است؛ پس مرا با نیروی (انسانی) یاری دهید, تا میان شما 
و میان انان سد محکمی قرار دهم؛ (95) 

قطعات اهن برایم بیاورید. تا وقتی که بین دو طرف (کوه) را مساوی کند. 
«گفت:» بدمید, 1 هنگامی که آن (قطعات آهن را همچون) آتش گرداند. 
«گفت: :» مس گداخته‌ای برایم تباوریدتا بر ان (سذ) بریزم. « (96) 

۵ قشیاد کر آن) تتوانتتند از آن بالا رونده و نتهانشتند من آن: سور اخی ابجاد 
کنند. (97) 
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(رافری کیت ۳ این رحمتی از جانب پروردگار من است؛ و هنگامی که 
وعده پروردگارم فرا رسد, آن (سذ) را خُرد و هموار گرداند؛ و وعده 
پروردگارم حق است. « (98) 

9 9 آن روز برخی آنان را رها می کنیم که در برخی [دیگر] موج زنند, و در 
شیپور دمیبده می‌شود؛ ۰ و9 آنان را کاملا جمع می‌کنیم؛ (99) 

و در آن روز, جهثم را بر کافران آشکارا عرضه می‌داریم؛ (100) 7 
(همان) کسانی که چشمانشان در پرده (غفلت) ی از یاد من بود. و هیچگاه 
قدرت شنوایی نداشتند. (101) 

ایا کسانی که کفر ورزیدند. پنداشتند که جز من, بندگانم را بعنوان 
سرپرستان (خود) می‌گیرند؟! در حقیقت ما جهئم را برای کافران, (بعنوان 
بگو:» آیا شما را از زیانکارترین (مردم در) کارها, خبر دهیم؟ (103) 
(همان) کسانی که تلاششان در زند وین پست (دنیا) گم شده؛ در حالی که 
آنان می‌پندارند که ایشان کار زیر کانه‌ای را نیکو انجام می‌دهند. « (104) 
آنان کسانی هستند که به نشانه‌های پروردگارشان و ملاقات او کفر 
ورزیدند, و اعمالشان تباه شد؛ و برای شان روز رستاخیز, هیچ (میزان و) 
ارزشی نمی‌نهیم. (105) _ 

اين (گونه) است. پاداش آنان جهثم است. بخاطر اینکه کفر ورزیدند و 
نشانه‌های من و فرستادگانم را به ریشخند گرفتند. (106) 

بیقین کسانی که ایمان آوزدند: و [کارهای ات انجام دادند, بوستان‌های 
در حالی که ۳ 1 ماندگارند؛ [و] از هت انتقالی را طلب نمی‌کنند. 
(108) 

بگو:» اگر (بر فرض) دریا [ها] برای (نوشتن آفریده‌ها و) کلمات پروردگارم 
مر کب شود. حتما :دریا. [ها| ,بایان. می کیره پیش از آنکه (آفریده‌ها و( 
کلمات پروردگارم پایان پابد؛ و اگر چه همانند آن (دریاها) را به مدد (آنها) 
آوریم. « (109) 

بگو:» من فقط بشری همانند شما هستم؛ به سوی من وحی می‌شود که 


معبودتان معبودی بکاتة است؛ و هر کس به ملاقات پروردگارش همواره 
امید دارد, پس باید کار شایسته‌ای انجام دهد و هی کس را در عبادت 
پروردگارش شریک نکند. « (110) 
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9- سورة مریم 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

کاف, هاء يا, عین. صاد. (1) 

(اين) باد رحمت پروردگار تو نسبت به بنده‌اش زکریاست؛ (2) 

هنگامی که پروردگارش را با ندایی در مخفیگاه. صدا زد. (3) 

گفت: ۳ پزوزد کار ار براستی من استخوانم سست گردیده, و از جهت پیری 
(موی) سر شعله‌ور شده (و سعید کته است.) و تووزد کار از (من) به 
سب خواندن نو در (زحمت و( بدبختی نبوده آم. )4( 
ی نازاست؛ 
ک 0 ارسکن برد و از وان یعقوب (نیز) ازت برد. ۳ او را 
مورد رضایتت قرار ده. » (6) 

ای زکریا! براستی ما تو را به پسری که نامش» یحیی «است. مژده 
ی پیش از (آن)؛ هیچ همنامی برای او قرار نداده‌ایم. (7) 

(زکریا) گفت:» پروردگارا! چگونه برای من پسری خواهد بود؟! در حالی 
که زنم ناز است, و یقیناً از (شدذت) پیری به فرتوتی رسیده‌ام! « (8) 
[فرسته) کفتت» حنین است:پزور کار نو کته که آن:(کای بر من اسان 
است؛ و بیقین پیش از (آن) تو را آفریدم در حالی که هیچ چیزی نبودی. « 
(9 

(زکریا) گفت:» پروردگارا! برای من نشانه‌ای قرار ده. «فرمود:» نشانه‌ات 
این است که سه شب (و روز) در حال تندرستی, با مردم سخن نگویی. « 
(10 

و از محراب (عبادتش) به سوی قومش بیرون امد, و به انان اشاره کرد:» 
که صبحگاهان و عصرگاهان تسبیح کویید. « (11) 
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ایبحبی! کنات (قداا را با کقت گر ودر حال کوزکی فرمان (تقت )را 
به او دادیم. (12) 

و از نزد خود مهربانی (و رحمت) و پاکی (به او دادیم؛) و خودنگهدار (و 
و نسبت به پدر و مادرش نیکوکار بود؛ و زورگوی نافرمان نبود. (14) 

و سلام بر او بادد روزی که تولد یافت, و روزی که می‌میرد, و روزی که 
زنده برانگیخته می‌ شود ! (15) 

و در کتاب (قرآن)؛ مریم را یاد کن؛ هتحآهعه که از خانواده اش به مکان 
شرقی (بیت المقدس) کناره گرفت. (16) 


و در برابر آنان پرده‌ای (بر خود) گرفت. و روح خود (جبرئیل) را به سوی او 
فرستادیم؛ و در حالی که بشری درست اندام بود, بر او نمایان شد. (17) 
(مریم) گفت:» من از (شرّ) تو, به (خدای) گسترده‌مهر پناه می‌برم. اگر 
خودنگهداری. (پس از عذاب خدا بترس!) (18) 

(فرشته) گفت:» من فقط فرستاده پروردگار توام؛ برای اینکه پسری پاک 
به تو ببخشم. » (19) 

(مریم) گفت:» چگونه برای من پسری خواهد بود, در حالی که هیچ بشری 
با من تماس نگرفته است, و تجاوز کا ر (آلوده) نبوده‌ام ؟! » (20) 

(فرشته) گفت: » چنین انتتت: پرورد داز تو کفته که ان (کار) بز فن اسان 
است. و (عیسی را آفریدیم) تا او را نشانه‌ای برای مردم و رحمنتی از 
کات هو فرارهم رای وان باق اس 21 

و (مریم) به او (عیسی) باردار شد؛ و با او به مکان دوردستی کناره گرفت؛ 
(22 

و درد زایمان, او را به سوی تنه درخت خرمایی کشاند؛ (مریم) گفت:» ای 
کاش من پیش از اين مرده بودم, و کاملا فراموش شده بودم, « (23) 

و از زیر پای او ندا داد که:» اندوهگین مباش: چرا| که پروردگارت زیر پای 
تو چشمه ۳ (و کودکی شریف) قرار داده است؛ (24) 

و تنه درخت خرما را به سوی خود تکان ده, تا رطب تازه‌ای بر تو فرو ریزد؛ 
(25) 
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و بخوره و بنوش؛ و دیده روشن دار, و اگر از جنس بشر کسی را دیدی, 
پس بگو:» در واقع من برای (خدای) 0 روزه‌ای نذر کرده‌ام: و 
امروز با هیچ انسانی سخن نمی‌گویم. « (26) 

و (مریم) در 1 که او را در آغوش گرفته بودر وی را نزد قومش آورد؛ 
گفتند:» ای مریم! بیقین چیزی شگفت (و زشت) آورده‌ای! (27) 

ای (همانند) خواهر هارون (در پاکی), پدرت مرد بدی نبود, و مادرت زن 
تجاوز کار (و آلوده) نبود! »2 (28) 

و (مریم) به سویر آن (عیسی) اشاره کرد؛ گفتند:» چگونه با کسی که به 
صورت کودکی در گاهواره است, سخن بگوییم ؟! » (29) 

(عیسی) گفت:» براستی که من بنده خدایم؛ به من کتاب (انجیل) عطا 
کرده؛ و مرا پیامبر قرار داده است؛ (30) 

و هر جاأ که باشم مرا خجسته قرار داده؛ و تا هنگامی که زنده‌ام, مرا به 
نماز و زکات سفارش کرده است؛ (31) 

و نسبت به مادرم نیکوکار (قرار داده؛) و مرا زورگوی بدبخت قرار نداده 
است. (32) 

و سلام (خدا) بر من باد, روزی که متولد شدم, و روزی که می‌میرم, و 


روزی که زنده برانگیخته خواهم شد! « (33) 1 
می‌کنند. (34) 

هرگز برای خدا شایسته نیست که فرزندی برگیرد او منژه است؛ هنگامی 
که چیزی را اراده کند, پس فقط به ض هی کون : ۳ باش «پس (فورا 
موجود) می‌شود.  )35(‏ _ ۲ 

» و در حقیفقت خدا| پروردگار من و پروردگار شماست؛ پس او را بپرستید. 
که این راهی راست است. « (36) 

و [لی حزب‌هایی از میان آن (مسیحی) آن اختلاف کردند؛ پس وای به حال 
کسانی که کفر ورزیدند, از حضور روز بزر گ (رستاخیز)! (37) 

روزی که نزد ما می‌آیند, چقدر شنوا و بینایند! لیکن ستمکاران امروز در 
گمراهی آشکاری هستند. (38) 
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آنان را به روز حسرت هشدار ده, هنگامی که [همه چیز انجام شود؛ در 
خالیم که آنان درخنهو ان اسان نمی آورنه (وی 

در واقع ماء زمین و هر کس که بر آن است را به ارث می‌بریم؛ و فقط به 
سوی ما باز گردانده می‌شوند. (40) 

و در کتاب (قرآن) ابراهیم را باد کن؛ که او بسیار راستگو و پیامبر بود. 
(41) 

هنگامی که به پدر (مادرش يا عموی) ش گفت:» ای پدر [م ! چرا چیزی را 
می‌پرستی که نمی‌شنود, و نمی‌بیند, و هیچ چیزی را از تو دفع نمی‌کند؟! 
(42 

ای پدر [م ! براستی من از دانش (الهی) چیزی برایم امده که برای تو 
(43) 

ای پدر [م ۱ شیطان را مپرست. چرا که شیطان نست به (خدای) 
گسترده‌مهر. عصیانگر بود. (44) 

ای پدر [م ۱ در حقیفقت من می‌تر سم که عذابی از (خدای) گسترده‌مهر به 
تقو رزلنند: پس ملحق به شیطان شوی. « (45) 

(آزر) گفت:» آیا تو از معبودهای من روی بر می‌تابی؟! ای ابراهیم, اگر (به 
اتن کار بایان ندهی: ها تودر آشنکسان می کم یرای مدنی. طولانی :از 
من دور شو! « (46) 

(ابراهیم) گفت:» سلام بر تو باد. بزودی از پروردگارم برای تو طلب 
آمرزش می کنم؛ چرا که او نسبت به من نیکوکاری مهرورز است؛ (47) 

و از شماء و آنچه غیر از خدا می‌خوانید, کناره‌گیری می‌کنم؛ و پروردگارم را 
می‌خوانم ؛ امید است که در خواندن پروردگارم در (زجمت و) بدبختی 


نباشم. « (48) _ 

و فافع که از انان و آنچه غیر از خدا| می‌پر ستید ند کناره‌گیری کرد 
اسحاق و یعقوب را به او بخشیدیم: در حالی که هر یک را پیامبری قرار 
دادیم؛ (49) ۲ ۱ 

و از رحمت خود به انان بخشیدیم؛ و برای انان در زبان (جهانیان مقامی) 
و در کتاب (قران) موسی را باد کن؛ که او خالص شده بود و (نیز) 
فرستاده‌ای والا [مقام بود. (51) 
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و او را از طرف راست (کوه) طور ندا دادیم. و رازگویان او را (به خود) 
نزدیک ساختیم. (52) 

و از رحمت خود, برادرش هارون را, در حالی که پیامبر بود, به او 
بخشيدیم. (3د)_ 

و در کتاب (قران) اسماعیل را باد کن؛ که او راست وعده بود و (نیز) 
فرستاده‌ای والا [مقام بود؛ (54) 

و همواره خانواده‌اش را به نماز و زکات فرمان می‌داد؛ و در نزد 
پروردگارش فورد رضایت بود. (55) 

و در کتاب (قرآن) ادریس را یاد کن؛ که او بسیار راستگو [و] پیامبر بود؛ 
(56) 

و او را به جایگاه والایی بالا بردیم. (57) 

آنان کناتی هستند که خدا به ایشان نعمت داده است, در حالی که از 
پیامبران اد سل ادمر ها کتافی. که با نوح ی سوار کردیم, و از 
نسل ابراهیم و اسرائیل (یعقوب), و از کسانی که راهنماييی کردیم و 
بر کر پذیم. (دنت) هنحافی:. که: ابا 3 گسترده‌مهر بر آنان خوانده 
می‌شد, سجده‌کنان و گریان (به زمین) در می‌افتادند. (58) 

و بعد از انان, فرزندان (ناشایستی) جانشین شدند که نماز را تباه کردند. و 
از شهوات پیروی نمودند؛ و در آینده (عذاب) گمراهی (خود) را ملاقات 
خواهند کرد؛ (59) ۱ 

مگر کسانی که توبه کنند, و ایمان اورند, و [کار] شایسته انجام دهند؛ پس 
اینان داخل بهشت می‌شوند, و هیچ ستمی بر انان نخواهد شد. (60) 
بوستانهای (ویژه بهشت) ماندگار, که (خدای) گسترده‌مهر به بندگانش 
نادیده و ناپیدا وعده داده است, چرا که حتما وعده او انجام شدنی است. 
(61) 

در آن جاأ هی (سخن) بیهوده‌ای نمی‌شنوند. (و ؟ گفتارشان) جز سلام 
([نیست.) و در آنجا صبحگاهان و عصرگاهان,» روزی «آنان, برایشان 
(آماده) است. (62) 


این بهشتی است که به هر کس از بندگان ما که خودنگهدار (و پارسا) 
باشد, به ارت می‌دهیم. (63) ۲ ۱ 

و (جبرئیل گفت:) جز به فرمان پروردگارت. فرود نمی‌آییم؛ آنچه پیش روی 
ما؛ و آنچه پشتِ سر ماء و آنچه میان این دو می‌باشد, فقط از آن اوست؛ ۰ و 
پروردگارت فراموشکار نیست. (64) 
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(همان) پروردگار اسمان‌ها و زمین, و انچه میان آن دوست. پس او را 
بپرست, و در پرستش او شکیبایی ورز. ایا برای او همنام (و همانندی) 
می‌شناسی؟! (65) _ ۱ 

و انسان می‌گوید:» آیا هنگامی که بمیرم, براستی در آینده (از قبر) زنده 
بیرون آورده می‌شوم؟! « (66) 

هیا اشیان به اد نم ورد که ماب از این هرا فر میم یر حالی که 
هیچ چیزی نبود؟! (67) 

و سوگند به پروردگارت که حتماً آنان 9 شیطان ها را گردآوری می کنیم؛ 
سیس قطعاً آنان راء از پای در آمده, گرداگرد جهثم حاضر می‌سازیم ! (68) 
سپس از هر گروهی, هر کدام را که بر (خدای) گسترده‌مهر سرکش‌تر 
بوده‌آند, حتضاً جدا می‌کنیم. (69) 

سیبس ما حتماً داناتریم, به کسانی که آنان برای ورود به آن (جهنم) 
سزاوارترند. (70) ۲ ۱ 

و هیچ (کس) از شما نیست مگر اینکه در آن (جهثم) وارد می‌شود؛ (اين 
حکم) حنمی است که برای پروردگارت پایان یافته است؛ (71/ 

سپس کسانی را که خودنگهداری (و پارسایی) کردند نجات می‌بخشیم, 
ستمکاران را, از بای نز آمدهددو آن (دوزخ) و می‌گذاریم. (72/ 

و هنکامین که اناد ما؛ ۰ در حالی که روشن است, بر آنان خوانده می شود 
کسانی که کفر ورزیدند, به کسانی که ایمان آوردند. می‌گویند:» کدام یک 
از (ما) دو دسته جایگاهش بهتر. و (بخشش و) محفلش نیکوتر است؟! « 
(73) 

و چه بسیار گروه‌هایی را پیش از آنان هلاک کردیم که آنان از نظر اثاث و 
ظاهر نیکوتر تود بو (4/( 

(ای پیامبر) بگو:» هر کس که در گمراهی باشد. پس باید (خدای) 
گسترده‌مهر کاملا به او کمک (و مهلت) دهد, تا هنگامی که آنچه را وعده 
داده شده‌اند, با رخ و یا ساعت (رستاخیز) را, ببینند؛ پس بزودی خواهند 
دانست چه کسی جایگاهش بدتر. و لشکر [ش ناتوان‌تر است! « (75) 

و خدا بر هدایت کسانی که ره‌یافته‌اند. می‌افزاید؛ و (کارهای) ماندگار 
شایسته در نزد پروردگارت پاداشی بهتر و فرجامی نیکوتر دارد. (76) 
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و آیا ملاحظه کردی کشت را که.به ابات:فا کفر ورزید. و گفت:» -ختماً فال 

[ فرزند (فراوان) به من داده خواهد شد «؟! 77( 

آپا از پنهان (جهان) اطلاع یافته, يا از جانب (خدای) گسترده‌مهر. پیمانی 

گرفته است ؟! (8 7) 

هرکز چنین نیست؛ بزودی آنچه را مین کید می‌نویسیم و به عذاب او کاملا 
ب کمک می کنیم (و پی در یی می‌آافزاییم ۰ (79 

و انچه را (از اموال و فرزندان) می‌گوید, از او به ارث می‌بریم, و به 

تنهایی نزد ما خواهد امد. (80) 

و (کافران) غیر از خداء معبودانی را برگزیدند تا [مایه عزژتشان باشند. 

)81( 

هرگز چنین نیست. بزودی (معبودان) پرستش آنان را انکار خواهند کرد, و 

(دشمنی) بر ضد انان می‌ شوند. (82) 

آپا اطلاع نیافتی که ما شیطان‌ها را به سوی کافران فرستادیم در حالی که 

آنان دا دید تظربی: مق کنند؟ ( 83) 

پس در باره آنان شتاب مکن؛ جز این نیست که (اعمال و لحظات عمر) 

آنان.را کاضلا شمازنش:می کنيم. (84) 

(یاد کن) روزی را که پارسایانٍ (خود نگهدار) را دسته‌جمعی [و با احترام به 

سوی (خدای) کستر ده‌فهر کردآوری می‌کنيم. (85) 

و خلافکاران را به سوی جهنم تشنه‌کامان می‌رانیم. (66) ۳ 

صاحب شفاعت نمی‌باشند. جز کسانی که از جانب (خدای) کسترده 

پیمانی گرفته‌اند. (87) 

و گفتند: :(» (خدای) گسترده‌مهر فرزندی برای خود برگرفت. « (88) 

واقعاً چیز زشت وحشتناکی (بر زبان) آوردید! (89) 

3 است از این (سخن) آسمان‌ها بشکافند, و زمین شکافته شود و 

کوه‌ها بشدذت فرو ریزند؛ (90) 

(بخاطر) اینکه برای (خدای) گسترده‌مهر فرزندی خواندند! (921) 

و برای (خدای) گسترده‌مهر سزاوار نیست که فرزندی گزیند! (92) 

هیع کس در آسمان‌ها و زمین نیست, هکره اينکه بنده‌وار به سوی (خدای) 

گسترده‌مهر آید. (93) 

بیقین آنان را حساب کرده و کاملا آنان را شمارش نموده است. (94) 

و همه آنان روز رستاخیز, به تنهایی شنت اشقی آنید. (95) 
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کسانی که ایمان آورده و [کارهای شایسته انجام داده‌اند, بزودی 

(خدای) گسترده‌مهر, برای آنان محبتی (در دل‌ها) قرار می‌دهد. (96) 

و فقط آن [قرآن را بر زبان تو اسان ساختیم تا پارسایان (خود نگهدار) را 

وله ان مهرد دهیری کرفی شمان سرشکت را بدان .دا دهی: 


(97 ۱ 
و چه بسیار گروه‌هایی را که پیش از آنان هلاک کردیم؛ آیا هیچ کس از 
ایشان را احساس می‌کنی؟! يا صدای آهسته‌ای از آنان می‌شنوی؟! (98) 


رش شا 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

طاء ها. (1) 

قران را بر تو فرو نفرستادیم تا به زحمت افتی. (2) 

جز بخاطر اينکه برای کسی که (از مجازات) می‌هراسد, باد آوری باشد. 
)3 

(قران) از سوی کسی فرود امده, که زمین و اسمان‌های بلند را افریده 
است. (4) 

(خدای) گسترده‌مهر بر تخت (جهانداری و تدبیر هستی) تسلط یافت. (5) 
آنچه در آسمان‌ها, و آنخه درز مین و آنچه میان آن دو, و آنخه: دز بر خای 
است:نقظ ار آن ایشت: (6) 

و اگر بلند سخن گویی (یا مخفی کنی), پس در حقیقت او راز و پنهان‌تر (از 
آن را می‌داند: (7) ۲ 

خداست که هیچ معبوزی جر اوه تیست؛ تأم‌هاق یکی فقط از آن آوست: (8) 
و ایا خبر موسی به تو رسیده است؟ (9) 

هنگامی که اتشی را مشاهده کرد, و به خانواده‌اش گفت:» درنگ کنید 
[چرا] که من اتشی دیدم؛ تا شاید من شعله‌ای از آن برای شما بیاورم؛ با 
بر (اثر) آتش رهنمودی بیابم. » (10) 

و هنگامی که نزد آن (آتش) آفده ندا داده شد:» ای موسی! (11) 

براستی من خود پروردگار توام؛ پس کفش‌هایت را بیرون آر, [چرا] که تو 
در سرزمین مقذس» طوی «هستی! (12) 
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و من تو را برگزیدم؛ پس به آنچه وحی می‌شود, گوش فرا ده. (13) 

در حقیقت من, خود خدا هستم؛ هیچ معبودی جز من نیست؛ پس مرا 
بپرست,؛ و نماز را برای یاد من» به پا دار. (14 5 
بدرستبی که ساعت (رستاخیز) اد نو است؛ نزدیک است ( که بخواهم) ان 
را پنهان کنم, تا هر شخصی بخاطر کوشش (خود) جزا داده شود. (15) 
پس هرگز کسی که به آن ایمان ندارد و از هوس‌های خویش پیروی 
نی ای 10 

و آن چیست در دست راست نو ای موسی؟! ‌» (17 

گفت:» اين عصای من است؛ که بر آن تکیه می‌کنم, و با آن (برگ درختان 
را) بر گوسفندانم فرو می‌آورم؛ و در آن (عصا) برای من نیازهای دیگری 
(نیز) هست. « (18) . 

(خدا) فرمود:» ای موسی! آن را بیفکن. « (19) 


و (موسی) ان (عصا) را افکند, و بناگاه ان ماری (ازدهاگونه) شد که به 
جنب و جوش افتاد. (20) 

(خدا) فرمود:» آن را بگیر و مترس! توح ار را به حالت نخستینش باز 
و دستت ۳ به پهلویت بگذار, تا سفیدگونه نون ( غیت بذیرپیزون آیدگ در 
حالی که نشانه (معجزه‌آسای) دیگری است! (22) 

تا از نشانه‌های (معجزه اسای) بزرگ‌تر خویش, به تو بنمايانیم. (23) 

به سوی فرعون بر و که او طفیان کرده است. « (24 

(موسی) گفت:» پروردگارا! سینه‌ام را برایم بکشا؛ (25) 

و کارم را برایم آسان گردان؛ (26) 

و گره 3 بگشای؛ 2/1 

و وزیری از 0 ترا من ِِ د۵؛ (29) 

(همان) برادرم هارون را. (30) 

با او پشتوانه‌ام را محکم کن؛ (31) 

و او را در کارم شریک ساز؛ (32) 

تا تو را بسیار تسبیح گوییم؛ (33) 

و تو را بسیار یاد کنیم؛ (34) 

که تو به (حال) ما بینا هستی. « (35) 

(خدا) فرمود: ۳ ای موسی بيقین خواسته‌ات؛ به تو دادم شد. (36) 

و یقیناً بار دیگری (نیز) بر تو مثت نهادیم (و نعمت بزرگی بخشیدیم,) (37) 
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هنگامی که به مادرت آنچه را الهام شدنی بود. الهام کردیم؛ (38) 

که آمترا در فتدوقی بیفعن: وان را به دریا بینداز, و نانت دربا. آن را به 
شاحل افکند. تا دشمن من و دمن آود ان زا بر کیرد: 
جانب خود افکندم (تا به تو لطف کنند؛) و تا زیر نظر من با زیرکی» ساخته 
(و پرورده) شوی. (39) 

هنگامی که خواهرت (در نزدیکی کاخ فرعون) راه می‌رفت و می‌گفت :» آا 
شما را , به کسی راهنمایی کنم, که سرپرستی آن (کودک) را گهده: دار 
شود؟! «پس تو را به سوی مادرت باز گرداندیم, تا چشمش روشن شود؛ و 
عفمکیرن رد و تو شخصی (از فرعونیان) را کشتی؛ و [لی تو را از اندوه 
نجات دادیم و بارها تو را اتود نم ۰ و9 سالیانی در میان مردم »> مَذین «درنگ 
نمودی. سپس ای موسی در (زمان) مقذر آمدی. (40) 

و تو را برای خودم ساختم (و با مهارت پرورش دادم). (41) 

(اکنون) تو و برادرت با نشانه‌های (معجزه‌اسای) من, بروید و در یاد کردن 
من سستی نکنید. (42) 


به سوی فرعون بروید, که | و طغیان کرده است. (43) 

و [لی با او سخنی نرم بگویید؛ تا شاید او متذگر شود. یا بهراسد. (44) 
(موسی و هارون) گفتند:» [ای پروردگار ما! در حقیقت ما می‌ترسیم که بر 
ما پیشدستی کند, يا اینکه طغیان نماید. « (45) 

(خدا) فرمود:» نترسید [چرا] که من با شما هستم؛ در حالی که می‌شنوم و 
می بینم. (46) ِ ۳ ۳ 

پس به سراغ او بروید و بگویید: در واقع ما فرستادگان پروردگار توایم؛ 
پس بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) را با ما بفرست, ان وا اف 
مکن؛ بیقین با نشانه‌ای (معجزه‌آسا) از جانب پروردگارت به سوی تو 
اد زهاه و سلام بر کسی که از هدایت پیروی کند. (47) 

در حقیقت ما به سویمان وحی شده که: عذاب بر کسی است که (آیات 
الهی را) دروغ انگارد و روی برتابد. « (48) 

(فرعون) گفت: :(» ای موسی, پس پروردگار شما کیست؟ « (49) 

گفت:» پروردگار ما کسی است که به هر چیزی؛ آفتتشتی (در خور) او 
عطا کرده؛ ۰ سپس راهنمایی نموده است. « (50) 

(فرعون) گفت:» پس حال گروه‌ها (و نسل‌ها) ی نخستین چیست؟! « 
(51) 

ت 3 

(موسی) گفت:» علم آن در کتابی. نزد پروردگارم است؛ پروردگارم گمراه 
نمی‌شود و فراموش نمی‌کند. « (52) 

(همان) کسی که زمین را برای شما بستری (برای استراحت) قرار داد؛ و 
برای شما راه‌هایی در آن پدید آورد؛ و از آسمان, آبی را فرو فرستاد و 
بدان انواع (جفت‌های) گوناگون گیاهان 7 پرآوردیم. (53) 

بخورید؛ و دام‌هایتان را بچرانید؛ مسلما در آن (ها) نشانه‌هایی برای 
صاحبان اندیشه است. (54) ۲ 

شما را از آن (زمین) آفریدیم؛ و شما را در آن باز می‌گردانیم؛ و بار دیگر 
(در قیامت) شما را از ان بیرون می‌اوریم. (55) 

و بیفیرن خمام. تشانه‌های. (معجره-اسای) خوو زا چه اوه تماباتدیمندی لین 
تکذیب کرد و سر باز زد. (56)_ ۲ 

(فرعون) گفت:» ای موسی! ایا به سوی ما امده‌ای تا با سحر خود, ما را 
از سرزمینمان بیرون کنی ؟! (57) 

و قطعا (هم) سحری همانند آن برای تو خواهیم آورد! ! پس وعده‌گاهی (در) 
محانی ان ما هت ود فراز ده که ها مار ان ای کم »2 
(58) 

(موسی) گفت: ۰ وعده‌گاه شما روز ارایش (عید) باشد؛ و (روزی) که 
مردم نیمروز گردآوری شوند. « (59) 


و فرعون (از آن مجلس) روی برتافت و نقشه (ها) یش را جمع کرد؛ 
سپس امد. (60) 

موسی به آن (ساحر) آن گفت:» وای بر شما! دروغ بر خدا نبندید. که شما 
نومید گشت. « (61) 

و (ساحران) در مورد کارشان بین خود به نزاع برخاستند؛ و رازگویی (خود) 
را پنهان می‌داشتند.  )62(‏ 

(فرعونیان) گفتند:» مسلما این دوء ساحرانی هستند که می‌خواهند با 
ِِِ شما را از سرزمینتان بیرون کنند و مذهب نمونه شما را از بین 
پس نقشه (ها) یتان را جمع‌آوری کنید, سپس در صفی (واحد به میدان) 
آیید, و بیقین امروز کسی که برتر شود, رستگار (و پیروز) شده است. « 
(64) 
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(ساحران) گفتند:» ای موسی! يا اینکه (تو اول عصایت را) می‌افکنی, و پا 
اينکه (ما) نخستین کسی باشیم که می‌اندازیم؟! « (65) 

(موسی)_ گفت:» بلکه (شما) بیفکنید. «و ناگهان ریسمان‌هایشان و 
عصاهای انان بر اثر سحرشان در خیال او (چنان) می‌نمود., که انها در 
جنب وجوشند! (66) 

و موسی در دل خود ترسی احساس کرد (که مبادا مردم گمراه شوند.) 
(67 

گفتیم: :۰ نترس, که تنها تو برتری. (68) 

و آنچه را در دست راستت هست بیفکن, تا آنچه را با زیرکی ساخته‌اند به 
سرعت ببلعد؛ در حقیقت آنخه را از ند کی ستاخته‌انده تبرنی جاده کر ارشزت: 
و ساحر هر کجا آید رستگار (و پیروز) نخواهد شد. « (69) 

(عصای موسی افسون‌ها را بلعید,) و ساحران سجده‌کنان (به زمین) در 
افتاده, ند :۰» ما به پروردگا ر هارون و موسی ایمان ۳ » (70/( 
(فرعون) گفت:» [آپا] پیش از آنگة به شما رخصت دهم به او ایمان 
آوردید؟! قطعاً او بزرگ شماست که به شما سحر آموخته است؛ . یس 
دستانتان و پاهایتان را بر خلاف (یکدیگر) قطع می‌کنم؛ قطعا ما را ید 
تنه‌های درختان خرما به دار می‌آویزم؛ و حتماً خواهید دانست که ات 
کدام یک از ما شدیدتر و پایدارتر است! » (7/1/ 

(ساحران) گفتند:» تو را بر دلیل‌های روشن (معجزه‌آسا) که برای ما آمده 
و کسی که ما را آفریده, بر نمی‌گزينيم (و ترجیح نمی‌دهیم.) پس بر اساس 
آنخه و دا ورن مق کنی:.خکم تماء اجرا که هار دن ان زندکی-یست: (ذنیا) 
1 


در حقیفقت ما به پروردگارمان ایمان آوزدیم تا خطاهای ما و آنچه را از 
سحر, که بر آن وادارمان کردی, بر ما بیامرزد؛ و خدا بهتر و پایدارتر است. 
« (73) 
که هر کس خلافکار به محضر پروردگارش آید, پس در واقع جهثم برای 
اوست؛ در حالی که در انجا نه می‌میرد و نه (در خوشی) زنده می‌ماند. 
74 
و هر کس به محضر او آید, در حالی که موّمن است [و کارهای شایسته 
تاه ایس ار ها اس ۳ شان(آماده) استب (75) 
(همان) بوستان‌های (ویژه بهشت) ماندگار, که نهرها از زیر [درختان شش 
وهای است مور ان که ور اه نات رده ها اس کی استه در 
پاک شود (و رشد نماید). (76) 
ترجمه قران. ص: 317 
و در حقیقت به موسی وحی کردیم که:» بندگانم را (از مصر) شبانه حرکت 
دم؛ و برای آنان راهی خشک در دریا بزن؛ در حالی که از تعقیب 
(فرعونیان) نمی‌ترسی و (از غرق شدن نیز) نمی‌هراسی. « (77) 
ودفرعون با لشکربانسش آنان: را دنبال کردنه دیا آنان‌ترا فرا کرفتة ها 
آنچنان (امواجی که) آنها را پوشانید. (78) 
و فرعون قومش را گمراه کرد؛ و راهنمایی نکرد. (79) 
ای اسر ال (فررندان عفت )سفن ما را ار ری وتا ات 
بخشیدیم. : و در طرف راست (کوماز طور, با شما وعده گذاشتیم, و خوراکی 
[1عسل مانند, | و مرغانی [بلدرچین گونه بر شما فرستادیم؛ (80) 
(و گفتیم:) از [خوراکی‌های پاکیزه (از) آنچه به شما روزی داده‌ایم, بخورید, 
و در (مورد) آن طغیان مکنید, که خشم من بر شما روا می‌شود و هر کس 
خشم من بر او روا شود, پس یقیناً سقوط می‌کند. (81) 

قطعا من بسیار اهر تندی هسشتی. کسی. را که نویه کدی یمان اوتوع 
[کار ] شایسته انجام دهد, سپس راه یابد. (82) 
ای موسی! چه چیز تو را نسبت به قومت به عجله وا داشت؟ (83) 
(موسی) گفت:» آنان همانهایی هستند که در پی منند؛ و به سوی تو 
شتافتم. پروردگارا. تا خشنود شوی. « (84) 
(خدا) فرمود؛» پس ما قطعاً قومت را بعد از تو» ون و سامری. آنان 
را گمراه ساخت. « (85) 
و موسی خشمناک [و] اندوهگین به سوی قومش بازگشت, [و] گفت:» ای 
قوم [من ۱ مگر پروردگارتان وعده نیکویی به شما وعده نداد ؟! و ایا پیمان 
(جدایی من) بر شما طولانی شد؛ پا می‌خواستید خشمی از پروردگارتان بر 
شما روا شود که با من خلف وعده کردید؟! ‌» (866) 
گفتند:» به اختیار خود با تو خلف وعده نکردیم. و لیکن بارهای سنگینی از 


زیور قوم (فرعون) بر ما نهاده شده بود, و انها را افکندیم. «و سامری 
چنین القا کرد, (87) 

نرجمه قرآن, ص. : 318 

و برای آنان مجسمه گوساله‌ای که صدای گاو داشت., برون آورد؛ و 
گفتند: ۳ این معبود شما,؛ , و معبود موسی است. 9 فراموش کرد. (68) 

و آبا نمی‌بینند که (اين گوساله) هیچ پاسخی نذ آنان نمی‌دهد, و مالک هیچ 
سود و زیانی برای آنان نیست؟! (89) 

و در حقیقت هارون, از پیش به آنان گفته بود:» ای قوم [من ! فقط 
بوسیله آن (گوساله) مورد آزمایش قرار گرفته‌اید؛ و در واقع پروردگار 
شما (خدای) گسترده‌مهر است؛ پس, از من اطاعت کنید. و فرمانم را 
اطاعت نمایید. « (90) ۱ 

(بنی اسرائیل) گفتند:» پیوسته بر آن (گوساله پرستی) می‌مانیم, تا موسی 
به سوی ما باز گردد. « (91) ۰ 

(موسی) گفت:» ای هارون! هنگامی که دیدی آنان گمراه شدند, چه چیزی 
تو را بازداشت, (92) 1 

که [از من پیروی کنی؟! و ایا دستور مرا نافرمانی کردی؟! « (93) 
(هارون) گفت:» ای فرزند مادر [م ! ریش من و (موی) سرم را نگیر؛ 
[چرا] که هراس داشتم که بگویی میان بنی اسراثئیل (فرزندان یعقوب) 
تفرقه انداختی, و سخن مرا مراعات نکردی. « (94) 

(موسی) گفت: ۳ ای سامری, پس [جریان کار تو چه بود؟! » (95) 
(سامری) گفت: :۰ به چیزی که (آنان) بدان شناخت نداشتند, بینش یافتم؛ ۰ و 
مشتی از آثار فرستاده [خدا] را بز گرفتم: ۳ را دور افکندم, و اینچنین 
نفس من (اين کار را) برایم آراست. « (96) 

(موسی) گفت:» پس برو, که در واقع بهره تو در زندگی این است که 
پکوین: ۶ هیچ تماسی (با من مگیرید!) «و در حقیقت برای تو وعده‌گاه 
(عذابی) است., که از آن درباره نو تخلف نخواهد شد. و به معبودت که 
پیوسته بر (پرستش) آن ملازم بودی, بنگر؛ قطعاً آن را می‌سوزانيم سپس 
(دژات) آن را کاملا جدا| و ی پراکنده و (97) 

چیز گسترده است. « (98) 

ِِ قران, ص: تس 1 

9 ۳ نزد خود, تا ۳ 0 ۲ به 9 (9و) 

کس از آن روی گرداند. پس در حقیقت او روز رستاخیز بار سنگین 
(گناه) را بر دوش خواهد داشت ! (100) 

دز خالف که ذر ان (باز امه غاب هاند کار ده ون وروی سا خن بدبازی 


برای آنان است! (101) ۲ 

(همان) روزی که در شیپور دمیده می‌شود؛ : و خلافکاران را در آن روز در 
حالی که (چشمانشان کور و) کبود است گردآوری می‌کنیم! (102) 
مبان.خون. آهسته. می کویند: »> شما چز وم(شبانه روز دز دنباده برزه) دزی 
نکردید! « (103) 

ما به آنچه می‌گویند داناتریم, هتدامین که بهنرین نمونه آنان از نظر روش 
خی کوند: :» جز روزی درنگ نکردید. « (104) 

و از تو در باره کوه‌ها پرسش می‌کنند؛ پس بگو:» پروردگارم آنها را کاملا 
از جا بر می‌کند و پراکنده می‌سازد. (105) 

باه ان ها ساره مه ساریم رات هخا وت ام انس 
(106) 

[و] در ان؛ هیچ کژی (و پستی) و بلندی نمی‌بینی. « (107) 

در آن روز, (مردم) از فراخوان (حق) پیروی می‌کنند در حالی که ِ 
انحرافی در آن نیست. و همه صداها بخاطر (عظمت خدای) گسترده‌مهر 
فروتن می‌ شود. ؛ و جز صدایی اهسته نمی‌ شنوی. (108) 

در ان .روز شفاعته سود بدار ۵ خر کمنی. که:(خدای کستردم‌مهو ترا 
او رخصت دهد, و سخنش را بپسندد. (109) 

(زیرا) آنچه در پیش رویشان (در آینده) و آنچه در پشت سرشان (در 
گذشته) است می‌داند؛ در حالی که به او احاطه علمی ندازند. (110) 

و (در رستاخیز) چهره‌ها برای (خدای) زنده بر پا, و بر پا دارنده, خوار و 
فروتن می‌شود؛ و بیقین کسی که بار ستمی بر دوش دارد, نومید وت صا تن 
(111) 

و هر کس برخی [کارهای شایسته انجام دهد, در حالی که او مومن باشد, 
پس از هیچ ستم و کاستی (پاداش) نمی تر سد. (112) 

و اینگونه آن (قرآن) را در حالی که خواندنی عربی (واضح) است فرو 
۳۹ و در آن از [انواع تهدید, به گونه‌های مختلف بیان کردیم؛ باشد 
که آنان خودنگهدار (و پارسا) شوند يا برایشان تذگری پدید آورد. (113) 
ترجمه قرآن, ص. : 320 
(خواندن) قران شتاب مورز پیش از انکه وحی آن به سوی تو پایان پذیرد؛ 
و بکو:» پروردگارا! مرا دانش افزای. « (114) 

و بیقین, از پیش با ادم عهد کردیم, و [لی فراموش کرد, و در او تصمیمی 
(استوار) ِِِ (115) 

و هنگامی که به فرشتگان گفتیم:» برای آدم سجده کنید. «و (همگی) 
سجده کردند؛ جز ابلیس که سر باز زد. (116) 

و گفتیم:» ای آدم! در حقیقت این (ابلیس) دشمن تو و همسر توست؛ ۰ پس 


شما را از باغ بیرون نکند؛ که به زحمت خواهی افناد. (117) 

درواقع برای تو (اين مزیت هست) که در آنجا گرسنه نمی‌شوی و برهنه 
نمی‌گردی؛ (118) 

و اینکه تو در آنجا تنشنه نمی‌گردی, و آفتاب زده نمی‌شوی. »2 (119) 

و شیطان او را وسوسه کرد و گفت: ۳ ای آدم ! آیا تو را به درخت ماندگار و 
فرمانروایی‌ای که زوال نمی‌پذیرد راهنمایی کنم؟! »2 (120) 

پس آن دو از آن (درخت) خوردند, و شترمگاه‌های انان»برایشان. آشکار شند, 
و شروع به قرار دادن برگ (های درختان) باغ بر خودشان کردند. و آدم 
پرورد پارش را نافرمانی کرد. و بیراهه رفت, (و زیانکار و محروم گشت). 
سپس پروردگارش او را برگزید, و توبه‌اش را پذیرفت, و (او را) راهنمایی 
کرد. (122) 

(خدا) فرمود:» هر دو از انز ابید در حالی که برخی از شما دشمن 
برخی [دیگر] هستید؛ و اگر رهنمودی از طرف من برای شما آمد پس هر 
کس که از هدایت من پیروی کند, پس گمراه نمی‌ شود و به زحمت 
نمی‌افتد. (123) , 

و هر کس از یاد من روی گرداندر پس حتما زندگی (سخت و) تنگی برای 
اوست؛ و او را روز رستاخیز نابینا کر می‌آوریم. « (124) 

گوید:» پروردگارا! چرا مرا نابینا گرد آوردی؟! دو حالی, که یقینا بینا بودم! <« 
(125) 

ترجمه قران. ص: 321 ۱ 

(خدا می) فرماید:» اینگونه (تو را گرد می‌آوریم زیرا) نشانه‌های ما به تو 
ِِ انها را به فراموشی سپردی, و همچنان امروز فراموش می‌شوی. 
و اینگونه کسی را که زیاده‌روی کرده. و به نشانه‌های پروردگارش ایمان 
نیاورده, کیفر می‌دهیم؛ و حتماً عذاب اخرت شدیدتر و پایدارتر است. « 
(127) 

و آیا برای آنان روشن نکرد که چه بسیار گروه‌هایی را پیش از آنان هلاک 
کردیم در حالی که (اين کافران) در خانه‌های آنان راه می‌روند؟! ۱۳۹ در 
آن [ها] نشانه‌هایی برای صاحبان انديشه است. (128) 

و اگر نبود سخن (سنت گونه) ای که از طرف پروردگارت از پیش مقرر 
شده بود و سرامد معین (و حتمی عمر شما), حتما (عذاب انان ) لا زم 
می‌شد. (129) 

پس بر آنچه می‌گویند. شکیبا باش؛ و پیش از طلوع خورشید, و قبل از 
غروب آن, با ستایش پروردگارت تسبیح گوی؛ و بخشی از شبانگاهان و 
اطراف روز تسبیح گوی؛ باشد که خشنود شوی. (130) 


و هرگز چشمانت را خیره مکن به آنچه که گروه‌هایی از ایشان را بدان 
بهره‌مند کردیم؛ در حالی که شکوفه‌های زندگی پست [(دنیا) است؛ تا آنان 
را در آن بیازماییم؛ و روزي پروردگارت بهتر و پایدارتر است. (131) 

اند او اه ماد ها و شش تام آن‌ یاس مرا مه 
روزی نمی‌خواهیم؛ (چرا که) ما به تو روزی می‌دهیم؛ و فرجام (نیک) برای 
(صاحبان) پارسایی (و خود نگهداری) است. (132) 

و (مخالفان) ۰ کفتند *. جرا «(پيامین) ۰ تشانه‌ای. (معخزه‌آسا) از طرق 
پروردگارش برای ما نمی‌آورد؟! «و (بگو:) آیا دلیل روشن آنچه در 
کتاب‌های نخستین بوده, برای آنان نیامده است؟! (133) 

و اگر (بر فرض) ما آنان را پیش از آن (فرستادن قرآن و پیامبر) با عذابی 
هلاک می‌ کردیم,؛ ختفا (در قیامت) هی کففه: ۳ [ای پروردگار ما چرا 
فرستاده‌ای به سوی ما نفرستادی تا پیش از ۳۹ خوار شویم و رسوا 
بگو:» همه منتظریم. پس انتظار بکشید که بزودی خواهید دانست چه 
کسی اهل راه درست است. و چه کسی راهنمایی شده است! « (135) 
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به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

برای مردم, (زمان) حسأبشان بسی نزدیک شنده در عالی که آنان در غفلت: 
رویگردانند! )1( 

هیقر يادآوري نوینی از طرف پروردگارشان برای آنان نی اند ۳ حالی 
که نان بازی می‌کنند بدان گوش فرا می‌دهند؛ (2) 

در حالی که دل‌هایشان سرگرم (چیز دیگر) است. و کسانی که ستم 
نمودند, رازگویی‌شان را پنهان کردند (و گفتند:) ایا اين (پیامبر) جز بشری 
همانند شماست ؟! و ایا به سراغ سحر می‌روید, در حالی که شما 
می‌بینید ؟! (3) 

(پیامبر) گفت:» (هر) سخن را که در آسمان و زمین (باشد) پروردگارم 
می‌داند؛ ۰ و او شنوا [و] داناست. « (4) 

بلکه (مشرکان) گفتند:» (اين قرآن) یک دسته خواب‌های پریشان است؛ 
بلکه آن را [به دروعغ به خدا|] نسبت داده است, بلکه او شاعر است؛ پس 
باید نشانه‌ای (معجزه‌آسا) برای ما بیاورد؛ همان گونه که پیشینیان (از 
پیامبران با معجزه) فرستاده شدند. « (5) 

پیش از آن (مشرک) ان هی آبادی که (مردم) آن را هلای کردیم, ایمان 
نیاوردند؛ بس ابا اینان.انمان می‌آورند؟! )6 

و پیش از تو, جز مردانی که به سوی آنان وحی می‌کردیم, نفرستادیم. پس 
اگر تفی‌دانيدد از آگاهان بیز سید. (7) 

و آن (پیامبر) ان را پیکرهایی که غذا نمی‌خورند قرار ندادیم؛ و ماندگار 
(هم) نبودند. (8) ۱ ۱ ۱ 

سپس وعده (عذاب) آنان را راست گردانيديم, و انان و کسی را که 
(شایسته دانستیم و) خواستیم نجات بخشیدیم؛ و اسرافعاران را هلاک 
نمودیم. (9) 

بیقین به سوی شما کتابی فرو فرستادیم, که در آن (وسیله) 2دک 
شماست؛_پس آیا خردورزی نمی‌کنید؟! (10) 

ترجمه قران؛ ص. وت 

و چه بسیار آبادی را که (مردمش) ستمکار بودند, در هم شکستیم؛ و بعد از 
آنها, , قوم دیگرق بدید آوردیم. (11) 

و سنکامی که سختی (عداب) ها را احساس کردنده ناههان آنان. از (ترسن) 
آن پا به 7 گذاشتند. (12) 5 ٍ 

( کی پا به فرار مگذارید؛ و به سوی انچه در آن کامرانی یافتید, و 
خانه‌هایتان باز گردید! تا شاید شما مورد سوال قرار گیرید! (13) 


گفتند:» ای وای بر ما! بیقین ما ستمکار بودیم. « (14) 

ك پیو سته این؛ ندایشان بود تا آنان را درو شده‌ای خاموش (و بی‌جان) 

گردانیدیم. (15) 

و آسمان ۵ مین ۵ آنخه ۱ در میان آن دوست به بازیچه نیافریدیم. (16) 

اگر (بر فرض) می‌خواستیم که سرگرمی‌ای برگزينيم. حتما آن را از نزد 

خود بر هی کر یدیم اگر (اين کار را) انجام می‌دادیم. (17 

بلکه حق را بر باطل می‌افکنیم و آن را فرو می‌شکند پس ناگهان آن را 

نابود می‌سازد؛ و [لی وای بر شما از اجه (در باره خدا و پیامبر) وصف 

۱  )18( می‌کنید!‎ 

و کسانی که در اسمان‌ها و زمین هستند. فقط از ان اویند؛ و کسانی (از 

فرشتگان) که نزد او هستند, از پرستش وی تکبر نمی‌ورزند و درمانده 

نمی‌شوند. (19) , 

(او را( در شب و روز به پاکی می‌ستابند؛ در حالی که سست نمی گردند. 

)20( 

آبا معبودانی از زمین بر گرفتند که آنان (مردگان را) زنده می‌کنند؟! (21) 

اگر (بر فرض) در آن :دو (اسمان و زمینء) معبودانی جز خدا بودند, حتماً 

(آسمان و زمین) تباه می‌شدند. پس خدا, پروردگار تخت (جهانداری و تدبیر 

(خدا) از انچه انجام می‌دهد بازخواست نمی‌شود؛ در حالی که انان 

(بلکه) آپا معبودانی جز او بر گزیدند؟! بگو:» دلیل روشنتان را بیاورید. این 

است بادمان کسانی که با من هستند و یادمان کسانی که پیش از من 

بوده‌اند. «بلکه اکثر ان (مشرک) ان حق را نمی‌شناسند؛ و از این‌رو انان 

رویگردانند. (24 
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و پیش از تو هیچ فرستاده‌ای را نفرستادیم جز اینکه به سوی او وحی 

0 که در حقیقت:» هیچ معبودی جز من نیست؛ پس [مرا] پرستش 
کنید. « (25) 

و (مشرکان) گفتند:» (خدای) گسترده‌مهر, فرزندی (از فرشتگان) برگزیده 

است «. او منژه است؛ بلکه (فرشتگان) بندگان کراضوه داشته شده‌اند؛ 

)26( 

27( 

(زیرا) انچه در پیش رویشان (در اینده) و انچه در پشت سرشان (در 

گذشته) است می‌داند؛ و (فرشتکان) جز برای کسی که (خدا از او) خشنود 

باشد, شفاعت نمی کنند؛ و انان از هراس او بیمناکند. (28) 


و هر کس از آن (فرشتگ) ان بگوید:» در حقیقت من معبودی جز او هستم. 
و او را جهتم کیفرش می‌دهيم. اینچنین ستمکاران را کیفر می‌دهیم. 
29 

و ان دو را گشودیم؛ و هر چیز زنده‌ای را از آب قرار دادیم؟! پس آیا ایمان 
نمی‌اورند؟! (30) ۲ 

و در زمین, [کوه‌های استواری قرار دادیم [مبادا] که انان را بلرزاند؛ و در 
ان (کوه‌ها و) دژه‌ها, راه‌ها قرار دادیم تا شاید انان راهنمایی شوند. (31) 

و اسمان (جق) را سقف محفوظی قرار دادیم؛ و [لی انان از نشانه‌هایش 
رویگردانند. (32) ۲ 

و او کسی است که شب و روز و خورشید و ماه را افرید؛ در حالی که هر 
یک در مداری شناورند. (33) 

و پیش از تو (نیز) برای هیچ بشری ماندگاری (جاویدان) قرار ندادیم؛ و آیا 
اگر (تو) بمیری, پس آنان ماندگارند؟! (34) 

هر شخصی چشنده مرگ است؛ و شما را با بدی [ها] و خوبی [ها] کاملا 
می‌آزماییم؛ و فقط به سوی ما بازگردانده می‌شوید. (35) 
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و کسانی که کفر ورزیدند, هنگامی که تو را می‌بینند, جز به ریشخندت 
نمی‌گیرند؛ (و می‌گویند:) ایا اين کسی است که معبودهای شما را (به 
بدی) یاد می‌کند؟! در حالی که انان خود, یاد (خدای) گسترده‌مهر را 
منکرند. (36) ر 

انسان از عجله افریده شده؛ بزودی نشانه‌هایم را به شما می‌نمایانم. پس 
(از من) شتاب مخواهید. (37) , 

و (کافران) می‌گویند:» اگر راست گویید. این وعده (قیامت) چه وقت 
است ؟! « (38) 

اگر (بر فرض) کسانی که کفر ورزیدند, می‌دانستند زمانی را که نمی‌توانند 
آتتتن را از صورت‌هایشان و .از تتتنت‌هایشان. باندازند .۵ انان یار 
نمی‌شوند. (اين اندازه درباره امدن قیامت شتاب نمی کردند)! (39) 

بلکه (قیامت) ناگهان بر ایشان فرا رسد و مبهوتشان می‌سازد! و 
نمی‌توانند ان را بر گردانند و (نیز) انان مهلت داده نمی‌ شوند. (40) 

و بیقین پیش از تو فرستادگانی ربشخند شد ند و آلی آنچه که همواره آن 
زا ریشخند می کردن کشانی از انان سا که مسر مسمی کنونه قرو کر فت/ 
(41) 

بگو:» چه کسی شما را در شب و روز از (مجازات خدای) گسترده 

حفظ می‌کند؟! «ولی نان از باد پروردگارشان رویگردانند. (42) 

آنا براقه انان مغیوذاتن یر آن‌ماستت: که آبان»ر | (ان غاب بای می‌دارن۱ 


در حالی که توان پاری خودشان را ندارند, و انان از طرف ما (نیز یاری و) 
همراهی نمی‌شوند. (43) 
باکه آبان و بدراشان را (از نهمت‌ها) بهرهمند ساخیمرا اننگه عمرشان 
طولانی شند. ایا نمی‌بینند که ما به سراغ زمین فص در حالی که از 
اطرافش آن را می‌کاهیم؟! و آیا آنان پیروزند؟! (44) 
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بگو:» فقط بوسیله وحی شما را هشدار می‌دهم! «و [لی هنگامی که 
ناشنوایان, هشدار داده شوند, صدا را نمی‌شنوند. (45) 

و اگر شفه‌ای از عذاب پروردگارت به آنان بر سد, قطعاً می‌گویند:» ای 
وای بر ما 8 بیقین ما ستمکار بودیم. » (46) 
و در روز زستاحو میزان‌های دادگری را می‌نهیم. و هیچ کس به (کم‌ترین) 
چیزی ستم نمی‌ شود و کر (کردارشان) هموزن دانه‌ای از ستذان باشد, 
آ را می‌آوریم؛ 0 (47 
و یقیناً به موسی و هارون, جدا کننده [حق از باطل و روشنایی و یادآوری 
برای پارسایان (خود نگهدار) دادیم. (48) : 
(مای ‏ کمای ارم رشان هر ما هضور ای کر 
از ساعت (رستاخیز) بیمناکند. (49) 
و این (قرآن) پادآوری خجسته است که آن را فروفرستادیم؛ و آبا شما آن 
را منکرید؟! (50) 
و یقینا پیش از [اين به ابراهیم رهنمودش را دادیم؛ و به (شایستگی) او 
آگاه بودیم. (51) 

می که به پدر (مادرش پا عموی) ش‌ و قومش گفت: ۳ این تندیس‌هاأ 

چیست که شما ملازم (پرستش) آنها شده‌اید؟! » (52) 
گفتند:» نیاکانمان را پرستش کنندگان آنها يافتیم. « (53) 
(ابراهیم) گفت:» بیقین شما و نیاکانتان, در گمراهی آشکاری بودید! « 
(54) 
اسان ) حفتید:: آبا خق, زا برای ها آوردهاسیا و ای با زب ان ۱۱ 
(55) 
(ابراهیم) گفت:» بلکه پروردگار شما؛ پروردگار آشتمان ها و زمین است 
مان کی که اما را شاه سار ات عراز کناهان تشد ان 
(مطلب) هستم. (56) 
و به خدا سوگند, یس اش انکه پشت کرده, روی برتافتید, قضاع] برای بتانتان 
نقشه می‌ کشم ! » (57) 
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ه ارس اور با فافش قطاقه کوه مرکا ای نا یه 
سویش بازگردند. (58) 


(بت پرستان) گفتند:» چه کسی این (کار) را با معبودهای ما انجام داده 
است. قطعا او از ستمکاران است. « (59) ۱ 
(گروهی) گفتند:» شنیدیم جوان پسری که به او ابراهیم گفته می‌شود. آن 
(بت) آن را (به بدی) یاد می‌کرد. « (60) _ ۱ 
(بت پرستان) گفتند:» او را در برابر دیدگان مردم بیاورید, تا شاید انان 
گواهی دهند. « (61) 

گفتند:» ای ابراهیم آیا تو این (کار) را با معبودهای ما انجام داده‌ای؟! « 
(62) 

گفت: ۳ بلکه همین بزرگشان آن (کار) را انجام داده است. پس اگر همواره 
سخن می‌گویند از آن (بت) ان یر ات3 : »» (63) 

و به خویشتن خویش باز گشتند؛ و گفتند:» در واقع فقط شما ستمکارید! « 
(64) 

سیس آنان سرافکنده شدند؛ (و با اعتراض به ابراهیم کفنتد؟ | بیقین 
می‌دانی که اينها سخن نمی‌گویند. (65) 

(ابراهیم) گفت:» پس ایا جز خداء, چیزی را می‌پرستید که هیچ چیزی به 
شما سود نمی‌رساند. و زیانی برای شما ندارد؟! (60) 

اف بر شما و بر آنخه؛ جز خدا,؛ می‌پرستید! و آیا خردورزی نمی کنید ؟! » 
(67) 

(بت‌پرستان) گفتند:» اگر می‌خواهید کاری انجام دهید. او را بسوزانید و 
معبودهایتان را پاری کنید. « (68) 

گفتیم:» ای آتش! بر ابراهیم سرد و سلامت باش. « (69) ۱ 

و خواستند برای او نقشه‌ای بکشند (و نابودش کنند), و [لی انان را 
زیانکارترین (مردم) قرار دادیم. (70) ۱ 
و او و لوط را به سوی سرزمینی نجات دادیم, که برای جهانیان در آن 
و اسحاق, و یعقوب را (به عنوان نعمتی) افزون به وی بخشیدیم؛ و همه را 
شایسته قرار دادیم. (72) 
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و انان ر پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما (مردم را) رهنمون 
می‌ شوند.؛ و انجام نیکی‌ها و بر پاداشتن نماز و پرداخت زکات را ؛ به آنان 
وهی کردیم؛ و فقط پرستش کننده ما بودند. . (73) 

و به لوط حکم و علم دادیم؛ و او را از ابادی که همواره (مردمش کارهای) 
پلید انجام قی3 آ دنه نجات دادیم؛ [چر |] که انان گروهی ند [کار و 
تافت‌هاتبر دار بودند. (74) 

و او را در رحمت خود وارد کردیم؛ [چرا] که او از شایستگان است. (75) 
و (یاد کن) نوج را هنگامی که پیش از (آنان) ند| داد؛ و (دعای) او را 


پذیرفتیم و وی و خانواده اش را از اندوه رف نجات دادیم؛ (76) 

و او را در برایر کسانی که نشانه‌های ما را دروغ انگاشتند, یاری دادیم؛ 
[چرا] که آنان گروه بدی بودند؛ : پس همه آنان را غرق کردیم. (77) 

و (یاد کن) داود و سلیمان را هنگامی که درباره کشتزاری داوری کردند, 
آنگاه که گوسفندان مردم, [بدون چوپان شبانگاه در آن چریده [و آن را تباه 
کرده توز تدم و (ها) تندآهری انان خوام بودیص (78) 

و آن (داوری) را به سلیمان فهماندیم؛ و به هر کدام حکم و علم دادیم؛ و 
کوه‌ها و پرندگان را به همراه داود رام سأختیم در حالی که (با او) نسبیح 
هت و و (ما) کننده (اين کار) بودیم. (79 

و صنعت زره (سازی) را بخاطر شما به آن (داود) آموزش دادیم, تا شما را 
از سختی (و آسیب جنگ های) تان حفظ کند؛ پس آیا شما سپاسگزارید؟! 
(80) 

و برای سلیمان تندباد را [رام ساختیم؛] در حالی که به فرمان او به سوی 
سرزمینی که در آن برکت نهادیم روان می‌شد؛ و (ما) به هر چیزی دانا 
بودیم. (81) 

ترجمه قران؛ ص: 329 ۲ 

و از شیطان‌ها کسانی برایش غواصی می‌کردند: و کاری غیر از آن (نیز) 
انجام می‌دادند؛ و انها را (از سرکشی) حفظ می‌کردیم. (82) 

و (یاد کن) ایوب را هنگامی که پروردگارش را ندا در داد که:» به من زیان 
(و رنج) رسیده, در حالی که تو مهرورزترین مهرورزانی. « (83) 

و (دعای) او را پذیرفتیم؛ و انچه از (رنج و) زیان بر او بود, بر طرف 
ساختیم؛ و خانواده‌اش و همانندشان را همراه انان به وی [باز] دادیم؛ تا 
رحمتی از جانب ما و یادمانی برای پرستش کنندگان باشد. (84) 

و (یاد کن) اسماعیل و ادریس و ذو الکفل را در حالی که همه از شکیبایان 


بودند؛ (85) 
ونان را در رخفت خود وارد ساختيم؛ اجرا] که انان از شایستکان بودند. 
(86) 


و (یاد کن) ذو النّون [یونس را هنگامی که خشمناک (از میان قوم خود) 
رفت؛. و بقین کرد که بر او تنگ نخواهیم گرفت؛ و [لی در تاریکی‌ها ند| در 
داد که:» هیچ معبودی جز تو نیست؛ منژهی تو! در حقیقت من از 
ستمکاران بودم. « (87) 

و (دعای) او را پذیر فتیم. و او را از اندوه نجات دادیم؛ و این گونه مقمنان 
زانخات ص دهم (80) 

و (یاد کن) زکریا را هنگامی که پروردگارش را ندا در داد:» پرورد کارا مرا 
تنها وامگذار (و فرزندی به من عطا کن!) و تو بهترین وارثانی. « (89) 

و (دعای) او را اجابت کردیم, و به او یحیی را بخشیدیم و همسرش را 


برای او شایسته (بارداری) گردانیدیم؛ [چرا] که آنان در (انجام) نیکی‌ها, 
پیو سته بر همدیگر پیشی می‌گرفتند؛ و ما را مشتاقانه و ترسان 

می‌خواندند؛ ۰ و برای ما فروتن بودند! (90) 
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و (یاد کن) آن (مریم را) که دامان (عفت) ش را حفظ کرد و از روح 

خویش در او دمیدیم:؛ و او و پسرش را نشانه‌ای (معجزه‌اسا) برای جهانیان 

قرار دادیم. [ 

ات : و من ۷9 هه پس ما ی (وو)1 

و (گروهی) کار (دین) شان را در میان خود گسستند؛ (ولی) همه فقط به 

سوی ما باز من ند (93) 

و هر کس برخی [کارهای شایسته را انجام دهد, در حالی که او مومن 
باشد, پس برای کوشش او هیچ ناسیپاسی نخواهد بود؛ و در حقیقت ما تنها 

نویسندگان (کارهای) او هستیم. (94) 

ون (مردم) آبادی که هلاکشان ساختیم. ممنوع است که آنان (به دنیا) 
بازگردند. (95) 

تا هنگامی که (راه)» بأَجُوح «و» مأجُوح «گشوده شود در حالی که آنان از 

هر بلندی, به سرعت سرازیر می‌شوند. (96) . _ 

و وعده حق (رستاخیز) بسی نزدیک شود؛ پس ناگهان چشم‌های کسانی که 

کفر ورزیدند. خیره شود؛ (در حالی که می‌گویند:) ای وای بر ما که از این 

(روز) در غفلت بودیم؛ بلکه (ما) ستمکار بودیم! (97) 

در حقیقت شما و انچه غیر از خدا می‌پرستید, هیزم جهئم هستید؛ در حالی 

که شما وارد شدگان در آن هستید. (98) 

اک (بر فرض) آنتان فعنودانیه وذتدن ماد آن (خیم تصش ند دون خا لین 

که همه در ۳ ماندگارند. (99) 

برای آنان در آن: (جهنم) فریادی است؛ و آنان در انجا (چیزی) نمی‌شنتوند. 

)100( 

براستی کسانی که قبلا از طرف ما (وعده) نیک به آنان داده شده است, 

آنان از آن (جهئم) دور نگاه داشته می‌ شوند. (101) 
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اوای ان (اتش) را نمی‌شنوند؛ و آنان در آنچه خودشان میل دارند. 

ماندگارند. 102 

وحشتِ زار 5 آنان را اندوهگین نمی کند؛ و فرشتگان به استقبالشان 
می‌آینده (در حالن که می کویند :) این روز (رستاخیز) شماست. که همواره 

(بدان) وعده داده می‌شدید؛ ؛ (103) 

(همان) روزی که اسمان را همچون پیچیدن طومار نامه‌ها, در می‌نوردیم؛ 


هنان کوه که تین افش با اعان کرفیه آن را تاره رای رای 
و بیقین در» ور «بعد از آگاه کننده [تورات نوشتیم که:» بندگان 
شایسته آم, ان زمین را به ارت خواهند برد. « (105) 

فظعا در این (حطلب اس بیافی فرای کرمه وش کد ان اس (106) 

9 تو را جز رحمتی برای جهانیان نفرستادیم. (107) 

بگو:» فقط به سوی من وحی می‌شود که معبود شما معبودی یگانه است؛ 
پس آپا شما تسلیم می‌شوید ؟! » (108 

و اکن رو زار سس سوه رهب ها نون بکسان: اقلام (خطر) 
و و نمی‌دانم ایا انچة (از عذاب) وعده داده می‌شوند, تزدیک است:یا 
دور؟ (109) 
در حقیقت او سخن آشکار را می‌داند, و آنچه را پنهان می‌دارید (نیز) 
فی‌داند: (110) ۱ ۱ 
(مابه) بهره‌مندی است. « (111) 
(پیامبر) گفت:» پروردگارا به حق داوری فرما! و پروردگار ما (خدای) 
کسترد‌نه اش کم کنر دا اه رفس ی رای اواای ماه 
فیشوه ۱112 
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به نام خدای گسترده مهر مهرورز 
اق خرف اعوصان فااار داب مور ان حفظ که جرا که لاد 
ساعت (رستاخیز) چیز بزرگی است! (1) 
روزی که آن را می بینید؛ هر شیر دهنده‌ای, (از ترس) آنچه را ِ 
دادن است, از باد می برد و هر آبستنی, بار خود را ۳ زمین) می‌نهد؛ 
مردم را مستان می‌بینی, در حالی که انان مست نیستند؛ و لیکن 0 ۳ 
شدید است! (2) 
و از (میان) مردم کسی است که بدون هیچ دانشی درباره خدا مجادله 
فش کنو و از هر شیطان سرکشی پیروی می‌نماید. (3) 

بر او 0 که هر کس سرپرستی او را بپذیرد (و از وی پیروی کند,) 
پس مسلما او گمراهش می‌سازد؛ ۰ و به سوی عذاب شعله فروزان (آتش) 
ای جوم اگر از برانگیخته شدن (در رستاخیز) در تردید هستید,. پس 
(بنگرید:) که ما شما را از خاکی آفريديم. سپس از آب اندک سیال. سپس 
از آخون بسته آویزان. سپس از (چیزی شبیه) گوشت جویده شده. شکل 
بافه (ممایر .و شکل بافه رتاو آترضم )۲ برای تسا دنت 
سازیم (که خدا بر انجام رستاخیز تواناست). و آنچه را که بخواهیم تا 
سرآمد معینی در رحم‌ها قرار می‌دهیم: سپس شما را بصورت کودکی 
بیرون می‌آوریم؛ سپس (زندگی می‌کنید) تا به حدٌ رشدتان برسید؛ و از 
شما کسی است که (جانش) بطور کامل گرفته می‌شود؛ فا 
است که به خوارترین (دوران) عمر برگردانده می‌شود, تا بعد از آگاهی 
هیچ چیزی نداند. و زمین را خشک و بی گیاه می‌بینی؛ 9 هنکافن, که. انب 
(باران) ر بز ان فرو می‌فر ستیم, ها سر کم زور هی نا و رشد قی تباید و از 
هر نوع [گیاه زیبا می‌رویاند. (5) 
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انم اماب اساطر ان است یا حا حم ات واه اه مر ات را 
زنده و کرد و اینکه او بر هر چیزی تواناست. 6( 
و اینکه. ساعغت. (رستاخیز) آمدنی است در حالی: که هیچ تردیدی در آن 
تشه آخکسکدا سای وا تور تا هد پرمی‌ا کی 7 
و از (میان) مردم کسی است که بدون هیچ دانش و هیچ رهنمود و هیچ 
کتاب روشنی بخشی, درباره خدا مجادله می‌کند؛ (8) 
در حالی که (از روی تکیُر) پهلویش بر می‌تابد, تا (مردم را) از راه خدا 
گمراه سازد؛ برای او در دنیا رسوایی است؛ و در روز رستاخیز, عذاب 


سوزان را به او می‌چشانیم! (9) 
(در حالی ۳ به او کته می‌شود:) این (عذاب) بخاطر دستاورد پیشین 
توست؛ و [بخاطر] اینکه خدا هرگز نسبت به بندگان بیدادگر نیست. (10) 
و از (میان) مردم کسی است که خدا را بر حاشیه (منافع خویش) 
می‌پرستد, و اگر به او یکی رسد. بدان ارامش یابد, و اگر ازمایشی به او 
رسد. (به سوی کفر) روبش را بر می‌گرداند؛ (او) در دنیا و آخرت زیان 
کرده است. این تنها زیان اشعار است. (11) 
غير از خدا چیزی را که زیانی به او نمی‌رساند و چیزی را که به او سودی 
نمی‌بخشد, می‌خواند؛ این تنها گمراهی دور است. (12) 
سرپرست (و یاوری) است و مشلما ند همدمی است. (13) 
در حقیقت خدا کسانی را که ایمان اوردند و [کارهای شایسته انجام 
داده‌اند, در بوستان‌های (بهشتی) وارد می‌کند که نهرها از زیر [درختان ش 
روان است؛ که خدا هر چه را بخواهد انجام می‌دهد. (14) 
هر کس یقین دارد که خدا او (و پیامبرش) را در دنیا و اخرت یاری نخواهد 
کرد. (و از اين نظر عصبانی است.) پس طنابی به سوی بالا بکشد, سپس 
را ام مه اهر که اسر گس ری رکه یراد 
خشم اورده, حتما از بین می‌برد؟! (15) 
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و اینگونه آن [فران زا در خالی که ابات. زوشتن. اسنت: فرو فرسنادیم" و 
2 هر کس را بخواهد راهنمایی می‌کند. (16) 
در حفیقت کسانی که (به پیامبر اسلام) ایمان آورده‌اند, و کسانی که به 
(آیین) بهود گرویدند, و صابثان (پیرو یحیای پیامبر) و مسیحیان و زردشتیان 
و کسانی که شرک ورزیدند. مسلما خدا روز رستاخیز, در میان انان 
(داوری کرده و) جدایی می‌اندازد؛ [چرا] که خدا بر هر چیز گواه است. 
(17 
آیا اطلاع نیافتی که خدا, برایش (تمام) کسانی که در آسمان‌ها و کسانی 
که در زمینند و خورشید و ماه و ستارگان و کوه‌ها و درختان و جنبندگان, و 
بسیاری از مردم. سجده می‌کنند؟! و [لی بسیاری (از مردم) عذاب بر نان 
ثابت گردیده است. و هر کس را خدا خوار کند, پس هیچ (کس) گرامیش 
ندارد؛ [چرا] که خدا آنچه را بخواهد (و مصلحت بداند) انجام می‌دهد. (18) 
اين دو (گروه) دشمنان یکدیگرند که درباره پروردگارشان کشمکش 
می‌کنند؛ پس کسانی که کفر ورزیدند, لباس‌هایی از انتتن برای انان بریده 
شده است. در حالی که از بالای سرشان آب سوزان ريخته می‌شود؛ (19) 
انچه در شکم‌های انان است و پوست‌ها؛ بدان گداخته می‌شود؛ (20) 
و برای آنان گرزهای آهنین است. (21) 


هر گاه بخواهند از (شدذت) اندوه, از آن (دوزخ) خارج شوند. در آن 
بازگردانده شوند. و (به آنان گفته می‌شود:) عذاب سوزان را بچشید! 
(22) 

در حقیقت خدا کسانی را که ایمان آوردند و [کارهای شایسته انجام دادند, 
در بوستان‌های (بهشتی) وارد می‌کند که نهرها از زیر [درختان ش روان 
است؛ در انجا با دستبندهایی از طلا و مروارید اراسته می‌شوند؛ و 
لباس‌هایشان در آنجا حریر است. (23) 

۳ ۷ ۳8 

و به سوی گفتار پاک راهنمایی شوند؛: و به راه (خدای) ستوده رهنمون 

گردند. (24) 

در واقع کسانی که کفر ورزیدند, و (مردم را) از راه خدا و مسجد الحرام 
بازداشتند (مستحق عذابی دردناکند؛ همان مسجد الحرامی) که آن را برای 
مردم قرار دادیم, در حالی که ملازم در انجا و (مسافران) بیابانی یکسانند؛ 
و هر کس در این (سرزمین) انحرافی به همراه ستمکاری بخواهد, از 
و (یاد کن) هنگامی را که مکان خانه (کعبه) را برای ابراهیم آماده ساختیم, 

طواف کنندگان و (به نماز) ایستادگان و رکوع کنندگان سجده‌گر پاک و 

پاکیزه کن. (26) ۱ 

و حح را به مردم اعلام کن؛ تا به سوی تو ایند؛ در حالی که پیاده و (سوار) 
بر هر مرکب لاغری هستند که از هر دژه ژرف (و راه دور) ی می‌ایند. 

)27( 

تا (در حح) شاهد سودهایشان باشند؛ و در روزهای معینی نام خدا را 
(بخاطر نعمت‌ها و به هنگام قربانی) بر دام‌های زبان بسنه؛ که به آنان 
روزی داده است., ببرند؛ پس از (گوشت) آنها بخورید؛ و (نیز) به سختی 

کشیده نیازمند بخورانید. (28) 

سرا ار کی اسان را او اه ایا وا 

کنند؛ ۰ و باید بر خانه باستانی (کعبه) طواف نمایند. (29) 

اين (اعمال حج است)؛ و هر کس (برنامه‌های) محترم الهی را بزرگ 
شمارد, یس آن؛ نزد پروردگارش برای او بهنر است. و برای شما دام‌ها 

حلال شده؛ مگر آنچه (حکمش) بر شما خوانده می‌ شود. پس از بت‌های 

(سنگی) پلید, دوری کنید؛ و از گفتا ر باطل (نیز) دوری نمایید؛ (30) 
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در حالی که حق گرایان برای خدا هستید [و] مشرک به او نیستید؛ و هر 

کس به خدا| شرک ورزد. یس گویی از اسمان فروافتد و پرندگان او را 

بربایند؛ يا باد او را به مکان دور دستی فرو اندازد. (31) 


این (اعمال حح است)؛ و کسانی که نشانه‌های خدا| را بزرگ شمارند, پس 
در واقع این (کار آنان حاکی) از پارسایی (و خود نگهداری) دل‌ هاست. 
(32) ۱ ۱ 

برای شما در آن (نشانه‌های خدا و قربانی) تا سرامدی معین سودهایی 
افتت ست خی زرم سای ان فربای کار ات اشتاش کی ات 
(3ت) 

و برای هر امّتی مراسم عبادی قربانی قرار دادیم, تا نام خدا را (به هنگام 
قربانی) بر دام‌های زبانبشته. که .نان رور ینادمه یرت منود قتضا 
معبودی یگانه است؛ پس فقط تسلیم (فرمان) او شوید, و فروتنان را مزژده 


ده. (34) 
(همان) کسانی که هر گاه خدا یاد شود, دل‌هایشان (از عظمت خدا و کیفر 
او) بهراسد؛ و کسانی که در برابر آنچه (از مصیبت‌ها)] به آنان می ر لسد» 


شکیبایند؛ و کسانی که برپا دارنده تقاز ند "و از انجه نه آنان روزی داده‌ایم 
(در راه خدا) مصرف می‌کنند. (35) 
و برای شما ان شترهای فربه (قربانی) را از نشانه‌های خدا قرار دادیم؛ در 
انها برای شما خیر (و برکت) است. پس در حالی که (برای قربانی) در 
صف ایستاده‌اند, نام خدا را بر آنها ببرید؛ و هنگامی که پهلوهایشان (بر 
زمین) افتاد (و جان دادند). پس از (گوشت) آنها بخورید. و به (نیازمندان) 
قانع و (فقیران) درخواست کننده بخورانید. اینگونه آنها را برای شما رام 
ساختیم, تا شاید شما سیاسگزاری کنید. (36) 
گوشت‌های آن (قربانی) ها و خون‌های انها به خدا نمی‌رسد. و لیکن 
پارسایی (و خود نگهداری) شما به او می‌رسد؛ اینگونه آنها را برای شما 
رام ساخت. تا خدا را به پاس آ ننک شما را راهنمایی کرده بزرگ شمارید؛ 
و نیکوکاران را مژده ده. (37) ۱ 
در حقیقت خدا از کسانی که ایمان اورده‌اند دفاع می‌کند؛ که خدا هیچ 
خیانت پیشه بسیار ناسیاس را دوست ندارد. (38) 
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به کسانی که جنگ بر آنان تحمیل شده, رخصت (جهاد) داده شد, بخاطر 
اينکه آنان مورد ستم واقع شده‌اند؛ و قطعاً خدا| بر پاری آنان تواناست. 
(39) 
(همان) کسانی که به ناحق از خانه‌هایشان رانده شدند, (و جرمی نداشتند) 
جز اینکه ند ۳ ۱ خداست ! «و اگر خدا برخی از مردم را 
بوسیله برخی [دیگر ] دفع نمی‌کرد. دیرها و کلیساها و کنیسه‌ها و مساجدی 
که نام خدا در آن بسیار بزده می‌شوده .حتما ویران هی‌شند؛ فد هر 
کس را که (دین) او را یاری کند, پاری می‌رساند؛ که مسلما خدا نیرومندی 
شکست‌ناپذیر است. (40) 


(همان) کسانی که اگر در زمین به آنان امکانات دهیم, نماز را برپا 

می‌دارند. و [مالیات زکات را می‌پردازند. و به [کار] پسندیده فرمان 

می‌دهند. و از [کار] نایسند منع می‌کنند,. و فرجام همه کارها تنها برای 

خداست. (41) ۱ 

و اگر تو را تکذیب کنند. پس بیقین پیش از آنان, قوم نوح و عاد و تَمُود 

و (همچنین) قوم ابراهیم و قوم لوط؛ (43) 

و اهل مدین (قوم شعیب, پیامبرانشان را تکذیب کردند): و موسي (نیز 

بوسیله فرعونیان) تکذیب شد؛ و [لی به کافران مهلت دادم. سپس انان را 

گرفتار (مجازات) ساختم. پس انکار [من چگونه بود؟! (44) . _ 

و چه بسیار [مردم ابادی که انها را هلاک کردیم در حالی که ان (مردم) 

ستمکار بودند» و [دیوارهای ان به روی سقف‌هایش فرو ريخته بود! و (چه 
بسیار) چاه متروک و قصر استوار [و مرتفع که بی‌صاحب مانده است. ] 

)45( 

و آیا در زمین گردش نکرده‌اند, تا دل‌ها (و عقل‌ها) یی داشته باشند که با 

آنها خردورزی کنند؛ با کوش‌هایی. که.با آنها (خقایق را) بشت‌ند؟! اخرا] که 

چشم‌های (ظاهر) نابینا نیستند, و لیکن دل‌هایی که در سینه‌هاست 

نابیناست. (46) 
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و از تو می‌خواهند که در عذاب شتاب ورزی؛ و خدا از وعده‌اش تخلف 
نمی ورزد. . و در حقیقت نزد پروردگارت, یک روز, همانند هزار سال است از 
انچه می‌شمارید. (47( 

و چه بسیار (مردم) آبادی که به آنها مهلت دادم, در حالی که آن (مردم) 
تنم کار بودند؛ سیس آنها را گرفتار (مجازات) ساختم ! و فرجام (همه) 
فقط به سوی من است. (48) 

بگو:» ای مردم! من برای شما فقط هشدارگری روشنگرم. (49) 

پس کسانی که ایمان آوردند و [کارهای شایسته انجام دادند, آمرزش و 
روزی ارجمندی برای آنان است. (50) 

و کسانی که در (رد) آیات ما تلاش کردند, در حالی که (به خیال خود) عاجز 
کننده (ما) هستند, آنان اهل دوزخند. « (51) ۱ 

و پیش از تو هیچ فرستاده و پیامبری نفرستادیم, جز اينکه هر گاه آرزو 
می‌کرد (و طرحی می‌ریخت), شیطان در ارزو (و طرح‌ها) یش (شبهه) 
می‌افکند؛ و [لی خدا انچه را شیطان می‌افکند. از میان می‌برد؛ سپس خدا 
آیاتش را استحکام می بخشید- و خدا دانای فرزانه است- (52) 

تا انجه. را تقیطان: القا فی کند: آزمایشی قرار دهد برای کسانی که در 
دل‌هایشان [نوعی بیماری است.؛ و آنها که سخت دلند- و قطعاً ستمکاران 


در جدایی (و ستیزی) دور و درازند- (53) 

و سای که نان علم داده شده, بدانند که این (قرآن) حق است در 
حالی که از جانب پروردگار توست؛ و بدان ایمان آورند, و دل‌هایشان در 
تدانت ان فروتن رود و خدا کسانی را که ایمان آوردند؛ لها به سوی 
داهی زاس را هاش هی کم رد .. 

و کسانی که کفر ورزیدند. پیوسته از ان (قران) در شک هستند, تا ساعت 
(رستاخیز) ناگهان برای شان فرا رسد, یا عذاب روزی نازا (و غیر قابل 
تکرار) به سراغشان آید! (55) 
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در آن روز» فرمانروایی از آن خداست؛ میان آنان داوری می کند, یس 
کسانی که ایمان آورده و [کارهای شایسته انجام داده‌اند, در بوستان‌های پر 
و کسانی که کفر ورزیدند و نشانه‌های ما را دروع انگاشتند, پس انان 
داهن خوار کننده برای شان (اماده) است ! (57) ِ 
و کسانی که در راه خدا هجرت کردند, سپس کشته شدند یا مردند, قطعاً 
خدا به آنان رزق نیکویی روزی می‌دهد؛ و مسلما تنها خدا, بهترین روزی 
دهندگان است. (58) 

لبته آنان را : به جایگاهی ود ی ک کهرار آخش هو هد ی فطع 
(حکم خدا) این است. و 99 همانند چیزی که بدان مجازات شده,_کیفر 
دهد. سپس بر او ستم شود, قطعا خدا او را یاری خواهد کرد؛ مسلما خدا 
بخشاینده [و] بسیار آمرزنده است. (60) 

ای اوه بای ساطو آن است که حدا شته تن س مان مت کته 
زور را دوشب وارد می کید و اینکه عها شنوای‌ستاشت: (61]. . 

(و نیز) اين مارآ است که تنها خدا حقٌ است؛ و اينکه فقط آنچه را جز 
آپا 0 که خدا| از و آبی فرو فرستاد, پس زمین سر سبز 
گردید؟ که خدا لطیف [و] آگاه است. (63) 

آنچه ذر آشمان‌ها و انچه وز زمین: است فقط از آن آوست و مسلما دا 
توانگر [و] ستوده است. (64) 
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ایا نظو نکرده‌ای که خدا آنچه راد زهین اشت:و کشتی‌ها را در حالن که 
در دریا به فرمان او روا نند: برای شما رام ساخت؛ و (اجرام) آسمان را 
نگه می‌دارد, 9 مبادا جَز به رخصت اوء بر زمین فرو افتد؟ که خدا [نسیت 
برد معا مان مهرورز است. (65) 


و او کسی است که شما را زنده کرد, سیس شما را می‌میراند, سیس 
شما را (در رستاخیز) زنده می‌کند. مسلما انسان بسیار ناسپاس است. 
(66) 
بزای هر استی. مرانتتم غبادی قراز دادیمد که. ابان. آن (غبادت) را انجام 
دهند؛ ؛ پس هرگز نباید در [اين کار با تو کشمکش کنند. به سوی پروردگارت 
فراخوان, [چرا] که تو مسلماً بر راهبردی, راست قرار داری. (67) 

و اگر (کافران) با تو مجادله کنند, پس بگو:» خدا به آنچه انجام می‌دهید 
(68) 7 ۲ 
خدا در روز رستاخیز, میان شما در مورد انچه که همواره در ان اختلاف 
می‌کردید, داوری می‌کند. « (69)_ 
آیا ندانسته‌ای که خدا آنچه را در آسمان و زمین است می‌داند؟! [چرا] که 
ایتیادن کنای, (تنت) است. .براستن که. این۰ (اموو) بر خدا اسان اشت: 
(70 
و جز خدا چیزی را می‌پرستند که هیچ دلیلی بر ان فرو نفرستاده است, و 
چیزی را که هیچ علمی بدان ندارند. و هیچ پاوری برای ستمکاران نیست. 
(1/ 
و هنگامی که آنات ما؛ در حالی که روشن است, فن آنان خوانده می شود 
در چهره‌های کسانی که کفر ورزیدند (نشانه‌های) انکار را قفن تیا ززدی ‏ 
نزدیک اشت اب کسانی. که ابات ما زابو انان می‌خوانند, حمله‌ور شوند! 
تقو آباتها رازه وی از ایس دهم ان انش کف وا ار اه 
کسانی که کفر ورزیدند وعده داده است؛ و بد فرجامی است! « (72) 
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ای فرع متّلی زده شده است. پس بدان " دقت گوش ِ دهید: در 
نمی‌آفرینند. و گرچه 9 1 (کار) جمع شوند؛ و اگر ۳ چیزی از آنان 
برباید, آن را از او باز پس تمتن کیز ند طلب کننده و طلب شونده (هر دو) 
ناتوانند. (73) ۲ 
خدا را به حقیقت معرفتش نشناختند؛ [چرا] که خدا قطعا نیرومندی 
خدا از فرشتگان و از مردم, فرستادگانی بر صف کزنتد: که خدا شنوای 
بیناست. (75) 
آنچه در پیش رویشان (در اشجه) و آنچه در پشت سرشان (در گذشته) 
وت می‌داند؛ و [همه کارها فقط به سوی خدا باز گردانده می‌ شوند. 
(76 
ای کشانن که ایمان اوزده‌اندا زکوع کنیده و سخده نما بید, و پروردگارتان 
را پرستش کنید, و کار نیک انجام دهید؛ باشد که شما رستگار (و پیروز) 


شوید. (77 

و در (راه) خدا جهاد کنید. آنگونه که حق جهاد (در راه) اوست؛ او شما را 
نز گر ند و در دین (اسلام) تز. شها هب ‌نکنایی فزار. نداد این تدرتان 
ابراهیم (را پیروی کنید). آن (خدا) در اين (قرآن) و پیش از (اين در 
کتاب‌های الهی) شما را» مسلمان «نامید. تا فرستاده (خدا) گواه بر شما 
تا سا اه ای ایا ار 
زکات را بیردازید,. و به خدا تمشک جویید. در حالی که او سرپرست 
شماست, و چه نیکو سرپرست, و چه نیکو یاوری! (78) 
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3- سورة المومنون 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

براستی که مقمنان رستگار شدند. : (1) 

(همان) کسانی که آنان در نمازشان فروتنند؛ )2( 

و کسانی که انان از ( کار وشخن) سقوده روی کردانتد (3) 

و کساتی که آنان | ششتش وکات را اردات کنده آند1(2) 

مهنان کسانی که اماشان سا (در آمور نی )احفطا بی کت (9) 

مگر در مورد همسرانشان يا آنچه (از کنیزان) مالک شده‌اند؛ که در حقیقت 
آنان (در این موارد) سرزنش نمی‌شوند؛ (6) , 

و کسانی که فراتر از اين جویند, پس تنها آنان تجاوزگرند. (7) 

و کسانین که انان:امانت‌هانشان و بسان هاسان را رعایت می کته (9) 

و کنساتی که آنان بر تمازهایشان: مواظبت می‌تمایتد: (9) 

تنها آنان وارثانند. (10) ترجمه قرآن 366 ۱ ۱ 
(ففایا: ساتت که فردوینی واه ارت می و خن عالی که آنان فد ادا 
ماندگارند. (11) 

و بیقین انسان را از چکیده‌ای از گل آفریدیم؛ (12) 

نی آورا اب ای لیب در ایا اس ار ام یار اس 1 
سیس آب اندک سیال را بصورت [خون بسته آوبز ان آفریدیم, و [خون 
بلسته آویزان را بصورت (چیزی شبیه) گوشت جویده شده آفربدیم, و 
گوشت جویده شده را بصورت استخوان‌هایی آفریدیم؛ و بر استخوان‌ها 
گوشتی پوشاندیم؛ سپس آن را بصورت آفرینش دیگری پدید آوردیم؛ و 
خجسته باد خدا, بهترین آفرینندگان است ! ِ 

۱ برانگيخنه. من‌شوید: (16) 

و بیقین بر فراز شما هفت راه (آسمانی) آفریدیم؛ و از آفرینش غافل 
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و از آسمان, آبی به اندازه فرو فرستادیم؛ و آن را در زمین جایگزین 
کردیم, و ما مسلما بر [از بین بردن ان تواناییم. (8 1( 

سی. به: دنساه: آن پومتان هایی او وان خرما و اکورها برای شما.: 

آخر دنه که در آنها میوه‌های فراوان برای ۳ و از آنها ۳ 
(19) 

و (نیز) درخت (زیتون) ی که از کوه پربرکت (طور سَینا) بیرون می‌آید که 
با روغن و» نان خورشی «برای خورندگان می‌روید. (20) 


و 9 دام‌هاء برای شما عبرتی است؛ از آنچه در شکم آنهاست 
به شما (شیر) می‌نوشانیم. هبرای شما دز آنها سودهای فراوان است؛ و از 
(گوشت) آنها می‌خورید؛ (21) 

و بیقین نوح را به سوی قومش ۰ و گفت:» ای قوم [من ! خدا را 
پرستش کنید, که هیچ معبودی جز او برای شما نیست؛ پس آیا خودنگهداری 
ای ی 2 

و اشراف قومش که کفر ورزیدند, گفتند:» اين (نوح) جز بشری مثل شما 
تیلست که می‌خواهد بر شما برتری جوید. تاکز (بر فر ض) خدا| می‌خواست 
(ییامبری.بفزستد): ختما فرشتکانی فرود می‌آورد؛ (ما) دز تیاکان تخستین 
خود این را نشنیده‌ایم! (24) 
او نیست جز مردی که در وی (حالت) جنون است؛ پس تا مذتی برای 
(مرگ يا بهبودی) او انتظار بکشید. « (25) ۳ 
(نوح) گفت:» پروردگارا! مرا در برابر تکذیب‌های آنان یاری کن. « (26) 

و به سوی او وحی کردیم که:» زیر نظر ما, و (بر اساس) وحی ما با 
زیرکی کشتی را بساز. و هنگامی که فرمان (عذاب) ما فرا رسد و تلور 
فوران کند, پس از هر آحیوانی, یک جفت دوتایی و خانواده‌ات را در آن 
وارد کن؛ مگر کسی از آنان که قبلا در باره او سخن رفته است؛ و در باره 
کنتبانی: که.ستم کردندبا من سخن مور اخراا که انان غراق شدنی 
هستند. (27) 
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و هنگامی که تو و کسانی که به همراه تواند بر کشتی قرار گرفتید. پس 
بخشید! « (28) 

و بگو:» پروردگارا! مرا در منزلگاهی خجسته فرود آر, در حالی که تو 
بهترین فرود آورندگانی. « (29) 

مسلما در این (ماجرا) نشانه‌هایی است؛ ها [ما] آزمایش کننده بودیم. 
(30) 

سپس گروه‌های دیکزی: را تقد از آنان بدید آوزدیم: (31) 

و در میان اآنان فرستاده‌ای از [خود] شان فرستادیم که:» خدا را پرستش 
کنید که هیچ معبودی جز او برای شما نیست؛ پس آیا خودنگهداری (و 

بازسایی) نمی‌ ید۱ (32) 

و اشراف قومش که کفر ورزیدند» و ملاقات (جهان) آخرت را دروع 
ان وفز زند کی پست:(دنیا) آنان را کامروا ساختیم, گفتند:» اين جز 
بشری مثل شما نیست, می‌خورد از آنچه [شما] از ن می‌خورید. و 
می‌نوشد از آنچه می‌نوشید! (33) 


و اگر از بشری مثل خودتان اطاعت کنید مسلما شما در این هنگام 
زیانکارید. (34) 

ایا [او] به شما وعده می‌دهد که دامن که شما مردید و خاک و 
استخوان‌هایی (پوسیده) شدید. (باز) شما (از قبرها) بیرون اورده 
می‌شوید؟! (35) 

دور است دور است, آنچه وعده داده می‌شوید! (36) 

این جز زندگی پست (دنیایی) ما نیست,؛ (برخی) می‌ميريم و (برخی) 
ند کو می کنیم,؛ ۰ و ما برانگیخته نخواهیم شد! (37) 

او جز مردی که بر خدا دروغ بسته. نیست؛ و ما تصدیق کننده او نیستیم! « 
(38) 

(پیامپزشان) کفت:» پروزد کارا .مرا در بزایر کذیب‌های آنان, بازی کن.:< 
(39) 

(خدا) فرمود: :» پس از اندکی حتماً پشیمان خواهند گشت. « (40) 

پس بانگ (مر گبار) آنان را به حق فرو گرفت؛ و آنان را (همچون) خاشاکی 
بر سیلاب قرار دادیم؛ و قوم ستمکار (از رحمت خدا) دور باد! (41) 

سپس گروه‌های دیگری را بعد از آنان پدید آوردیم. (42) 

تبرجمع قرآن, ص. : 345 

هیچ ملّتی از سرآمد (عمر) ش پیشی نمی‌گیرند و تأخیر نمی‌کنند. (43) 
سپس فرستادگانمان را یکی پس از دیگری فرستادیم؛ هر گاه برای 
(راهنمایی) ات فرستاده اش می‌امد, او را تکذیب می کردند؛ پس برخی 
از آن (سرکش) آن داستختفال ری آدییر] آفردض,ءهانان را (هلاک کردیم 
و( خبرهای (غبرت آهوز) گردانیدیم؛ ۰ 9 قومی که ایمان تضی آوراند (از رحجمت 
خدا) دور باد! (44) ۱ 

سپس موسی و برادرش هارون را با نشانه‌های (معجزه اسای) مان و 
دلبلی اسنگاهه به سوی فرعون و اشراف او فرستادیم؛ (45) 

و [لی تکبُر ورزیدند. و گروهی برتری‌جو بودند. (46) 

و گفتند:» آیا به دو بشری که مثل ما هستند, ایمان آوریم, در حالی که قوم 
آن دو پرستندگان ما هستند؟! « (47) 

پس آن دو را تکذیب کردند؛ و از هلاک شدگان شدند. (48) 

و بقشضا به موسی کتاب (تورات) دادیم؛ بااشد که آنان راهنمایی شوند. (49) 
و پسر مریم [عیسی و مادرش را نشانه‌ای (معجزه‌آسا) قرار دادیم؛ و آن 
دو را دز سرزمین بلتدی که دارای فرارگاه: و | اب رواتی بودء خای. دادیم 
(50) 

ای فرستادگان!_ از [خوراکی‌های پاکیزه بخورید. و [کار] شایسته انجام 
دنه کهمو بن آنعده انجام می‌دهید دانایم. (51) 

و براستی که این (روش پیامبران) ات شماست, در حالی که این یگانه‌ای 


هم ی کاس و ی وا یو از غاب سس اسف 
کنید. (52) 
و (گروهی) کار (دین) شان را در میان خود کسشتتند: دشسته دسته (ندتبال 
کتابی رفتند. ؛ و) هر حزبي به انچه نزدشان است شادمانند. (53) 
پس آنان را تا مذتی در گرداب جهلشان واگذار. (54) 
آتا تاه اش از ال راک ان رادار تاه 
(55) 
(برای اين است که) به سودشان در نیکی‌ها شتاب می‌ورزیم؟ (نه) بلکه (با 
درک حسی این مطلب را( منوجه نمی شوند. (56) 
مسلماً کساني که آتان از هراس پروردگارشان بیمتاکند, (57) 
6 کایی که ان به سات‌های برس اسان اسان مهآورسه (58) 
و کسانی که انان به پروردگارشان شرک نمی‌ورز ند (59) 
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و کسانی که انجام می‌دهند آنچه را (باید در راه خدا) انجام می‌دادند, و با 
این حال. دل‌هایشان هراسناک است [چر |] که آنان به سوی پروردگارشان 
باز فت کزدند (60) ۱ ِ 
انان 0 نیکی‌ها بر همدیگر پیشی ی اند و انان برای آن (نیکی) 
و هیچ کس را جز به انداژه نواناییش تکلیف نمی‌کنیم؛ و نزد ما کتابی است 
که به حق سخن می‌گوید؛ و آنان مورد ستم واقع نمی‌ شوند. (62) 
بلکه دل‌هایشان از این (حقیقت) در گرداب جهل (فرو رفته) است؛ و 
کارهات سیخ ای خارته دن حالی کرانان: ان ار ها را اتام 
با هام که ردان سای غوات ریخا گام آان اف 
زاری سر می‌دهند. (64) 
رن نان مه شور تال فان و هه از مارا 
طرف ما یاری نخواهید شد. (65) 
(زیرا) در حفیفت, ایات من همواره بر شما خوانده می‌شد؛ و ال شما 
همواره به پشت (سر) تان باز می‌گشتید! (66) 
مستکبرانه نسبت به آن (قرآن و پیامبر) شبانه بدگویی می‌کردید. (67) 
هار کفان(قران دی رده پاچ ری رای ان امه که سرا ساکان 
تخستن آنان امد ات ۱ (69) 
یا فرستاده‌شان را نشناختند, و [از اين رو] آنان او را انکار می‌کنند؟! (69) 
باافی کوب جر ای (حالت وان هروه نله ( ای حق ها براخ 
آنان آورد؛ در حالی که بیشترشان از حق ناخشنودند. (70) 

و اگر (بر فرض), حق از هوس‌های آنان پیروی می‌کرد. حتماً آسمان‌ها و 


زمین "و هر کس که در آنهاست تباه می‌ شد ند. بلکه یادمانشان (قرآن) را 
برای آنان آوز دیم: و [لی آنان از یادمانشان روی گردانند. (71) 

پا از ایشان هزینه (رزتدیی) می‌خواهی؟ با اينکه هزینه (و پاداش) 
پروردگارت بهتر است, و او بهترین روزی دهندگان است. (72) 

و قطعاً تو آنان را به راه راست فرا می‌خوانی. (3/) 

و مسلماً کسانی که به آخرت ایمان تضی اور نو از راه (راست) منحرفند. 
(74 
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و اگر (بر فرض) ؛ به آنان رحم کنیم و آنچه از (رنج و) زیان به آنان (رسیده) 
برطرف سازیم, حتماً در طغیانشان لجاجت می‌ورزند در حالی که 
سرگردانند. (75) ۱ 

و بیقین آنان را به عذاب گرفتار ساختیم (تا بیدار شوند)! و [لی انان در 
برابر پروردگارشان تسلیم نگردیدند, و فروتن نشدند. (76) 

تا اف که بر آنان دری با عذاب شدید گشودیم, بناگاه آنان در آن (حال) 
هن شدند. (77) 

و او کسی است که برای شما گوش و چشم‌ها و دل‌های [سوزان پدید 
0 چه اندک سپاسگزاری می‌کنید. (78) 

4 اه کنفی است. که شا زا در زمین آفرید؛ و فقط به سوی او گرداوری 
می‌شوید. (79) ۱ 

و او کسی است که زنده می‌کند و می‌میراند؛ و پی در پی امدن شب و 
روز, تنها از آن اوست؛ ۰ پسي آیا خردورزیر نمی‌کنید؟! (80) 
(نه,) بلکه (آنان نیز) فنل. آنچه پیشینیان گفته بودند, گفتند. (81) 
گفتند: سک آیا هنگامی ِ مردیم و خاک و استخوان‌هایی (پوسیده) شدیم؛ آپا 
بیقین ان 0 از پیش به ما و نیاکانمان وعده داده شد؛ این جز 
افسانه‌های پیشینیان نیست. « (83) 
بگو:» اگر بدانید, زمین و کسانی که در آن هستند از آن چه کسی است؟! 
« (84) 
بزودی خواهند گفت:» فقط از آن خداست. «بگو:» آیا (غافلید) و متذگر 
نمی‌شوید؟! « (85) ۱ 
بگو:» چه کسی پروردگار اسمان‌های هفتگانه, و پروردگار تخت پژزرک 
(جهانداری و تدبیر هستی) است؟ « (86) 
بزودی خواهند گفت:» فقط از آن خداست! «بگو:» پس آیا خودنگهداری (و 
پارسایی) نمی‌کنید؟! « (87) 
بگو:» اگر می‌دانید. چه کسی فرمانروایی مطلق هر چیزی به دست 
اوست., و او پناه می‌دهد, و به او پناه داده نمی‌شود؟! « (88) 


بزودی خواهند گفت:» فقط از آن خداست! «بگو:» پس چگونه سحر 
می‌شوید؟! « (89) 
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بلکه خقو | بای آنان مت ه قظفا نان دریع گوس (50) 

خدا هیچ فرزندی نگزیده است و هیچ معبودی با او نیست؛ (و گرنه) در آن 
صورت حتماً هر معبودی آنچه را آفریده بود, می‌برد, و مسلماً خی انان 
می‌کنند! (91) 

(فای دای که دابا شا اش کار ات سس امس ار اه 
شریک (او) قرار می‌د هند ! (92) 

را هرا وا ات اجسشاا وات ص ان وم انم 
می‌شود به من بنمایانی, (93) 

پس پروردگارا, مرا در میان گروه ستمکاران قرار مده. و (94) 

ها ها فا انم هو اه ام رام ایا هر ی ده انب 
(95) 

بدی را بدان (شیوه‌ای) که آن نیکوتر است, دفع کن. ما به آنچه وصف 
و بگو:» پروردگار|! از اشارات وسوسه‌آمیز شیطان‌ها به نو پناه می‌برم؛ 
(97( 

و پروردگارا! از حضور انان (نزد خود), به تو پناه می‌برم. « (98) 

با ای مر کی از ابانترا راو کت رو کات را 

باز گردانید؛ (99) 

بااشد که من در آنچه ترک کرده‌ام, [کار ] شایسته‌ای انجام دهم. ‏ (در پاسخ 
او گفته می‌شود:) هرگز چنین نیست! این سخنی است که او (فقط) 
گوینده آن است؛ و فرا روی نان برزخی است تا روزی که برانگیخته 
می‌شوند. (100) 

9 هنگامی که در شیپور دمیده شود, پس در آن روز هیچ خویشاوندی بین 
آنان نیست؛ و از یکدیگر پرسش (و درخواست)] تصی کنند. (101) 

و کسانی که میزان‌های (عمل) آنان سنگین است, ینس تنها ] 

رستگاران (102) 

و کسانی که میزان‌های (عمل) آنان سبک است, پس آنان کسانی هستند 
که به خودشان زیان رسانده‌اند (و) در جهتم ماندگارند؛ (103) 

در حالی که [شعله‌های آتش به چهره‌هایشان نواخته می‌شود؛ و آنان در آن 
(آتش) عبوس و زشت منظرند. (104 
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(و به آنان 2 می‌ شود :( آپا آیات من پیو سته بر شم خوانده نمی شد, و 


همواره آنها را دروغ می‌انگاشتید؟! (105) 
می‌گویند:» [ای پروردگار ما! بدبختی ما بر ما چیره شد و گروهی گمراه 
بودیم. (106) ۱ 
[ای پروردگار ما! ما را از اين (دوزخ) بیرون آر, و اگر (به بدی) باز گشتیم 
پس در حقیقت ما ستمکاريم. « (107) 
(خدا به آنان).می‌فرهایت »در آن۰(دوزخ) کم شویور.و [با مره سکن مکویید۱ 
(108) 
[چرا] که دسته‌ای از بندگان من همواره می‌گفتند:» [ای پروردگار ما! 
ایمان اوردیم؛ پس ما را بیامرز و بر ما رحم کن؛ در حالی که تو بهترین 
رحم کنندگانی؛ « (109) 
و الی نان زا به ریتتخته طرفنيور ا (با این کارا باد-مرا ان خاظر شها 
زدودند؛ و شماً هموارن :به آنان می‌خندبدید: (110) 
بزاشتی هن افروز آنان: زابخاظر شکییایی‌شان:« باداش دادم قه. ایتکه قتها 
آنان رشتکارانند. * (111) 
(خدا) می‌گوید:» چقدر است تعداد سال‌هایی که در زمین درنگ کردید؟ « 
(112) 
(دوزخیان) گویند:» یک روز, يا بخشی از یک روز درنگ کردیم. پس از 
شمارندگان بپرس. « (113) 
(خدا) می‌گوید:» اگر (بر فرض) شما می‌دانستید (متوجه می‌شدید که) جز 
(زمان) اندکی درنگ نکرده‌اید. « (114) 
و آیا پنداشتید که شما را بیهوده آفربده ایم, و اینکه شما به سوی ما باز 
گردانده نمی‌شوید؟! (115) 
پس والاتر است خدایی که سلطان حق است؛ هیچ معبودی جز او نیست: 
پروردگار تخت ارجمند (جهانداری و تدبیر هستی) است! (116) 
و هر کس معبود دیگری را با خدا بخواند (و بپرستد,) که برایش هیچ دلیل 
روشنی بدان بیست. پس حساب او تنها نزد پروردگارش خواهد بود؛ بیقین 
کافران رستگار نخواهند شند. (117) 

و بگو:» پروردگارا! بیامرز و رحم کن؛ در حالی که تو بهترین رحم 
کی (118) 
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4 سورة النور 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 
[اين سوره‌ای است که آن را فرو فرستادیم, و (قوانین) آن را واجب 
نمودیم, و در آن آیات روشنی فرو فرستادیم, ۳ شاید شما متذکر شوید. 
(1) 
زن زناکار و مرد زناکار, هر یک از آن دو را صد ضربه تازیانه بزنید؛ و اگر 
به خدا و روز بازیسین ایمان دارید. نسبت به ان دو, در (کار) دین خدا هیچ 
دلسوزی شما را گرفتار نکند؛ و باید دسته‌ای از مومنان مجازات آن دو را 
مشاهده کنند. (2) 
مرد زناکار جز با زن زناکار یا زن مشرک ازدواج نمی‌کند؛ و زن زناکار, جز 
مرد زناکار با مرد مشرک, با او ازدواج ثمی کند؛ و این (ازدواج) بر مقمنان 
حرام شده است. (3) 
و کسانی که زنان پاکدامن را (به زنا) نسبت می‌دهند. سپس چهار گواه (بر 
مذفای قوفا باوزنه شین آنان را هشفاهساویاته بدتنده وهی کواهی. را 
هرگز از آنان نپذیرید؛ و تنها آنان تأفرمانبردارند. (4) ۱ 
مگر کسانی که پس از آن توبه کنند و اصلاح نمایند. پس (توبه آنان پذیرفته 
0 ۱ 
و کسانی که به همسران خود نسبت (زنا) می‌دهند. در حالی که کواهانی 
جز خودشان برای انان نبوده. پس گواهی یکی از آنان, چهار (بار) گواهی 
او اایا هط ار اس ات 
و (گواهی) پنجم این است که (یگوید:) لعنت خدا بر او باد اگر از 
درفکویان باشه: (7) 

و از آن (زن) مجازات (زنا) را دور می‌کند اينکه, گواهی دهد چهار (بار) 
گواهی دادن به (نام) خدا, که قطعاً أض (شوهر) از دروغگویان است. (8) 
و (بار) پنجم (گواهی دهد) که خشم خدا بر او باد اگر (شوهرش) از 
راستگویان باشد. (9) 

و اگر بخشش خدا و رحمتش بر شما نبود و اینکه خدا بسیار توبه‌پذیر [و] 
و (حتماً قذآیی براز ۲ به شما می‌رسید.) (10) 
ترجمه قرآن, ص. 3 بط ود ٍ 
در واقع کسانی که ان دروعغ رز ی را (به میان) اوردند, گروهی پیوسته از 
شما هستند؛ میندارید که آن (ماجرا) برای شنما بد اسنت: بلکهة ان برای 
شما نیکوست؛ برای هر انسانی از آنان, آّ گناهی است که بدست آورده 
است؛ و کسی از آنان که عمده 11 (دروغ) را سرپرستی کرد, عذاب 
درکن رای امش (11) 


چرا ناشن که ان (دروغ بزرگ) را شنیدید, مردان مومن و زنان مومن به 
خودشان گمان نیک نبردند و نگفتند اين دروغ بزرگ آشکاری است؟! (12) 
چرا چهار گواه بر آن نیاوردند؟! و اکنون که این گواهان را نیاوردند. پس 
تنها آنان در تزن:خدا :دز وفکوبا نند. روج ۲ ۱ 

و اگر بخشش خدا و رحمتش در دنیا و آخرت بر شما نبود. حتماً بخاطر 
اه در آن وارد شدید, عذاب بزرگی ۳ می‌رسید. (14) 
(یاد کن) هنگامی را که آن (دروغ بزرگ) را ِ زبان‌های یکدیگر دریافت 
می کردید, و با دهان‌هایتان چیزی را می‌گفتید که هیچ علمی بدان نداشتید؛ 
و آن را آسان می‌پنداشتید در حالی که آن نزد خدار بزرگ است! (15) 

و چرا سافت: که آن (دروغ نززک) را شنیدید هه ۳ برای ما شایسته 
سس که درباره اين (مطلب) سخن گوییم؛ (خدایا) منژهی تو, این تهمت 
بزرگی است ؟! « (16) 

خدا شما را پند می‌دهد. که اگر موّمن هستید. مبادا هرگز به مثل این 
(سخن) باز گردید. (17) 

و خدا ایات را برای شما روشن بیان می‌کند. و خدا دانای فرزانه است. 
(18 

در حقیقت کسانی که دوست دارند که زشتکاری در میان کسانی که ایمان 
آورنند کتگرشتی, اشکار تباید برای آنان در حنیا و. اخرت: غذابی: دردیبا ی 
است؛ و خدا می‌داند و شما نمی‌دانید. (19) 

و اگر بخشیش خدا و رحمتش بر شما نبود, و اینکه خدا مهربانی مهرورز 
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ای کسانی که ایمان آوردید! از گام‌های شیطان پیروی مکنید. و هر کس از 
گام‌های شیطان پیروی کند, (گمراهش می‌سازد,) چرا که او به [کارهای 
زشت و نایسند فرمان می‌دهد. و اگر بخشش خدا و رحمتش بر شما نبود. 
هیچ یک از شما هرگز [پاک نمی‌شد و] رشد نمی‌یافت؛ و لیکن خدا هر کس 
را بخواهد [و شایسته بداند. رشد می‌دهد وا پاک می‌کند؛ و خدا شنوای 
داناست. (21) 

و از میان شما صاحبان (ثروت) افزون و وسعت (در زندفی ا نباید در 
مورد (کمک مالی) دادن به نزدیکان و بینوایان و مهاجران در راه خدا 
کوتاهی کنند. (و در مورد یاری نکردن سوگند نخورند) و باید ببخشند و 
درگذرند؛ ابا کفستت «تفی‌داوید» کف دا شما ساضامر ریا وا سار 
آمرزنده [و] مهرورز است. (22) 
در حقیقت کسانی که زنان پاکدامن غافل مومن را (به زنا) نسبت می‌دهند, 
در دنیا و آخرست:(از-رحمت) ذهر شده‌اند, و عداب بززکی برای آنان: انتشت! 
(23) 


در روزی که زبان‌هایشان و دستانشان و پاهایشان بر ضد آنان به آنچه 
همواره انجام می‌دادند, گواهی می‌دهند. (24) 

در آن روز, خدا جزای حقیقی آنان را بطور کامل به ایشان خواهد داد؛ و 
می‌دانند که تنها خدا حق آشکار است. (25) 

زبان‌سبلهد از آن‌هروان نوتم ممودان بلید آز آن‌ بان ند مزتان‌تبای 
(نیکو): از آن مردان پاک (نیکوی) ند, و مردان پاک (نیکو) از آن زنان پاک 
(نیکوی) : ند! آنان از آنچه می‌گویند, بر کنارند؛ و برای آنان آمرزش و روزی 
ارجمندی 1 (26) 

ای کسانی ت ایمان اوردید؛ در خانه‌هایی عیر از خانه‌ها بان وارد وت تا 
شما بهتز است؛ باشد که شما متذکر شوید. (27) 
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و اگر هیچ کس در آن (خانه) نیافتید, پس در آن وارد نشوید ت اينکه به 
شما رخصت داده شود؛ و اگر به شما گفته شود: :» باز. گردیدا «پس باز 
گردید؛ این ها ۱ رشد آوتر ارت و خدا , به آنچه 
انجام می‌دهید داناست. (28) ۱ 
هیچ گناهی بر شما نیست که وارد خانه‌های غیر مسکونی شوید که در انها 
کال وهای سرا دای ووا زنچه را اشکاو مها یف مه اسر 
پنهان می‌دارید, می‌داند. (29) 
(ای پیامبر) به مردان مومن بگو:» چشم‌هایشان را (از نگاه حرام) فرو 
کاهند, و دامانشان زا (در آمور خنتتتی) حفظ کنند,«که ان براق آنان [بای 
کننده‌تر و] رشد آورتر است؛ [چرا] که خدا به آنچه با زیرکی انجام می‌دهند 
آگاه است. (30) 
و به زنان موّمن بگو:» چشمانشان را (از نگاه حرام) فروکاهند؛ و دامان 
(عفت) شان را حفظ کنند؛ و زیورشان را اشکار ننمایند. جز انچه را که از 
آنها ظاهر است؛ و باید روسری‌هایشان را بر گریبان‌هایشان (فرو) اندازند. 
و زیورشان را اشکار ننمایند جز برای شوهرانشان, يا پدرانشان, يا پدران 
شوهرانشان, پا پسرانشان؛ پا پسران 1 پا برادرانشان, پا 
پسران برادرانشان, پا پسران خواهرانشان؛ 1 یا زنان (هم کیش) شان: پا 
آنچه (از کنیزان)رهالی 0 یا مردان (خدمتکار) تأبع (خانواده) که (از 
فان ای تاد نا دای کر افو خی فان ام ده اند 
پاهایشان را (به زمین) نزنند تا از زیورشان پنهان می‌دارند, معلوم 
گردد؛ و ای مومنان! همگی به سوی خدا باز گردید باشد که شما رستگار (و 
پتروز) شوید: ۶ (91) 
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و افراد بی‌همسرتأن؛ و شایستگان از ند کانتازن: و کنیزانتان را , به ازدواج 


(یکدیگر) در آورید؛ اگر تبازهته باشتدز. خدا از ,بخشش ود انان را توانگر 
می‌سازد؛ و خدا گشایشگری داناست. (32) 

و کسانی که (وسایل) ازدواج نمی‌يابند. باید خویشتنداری کنند تا خدا از 
بخشش خود آنان را توانگر سازد. و از میان آنچه (از بردگان) مالک 
شده‌اید. کسانی که خواستار (قرارداد" آزادی) خکانبه فده بر با انان 
(قرارداد) مکاتبه ببندید, اگر در (آزادی) ایشان نیکی می‌دانید؛ و از مال 
خدا که به شما داده. به آنان بدهید. و کنیزان جوانسال خود را اگر 
پاکدامنی رز می‌خواهند, بر تجاوزکاری (زنا) به اکراه وامدارید, تا (کالای) 
ناپایدار زندگی پست [دنیا) را بجویید؛ و هز کین آنان را (بر این کار) به 
اکراه وادار کند (و پشیمان شود,) پس بعد از اکراه انان خدا بسیار 
آمرزنده [و] مهرورز است. (33) 

و بیقین به سوی شما آیاتی روشنگر, و داستان کسانی که پیش از شما در 
گذشتند, و پندی برای پارسایان (خود نگهدار). فرو فرستادیم. (34) 

خدا نور آسمان‌ها و زمین است؛ مثال نور او همانند چراغدانی است که در 
آن چراغی باشد. که [آن چراغ در بلوری است- [آن بلور چنانکه گویی 
سیاره‌ای درخشان است- (و این چراغ با روغنی) ار خجسته زیتونی 
که نه شرقی و نه غعربی است, افروخته می‌ شود. ؛ نزدیک است روغنش 
روشنی بخشد, و گر چه هی آننتدی بدان نرسیده باشد. (اين) نوری است 
بر فراز نور, خدا هر کس را بخواهد (و شایسته بداند) به نور خود راهنمایی 
می‌کند؛ و خدا برای مردم مَثل‌ها می‌زند و خدا به هر چیزی داناست. (35) 
(اين چراغ) در خانه‌هایی است که خدا رخصت داده که بر افراشته شود, و 
نامش در آنجا یاد شود؛ و او را در آنجا با مدادان و عصرگاهان [و شب 
هنگام تسبیح می‌گویند, (36) 

رن 

مردانی که هیچ داد و ستد و هیچ معامله‌ای آنان را از یاد خدا و بریا داشتن 
نماز و پرداخت [مالیات زکات (غافل و) سرگرمشان نمی‌سازد؛ (و) از 
روزی می‌ترسند که در آن, دل‌ها و چشم‌ها دگرگون می‌شود. (37) 

تا خدا انان را بر طبق بهترین چیزی که انجام دادند, پاداش دهد, و از 
نخشتش خوذ بر آنان بیفزاید؛ و خدا به هر کس بخواهد (و شایشته بداند) 
بی شمار [و بدون محاسبه روزی می‌دهد. (38) 

و کسانی که کفر ورزیدند, کارهایشان همچون سرابی در زمین‌های صاف 
(و گسترده) اننت. که [ انشبان تشته ان را اب می‌پندارد؛ تا هنگامی که به 
سراغ آن می‌آید ان را چیزی نمی‌یابد, و خدا را نزد ن می‌یابد و حساب او 
را بطور کامل می‌دهد؛ و خدا حسابرسی سریع است. (39) 

یا (کارهای کافران) همچون تاریکی‌هایی در دریای زرف پهناوری است, که 
موج آن را می‌پوشاند, [و] بر فراز آن موج [دیگری است [و] بر فراز آن 


ابرهایی است؛ (اینها) تاریکی‌هایی است که برخی آنها بر فراز برخی 
آدیکو] انست/ هر کام دش .حارج کید تردیی اشتت که ان دا تدا و 
کسی که خدا نوری برایش قرار نداده, هیچ نوری برای او نیست. (40) 
آپا نظر نکرده‌ای که هر کس در آسمان‌ها و زمین است, و پرندگان بال 
گشاده تسبیح خدا می‌گویند؟! بیقین همه نماز خود و تسبیح خویش را 
می‌دانند؛ و خدا به آنچه انجام می‌دهند داناست. (41) 
و فرمانروایی اسان و زمین تنها از آن خداست؛ و فرجام (تمامی 
موجودات) فقط به سوی خداست. (42) 
آپا نظر نکرده‌ای که خدا ابرهایی را به حرکت در و3 سیس ان ان 
(ها) پیوند می د هد؛ آنکاه آن را متراکم می‌سازد؟! و باران را می‌بینی که از 
مبان. آن (ها) خارج می‌شود؛ و از یمان از کوه‌های (ابر) که در آن است 
تگرگی فرو می‌فرستد, و هر کس را بخواهد بدان [زیان می‌رساند, و از هر 
کسر ههد آن: | زیانت ردنر هی درداتد تردیک, ات تخد ی برق: ان 
(ابرها). چشم‌ها را (از بین) ببرد! (43) 
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خدا شب و روز را دگرگون می‌سازد؛ یناف اش (دگرگونی) برای صاحبان 
بینش عبرتی است.  .)44(‏ _ 
شکم خود راه می‌روند. و برخی از انها کسانی هستند که بر دو پای خود راه 
می‌روند» و برخی از انها کسانی هستند که بر چهار (پا) راه می ر وند. ؛ خدا| 
آنچه را بخواهد می‌آفریند, [چرا] که خدا بر هر چیزی تواناست. (45) 
بیقین انا روشنگر فرو فرستادیم؛ و خدا هر که را بخواهد (و شایسته 
ببیند) به راهی راست راهنمایی ض کنان (46) 
و (منافقان) می‌گویند: :>> به خدا| و به فرستاده (او) ایمان آوردیم و اطاعت 
کردیم. «آنگاه : بعد ِ آن؛ دسته‌ای از آنان روی بر ففت تانتد: و آنان (در 
و هنکات که به سوی خدا و فرستاده‌اش فرا خوانده می‌شوند تا در 
میانشان داوری کند, ناگهان دسته‌ای از آنان رویگردان می‌شوند. (48) 

و اگر (حکم) حق به نفع آنان باشد با سرعت و تسلیم به سوی او می‌آیند. 
(49( 
آیا در دل‌های آنان [ نوعی بیماری است, يا شک دارند, یا می‌ترسند که خدا 
و فرستاده اش بر آنان ستم کنند ؟! [نه بلکه تنها آنان ستمکارند. (50) 
سخن مومنان هنگامی که به سوی خدا| و فرستاده اش فرا خوانده 
می شوند؛ ۳ در میان آنان داوری کند, فقط این است که می‌گویند: ۳ 
شنیدیم و اطاعت کردیم. «و تنها آنان رستگار (و پیروز) ند. (51) 
و هر کس خدا و فرستاده‌اش را اطاعت کند., و از (نافرمانی) خدا بهراسد 


خقووش را ان (عذاب) او خفظ کنم من ها آنان کاسانته (52) 

و با شدیدترین سوگندهایشان به خدا قسم خوردند, که اگر : نف انا فرمان 
دهی, قطعاً (از خانه و زندگی خود به سوی جهاد) بیرون می‌روند. بگو:» 
ننت که هتکس آظا عنی ندید (ستر انست | که دام احه انجام 
می‌دهید آگاه است. « (53) 
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یکی دا را اطاعت کنید و فرشتایی ادا واءاطاعت کی و آکره روی 
برتابید, پس فقط انچه (از تکلیف بر او) نهاده شده بر عهده اوست.؛ و انچه 
رهنمون خواهید شد؛ و بر فرستاده [خدا وظیفه‌ای جز رساندن [پیام 
روشنگر و] اشکار نیست. « (54) 

خدا به کسانی از شما که ایمان آورده و [کارهای شایسته انجام داده‌اند, 
اج داده است که قطعاً آنان را در زمین جانشین خواهد کرد همان گونه 
که کسانی را که پیش از آنان بودند. جانشین کرد؛ و مسلماً دینشان را که 
برای آنان پسندیده است؛ به نفعشان مستقفر خواهد کرد, و البته بعد از 
ترسفان مصعت ارات ره اراشته میل ی که دز عالی. کب سرا 
می‌پرستند [و] هیچ چیز را شریک من نخواهند ساخت. و کسانی که بعد از 
ان کفر ورزند. پس فقط آنان نافرمانبردارند. (55) 

و نماز را بریا دارید. و [مالیات زکات را بپردازید. و فرستاده (خدا) را 
اطاعت کنید. باشد که شما (مشمول) رحمت شوید. (56) 

هرگز مپندار, کسانی که کفر ورزیدند, عاجز کننده (خدا) در زمین هستند؛ و 
فحضد شا ای ات و له عفر مان است۱ ۱ 5) 

ای کسانی که ایمان آوردید! باید کسانی (از بردگان) که مالک شد‌اید و 
کسانی (از کودکان) که به بلوغ نرسیده‌اند, در سه مرتبه از شما رخصت 
بگیرند: : پیش از نماز صبح, و هنگام نیمروز که لباس‌های 0 خود را 
فرو می‌نهید. و بعد از نماز عشاء [اینهاا سه (وقت مخصوص) امور جنسی 
شماست؛ پا ی اد و ی و ی مسج 
بدون رخصت وارد شوند؛ چرا که) برخی از شما بر (گرد) برخی (دیگر) از 
سا هرید آسامت تا اس رای شا ومس‌سان مق کنور مرکا 
دانای فرزانه است. (58) 
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و هنگامی که کودکان شما به بلوغ می‌رسند پس باید (در همه اوقات برای 
ورود به اتاق خصوصی بو سار رخصت بگیرند, همان گونه که کسانی 
(از بزرگسالان) که پیش از آنان بودند رخصت قی و فتند؛ اینگونه خدا| 
آیاتش را برای شما روشن بیان می‌کند, و خدا دانایی فرزانه است. (59) 

و بازنشستگان از زنان که امید به ازدواج ندارند, پس هیج گناهی بز آنان 


نیست که لباس‌های (رسمی) خود را فرو نهند, در حالی که با زیور 
خودارافت نکنند؛ و خویشتن‌داری آنان برایشان بهتر است؛ و خدا| شنوای 
داناست. (60) 

کنج کی وی ور و اس هم نگیو تیف از ای 
نیست., و (نیز) بر بیمار و بر خودتان هیچ تنگی (و تکلیفی) نیست که (بدون 
اجازه غذا) بخورید از خانه‌های (فرزندان و همسران) تان يا خانه‌های 
پدرانتان,. يا خانه‌های مادرانتان, يا خانه‌های برادرانتان. يا خانه‌های 
خواهرانتان, يا خانه‌های عموهایتان. يا خانه‌های عمه‌هایتان, يا خانه‌های 
دایی‌هایتان, يا خانه‌های خاله‌هایتان, يا ان (خانه‌هایی) که کلیدهایش در 
اختیار شماست., يا (از خانه‌های) دوستانتان. بر شما هیچ گناهی نیست که 
جحجمعی پا جداگانه (غذا) بخورید. و هنگامی که وارد خانه‌ها شدید, پس بر 
خودتان سلام کنید, زنده بادی خجسته (و) پاکیزه از نزد خدا. اینگونه خدا| 
ایات را برای شما روشن بیان می‌کند. باشد که شما خردورزی کنید. (61) 
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مومنان تنها کسانی هستند که به خدا| و فرستاده اش ایمان آورده‌اند,. و 
هنگامی که در کار اجتماعی همراه او باشند, تا از او رخصت نگیرند راز 
نزدش) نمی‌روند. در واقع کسانی که از لور رخصت می‌گیرند, آنان کسانی 
هستند که به خدا و فرستاده‌اش ایمان مق َو پس هر گاه برای بعضی 
کا ر (های مهم زندگی) خود از تو رخصت می‌طلبند, پس به هر کس از آنان 
که (صلاح می‌دانی و می‌خواهی رخصت ده, و برای آنان از خدا آمرختش 
بخواه که خدا| بسیار آهر زانده [و] مهرورز است. (62) 

فراخوان فرستاده (خدا) را در میان خودتان همانند فراخوان برخی شما 
ری دا وا فان نی که شا سا مقواند سای اه ار شا 
شما مخفیانه بیرون می‌روند. پس کسانی که از فرمان او سرپیچی 
می کنند, باید بر حذر باشند که (بلا و( فتنه‌ای به انان در رسد پا عذاب 
دردناکی به آنان برسد! (63) 

آگاه باشید که در حقیقت آنچه در آسمان‌ها و زمین است فقط از از 
خداست؛ بیقین ط دا ند آنضنان (حالاتی) را که شما بر ت هسنید, و روزی 
را که به سوی او بازگردانده می‌ شوند؛ "و (دز. آن روز) آنان را از آنچه انجام 
داده‌اند خبر می‌دهد و خدا به هر چیزی داناست. (64) 


کت فان 


به نام خدای گسترده مهر مهرور 

خجسته (و پایدار) آننخت. آن ۳ که جدا| کننده [حق از باطل قرآن را 
بر بنده اش فرو فرستاد, تا هقشدارگری برای جهانیان باشد. (1 

(همان) اه که فرمانروایی آنستضا رها و زمین تنها از آن اوست؛ و هی 
فرزندی برنگزیده, و برایش هیچ همتايي در فرمانروایی او نبوده است؛ و 
هر چیزی را آفریده و بطور کامل اندازه آن را معین کرده است. (2) 
0 

و (مشرکان) معبودانی جز او برگزیدند. که هیچ چیزی را نمی‌آفرینند. در 
حالی که آنان آفریده شده‌اند, و برای خودشان, مالک هیچ زیان و سودی 
نیستند. و (نیز) مالک هیچ مرگ و زندگانی, و زنده کردن (مردگان) نیستند. 
(3) 

و کسانی که کفر ورزیدند گفتند:» این [کتاب نیست جز دروغی بزرگ که 
آن را بر بافته است؛ و گروهی دیگر او را بر اين (کار) یاری داده‌اند. «و 
بیقین (با این سخن,) ستم و باطلی را آوردند. (4) ۱ 

و گفتند:» (اینها) افسانه‌های پیشینیان است در حالی که انها را نوشته 
است. و آن (افسانه‌ها) صبحگاهان و عصر گاهان [و شب هنگام بر او دیکته 
می‌شود. « (5) ِ ۲ 

بگو:» کسی آن (قرآن) را فرو فرستاده که راز [ها] را در آسمان‌ها و زمین 
می‌داند؛ [چرا] که او بسیار امرزنده [و] مهرورز است. « (6) 

و (مشرکان) گفتند:» این فرستاده را چه شده که غذا می‌خورد و در 
بازارها راه می‌رود؟! چرا هیج فرشته‌ای به سوی او فرود نیامده تا همراه 
وی هشدارگری باشد؟! (7) 

پا هیچ گنجی به سوی او افکنده نمی‌شود؛ یا برای او هیچ بوستانی نیست 
که از (میوه) آن بخورد؟! «و ستمکاران گفتند:» (شما) جز از مردی جادو 
زده پیروی نمی‌کنید! « (8) 

گرگ یرای وه رون واه دیص و لو تا قجرت بو 
کردن) هیچ راهی را ندارند! (9) 

خجسته (و پایدار) است آن (خدایی) که اگر بخواهد برای تو بهتر از این 
[ها ] قرار می‌دهد: بوستان‌هایی که نهرها از زیر [درختان ش روان است., و 
(نیز اگر بخواهد) قصرهایی برای تو قرار می‌دهد. (10) , 

(اینها بهانه است.) بلکه ان [کافر] ان ساعت (رستاخیز) را دروغ انگاشتند, 
در حالی که برای کسی که ساعت (رستاخیز) را دروغ انکارد. شعله 
فروزان (اتش) ی را فراهم کرده‌ایم! (11) 


تر مه قرآن, ص. : 3061 

سا وت که (دوزخ) آنان را از اتف دور ببیند, خشم و خروشی از آن 
وید ۱ 12 ۱ 

و هنگامی که در جای تنگی از ان افکنده شوند, در حالی که نزدیک به 
همدیگر (بسته شدها) ند, در آنجا (واویلا می‌گویند و) هلاکت می‌خواهند! 
(13) 

(به آنان گفته می‌شود:) امروز یک بار (واویلا مگویید و) هلاکت نخواهید, 
بسیار (واویلا بگویید و) هلاکت بخواهید! (14) 

(ای پیامبر) بگو:» ایا اين (دوزخ) بهتر است يا بهشت ماندگاری که به 
پارسایان (خود نگهدار) وعده داده شده, در حالی که پاداش و فرجامی 
برای آنان است؟ «< (15) 

تنها برای آنان آنچه را که بخواهند در آنجا هست., در حالی که ماندگارند؛ 
وعده‌ای مورد درخواست که بر عهده پروردگار توست. ۰ (16) 

و (یاد کن) روزی را که آنان و آنچه را جز خدا می‌پرستند گردآوری هی کند: 
و (به معبودانشان) می‌گوید: ۳ آپا شما این بندگان مرا گمراه کردید پا خود, 
راه را گم کردند؟! « (17) 

(در پاسخ) می‌گویند:» منژهی تو! هرگز برای ما شایسته نبود که جز تو 
سرپرستانی برگزینیم, و لیکن آنان و پدرانشان را (از نعمت‌ها) 1 
نمودی تا اینکه باد (تو) را فراموش کردند, و گروهی هلاک شده کشتند. »2 
(18 

و بیقین (معبودانتان) شما را در مورد آنچه می‌گویید تکذیب کردند؛ و (در 
نتیجه) قدرت هیچ گونه برگرداندن (عذاب) و یاری کردن (خود) را ندارید. و 
و پیش ار نو (کسی) از فرشتادگان را تفرستاديم مگر اینکه قطفا آنان ذا 
می‌خوردند و در بازارها راه می‌رفتند. و برخی شما را [وسیله ازمایشی 
تزای. بر خن [دییر ]| فران دادیم آباشکییابی می‌کنید۱ در خالی کهسرورد بان 
تو بیناست. (20) 
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و کسانی که به ملاقات ما (و روز رستاخیز) امید ندارند, گفتند:» چرا 
فرشتگان بر ما فرو فرستاده نشده‌اند پا پروردگارمان را نمی‌بینیم ؟! 
«بیقین در دل‌هایشان تکبر ورزیدند و با طغیان بزرگی سرپیچی کردند. 
(21) 

روزی که فرشتگان را می‌بینند, در آن روز هیچ مژده‌ای برای خلافکاران 
نخواهد بود؛ و می‌گویند:» (منطقه‌ای) ممنوع حفاظت شده (به ما بدهید تا 
فرامان اس 22 ۱ ۱ 

و به سراغ کار (هایی) که انجام داده‌اند می‌رویم, و ان [ها] را (همچون) 


غباری پراکنده قرار می‌د هیم . (23) 

در آن روز اهل بهشت, در بهترین قرارگاه و نیکوترین استراحتگاهند. (24) 
و (یاد کن) روزی را که آنتمان با ابرها شکافته می‌ شود و فرشتگان بطور 
کامل فرو فرستاده می‌شوند. (25) 

در آن روز فرمانروایی حق از آن (خدای) گسترده مهر است؛ و روز 
دشواری برای کافران خواهد بود. (26) 

و (یاد کن) روزی را که ستمکار دستانش را [به دندان می‌گزد در حالی که 
می‌گوید:» ای کاش من با فرستاده (خدا) راهی برگزیده بودم! (27) 

ای وای بر من‌ر کاش من فلانی را به دوستبی برنگزیده بودم ! (28) 

بیقین پس از آنکه (قرآن و پیامبر) به من رسید» مرا از باد (آنها) گمراه 
ساخت. و شیطان انسان را بی‌یاور می‌گذارد. (29) 

و فرستاده (خدا) گفت:» ای پروردگار [من ! در حقیقت قوم من از این 
فرآن دوری گزیده‌اند! « (30) 

اين گونه برای هر پیامبری دشمنی از خلافکاران قرار دادیم؛ و [لی 
راهنمایی و یاوری پروردگارت کافی است. (31) 

و کسانی که کفر ورزیدند, گفتند: ۳ چرا| قرآن جملگی یک (باره) بر او فرو 
فرستاده نشده است ؟! «اینگونه (قرآن را بتدریج فرو فرستادیم) تا دل 
آتتوزان تو را بندان استواز. کردانیم.-در عالی. که ان زا کاملا فرتب و ازام 
ام 312 
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و هیچ مثالی برای تو نمی‌اورند جز انکه با (جواب) حق و بهترین تفسیر [به 
سوی نو اییم. (33) 9 ۳ 
کسانی که بر صورت‌هایشان به سوی جهئثم گرداوری می‌شوند, آنان 
بدترین مکان را دارند. و از نظر راه (یابی) گمراه‌ترند! (34) 

و بیقین به موسی کتاب (تورات) دادیم؛ و برادرش هارون را همراه او وزیر 
قرار دادیم؛ (35) 

و گفتیم:» به سوی قوم (فرعون) که نشانه‌های ما را دروع انگاشتند, 
بروید. «و (آنان رفتند ولی فرعونیان سرکشی کردند از اين رو) آنان را 
کاملا درهم کوبیدیم! (36) 

و هنگامی که قوم نوح فرستادگان (خدا) را دروغگو شمردند. غرقشان 
ساختیم. و آنان را نشانه‌ای (عبرت‌آموز) برای مردم قرار دادیم؛ و برای 
ستمکاران عذاب دردناکی فراهم کرده‌ایم! (37) 

و قوم عاد و مود و اصحاب الرّس (یاران چاه و پرستندگان صنوبر), و 
گروه‌های زیادی را که بین آنان بودند, (هلاک کردیم). (38) 

و هر یک را (پند دادیم و) برای وی متل‌ها زدیم, و (چون سودی نداد) همگی 
را کاملا نابود کردیم. (39) 


و بیقین (مشرکان) : به آبادی (قوم لوط) که باران بد (سنگ‌ها بر آن) باریده 
شده بود, رسیدند؛ پس آیا هرگز آن را ندیده‌اند؟! (دیدند) لیکن هیچ امیدی 
به زنده کردن (مردگان) ندارند. (40) 

و هنگامی که تو را می بینند؛ جز به ریشخندت نمی‌گیرند؛ رو قت کمتتت ): آنا 
این کسی است که خدا| (او را بعنوان) فرستاده برانگیخته است ؟! (421) 
قطعا نزدیک. بودرما را ان معبوذانمان. گمراه سازد, اکر بر (پرستش) آن 
(معبودان) شکیبایی نمی کردیم (حتماً ما را بر می‌گرداند). و [لی در آنئده 
کات که عذاب را ببینند. خواهند دانست که چه کسی از نظر راه (یابی) 
گمراه‌تر است. (42) 0 

آپا اطلاع یافتی از کسی که هوسش را معبود خود گرفت؟! و ایا تو حمایتگر 
ترجمه قران. ص: 364 ۱ ۲ 

یا مگر می‌پنداری که بیشتر آنان می‌شنوند یا خردورزی می‌کنند؟! آنان جز 
همانند چهارپایان نیستند. بلکه انان از نظر راه (یابی) گمراه‌ترند. (44) 

ایا نظر نکرده‌ای که چگونه پروردگارت سایه را گسترده ساخت؟! و اگر (بر 
فر ض) می‌خواست ان را حتما ساکن قرار ه داز سپس خورشید را 
راهنمایی بر ان قرار دادیم. (45) 5 ٍ 

سپس آن (سایه) را با فروگرفتنی آسان (و آهسته) به سوی خود باز 
10 

استراحتی؛ و روز را (مابه) زند کی (و پراکنده شدن در زمین) قرار داد. 
)47( 

۵ او کی ات که امه سا اش ایا وش وتان 
فرستاد و از اسمان آبی بای وبای کننده فوو فرستادیم" (48) 

تا بوسیله ان سرزمین مرده‌ای را زنده کنیم؛ و آن را ؛ به چهارپایان و 
ای ساسا اساسا ای ول 

و بیقین این (حقایق قران) راء, بین انان به گونه‌های مختلف بیان کردیم ۳ 
متذکُر شوند, و [لی بیشتر مردم (از هر کاری) جز انکار سرباز زدند. (50) 

و اگر (بر فرض) می‌خواستیم, حتماً در هر شهری هشدارگری بر 
ی (51) ۲ ۱ , ۱ 
پس از کافران اطاعت مکن, و بوسیله آن (قران) با جهاد بزرگ (فرهنگ) 
ی با انان مبارزه کن. (52) 

و او کسی است که دو دریا را درآمیخت, این (یکی), , خوشی گوارا, و آن 
ی شور تلخ است؛ و بین آن دو مانعی و (منطقه‌ای) ممنوع حفاظت 
شده قرار داد. (53) ۲ ۱ 

و او کسی است که از اب بشری را افرید؛ و او را (دارای خویشاوندی) 


تسّبی و دامادی قرار داد؛ و پروردگار تو توانا است. (54) 
و (مشرکان) غیر از خدا چیزی را می‌پرستند که به انان سودی نمی‌بخشد و 
به ایشان زیان نمی‌رساند. و کافران بر ضد (فرمان) پروردگارشان 
(همواره) پشتیبان [یکدیگر] ند. (55) 
نرجمه قرآن, ص. : 3065 
و تو را جز مژده‌آور و هشدارگر نفرستادیم. (56) 
بگو:» از شما هیچ پاداشی بر این (قرآن و رسالت) نمی‌طلبم؛ مگر کسی 
که بخواهد راهی به سوی پروردگارش, برگزیند. « (57) 
و بر (خدای) زنده‌ای که نمی‌میرد, توگل کن, و با ستایش او تسبیح گوی؛ و 
آگاهی او به پیامدهای (گناهان) بندگانش کافی است. (58) 
أ (خدایی) که آسمان‌ها و زمین و آنچه بین آن دو است را در شش روز 
(و دوره) آفرید. سپس بر تخت (جهانداری و تدبیر قستت سا یافت؛ (او 
خدای) گسترده‌مهر است؛ پس درباره او از (خدا بیرس که داناست و نیز از 
افراد) آگاه بپرس. (59) 
و هنگامی که به آن (مشرک) ان گفته شود : ۳ برای (خدای) گسترده مهر 
سجده کنید. «می‌گویند:» و (خدای) گسترده‌مهر چیست؟! آيا برای چیزی 
سجده کنیم که [توا] به ما فرمان می‌دهی؟! «و (اين سخن) بر نفرتشان 
افزود. (60) ۱ ۲ 
خجسته (و پایدار) است ان (خدایی) که در اسمان برج‌هایی قرار داد؛ و در 
ان, چراغ (خورشید) و ماهی روشنی بخش قرار داد. (61) 

و او کسی است که شب و روز را جانشین [یکدیگر ] قرار داد, برای کسی 
که بخواهد هن شود یا بخواهد سپاسگزاری کند. (62) 
تقد کان (خاص خدای) گسترده‌مهر, کسانی هستند که فروتنانه بر زمین راه 
فی‌ فد وم سکاف که ادانان اشان.راحخاطت ار نوردبه. انان لام 
(خداحافظی) گویند؛ (63) 
و کسانی که سجده‌کنان و (به نماز) ایستاده برای پروردگارشان شب زنده 
داری می‌کنند؛ (64) 
و کسانی که می‌گویند:» ای پروردگار ما! عذاب جهنم را از ما برطرف 
گردان, که عذابش ملازم دایمی است. (65) 
در حقیفقت آن (جهنم), بد قرارگاه و منزلگاهی است! « (66) 
و کسانی که هر گاه (اموال خود را در راه خدا) مصرف می‌کنند, زیاده روی 
نمی کنند, و تنگ نمی‌گیرند, و (انفاق آنان روشی) معتدل بین 1 [دو] 
است؛ (67) 
0 
و کسانی که معبود دیگری را با خدا (بعنوان پرستش) نمی‌خوانند: و 
شخصی را که خدا (کشتن او را) حرام کرده است جز بحق نمی‌کشند؛ و 


زنا نمی‌کنند؛ و هر کس این (کارها) را انجام دهد, [کیفر] گناه را خواهد 
دید. (68) ۳ 

در روز رستاخیز عذاب برای او دو (یا چند) برابر می‌شود, و در آن (عذاب) 
به خواری ماندگار خواهد شد! (69) 

مگر کسانی که توبه کنند و ایمان آوزند و کار شایسته انجام دهند, یس 
آنان. خدا بدی‌هایشان را به نیکی‌ها تبدیل می‌کند؛ و خدا بسیار آمرزنده [و] 
مهرورز است. (70) 

و هر کسی که توبه کند و [کار]| شایسته انجام دهد, پس در حقیقت او به 
سوی خدا کاملا باز می‌گردد. (7/1/ 

و کسانی که به باطل گواهی نمی‌دهند (و در مجالس باطل حاضر 
نمی‌شوند.) و هنگامی که بر بیهوده بگذر ند, بزرگوارانه بگذرند؛  )72(‏ ر 
و کتتبانی: که هی ام .نه ایات. پرورد مارشان: ندکر دادم وید بر نها 
(همچون) و نابینایان در نمی‌افتند؛ (73) 

و کسانی که می‌گویند:» [ای پروردگار ما! از همسران ما و نسل ما به ما 
روشنی چشمان ببخش,؛ , و ما را پیشوای پارسایان (خود نگهدار) ق رنه »» 
(74 

آنان بخاطر شکیبایی‌شان, جایگاه‌های (بلند بهشتی) پاداش داده می‌شوند؛ 
و در انجاء با زنده باد, و سلام رو به رو شوند. (5/) 

در حالی که در آنجا ماندگارند. (و آنجا) نیکو قرارگاه و منزلگاهی است! 
(76 

(ای پیامبر) بگو:» اگر فراخوان شما (به سوي ایمان) نباشد, پروردگارم 
برای شما ارزشی قایل نمی‌شد؛ ؛ چرا که یقیناً (قرآن و پیامبر را( دروع 
انگاشتید, پس در آینده (عذاب بر شما) لازم خواهد شد. « (77) 
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26- سور ه الشعراء 
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به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

طاء سین, میم. (1) 

آن آیاتِ کتاب روشنگر است. (2) 

شاید تو بخاطر اینکه (مشرکان) موّمن نمی‌شوند. خودت را هلاک کنی. (3) 
اگر بخواهیم, نشانه‌ای (معجزه‌آسا) از اسان بر آنان فرود اف نم و 
گردن‌هایشان در برابر آن فروتن گردد. (4) 

و هیچ یادآوری نوینی از طزف. (خدایق) کنر ده‌ههر براق آنان تفی‌آید. هکز 
در حالی که از آن ویر ان می‌ شوند. (5) 5 5 

و بیقین تکذیب کردند؛ پس بزودی خبرهای بزري چیزی که ان را همواره 
ریشخند می‌کردند: به آنان خواهد رشید. (6) 

و آبا به سوی زمین نظر نکرده‌اند, که چه بسیار (انواع گیاهان) از هر جفت 
ارجمند در آن رویاندنم ؟۱ (7) 

قطعا در ان [ها] نشانه‌ای است, و [لی بیشترشان موّمن نیستند. (8) 

و مسلما تنها پروردکار تو شکست‌ناپذیر [و] مهرورز است. (9) 

و (یاد کن) هنگامی را که پروردگارت موسی را ندا داد که به سراغ قوم 


ستمکار برو؛ (10) ٍ ۳ 

(همان) قوم فرعون, ایا (از ستمکاری و کفر) خود نگهداری نمی‌کنند؟! 
(11) 

کنند! (12) 


و سینه‌ام تنگ می‌شود, و (گره) زبانم باز نمی‌شود؛ پس (رسالت را) به 
سوی هارون (نیز) بفرست. ۰ (13) 

و آنان .نز (گردن) من پیامد (گناه قتل نوشته) دارند؛ پس می‌ترسم که 
[مرا] بکشند! « (14) 

(خدا) فرمود:» هرگز چنین نیست. (تو را نمی‌کشند), پس هر دو با 
نشانه‌های (معجزه‌آسای) ما بروید؛ که ما با شما شنونده هستیم. (15) 

و هر دو به سراغ فرعون بروید و بگویید:» در حقیقت ما فرستاده پروردگار 
جهانیان هستیم؛ (16) 

شاه احات اشت که ی ال فان عصت ابا ری 
(17 

(فرعون) گفت:» آیا تو را در کودکی در میان خود پرورش ندادیم, و 
نشانایی از دراو تانما فر کی ۱ ۱۱۳۱ 


ایا اتحاض نذادی. کارخود راا زد مفرد کشت یک نتفر از ها که: انخام 
دادی. در حالی که تو از ناسیاسانی! « (19) 
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(موسی) گفت:» ان (کار) را در ان هنگام انجام دادم, در حالی که من از 
گم گشتکان بودم؛ (20) 

و هنگامی که از شما ترسیدم از میان شما فرار کردم؛ و پروردگارم به من 
حکم (نبوت) بخشید, و مرا از فرستادگان (خود) قرار داد. (21) 

و [آیا] ان نعفتت. ات که.مت: ان را بر من می‌گذاری که بنی اسرائیل 
(فرزندان یعقوب) را بنده خود ساخته‌ای؟! « (22) 

فرعون گفت:» و پروردگار جهانیان چیست؟! « (23) ۱ 

(موسی) گفت:» [او] ترهرد کار اسمان‌ها و زمین و انچه میان ان دو است, 
اگر اهل یقین باشید. « (24) ۱ 

(فرعون) به کسانی که پیرامونش بودند, گفت:» ایا نمی‌شنوید؟ (که این 
مرد چه مش گمیدا ) « (25) 

(موسی) گفت:» [او] تور ورد کار شما و پروردگار نیاکان نخستین شماست. 
« (26) 

(فرعون) گفت:» قطعاً فرستاده (خدای) شماء که به سوی شما فرستاده 
شده, دیوانه است. « (27) ۱ ۱ 

(موسی) گفت:» [او] پروردگار خاور و باختر و آنچه میان آن دو است, اگر 
خرد ورزی کنید. « (28) 

(فرعون) گفت:» اگر معبودی غیر از من برگزینی, حتماً تو را از زندانیان 
(ویژه) قرار خواهم داد! « (29) 

(موسی) گفت:» و آیا اگر چیز روشنگری (از معجزات) برای تو بیاورم (باز 
هم ایمان نمی‌اوری و مرا زندانی می‌کنی ؟) « (30) 

(فرعون) گفت:» پس اگر از راستگویانی, ان را بیاور! « (31) 

و دستش را (از گریبان) بیرون آورد, و بناگاه آن برای بینندگان سفید (و 
درخشان) شد! (33) 

(فرعون) , به اشراف پیرامونش که :(» بی‌شک.: این ساحری داناست؛ 
(34) 

(او) می‌خواهد باسحرش شما را از سرزمینتان بیرون کند؛ پس چه دستور 
می‌دهید؟ « (35) ۱ 

(اشراف به فرعون) گفتند:» (کار) او و برادرش را به تاخیر انداز, ۵ که 
آورندگانی را به شهر‌ها بفرست, (30) 

تا هر ساحر [ماهر] دانایی را نزد تو آورند. « (37) 

و (سرانجام) ساحران برای میعادگاه روز معینی جمع آوری شدند. (38) 


و به مردم گفته شد:» آیا شما (نیز) جمع خواهید شد؟ (39) 
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ی 
(40) 

و هنگامی که ساحران آد ند به فرعون و ۳ آپا اگر فقط ما پیروز 
درذنم حتماً برای ما پاداش [مهمٌی است؟ « (41) 

(فرعون) گفت:» آری, و در آنْ صورت ماما شما از نزدیکان (من) 
خواهید شد. « (42) ۱ 

موسی به آن (ساحر) ان گفت:» آنچه را شما (از وسایل سحر می‌توانید) 
بيفکنيد, بیندازید! « (43) 

و ریسمان‌هایشان و عصاهایشان را افکندند و گفتند: ۶ به عژت فرعون 
سوگند, که قطعاً تنها ما پیروزیم! « (44) ِ 

و موسی عصایش را افکند, و ناگهان آ (عصاأ ازدها شد و( انچه را به 
دروغ می‌ساختند, بلعید. (45) 

و ساحران سجده‌کنان (به زمین) در افتاده, (4۸6) 

اد ۶ به پروردگار جهانیان ایمان ره (47( 

(همان) پروردگار موسی و هارون. « (48) 

(فرعون) گفت:» [آیا] پیش از آنکه به شما رخصت دهم به او ایمان 
آوردید؟! قطعاً او برز یک شماست که به شما سحر آموخته است؛ پس 
فتسلما در آینده خواهید دانست! حتماً دستانتان و پاهایتان را بر خلاف 
(یکدیگر) قطع می‌کنم, و قطعاً همگی شما 9 9 
گفتند:» هی زیانی نیست؛ [چر ا|] که به سوی پروردگارمان باز 
مف کرذیم: (50) 

در حقیقت ما طمع داریم که پروردگارمان خطاهای ما را بر ما بیامرزد 
(برای) اینکه نخستین ایمان آورندگان بودیم. < (51) 

و به موسی وحی کردیم که:» بندگانم را (از مصر) شبانه حرکت ده, [چرا] 
که شما مورد پیگردر هستید. « (52) 

و فرعون گردآورندگان (لشکر) را به شهرها فرستاد؛ (53) 

(در حالي که می‌گفت:) قطعاً آنان گروهکی اندکند؛ (54) 

و مسلماً آنان ما را به خشم آورده‌اند؛ (55) 

و ختما ما جمعی آماده‌ایم: (56) 

و (سرانجام) آن (فرعونی) ان را از بوستان‌ها و چشمه ساران بیرون 
راندیم؛ (57) 

و (نیز) از گنج‌ها و جایگاه‌های ارجمند (اخراج کردیم). (58) 

اینگونه ان را نابود کردیم) و ان (نعمت‌ها) را به بلی اسرائیل 
(فرزندان یعقوب) ارت دادیم. (59) 


و در حال طلوع خورشید. آنان را مورد پیگرد قرار دادند. (60) 
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و هنگامی که دو گروه یکدیگر را دیدند. یاران موسی گفتند:» قطعا ما (در 
محاصره فرعونیان) گرفتار شده‌آیم. » (61) 

(موسی) گفت:» هرگز چنین نیست! [چرا] که پروردگارم با من است. 
بزودی [مرا] راهنمایی خواهد کرد. « (62) 

و به سوی موسی وحی کردیم که:» با عصایت بر درب بزن. « (او چنین 
کرد و شکافته شد, و هر پاره‌ای همچون کوه بسیار بزرگی شد! (63) 

و دیگران [لشکر فرعون را به آنجا نزدیک ساختیم؛ (64) 

و موسی و تمام کسانی را 1۷ با او بودند نجات دادیم؛ (65) 

سس دگران (فرعوسان را عرق سام (00) 

قطعا در ان [ها] نشانه‌ای است. و [لی بیشترشان موّمن نیستند. (67) 

و مسلماً تنها پروردگار تو شکست‌ناپذیر [و] مهرورز است. (68) 

و خبر بزرگ ابراهیم را بر آنان بخوان, [و پیروی کن , (69) 

هنگامی که به پدر (مادرش پا عموی) ش و قومش گفت:» چه چیز را 
می‌پرستید؟! « (70) ۱ 

گفتند:» بت‌هایی را می‌پرستیم, و پیوسته ملازم (پرستش) آنهاییم. « (71) 
گفت:» ایا هنگامی که (بتان را) می‌خوانید (صدای) شما را می‌شنوند؟! 
(2/ 

یا به شما سودی می‌بخشند يا زیانی می‌رسانند؟! « (73) 

گفتند:» بلکه نیاکانمان را یافتیم که چنین می‌کردند. « (74) 

(اتزاهیم) کفت:» :ابا در آانجه که شما و بدران شتا ن: پتوسته: بر تن 
می‌کردید, نظر کردید؟ (75) 

(ابراهیم) گفت: و آیا در آنچه که شما و پدران پیشینتان پیوسته پرستش 
می‌کردید, نظر کردید؟ (76) 

و در واقع (همه) آنها دشمن من هستند, مگر پروردگار جهانیان؛ (77 
(همان) کسی که مرا آفرید, و او راهنمایی [ام می‌کند؛ (78) 

و کسی که خود, مرا غذا| می‌دهد و سیراب [م می‌نماید؛ (9/( 

و هنگامی که بیمار شوم پس او [مرا] شفا می‌دهد؛ (80) 

و ی ٩‏ ۱ در روز جزا برایم بیامرزد. (82) 
پروردگار! به من حکم (نبوّت و حکمت) ببخش, و مرا به شایستگان ملحق 
و برای من در (امت‌های) یسین زبان راستین (و اوازه‌ای نیک) قرار ده؛ 
(84) 
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و مرا از وارتان بوستان پر نعمت (بهشت) قرار دو؛ (85) 

و پدر (مادر یا عموی) م را بیامرز. [چرا] که او از کمراهان بود. (86) 

و در روزی که (مردم) برانگیخته می‌شوند, مرا رسوا مکن. (87) 

(همان) روزی که هیچ ثروت و پسرانی سود نمی‌بخشد. (88) 

مگر کسی که با دلی سالم به نزد خدا آید. (69) 

و (در آن روز بهشت برای پارسایان (خود نگهدار) نزدیک می‌شود؛ (90) 

و دوزخ برای گمراهان ظاهر می‌گردد؛ (91) 

و به آنان گفته می‌ شود » آنچه غیر از خدا, همواره می‌پر ستنیدید, کجاست ؟ 
(92) 

آپا شما را یاری می‌کنند, يا یاری می‌جویند (و عذاب را از خودشان دفع 
می‌کنند) ؟! « (93) 

پس آن (معبود) ان و گمراهان و لشکریان ابلیس همگی در آن (دوزخ) 
سرنگون می‌شوند؛ (94) 

پس آن (معبود) ان و گمراهان و لشکریان ابلیس همگی در آن (دوزخ) 
سرنگون می‌شوند؛ (95) 

در حالی که آنان در آنجا [ با یکدیگر] کشمکش می‌کنند, گویند: (96) 

» به خدا سوگند مسلماً در گمراهی آشکاری بودیم, (97) 

آنگاه که شما را با | پروردکار جهانیان مساوی می‌شمر دیما (98) 

و جز خلافکاران, ما را گمراه نکردند. (99) 

و هی شفاعت کننده و دوست گرم نزدیکی برای ما نیست. (100) 

و هی شفاعت کننده و دوست گرم نزدیکی برای ما نیست. (101) 

و کاش برای ما باز گشتی [به دنیا] بود, تا از مقمنان می‌شدیم ! » (102) 
قطعاً در آن [ها] نشانه‌ای است. و [لی بیشترشان مقمن نیستند. (103) 
معا تنها پروردگار تو شکست‌ناپذیر [و] مهرورز است. (104) 

قوم نوح [خدا] را تکذیب کردند؛ (105) 

هنگامی که برادرشان نوح به آنان گفت:» آیا خودنگهداری (و پارسایی) 
نمی‌کنید؟! (106) 

در حقیقت من فرستاده‌ای درستکار برای شما هستم؛ (107) 

پس [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید و [مرا] اطاعت کنید؛ (108) 
دارشا مادام مان الب ایا ایس هن در[ ود 
پروردگار جهانیان نیست؛ (109) 

پس [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید اطاعت کنید. « (110) 
گفتند؛ ۳ آپا به نو ایمان اوریم در حالی که فرومایگان از تو پیروی 
کرده‌اند؟! « (111) 

(نوح) گفت:» و به آنچه همواره انجام می‌دادند چه علمی دارم؟ (112) 
حساب آنان جز بر بر کی بر نیست؛ اگر (بر فرض با درک حسشی) 


و 13 

و من طرد کننده مومنان نیستم؛ (114) 
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من جز هشدارگری روشنگر نیستم. « (115) 

ی ۳ ای نوح! اگر (به این سخنان) پایان ندهی؛ جرا از سنگسار شدگان 
خواهی شد. <« (116) 

گفت: ۳ بزوردگاز|! در حقیفعت قوم من» تکذیب [م و (117 

پس بین من و بین آنان (داوری کن و مشکل کار ما را) بطور کامل بگشا, و 
مرا و کسانی از مومنان را که با من هستند, نجات بخش. « (118) 

و (ما), وی و کسانی را که با او در کشتی انباشته (از تجهیزات و انسان‌ها 
و حیوانات) بودند, نجات بخشیدیم. (119) 

آنگام بعد (از آن) باقی ماندگان را غعرق ساختیم. (120) 

قطعاً در آن [ها] نشانه‌ای است. و [لی بیشترشان مقّمن نیستند. (121) 
قفا تنها پروردگار تو شکست‌ناپذیر [و] مهرورز است. (122) 

(قوم) عاد فرستادگان [خدا] را تکذیب کردند؛ (123) 

هنگامی که برادرشان هود به آنان گفت: ۳ آپا خودنگهداری (و پارسایی) 
نمی‌کنید؟! (124) 

در حقیقت من فرستاده‌ای درستکار برای شما هستم؛ (125) 

پس [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید و [مرا] اطاعت کنید؛ (126) 

و یا بای پوانی وشات ای را و 
پروردگار جهانیان نیست؛ (127) 

ایا بر هر بلندی (ساختمانی) نشانه‌وار می‌سازید در حالی که (کاری 
بی‌هدف و) بیهوده انجام می‌دهید؟! (128) 

و کاخ‌های استوار بر می‌گیرید. تا شاید شما (در دنیا جاودانه) بمانید؟! 
(129) 

و هنگامی که (بر کسی) سخت می‌گیرید. زورگویانه سخت می‌گیرید؛ 
(130) 

پس [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید و [مرا] اطاعت کنید؛ (131) 

و از (مخالفت) کسی خودنگهداری کنید که شما را با آنچه که می‌دانید 
امداد کرد, (132) 

شما را با دام‌ها و پسران و بوستان‌ها و چشمه‌ساران امداد رساند. (133) 
شما را با دام‌ها و پسران و بوستان‌ها و چشمه‌ساران امداد رساند. (134) 
که من از عذاب روزی بززگ: بر شما می‌ترسم! « (135) 

(قوم ِ گفتند؛ :+ بر ما ان است که (ما را) پند دهی يا از پند دهندگان 
نباشی. (136) 

(زیرا) این جز شیوه (مردمان) نخستین نیست؛ (137) 


و ما عذاب نخواهیم شد. « (138) 

و او (هود) وا تکیت کردنه یش انانترارهلای کرویهه قطعاً ذن ان .| ها 
سا است, و ا[لی بیشترشان مومن نیلسند. (139) 
مها تنها پروردگار تو شکست‌ناپذیر [و] مهرورز است. (140) 
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(قوم) فرستادگان [خدا] را تکذیب کردند؛ (141) 
هنگامی که برادرشان» صالح «به آنان گفت:» آیا خودنگهداری (و پارسایی) 
نمی‌کنید؟! (142) 
در حقیقت من فرستاده‌ای درستکار برای شما هستم؛ (143) 
پس [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید و [مرا] اطاعت کنید؛ (144) 
وا شا هو اداشیرن این لت ی طلی ادا هن سیر هه 
پروردگار جهانیان نیست؛ (145) 
تبادر اه اساست ات ر اه ۱136 
در بوستان‌ها و چشمه ساران؛ (147) 
و زراعت‌ها و درخت خرما که شکوفه‌اش لطیف است؟! (148) 
و از کوه‌ها ماهرانه (و شادمانه) خانه‌هایی می‌تراشید, (149) 
پس [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید و [مرا] اطاعت کنید؛ (150) 
و از فرمان اسرافکاران اطاعت مکنید؛ (151) 
(همان) کسانی که در زمین فساد می‌کنند و اصلاح نمی‌کنند. « (152) 
(قوم تمود) گفتند:» تو فقط از کسانی هستی که مکرر جادو شده‌اند؛ 
(153) 
تو جز بشری همانند ما نیستی, پس اگر از راستگویانی, نشانه‌ای (معجزه 
اسا) بیاور! « (154) ۱ ۲ 
(صالح) گفت:» این ماده شتری (معجزه اسا) است که سهمی از اب برای 
اوست؛ و سهمیر از اب در روزی معین برای شماست؛ (155) 
1 هیچ بدی به آن نرسانید, که عذاب روزی قزر شما را فرا خواهد 
گرفت! « (136) ر ۱ 
وی قفوم نود از زشترا ساار خاع ی ورف وتنام مشیطان 
گردیدند! (157) 
و عذاب [الهی آنان را فرو گرفت؛ قطعاً در آن [ها] نشانه‌ای است, و [لی 
بیشترشان موّمن نیستند. (158) 
وفشاها تنها پروردگار تو شکست‌ناپذیر [و] مهرورز است. (159) 
قوم لوط فرستادگان [خدا] را تکذیب کردند؛ (160) 
هنگامی که برادرشان لوط به آنان گفت:» آیا خودنگهداری (و پارسایی) 
نمی‌کنید؟! (161) 
در حقیقت من فرستاده‌ای درستکار برای شما هستم؛ (162) 


پس [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید و [مرا] اطاعت کنید؛ (163) 
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و از شما هیچ پاداشی بر این (رسالت) نمی‌طلبم, پاداش من جز بر [عهده 
پروردگار جهانیان نیست؛ (164) 

آپا از میان جهانیان, به سراغ مردان می‌روید (و همجنس بازی می‌کنید) ؟! 
(165) 

و آنچه را که از همسران شما,؛ پروردگارتان برای شما آفریده است. وا 
می‌گذارید؟! بلکه شما گروهی تجاوزگرید! « (166) 

کته ۳ ای لوط ! اگر (به این سخنان) پایان ندهی؛ حتماً از اخراج شدگان 
خواهی بود. « (167) 

گفت:» در حقیقت من از دشمنان سرسخت عمل (هم‌جنس بازی) شما 
هستم؛ (168) 
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و او و همه خاندانش را نجات دادیم؛ (170) 

مگر پیر زنی که در میان بازماندگان (در عذاب) بود. (171) 

سپس دیگران را درهم کوبیدیم! (172) 

۵ بارشی (از سی‌های.غذاب | بر آنانباراتذیم (173) 

و چه بد است باران هشدار داده شدگان ! قطعاً در آن [ ها ] نشانه‌ای است., 
و [لی بیشترشان مومن نیستند. (174) 

ایا تنها پروردگار تو شکست‌ناپذیر [و] مهرورز است. (175) 

اهله آنکه رورت بر همست )راوگان اخواا را کت 
کردند؛ (176) ۲ 

هنگامی که شعیب به انان گفت:» آیا خودنگهداری (و پارسایی) نمی‌کنید؟! 
(177) 

در حقیقت من فرستاده‌ای درستکار برای شما هستم؛ (178) 

شتن احوصان را اد اغاب دا معط واساا اطاعی کنه ر 9 

و از شما هیچ پاداشی بر این (رسالت) نمی‌طلبم, پاداش من جز بر [عهده 
پرورد کار جهانبان یست: (180) 

ماش را کامل یا سا هرا ی ار اکن ریم 
دیگران) مباشید؛ (181) 

و با ترازوی راست (و درست) وزن کنید؛ (182) 

و به مردم [از روی ستم چیزهایشان را کم مدهید و در زمین تبهکارانه 
فساد مکنید؛ (183) 

و ار (مخالقت) کسی و مدای کید ک مار و (ضاضان مت 
نخستین و) انبوه پیشینیان را افرید. « (184) 

(قوم شعیب) گفتند:» تو فقط از کسانی هستی که مکرر جادو شده‌اند؛ 


(185) 
و تو جز بشری همانند ما نیستی و در واقع گمان می‌کنيم که تو از 
دروغگویان هستی؛ (186) 

شین .اهر از واتشونان. من‌باتنن: فظعه‌هاین اد اسمانبه ها یشفکرن. ۰ 
(187) ۲ 
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(شعیب) گفت:» پروردگار من به آنچه انجام می‌دهید داناتر است. « 
(188) 
و او را تکذیب کردند, و عذاب روز سایبان (ابر اتشباز) نان را فره کرفت؟ 
براستی که آن عذاب روزی ی بود! (189) 
قطعاً در آن [ها] نشانه‌ای است و [لی بیشترشان موّمن نیستند. (190) 
و مسلماً تنها پروردگار تو شکست‌ناپذیر [و] مهرورز است. (191) 
قطعاً این (قران) فروفرستاده پروردگار جهانیان است. (192) 
روخ الامین (جبرئیل احیاگر درستکار) آن را بر دل تو فرود آورد؛ (193) 
تا از هشدار دهندگان باشی؛ (194) 
به زبان عربی روشن (و واضح روشنگر)؛ (195) 
و مسلماً (وصف) آن در نوشته‌های متین پیشینیان (آفده) اسننت: (196) 
و آیا اينکه دانشوران بنی ابر اتیل: (فرزندان. تعقويب. وضقف) ان زا 
می‌دانند, نشانه‌ای برای انان نبود؟! (197) 

و اگر (بر فرض) آن را بر برخی از غير عرب‌ها فرو می‌فرستادیم, (198) 

و آن را بر ایشان می‌خواند, به آن ایمان نمی‌آوردند. (199) 
اینگونه آن را در دل‌های خلافکاران راه می‌دهیم. (200) 
در خالف که,به ان فان یمان تمی‌آوز ند تا اینکه غزاب فرینا ی زاشتتد۱ 
(201) 
و تاکهان, (عداب) به سر اغشان.می آیدء وجال انکه انان:(با ذرک خی ) 
متوجه نمی‌شوند؛ (202) ۱ 
و (در آن هنگام) می‌گویند:» آیا ما مهلت داده شده‌ایم؟! « (203) 
و آیا به عذاب ما شتاب می‌ورزند؟! (204) 
و آیا ملاحظه کردی که اگر سالیانی آنان را (از اين زندگی) بهره‌مند سازیم, 
(205) 
سیس آنچه را همواره به آنان وعده داده می‌شد, به سراغشان آید, (206) 
بهره‌متدی داتمی‌شان (از دنیا خیری از .عذاب را) از آنان دقع تمی کند؟ 
(207) 
و (مردم) هیچ آبادی را هلاک نکردیم جز در حالی که برای آن [ها] هشدار 
دهد حانهه برای یادآوری بود. (208) 
و (ما) ستمکار نبودیم. (209) 


و شیطان‌ها ان (قران) را فرو نفرستادند؛ (210) 
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و آنان را نسزد؛ و نمی‌توانند. (211) 
[چرا که انان از شنیدن (اخبار وحی) کنار زده شده‌اند. (12 2) 
ای هه یگ ریا وان رو رگن کر از 
عذاب شدگان خواهی شد. (213) 
و خاندان نزدیکت را هشدار ده. (214) 
و بال (عطوفت و فروتنی) خود را برای کسانی از مومنان که از تو پیروی 
می کنند فروار. (215) 1 

و اگر تو را نافرمانی کنند پس بگو:» در حقیقت من نسبت به آنچه انجام 
می‌دهید غیر متعهدم. < (216) 
و بر (خدای) شکست ناپذیر [ و] مهرورز نوک نما. (/۱7 2 
(همان) کسی که نو را به به هنگامی که (برای نماز) می‌ایستی. می‌بیند؛ 
(218) 
9 گر کونین (حالات) تو را در فان .تخد کنند کان (من نگرد)؛ (219) 
[چرا] که تنها او شنوا [و] داناست. (220) 
آپا به شما خبر دهم که شیطان ها بر چه کسی فرود مق اند ۱ (221) 
بر هر دروغ زن گنه پيشه فرود تیه (2۸22) 
در حالی که شنیده (های خود) را (به سوی دیگران) فرو می‌افکنند. و 
بیشترشان دروغگویند. (223) , ۱ 
و (پیامبر شاعر نیست زیرا) شاعران. گمراهان از انان پیروی می کنند. 
(224) 
آیا نظر نکرده‌ای که آنان ور هر سر میتی سرگردانند؟ (225) 
و اينکه آنان آنچه را که انجام نمی‌دهند, می‌گویند؟! (226) 
مگر کسانی که ایمان آورده و [کارهای شایسته انجام داده, و خدا را بسیار 
یاد کردند. و بعد از ستم دیدگی, (از شعر خود) یاری جستند (و دفاع 
کردند)؛ و کسانی که ستم کردند بزودی خواهند دانست که به کدام 
بازگشتگام برخواهند گشت. (227) 
نرجمه قرآن, ص. : 377 
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به نام خدای گسترده مهر مهرورز 
طا: , سین بان ایا قران و. کتاب:ر وشتکن ارت (1) 
در حالی که رهنمودی و مژده‌ای برای مومنان است؛ (2) 
(همان) کسانی که نماز را برپا می‌دارند, و [مالیات زکات را می‌پردازند. و 
آنان خود به آخرت یقین دارند. (3) 
در واقع کسانی که به آخرت انمان تفت ورتد. کردار (بد)ا شان را براق 
آنان اراستیم: و آنان سرگردان می‌شوند. (4) 
آنان: کسباتی هستند. که غاب بدی براق, انهاشست: و ها انان در آخرت 
زیانکارترند. (5) 
و قطعا قران از نزد فرزانه‌ای دانا به تو القا می‌شود. (6) ۱ 
(یادکن) ات را که موسی به خانواده‌اش گفت: ۳ براستی من اتنشی 
دیدم؛ بزودی خبری از آن بزای.شما می‌آورم: با تفر شعله آتشی. برای.شضا 
می‌آورم, بااشد که شما گرم شوید. »2 )7( 
و هنگامی که به سراغ آن (آتش) آمد, ندا داده شد که:» خجسته گردید 
کسی. که در آن آتش است و کسی که ذر پیز آمون. آن. است! و.ضره استث 
خدایی که پروردگار جهانیان است ! (8) 
ای موسی! ! قطعاً من خدای شکست ناپذیر فرزانه‌ام؛ (9) 
و عصایت را بیفکن!- و هنگامی که آن (عصا) را دید, چنانکه گوبی آن 
همچون ماری می‌جنبید. پشت کرده روی برتافت. و به عقب بازنگشت- 
(ندا اصدد) اق. موی نترسشن: آغراا که سن: فرستاد کان.. درتزدم 
نمی‌ترسند. (10) ۳ ِ ۳ 
مر کسی که ستم کرده؛ انگاه بعد از بدی, نیکی را جایگزین (ان) نماید, 
(که در این صورت اورا می‌بخشم): چرا که من بسیار امرزنده [وا] 
مهرورزم. (111 ۲ ٍ 
و دستت را در گریبانت داخل کن تا سفیدگونه بدون (عیب) بدی بیرون اید؛ 
با نشانه‌های (معجزه اسای) ته کانه به سوی فرعون و قومش (برو؛ چرا) 
که آنان گروهی نافرمانبردار بودند. « (12) 

و هنگامی که نشانه‌های (معجزه آسای) روشنگرانه ما به سراغ آن 
(فرعونی) ان آمد گفتند:» این سحری آشکار است! « (13) 
و آن (ها] را بخاطر ستم و برتری طلبی انکار کردند, در حالی که 
دل‌هایشان بدان [ها] یقین داشت. و بنگر, که فرجام فسادگران چگونه بوده 
است. (14) 
و بیقین به داود و سلیمان. دانشی دادیم؛ و آن دو گفتند:» ستایش 


مخصوص خدایی است که ما را بر بسیاری از بندگان مومنش برتری داد. « 
(15) 

و سلیمان از داود ارث برد. و گفت:» ای مردم! زبان پرندگان به ما 
۳9 داده شد, و از هر چیزی به ما داده‌شده است؛ مسلما این فقط 
فضیلت آشکاری ِ « (16) ۱ ۱ 
لشکریان سلیمان, از جنْ و انسان و پرنده. برايیش گرد آوری شدند. و آنان 
(از پراکندگی و بی نظمی) بازداشته می‌شدند. (17) 
ترجمه قران. ص: 378 
تا هنگامی که (لشکریان سلیمان) به سرزمین مورچگان رسیدند؛ مورچه‌ای 
گفت:» ای مورچگان. به خانه‌هایتان داخل شوید. تا سلیمان و لشکریانش 
هرگز شما را پایمال نکنند در حالی که انان (با درک حسشی) متوجه 
نمی‌شوند. « (18) 
و (سلیمان) از سخن اوء به خنده‌ای لبخند زد و گفت:» پروردگارا! به من 
الهام کن؛ که نعمتت را که بر من و بر پدر و مادرم ارزانی داشتی, 
سیاسکزاریق کتم. و: اينکه [کار] شایسته‌ای. که آن زا می‌بستدق. انجام 
دهم, و مرا با رحمت خود در [زمره بندگان شایسته‌ات وارد کن. « (19) 
و (سلیمان) در جسنجوی پرنده [هدهد ] با اد و گفت: ۳ مرا جه شده که 
هدهد را نمی‌بینم. بلکه آیا از غایبان است؟! (20) 
قطعاً او را با عذاب شدیدی عذاب خواهم کرد يا ختماً او را سرمی‌برم. یا 
باید (برای غیبتش) دلیل آشکاری برایم بیاورد! « (21) 
و (مدتی) نه چندان دراز درنگ کرد (تا هدهد آمد) و گفت:» به چیزی 
احاطه یافتم که تو بدان احاطه نیافته‌ای؛ و از (سرزمین) سبا خبر بزرگ 
بقینی, برای تو آورده‌ام. ( 22 
در حقیقت من (در آنجا) زنی را یافتم که بر آنان زمامداری می‌کرد, و از 
هر چیزی (به او) داده شده بود؛ و برایش تخت بزرگی بود. (23) 
او و قومش را یافتم در حالی که برای خورشیدی که غیر از خداست.؛ 
سجده می‌کنند؛ و شیطان کارهای آنان را برایشان آراست, و آنان را از راه 
(خدا) بازداشت؛ و انان رهنمون نمی‌شوند. (24) 
که سجده نکنند برای خدایی که پنهان در آسمان‌ها و زمین را بیرون 
مت اور ده ها نها ان می‌ زاره آنجه زا آشکار می‌کنید می‌داند! (25) 
خداست., که هیچ معبودی جز او نیست. پروردگار تخت بزرگ (جهانداری و 
تدبیر هستی) است. « (26) 
ترجمه قران؛ ص: 379 
(سلیمان) گفت:» بزودی خواهیم دید که آیا راست گفتی يا از دروغگویان 
بودی؟ (27) ۱ ۱ 
اين نامه مرا ببر و به سوی آنان بیفکن؛ سپس از انان روی برتاب و ببین 


افکنده شده 0 (ود 

در حقیقت آن (نامه) از سلیمان است. و آن (نوشته, چنین است) که: به 
نام خدای گسترده مهر مهرورز. : (30) 

بر من برتری جویی و و تسلیم شده, رهز ایند » (31) 

(ملکه) گفت:» ای اشراف به من در مورد کارم پاسخ دهید, که در مورد 
هیچ کاری (تصمیم خود را) قطعی نکرده‌ام, تا اينکه آنزد من حاضر شوید. 
« (32) 

(اشراف) گفتند:» ما قدرتمند و سخت نیرومند (و جنگ آور) هستیم. و [لی 
اختیار] کار با توست؛ پس ببین چه فرمان می‌دهی؟ « (33) ۱ 
(ملکه) گفت:» براستی که سلطان‌ها هنگامی که وارد ابادی می‌شوند ان 
(34) 

و در واقع من هدیه‌ای به سوی آنان می‌فرستم, پس بنگرم که فرستادگان 
با چه چیزی باز می‌گردند. « (35) ۱ ۱ 

و هنگامی که (فرستاده ملکه) نزد سلیمان آمد, (سلیمان) گفت:» ایا [مرا] 
با مال امداد می‌رسانید؟! پس انچه خدا [به من داده, بهتر است از انچه به 
شما داده است؛ بلکه شما فقط به هدیه خود شادمان می‌شوید. (306) 

به سوی آنان با زگرد و (اعلام کن که:) حتما با لشکریانیٍ به سراغ آنان 
عق انیم که آنان قدرت مقابله با آنها را ندارند؛ و قطعاً آنان را از آن 
(سرزمین سبا) با خواری بیرون می‌رانيم در حالی که آنان (اسیر و) 
کوچکند! « (37) 

(سلیمان) گفت:» ای اشراف! عدام یک از شما تخت او را برای من 
ورد پیش از آ نگ تسلیم شده نزد من آرند؟ » (38) 

زیرکی از جثّیان گفت:» من آن را نزد نو می‌آوزم بیش از آنکه از خابخاهت 
برخیزی در حالی که قطعا من برای این (کار) نیرومندی درستکار هستم! »2 
(39) 

ترجمه قرآن. ص: 380 ۱ 
کسی که ِ. از کتاب (الهی) نزدش بود, گفت:» من پیش از انکه 
چشمت را بر هم زنی؛ آن را نزد تو خواهم آورد! 0 
آن (تخت) را نزدش ثابت دید گفت: :» این از بخشش پروردگار من است. ۳ 
مرا آزمایش کند که آپا سپاسگزاری می‌کنم يا ناسیاسی می‌نمایم؟! و هر 
کس سپاسگزاری کند. پس فقط به سود خودش سپاسگزاری می‌کند, و هر 
کس ناسیاسی کند پس (زیانی به خدا نمی‌رساند؛ چرا) که پروردگار من 
توانگری ارجمند است. « (40) 


(سلیمان) گفت:» تخت او را برایش ناشناس سازید؛ تا ببینیم آپا رهنمون 
می‌ شود پا از ز کسانی است که رهنمون نخواهند شد؟! « (421) 
5 گاسی کم (ملکم) اد (به او) گفته شد:» آپا تخت تو اینگونه است؟ 
«گفت: ۳ چنانکه کویین این؛ آن است ! : و پیش از این به ما دانش داده شد و 
تسلیم شده بودیم. < (42) 
و آنچه را جز خدا همواره می‌پرستيد. اورا (از خدا پرستی) بازداشت. 
[چرا] که او از گروه کافران بود. (43) 

به او گفته شد :»> داخل صحن [قصرا] شو! «و هنگامی که آن را دید 
پنداشت که آن آبگیری زرف است, ۱ ش‌‌ را نمایان کرد ( تا 
وارد اب شود ولی سلیمان) گفت:» در واقع این صحن صافی از بلورها 
است. « (ملکه سبا) گفت:» پروردگارا! در حقیقت من به خودم ستم کردم؛ 
و (اینک) با سلیمان تسلیم خدایبی شدم که پروردگار جهانیان است. « (44) 
و تفت به سوی (قوم) نمود, برادرشان صالح را فرستادیم که: خدا| را 
بیرستید؛ و بناگاه آنان. ده دستته (مومن. ۵" عافر): شدنده: که با. بکدیکر 
ای کت ۰ اي کم ان را تن وتات 
می‌ورزید؟! چرا از خدا طلب امرزش نمی‌کنید؟ باشد که شما (مشمول) 
رحمت شوید. « (46) 
(قوم مود) گفتند:» به تو و به کسانی که با تو هستند فال بد زدیم. « 
(صالح) گفت:» فال (نیک و) بد شما نزد خداست؛ بلکه شما گروهی 
هستید که آزمایش می‌شوید. « (47) 
و در آن شهر, ثه قبیله کوچک بودند که در زمین فساد می‌کردند و اصلاح 
نمی کردند. (48) 
تراجییه 0 ص. : 381 
گفتند:» , با یکدیگر به خدا قسم یاد کنید. که حتماً : به او و خانواده اش 
شبیخون می‌زنیم (و صالح را به قتل می‌رسانیم؛) سپس بطور قطعی به 
سرپرست (خون) او هی کوتم : در محل هلااکت خاندانش حاضر نبوده‌ایم و 
ما حتما راستگوييم. « (49) 
و با فریبی, فریبکاری کردند و (ما هم) با ترفندی, ترفند زدیم, در حالی که 
انان (با درک حسی) متوجه نمی‌شدند. (50) 
و بنگر فرجام فریب آنان چگونه بود, که ما آنان و قومشان را همگی در 
کوبیدیم. رل دا 
این خانه‌های آنان است. در حالی که بخاطر ستمشان فرو زیجبه است؛ 
قطعاً در این (ماجرا) نشانه‌ای (عبرت آموز) است برای کر وت که 
می‌دانند. (52) ۱ 
و کسانی را که ایمان آورده و همواره خودنگهداری (و پارسایی) می‌کردند, 


نجات دادیم. (53) ۲ 

و یادکن لوط را, هنگامی که به قومش گفت:» آيا [عمل زشت (ی) را 
مرتکب می‌شوید, ور خالی کهشضا (نتایم شوم آن‌تر ا)می‌سنید ۰:۱۱ (521) 

آپا واقعاً شما از روی شهوت؛ به غير از زنان به سراغ مردان می‌روید؟! 
بلکه شما گروهی هستید که نادانی می‌کنيد. « (55) ۱ 

و [لی پاسخ قومش جز این نبود که گفتند:» خاندان لوط را از آبادیتان 
اخزاخ کنید.. که آنان.فزدهی هستتد که: با کدامتت, را می‌طلبتد ا«(5۵) 

و او و خاندانش را نجات دادیم؛ جز زنلش؛ که مقذر کردیم او از بازماندگان 
(در شهر) باشد. (57) ۱ 

و بارشی (از سنگ‌های عذاب) برآنان باراندیم و چه بد است باران هشدار 
داده شدگان! (58) 

(ای پیامبر) بگو:» ستایش مخصوص خداست؛ و سلام بر بندگانش (همان) 
کسانی که بر گزیده است؛ ایا خدا بهتر است با انچه را شریی (خدا) قرار 
می‌دهند؟ (59) 
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بلکه آپا (معبودان شما بهترند یا) کسی که آسمان‌ها هقرت 6۱ 
ایشا ان اسمان‌دان فروفرستاد؛ و بوسیله آن: باغ‌هایی_زیبا و 
برای شما (قدرتی) نبود که درخت [های آن را برویانید! آیا معبودی با 
خداست ؟! (نه,) بلکه انان خژوهی منحر فند. (60) 

بلکه آپا (معبودان شما بهترند یا) کسی که زمین را قرارگاهی ساخت, و 
یاه ان نهرهایی قرارداد, و برای آن [کوه‌های استوار قرارداد, و بین ّ 
دریا .مانعی قرار داد؛ ابا معبودی. با خداست؟۱ (نه:) بلکه بیشتر آنان 
نمی‌دانند. (61) 

بلکه ایا (معبودان شما بهترند یا) کسی که درمانده را, به هنگامی که او را 
می‌خواند, اجابت قیف کند: و (گرفتاری) ند را برطرف می‌سازد, و شما را 
جانشینان (خود پا گذشتگان در) زمین قرار می‌د هد؛ آپا معبودی با 
خداست؟! چه اندی ند کر می‌شوید. (62) 

بلکه آیا (معبودان شما بهترند یا) کسی که شما را در تاریکی‌های خشکی و 
دریا ره می‌نماید؛ و کسی که بادها را پیشاپیش (باران) رحمتش مزژده 
رسان می فرستد؛ ایا مغنودی. با خداست ؟! خدابرتر. است. از انچه شریک 
(او) قرار می‌دهند. (63) 

بلکه آیا (معبودان شما بهترند یا) کسی که آفرینش را آغاز کند, سپس آن 
وا از کردانه وه کشی. که شتا رآ از آسمان و زمین زوزی: می‌دهد؛: آنا 
معبودی با خداست؟! «بگو:» اگر راست می‌گویید دلیل روشنتان را 
بیاورید! « (64) ۱ 

(ای پیامبر!) بگو:» کسانی که در آسمان‌ها و زمین هستند نهان را نمی‌دانند 


جز خدا, و (با درک حسشی) متوجه نمی ‌ شوند که چه زمانی برانگیخته خواهند 
شد. <« (65) 

طلکه علمضان فربارزم اخرت به کفالن زشنیدم انیست (حلینازشاست ۳ بلکه 
آنان نسبت به آن شک دارند. بلکه آنان نسبت به آن کور [دل ند. (66) 

ف کشائین. که کر درریدند کفتندی» آبا هکامین که ما ور تباکانمان غای 
شدیم؛ آپا قطعاً ما (از قبرها) بیرون آورده می‌شویم ؟! (67) 
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بیقین این ی از پیش. به ما و نیاکانمان وعده داده شد؛ این جز 
افسانه‌های پیشینیان نیست. « (68) 

بگو:» در زمین گردش کنید و بنگرید که فرجام خلافکاران چگونه بوده 


است. « (69) ۱ ۲ 

و بر (بی ایمانی) آنان غم مخور, و از آنچه فریبکاری می‌کنند [دل تنگ 
مباش. (70) 

و (کافران) می‌گویند:» اگر راستگویید. اين وعده (عذاب) چه وقت است؟! 
« (71) 

زا سا ترا بو شود ی ار اه رده ات هی که اه ور یت دا 
باشد. < (72) 


و قطعاً پروردگار تو نسبت به مردم دارای بخشش است, و لیکن بیشتر 
آنان سپاسگزاری نمی‌کنند. (73) 

مسطما. پرورد کارت انچه را ستته‌هایشان. پوشیده می‌دارند و آنخه. را 
آشکار ضون کتتنه می‌داند. 74( 
و هیچ پنهانی در آسمان و زمین نیست. مگر اینکه در کتاب روشن (علم 
الهی ثبت) است. (75) 
درواقع این قرآن, بیشتر آنچه را که بدی اسرائیل (فرزندان یعقوب) فان 
اختلاف می‌کنند, بر آنان حکایت می‌کند. (76) 
و قطعاً آن (قرآن) رهنمود و رحمبتی برای مومنان است. (77 
ره پروردگار تو بر طبق حکم خود. بین آنان داوری هف کید در حالی 
پس بر خدا توکل کن؛ [چرا] که تو برحق آشکاری هستی, (79) 
در حقیفقت نو ن (می‌توانی سخنت را( به گوش مردگان برسانی, و ن 
رات صدایت راید کی بایان رای مصاهی که فست برده 
روی برمی‌تابند. (80) 
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و تو راهنمای کور (دل) ان از گمراهی‌شان نیستی, (تو سخنت_را) 
نمی‌شنوانی جز به کسانی که به نشانه‌های ما ایمان می‌آورند؛ چرا که انان 


تسلیم شده‌اند. (81) 


و هنگامی که گفتا ر (فرمان عذاب) برآنان واقع شود (و در اسان رستاخیز 
قرار گیرند), جنبنده‌ای را از زمین برای آنان بیرون تیت | وب که با آنان 
سخن ی وود (در مورد اين) که مردم همواره به نشانه‌های ما یقین 
نداشتند. (82) 

و (یادکن) روزی را که از هر ائّتي, گروهی شتابان از کسانی که نشانه‌های 
ما دروخ می‌انگا شتند, گرد آفزنت. هش یم .6 آنان (از پراکندگی و 
۳ هنگامی که (به ۹ پیشگاه 1 ات (به آنان ) هی کید ۳ آپا نشانه‌های 
خرانوووع ابا ند 1 که ان ها احاظه غامی دار نکم کر 
از : تکذیب) چه چیزی را همواره انجام می‌دادید؟! « (84) 

و گفتار (فرمان عذاب) بخاطر ستمکاریشان تفا نار واقع شود و آنان سخن 
نگویند. (65) ِ 

ابا بظو اند کم ای ها ارگ قرای اها هر ان اراه کی 
روز را روشنی بخش (قراردادیم؟!) قطعاً در اين [ها] نشانه‌هایی است 
برای گروهی که ایمان می‌اورند. (866) ۰ 

و (یادکن) روزی را که در شییور دمیده می‌شود. و کسانی که در اسمان‌ها 
و کسانی که در زمین هستند به وحشت می‌افتند. جز کسی را که خدا 
بخواهد؛ و همه فروتنانه نزد او ایند. (87) ث_ِ 

و که را ی سر سای مارا تس سا ایک نا 
همچون حرکت ابرها درگذرند؛ [اين ساخته خدایی | است که هر چیزی را 
محکم ساخت؛ در حقیقت او به آنچه انجام می‌دهید آگاه است. (88) 

هر کس (کار) تنوف آورد, پس 9 (پاداشی) بهتر از آن است, و آنان در 
أْ روز از وحشت در امانند. (89) ۳ 

و هر کس (کار) بدی بیاورد. پس با صورت‌هایشان در اتش افکنده 
می‌شوند! ایا جز (به کیفر) انچه همواره انجام می‌دادید. مجازات خواهید 
شد؟! (90) ۲ 

رهمان )کی که ان (سمن ارم مور دالیم که همه خر ار آن 
اوست؛ : و فرمان داده شده‌آم که [ فقط ] از مسلمانان باشم؛ (921) 

و اینکه [تنها] قرآن را بخوانم [و پیروی کنم ؛ و هر کس راه یابد پس فقط 
به نفع خودش راه می‌یابد؛ و هر کس گمراه شود, پس بگو:» من فقط از 
هشدار دهنده گانم. « (92) 
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و بگو:» ستایش مخصوص خداست؛ بزودی نشانه‌هايش را به شما 
می‌نماپاند, پس آنها را خواهید شناخت؛ و پروردگارت از آنچه انجام 
می‌دهید, غافل نیست. « (93) 
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به نام ِ گسترده مهر مهرورز 

أنْ 1 کتاب روشنگراست. (2) 

بخشی از خبر بزرگ موسی و فرعون را برای گروهی که ایمان می‌آورند, 

بدرستی برتو می‌خوانیم. (3) 

در واقع فرعون در زمین (مصر) برتری جویی کرد, و اهل ان را گروه‌هایی 

قرارداد؛ در حالی که دسته‌ای از آنان را تضعیف می‌کرد, پسرانشان را سر 

می‌برید و زنانشان را زنده نگه می‌داشت؛ [چر ا|] که او از فسادگران بود. 

(4) 

و می‌خواهیم که بر کسانی که در زمین مستضعف شده بودند, مثت نهیم و 

آنان را پیشوایان (زمین) گردانیم و آنان را وارثان (آن) قرار دهیم. (5) 

و در ژمین به آنان امکانات دهیم, و به فرعون و هامان و لشکریانشان, 

آنچه را همواره از آن (تتی اسرائیلی) ان بیم داشتند بنمایانیم. 6( 

ههار موف وحف لها ) کردس کف اش را سر دم و هنگامی که بر 

(جان) او ترسیدی, پس وی را در دریا بیفکن؛ و نترس و اندوهگین مباش, 

[چرا] که ما او را به سوی تو.باز می گر دانیم: و وی را از فرستادگان (خود) 

قرار می‌دهیم. « (7)_ , ۱ 

و فرعونیان او را (از اب) برگرفتند, تا سرانجام برای انان دشمنی و (مایه) 

اندوهی شود! در حقیقت فرعون و هامان و لشکریانشان خطا کار بودند. 

(8) 

و زن فرعون گفت:» (اين نوزاد) روشنی چشمی برای من و برای توست! 

او را نکشید. امید است که برای ما سودمند باشد, يا او را به فرزندی 

کیست.) (9) 
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و دل [سوزان 79 موسی (از هر چیز, جز فکر فرزند) تهی گشت؛ و اگر 

دل. اه را فخکم کردم بودیم: جا از مومنان باشد, قضعا تزدیک نود ان (رار) 

را افشاکند. (10) ۱ 

و (مادر موسی) به خواهر او گفت:» (وضع) اورا پیکیری کن. «و از دور آن 
و از پیش, (شیر) دایه‌ها را بر او ممنوع کردیم؛ و (خواهر موسی به 

۱ به خاندانی راهنمایی کنم که او را برای شما 

سرپرستی کنند, در حالی که آنان خیرخواه او هستند؟! « 12۱ 


و او را به سوی مادرش بازگرداندیم تا چشمش روشن شود. و اندوهگین 

نشود و تا بداند که وعده خدا| حق است؛ و لیکن بیشتر ان (مردم) ان 

نمی‌دانند. (13) 

و هنگامی که (موسی) به حد رشدش رسید, و (در کمال و نیرومندی) 

استقرار یافت. حکم (و حکمت) و دانش به او دادیم؛ و این گونه نیکوکاران 

را پاداش می‌دهیم. (14) ۱ 

و (موسی) هنگامی که مردم آن (مصر) در غفلت بودند داخل شهر شد؛ و 

دو مرد را در انجا یافت که با یکدیگر جنگ (و نزاع) می‌کردند؛ این (یکی) از 

پیروان او و ان (دیگری) از دشمنانش بود و کسی که از پیروان او بود بر 

ضد کسی که از دشمنان وی بود, از او یاری خواست؛ پس موسی مشتی 
بر او زد و (عمر) او پایان پافت. (موسی) گفت: ۳ این (نزاع شما) از کار 

ان بود؛ [چرا] که او دشمن [و] گمراه کننده آشکاری است. « (15) 

(موسی) گفت:» پروردگارا! در حقیقت من به خودم ستم کردم؛ پس مرا 

بیامرز. «و (خدا) او را آمرزید؛ [چرا] که تنها او بسیار آمرزنده [و] مهرورز 

است. (16) 

(باز موسی) گفت: ۳ فراوزد کارا به (پاس) نعمتی که به من دادی, پس 

پشتیبان خلافکاران نخواهم بود. « (17) 
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و (موسی) در شهر ترسان و منتظر (حادثه و اخبار) گردید؛ پس ناگهان 

(همان) یتفن که دیروز از او پاری طلبیده بود از او فریادرسی خواست؛ 

موسی به او گفت :» قطعا تو گمراه آشکاری هستی. »2 (18) 

و هنگامی که خواست بر کسی, که او دشمن هر دوی, شان بود, 

سخت‌گیری کند, گفت:» ای ,موسی! آبا می‌خواهی که مرا تک همان 

گونه که دیروز شخصی را کشتی؟! (تو چیزی) تقو آهی خز انکه تون 

زمین زورگو باشی, و نمی‌خواهی که از اصلاح گران باشی! « (19) 

و مردی با کوشش از دورترین (نقطه) شهر آمد [و] گفت:» ای موسی! در 

واقع اشراف در مورد تو نظرخواهی می‌کنند تا تورا بکشند. پس (از شهر) 

خارج شو, [چرا| که من از خیرخواهان توام. « (20) 

و (موسی) از آن (شهر) کار شور ای که مسا مش را 

بود, گفت: ۳ پروردگارا! مرا از گروه ستمکاران نجات بخش. » (21 

و هنگامی که به سوی مَدذین روی نهاد, گفت: ۳ امید است که پروردگارم 

مرا به راه درست راهنمائی کند. « (22) ۳ 

و هنگامی که به (چاه) آب مقدین رسید, گروهی از مردم را در انجا بافت که 

(چهارپایان خود را) سیراب می‌کردند؛ و پایین‌تر از آنان دو زن را یافت که 

(گوسفندان خود را از رفتن به طرف آبشخور) بازمی‌داشتند. (موسی به 

آن دو) گفت:» [جریان کار شما چیست؟ « [آن دو زن گفتند:» (ما 


گوسفندهایمان را) سیراب نمی‌کنیم تا اینکه شبان‌ها خارج شوند؛ و پدر ما 
پیر کهنسالی است. « (23) 

پس (موسی) برای آن دو (گوسفندان را) سیراب کرد. سپس (از آنان) به 
سوی سایه روی برتافت و گفت:» پروردگار|! در حقیقت من به آنچه از 
نیکی که به سوی من فروفرستی, نیا زمندم. » (24) 

و یکی از آن دو (دختران شعیب) به سراغ او آمد در حالی که با شرم. گام 
برمی‌داشت, گفت: :۰ در حقیقت پدرم تو را فرا می‌خواند ت پاداش ات دادن 
(گوسفندان) ما را به تو بپردازد. «و هنگامی که (موسی) نزد او [شعیب 
آشد و حکابت ها را برای او حکاپت کرد, گفت:» ترس که از گروه 
ستمکاران نجات پافتی. « (25) 
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یکی از آن دو (دختر) گفت: » ای پدر [من : ! اورا استخدام کن؛ [چر | ] که 
بهترین کسی که استخدام قات کی (شخص) نیرومند درستکار است. « 
(26) 

(شعیب) گفت:» در حقیقت من می‌خواهم که یکی از این دو دخترم را به 
همسری تو درآورم. بر (اساس این مهریه) که هشت سال در استخدام من 
پاش بان این ال کل کسمر ی (لطفی باه رد تست رو 
نمی‌خواهم که برتو سخت‌گیری کنم؛ اگر خدا بخواهد. بزودی مرا از 
شایستگان خواهی یافت. « (27) 

(موسی) گفت: ۳ این (قراردادی) میان من و میان نو است؛ هر کدام از دو 
سرآمد (مذت) را به پایان رساندم پس هیچ تعذی بر من نخواهد بود. ؛ و خدا 
نسبت به آنچه هن دوینه گواه و نگهبان است. « (28) 

و هنگامی که موسی سرآمد (مدذت شبانی) را به پایان رسانید و همراه 
ناد (از مدین به سوی مصر) روان شد. از جانب (کوه) طور آتشی 
دید بة خانواده‌اش کفت» درتی کنید. |جرا] که.من آتشی دیدم: (می‌زوم) 
تاشا هی عفر اه ابا ماه ارآ وا سا سای ایند کوش 
گرم شوید. « (29) 

و هنگامی که به سراغ آن (آتش) اه از جانب راست دره, در جایگاه 
خجسته, از (میان یکی) درخت ندا داده شد, که:» ای موسی! براستی من 
خود خدایی هستم که پروردگار جهانیانم. (30] ۲ 

و (ندا داده شد) که عصایت را بیفکن!- و هنگامی که آن (عصا) را دید که 
می‌جنبید, چنانکه وی ان ماری است. (موسی) پشت کرده روی برتافت؛ 
در امنیت هستی. (31) 

دستت را در گریبانت وارد کن؛ تا سفید هبدن ( کیت تا رون ایند 
وتات وا را امش رتاش بت اش سوت دار ده 


اين دو (معجزه) دلیل‌های_ روشنی از جانب پروردگارت به سوی فرعون و 
اشراف اوست؛ [چرا] که آنان گروهی نافرمانبردارند. « (32) 
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(موسی) گفت: ۳ پروردگارا! در واقع من شخصی از نان را کشتم, ر 
و برادرم هارون, او زبانی واضح‌تر از من دارد؛ پس او را یاوری, همراه من 
بفرست که مرا تایید کند؛ [چرا] که من می‌ترسم که [مرا] تکذیب کنند. « 
(34) 
فرمود:» بزودی بازوی تورا بوسیله برادرت محکم می‌کنيم. و برای شما 
تسلطی قرار می‌دهیم؛ و با (وجود) نشانه‌های (معجزه آسای) ما (دست 
آنان) به شما نمی‌رسد؛ شما و هر کس از شما پیروی کند پیروزید. « (35) 
و هنگامی که موسی با نشانه‌های (معجزه آسای) روشنگرانه ما به سراغ 
آنان آمد, گفتند:» این جز سحری (دروغ) بافته نیست. و (ما) در نیاکان 
نخستین خود این را نشنیده‌ایم ! » (360) 5 
و موسی گفت:» پروردگارم. به (حال) کسی که از نزد او رهنمون آورده و 
كکسي که فرجام (نیک) سرا (ی دنیا و آخرت) برای اوست, داناتر است؛ 
قطعاً ستمکاران رستگار نمی‌ شوند. » (7د) 
و فرعون گفت:» ای اشراف! هیچ معبودی غیر از خودم برای شما 
نمی‌شناسم؛ پس ای هامان, برایم آتشی بر گل برافروز (و آجر بساز) و 
برای من قصری (بلند, بنا) گردان, تا شاید من از معبود موسی اطلاع یابم؛ 
و در حقیفقت من کمان می کنم که او از دروغگویان است. « (38) 
و او (فرعون) و لشکرپانش به ناحق در زمین تکبُر ورزیدند. و یقین کردند 
که به سوی ما باز گردانده نمی‌ شوند. (39) 
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و او و لشکریانش را گرفتار (مجازات) ساختيم و آبان: را دز ذریا افکنذیو؛ 
پس بنگر فرجام ستمکاران چگونه بوده است ! (40 
و آن (فرعونی) ان را پیشوایانی قراردادیم, که به سوی آنترم (دوزخ) فرا 
می‌خوانند؛ و روز رستاخیز پاری نخواهند شد. (41) 
و در اين دنیا لعنتی در پی انان روانه کردیم, و انان روز رستاخیز از زشت 
رويانند. (42) 
و بعد از آنکه گروه‌ها (و نسل‌ها) ی نخستین را هلاک نمودیم؛ به یقین به 
موسی کتاب (تورات) دادیم در حالی که دلیل‌های بینش اد و رهنمود و 
زحفتی: یرای فردم.بود؛ باشد که آنان کر شوند. (43) 
و [تو] در جانب غربی نبودی هنگامی که کار (نبوّت) را با موسی تمام 
کردیم؛ و از گواهان (حاضرنیز) نبودی. (44) 
و لیکن ما گروه هایی را پدید آوردیم. و دوران (عمر) آنان طولانی شد؛ و 


در [میان ساکنان مین اقامت نداشتی, (تا از حال آنان آگاه شوی و) آیات 
ما را بر آنان (مشرکان مکه) بخوانی [و پیروی کنی؛] و لیکن ما فرستنده 
(تو) بودیم.45(۰) 

و (تو) در جانب (کوه) طور نبودی, هنگامی که (موسی راز ند| دادیم؛ و 
لیکن, (تورا گام کردیم) بخاطر اینکه رجمتی: از سوی پروردگارت باشد تا 
قومی را هشدار دهی که تشن از نوشن دار کر رات انان: تیامده 
است؛ باشد که آنان کر شوند. (46) 

2 نبود اينکه بخاطر دستاورد پیشین‌شان مصیبتی به آنان رسد (پس 
حجت آورند) و گویند: +» [ای پروردگار ما! چرا فرستاده‌ای به سوی ما 
نفرستادی تا از آیات تو پیروی کنیم و از مومنان باشیم؟! « (ما پیامبری 
نمی‌فرستادیم ۰ (47) 
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و هنگامی که حق از نزد ما به سوی آنان آمد گفتند:» چرا همانند آنچه که 
به موسی داده شد (به این پیامبر) داده نشده است ؟! و آپا آنچه را پیش 
از (این) به موسی داده شد, انکار نکردند؛ گفتند:» (این) دو جادو [گر] ند 
که پشتیبان یکدیگرند. «و گفتند:» در حقیقت ما به هر (دو) کافریم! « 
(48) 

بگو:» اگر راست گویید, پس کتابی از نزدخدا بیاورید که آن هدایت کننده‌تر 
از دو (کتاب قرآن و تورات) باشد, تا از آن پیروی کنم ا! » (49) 

و اگر (پیشنهاد) تورا تیذیر فد بسن بان که | آنانان هوش‌هایشان: رون 
می ‌کنند؛ و کیست گمراه‌تر از کسی که بدون راهنمایی از جانب خدا, از 
هوسش پیروی کند؟! که خدا گروه ستمکاران را راهنمایی نمی‌کند. (50) 

و بیقین سخن (قرآن) را پیاپی برای آنان آو و دزم ناشد که آنان متذگر شوند. 
(51) 

کسانی که پیش از آن, به آنان کتاب (آسمانی) دادیم, ایشان بدان (قرآن) 
ایمان می‌اورند. (52) ۳ ۳ ۳ 

و هنگامی که (قران) برآنان خوانده شود. می‌گویند:» به آن ایمان آوردیم؛ 
[چرا] که آن حق [و] از جانب پروردگار ماست؛ در حقیقت ما پیش از این 
تسلیم شده بودیم. « (53) 

آنان بخاطر شکیبایی‌شان, دو بار به ایشان پاداش داده می‌شود؛ و تا تتنکی: 
بدی را دور ۰ و از آنچه که روزی آنان کرده‌ايم (در راه خدا) 
ترجمه قرآن, ص. : 392 

و هز گام (سخن) یمود می‌شتوند. از آن,زوی فی کردانتد و می کویتد:» 
کردارهای ما تنها برای ماست و کردارهای شما تنها برای شماست؛ سلام 
بر شما باد؛ که ما طالب نادانان نیستیم. « (55) 


در حقیقت تو هر کسی را که دوست داری راهنمایی نمی‌کنی؛ و لیکن خدا 
هر کس را بخواهد (و شایسته بداند) راهنمایی می‌کند؛ و او به ره‌یافتگان 
داناتر است. (56) 

و گفتند؛ ۳ اگر به همراه تو از هدایت (اسلام) پیروی کنیم؛ از سرزمین‌مان 
ربوده می‌ شویم. و آپا آنان را در حرم افتی مستقر نساختیم, که 
محصولات هر چیزی به سوی آن (شهر) آورده می‌شود؟! در حالی که 
روزی‌ای از ز جانب ماست؛ ۰ 9 لیکن بیشتر انان نمی‌دانند. (57) 

و چه ار از (مردم) آبادی [ها] را هلاک کردیم. که در زندگی‌شان 
نی می کردنخسو آن خانه‌های. آنان: اشت دز خالین. کم بس از آنان»حز 
اندکی مسکونی نبوده است؛ ۰ و تنها ما وارثت (آنان) بودیم. (58) ٍ 

و پروردگار تو هلاک کننده (مردم) ابادی‌ها نبوده, تا اینکه در مرکز آنها 
فرستاده‌ای را برانگیزد که ایات ما را بر انان بخواند [و پیروی کندا؛ و [ما] 
هلاک کننده (مردم) ابادی‌ها نبودیم. جز در حالی که اهلش ستمکار بودند. 
(59) 

و آنچه از چیز (ها) ‏ به شما داده شده, پس کالای زندگی پست (دنیا) و زیور 
آن است؛ و آنچه نزد خداست بهتر و پایدارتر است؛ پس آیا خردورزی 
نمی ‌کنید؟! (60) 

و آبا کسی که وعده نیکویی به او وعده داده‌ایم و او بدان خواهد رسید» 
همانند کسی است که از کالاای زد کون پست (دنیا) بهره مندش ساختیم؛ 
سپس او روز رستاخیز از احضار شدگان (برای حسابرسی و مجازات) 
است ؟! (61) 

و (یادکن) روزی را که (خدا) آنان را ندا می‌دهد و می‌گوید:» کجایند 
شریکان من, (همان) کسانی که همواره (شما انان را شریکان خدا) 
می‌پنداشتید؟! « (62) 

کسانی (از معبودان) که آن گفتار (وعده عذاب) برآنان تحقق‌یافت, 
گویند:» [ای پروردگار ما! اين (گمراه) ان کسانی هستند که (ما آنان را) 
فریفتیم؛ آنان را فريفتیم همانگونه که فریب خوردیم؛ (ما نسبت به آنان) در 
نزد تو بی‌تعهدیم. (زیرا انان) هرگز ما را نمی‌پرستیدند. « (63) 

ترجمه قرآن, ص: 393 

و (به مشرکان) گفته شود:» شریک‌هایتان را (که برای خدا قرار داده‌اید) 
بخوانید! «پس آنان را خواندند و (لی دعای) آنان را نپذیرفتند. و عذاب را 
ببینند؛ (و ارت کنودا که ای کاش آنان همواره ره‌یافته بودند! (64) 

و (یادکن) را که (خدا) آنان را ند| می‌د هد و می‌گوید: ۰ به فرستادگان 
(من) چه پاسخی دادید؟! « (65) 

و در 1 روز» خبرهای ری بر آنان مخفی می‌ماند, و آنان از یکدیگر 
پرسش نمی کنند. (66) 


و اما اکشنی که وه کند, و ایمان آورد و [کار] شایسته انجام دهد پس امید 
است که از رستگاران (پیروز) باشد. (67) 

و پروردگار تو آنچه را بخواهد می‌آفریند, و برمی‌گزیند؛ و آنان اختیاری 
ندارند؛ خدا منژه ویو ترافت از انخه شریک (او) قرار می‌دهند! (68). 

و پروردگارت آنچه را که شتته ها خسن پوشیده می‌دارند و آنچه را آشکار 
فت کنتد: می‌داند. (69) 

و او خدایی است که هیچ معبودی جز او نیست؛ در این (جهان) و (جهان) 
ایرت تاش صوص ایس و کی قظ ار آن او و فقط به 
سوی او با زگردانده می‌شوید. ۰ (70/) 
بگو:» ایا بنظر شما اگر خدا شب را برای شما تا روز رستاخیز دائمی 
گرداند, غیر از خدا کدام معبود است. که روشنایی: را برای شما می آفزد؟۲ 
پس ایا (حقایق را( نمی‌شنوید ؟! » (7/1/ 
بگو:» آپا بنظر شما اگر خدا| روز را برای شما تا روز رستاخیز دائمی 
گرداند, غیر از خدا کدام مقنون است. که باق شما دی را آورم که‌تزز ان 
آرام گیرید؟ پس آپا (حقایق را( نمی‌بینید ؟! » (72 

و از رحمت اوست که برای شما شب و روز قرار داد, ۳ در آن (شب) آرام 
گیرید, و تا (در روز) از بخشش او (بهره) جویید؛ و تا شاید شما 
سیاسگزاری کنید. (73) ۱ 

و (یادکن) روزی را که (خدا) آنان را ندا می‌دهد و می‌گوید:» کجایند 
شریکان من (همان) کسانی که همواره (شما انان را شریکان خدا) 
می‌پنداشتید؟! « (74) 
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و (در رستاخیز) از هر امّتی, گواهی بر می‌گيریم و (به مشرکان) 
می‌گوییم:» دلیل 0 را بیاورید! «و بدانند که حق از ان خداست. و 
آنخة را هقواره (بر خدا شتریکی) می‌تشتند از (نظر) ایشان گم شد. (75) 
در واقع قارون از قوم موسی بود, و بر آنان ستم کرد؛ از گنج‌ها به او 
آنچنان دادیم که واقعاً (حمل) خزینه‌های او بر گروه پیو سته نیرومندی 
سین بودا (یادکن) صحامی, را که قوش بقد ای کفتند:» شادمان. متننه: 
[چرا] که خدا| شادمانان (سرمست) را دوست ندارد! » (76/( 

و در انچه خدا به تو داده. سرای اخرت را بجوی, و سهم خود را از دنیا 
فراموش مکن؛ و همان گونه که خدا به تو نیکی کرده (به مردم) نیکی کن؛ 
و در زمين فساد مجوی؛ ؛ [چرا] که خدا فسادگران را دوست ندارد. « (77) 
(قارون) گفت:» نت (ثروت) فقط براساس دانشی که نزد من است به من 
داده شده ِِ و آپا نمی‌دانست که خدا پیش از او از گروه‌ها کسی را 
هلاک کرد که وی از او نیرومندتر و [مال اندوزتر بود؟! و (هنگام عذاب 
اين) خلافکاران از پیامدهای (گناهان) شان پرسیده نمی‌شوند. (78) 


و (قارون) با زیورش بر قومش بیرون آمد, کسانی که خواهان زندگی 
پست (دنیا) بودند گفتند:» ای کاش همانند آنچه به قارون داده شده است 

9 بود! که مسلماً او دارای بهره بزرگی است! « (79) 

و کسانی حمببه نان عم دادم شنده بود. کفتتد: وا سر تما بران: کسانی 

که ایمان آوردند و [کار] شایسته انجام دادند پاداش خدا بهتر است؛ و [لی 

آن را جز شکیبایان دریافت کننده نیستند. « (80) 

و او و خانه‌اش را در زمین فرو بردیم؛ پس برای او هیچ دسته‌ای غیر از خدا 

نبود که وی را پاری کنند. و از پاری کنندگان (و دفاع کنندگان از خویش هم) 

نبود. (81) 
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و کسانی که دیروز ارزهفی: کفدتن به‌حای او باشند, بامداد گفتند:» وای! 

چنانکه گویی خدا روزی را برای هر کس از بندگانش که بخواهد (و شایسته 

بداند) گسترده سازد و تنگ می‌گرداند. اگر مئت خدا بر ما نبود. حتماً ما را 

(در زمین) فرومی‌برد. وای! چنانکه گویی کافران رستگار نخواهند شد. « 

)82( 

ان سرای اخرت است که ان را برای کسانی قرار می‌دهیم که هیچ برتری 

و فسادی در زمین نمی‌خواهند؛ و فرجام (نیک) برای پارسایان (خودنگهدار) 

است. (83) ۲ ۳ 

هر کس (کار) نیکی اورد. پس برایش (پاداشی) بهتر از ان است؛ و هر 

کس (کار) بدی بیاورد. پس کسانی که بدی‌ها را انجام داده‌اند. جز 

(مطابق) آنچه همواره انجام می‌دادند, کیفر داده نمی‌شوند. (84) 

قطعاً کسی که قرآن را بر تو واجب کرد, تو را به سوی بازگشتگاه (مکه) 

باز مق کرد اند: بگو: ۳ پروردگار من داناتر است به کسی که هدایت آورده و 

به کسی که وی در گمراهی آشکار است. « (85) 

و هرگز امید نداشتی که کتاب (قرآن) برتو القا شود جز بخاطر رحتمی از 

جانب پروردگارت؛ پس هرگز پشتیبان کافران مباش. (86) 

و البته نباید (کافران) تورا از آیات خدا بعد از آنکه به سوی تو فروفرستاده 

و دارند؛ و به سوی پروردگارت فراخوان, و هرگز از مشرکان مباش. 

897 

و هیچ معبود دیگری را با خدا مخوان (و پرستش مکن) هیچ معبودی جز او 

فقط به سوی او بازگردانده می‌شوید. (88) 

۱ 


تور ۵ اروت 


0 مهر مهرورز (0) 

آیا مردم پنداشتند. همین که بگویند:» ایمان آورديم. «رها می‌شنوند در 
جالی که ان ارمانشن نمی‌شوند؟! (2) 

و بیقین کسانی را که پیش از انان بودند آزهوذیم ها خدا کسانی را که 
راست گفته‌اند معلوم می‌دارد (و شناخته می‌شوند.) و البثّه دروغگویان را 
۱ 

بلکه ایا کسانی که [کارهای بد را انجام می‌دهند پنداشتند که بر ما پیشی 
می‌گیرند؟! چه بد داوری می کنند! 

هر کس به ملاقات خدا همواره امید دارد. پس (آماده شود, چرا) که 
سرامد (معین شده از طرف) خدا امدنی است. و او شنوا [و] داناست. 
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رک یک تامرای عس کی کر انیس »۳ 
که مسلما خدا از جهانیان بی نیاز است. (6) , 
و کسانی که ایمان آورده و [کارهاي_ شایسته انجام دادند, قطعاً 
بدی‌هایشان را از انار ضی رز دایی. وفساما آنان را بز طیق بهتربن خیزی. که 
همواره انجام می‌دادند, پاداش می‌دهیم. (7) ۱ 

و به انسان سفارش کردیم که به پدر و مادرش نیکی کند؛ و اگر آن دو 
تلاش کنند برای اینکه [توا چیزی را که بدان هیچ دانشی 9 همتای من 
قراردهی, پس از آن دو اطاعت مکن. بازگشت شما فقط به سوی من 
است؛ و شما را به آنچه همواره انجام می‌دادید خبر می‌دهم. (8) 

و کسانی که ایمان آوز دم و [کارهای شایسته انجام دادند, قطعاً آنان را در 
[زمره شایستگان وارد خواهیم کرد. (9) ٍ 

و برخی از مردم کسانی هستند که می‌گویند:» به خدا ایمان آورده‌ایم. «و 
[لی هنگامی که در [راه خدا آزار می‌شوند, فتنه [گری مردم را همچون 
عذاب الهی قرار می‌دهند؛ و اگر از سوی پروردگارت یاری (و پپروزی) 
فرارسد, حتماً می‌گویند: ۳ البته ما با شما بودیم. «و آپا خدا| به آنچه در 
سینه‌های جهانیان است داناتر نیست؟! (10) 
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و مسلماً خدا کسانی را که ایمان آوردند معلوم می‌دارد (و می‌شناسد)؛ و 
حتماً منافقان را (نیز) معلوم می‌دارد. (11) ۱ 

و کسانی که کفر ورزیدند به کسانی که ایمان آوردند, گفتند:» از راه ما 
پیروی کنید, و باید خطاهای شما را بر دوش کشیم. «و [لی انان هیچ چیزی 


هلتتند. (12 

و قطعاً بار سنگین (گناهان) شان راء و بار سنگین (گناهان دیگران) راء با 
بار سنگین (گناهان) شان بر دوش می کشند. وت لصا روز رت خی از انخه 
همواره (بر خدا به دروغ) می بستند, بازیرسی خواهند شد. (13) 

و بیقین نوح را به سوی قومش فرستادیم: و در آ[میان انان هزار سال جز 
پنجاه سال, درنگ کرد؛ و (سرانجام) سیلاب آنان را فراگرفت در حالی که 
نان ستمکار بودند. (14) ۲ ۱ 

و او و همراهان کشتی را نجات دادیم؛ و ان را نشانه‌ای (عبرت اموز) برای 
جهانیان قرار دادیم. (15) 

و (یادکن) ابراهیم را هنگامی که به قومش گفت:» خدا را پرستش کنید و 
[خودتان را] از [عذاب او حفظ کنید که این برای شما بهتر است ار 
بدانید. (16) 

(شما) تنها شانی: (نضین) را که غیر از خدا هستند. می‌پرستید و فقط 
دروغی بزرگ می‌سازید؛ در واقع کسانی را که جز خدا پرستش می‌کنيد, 
برای شما مالک هیچ» روزی «نیستند؛ پس» روزی «را نزد خدا بچویید و 
وی را پرستش کنید و اورا سیاس گویید, که فقط به سوی او بازگردانده 
می‌ شوید. 17( 

و اش ان 
را( تکذیب کردند؛ و بر فرستاده [خدا| وظیفه ای جز رساندن [پیام 
روشنگرو] آشکار نیست. « (18) 
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و آیا اطلاع نیافته‌اند که خدا چگونه آفرینش را آغاز می‌کند. سپس آن را 
بازمی‌گرداند؟! [چرا] که آن (کار) بر خدا آسان است. (19) . . 

بگو:» در زمین گردش کنید و بنگرید که چگونه (خدا) آفرینش را آغاز کرد؟ 

سبنین»-خدا بدیده. آخرت را یدید می: اورد: جرا که خدا بر هر سیر 
تواناست. (20) 

هر کس را بخواهد (و مستحق بداند) مجازات می‌کند, و هر کس را بخواهد 
(و شایسته بداند) رحم می‌کند؛ و فقط به سوی او بازگردانده می‌شوید. 
(21) 

و.شتها. عاحز کننده (جدا) در .زمین وادز آسمان. نيستید.. و جر خدار هید 
سرپرست و یاوری برای شما نیست. « (22) ۱ 

و کسانی که نشانه‌های خدا و ملاقات او را منکر شدند. آنان از رحمت من 
ناامیدند؛ و آنان برای شان عذاب دردناکی است! (23) 

و [لی پاسخ قوم او [ابراهیم جز این نبود که گفتند:» او را بکشید یا وی را 
بسوزانید! «و خدا اورا از ات نجات داد" قطعاً در ا (ماجرا) نشانه‌هایی 


است برای گروهی که ایمان می‌آورند. (24) 

(ابراهیم) گفت:» شما تنها بتانی (سنگی) را که غیر از خدا هستند, (به 
پرستش) گرفته‌اید تا مابه دوستی بین شما در زد کف پست (دنیا) باشد؛ 
سپس روز رستاخیز برخی از شما برخی [دیگر] را انکار می‌کند و برخی از 
شما برخی [دیگر] را لعنت می‌کند؛ و مقصد شما آتش است و هیچ پاوری 
برای شما نخواهد بود! « (25) 

و لوط به او [ابراهیم ایمان آورد: و گفت:» در واقع من هجرت کننده به 
شنوی پروزدکارم هسته» کهتها او شکست ۲ بذیر او فرزاه ات 
(26) 

و اسحاق و یعقوب را به او بخشیدیم. و نبوّت و کتاب [الهی را در نسلش 
قرار دادیم و در دنا پاداشش را به وی دادیم و قطعا او در آخرت از 
شایستگان است. (27) 
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و (یادکن) لوط را هنگامی که به قومش گفت:» قطعاً شما [عمل زشت 
(ی) را مرتکب می‌شوید, که هیچ یک از جهانیان در آن (کار) بر شما پیشی 
نگرفته است! (28) 

آپا واقعاً شما به سراغ مردان می‌روید و راه (تداوم نسل انسان) را قطع 
می‌کنید و در محفل‌تان [کار] ناپسند انجام می‌دهید؟! «و پاسخ قومش جز 
اش نود که کف از از زاس انم غراف ها سا سای فا.ساو را < 
(29) 

(لوط) گفت:» پروردگارا! مرا بر گروه فسادگر پیروزگردان. « (30) 

و هنگامی که فرستادگان ما برای ابراهیم مژده آوردند, گفتند:» در واقع ما 
موم ان آادی رفظ را ها من کر اعراا که مسی تس ای وت 
« (31) 

(ابراهیم) گفت:» در حقیقت لوط در این (آبادی) است! « (فرشتگان) 
گفتند:» ما به کسانی که در آن (جا) هستند داناتریم؛ قطعاً او و خاندانش را 
نجات می‌دهیم جز زنش که از بازماندگان (در آبادی) بود. « (32) 

و هنگامی که فرستادگان ما به سوی لوط آمدند, بخاطر (آمدن) آنان 
ناراحت شد و به جهت آنان دست (قدرتش از حمایت کوتاه گشت گشت و دل) 
تنگ شد و (فرشتگان) گفتند:» مترس و اندوهگین مباش [چرا] که ما تو و 
خاندانت را نجات می‌دهیم. جز زنت که از بازماندگان (در ابادی) است. 
(33) 

در حقیقت ما بر مردم این آبادی بخاطر آنکه همواره نافرمانی می‌کردند, 
(غذایی) اضطر ان اور از اسحان فره هی ‌فرمتيم. < ی 
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و بیقین از این (آبادی) نشانه (عبرت آموز) روشنی؛ , برای گروهی که خرد 
ورزی می کنند, برجای گذاشتیم. (35) ۳ 

و به سوی (مردم)» مَدیّن «, برادرشان شعیب را (فرستادیم)؛ و گفت:» 
ای قوم [من ! خدا را پرستش کنید, و به روز باز پسین امیدوار باشید, و در 
زمین تبهکارانه فساد مکنید. « (360) ۲ 

پس او را تکذیب کردند. و (در نتیجه) زلزله آنان را فرو گرفت؛ و در 
خانه‌هایشان از پای ذ امدند. (37) 

و (قوم)» عاد «و» مود «را (نیز هلاک کردیم), و بیقین (این) از خانه‌های 
(ویران شده) آنان برای شتما. اشیکار. شده است؛ و شیطان کارهایشان را 
برای آنان آراست. و آنان را از راه (خدا) بازداشت در حالی که آنان بینا 
بودند. (38) 

و» قارون «و» فرعون «و» هامان «را (نیز هلاک کردیم)؛ و بیقین موسی با 
دلیل‌های روشن (معخرواسا) نم سر اعشان امه ود زین نکر مت دنو و 
الوم پیشی گیرنده (بر ما) نبودند. (39) 

و هر کدام [از آنان را بخاطر پیامد (گناه) ش گرفتار (عذاب) کردیم. پس 
از آنان کسی بود که بر او طوفان شن فرستادیم. و از آنان کسی بود که 
بانگ (مرگبار) او را فروگرفت, و از آنان کسی ۳ که اورا در زمین فرو 
بردیم, و از آنان کسی بود که غرق کردیم؛ و خدا هرگز به آنان ستم نکرد و 
لیکن همواره بر خودشان ستم می‌کردند. (40) 

مثال کسانی که غیر از خدا| سریرستانی گزیده‌اند, همچون مثال عنکبوت 
است که ات برگزیده, در حالی قطعاً سست نرین خانه‌ها خانه 
۳ ان چیزی ۱ (و می پرستند) می‌داند؛ 
و او شکست ناپذیر [و] فرزانه است. (42) 
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و ان ضتال‌هایی انست. که. آنها را ترا مزذم مدمه خر دآنانان" انما را 
درک نمی کنند. (43) 

خدا, آسمان‌ها و زمین را به حق آفربد؛ قصاعا در آن نشانه‌ای (آموزنده) 
برای مومنان است. (44) 

آنچه از کتاب (قرآن) به سوی تو وحی شده بخوان [و پیروی کن,] و نماز را 
۱ دار [چرا] که نماز از [کارهای زشت و ناپسند باز می‌دارد, و البتّه یاد 
خدا| بزرگ‌تر است؛ و خدا آنچه را با زیرکی انجام می‌د هید می‌داند. (45) 

و با اهل کتاب جز به آن (شیوه‌ای) که آن نیکوتر است مناظره نکنید؛ مگر 
با کسانی. از آنان. که نستم. کردم‌اند: و بگویید:» به آنچه به سوی ما فرو 
فرستاده شده و به سوی شما فرود 2 ایمان آورده‌ایم. و معبود ما و 
معبود شما یگانه است, و ما تنها فرمانبردار او هستیم. « (46) 


و این گونه, کتاب (قرآن) را به سوی تو فرو فرستادیم, و کسانی که کتاب 
رالمی اته نان رهام ان اسان می ورن و یوار ان مسر نا آن 
کسانن. هید کهدان ایمان. هی موه ها عاحت کافران انان 
نمی ‌کنند. (47) 

و پیش از این_ (قرآن) هیچ کتابی نمی‌خواندی [و پیروی نمی‌کردی و با 
دست راستت آن رآ ی بو 390 در صورتی که (احز ضت خواندی و می 
بلکه ۳8 (قرآن) اه روشنی است ِ_ در سینه‌های کسانی است که به 
آنان دانش دادی فده است. .و اباتت هرا خر سمکاران انکاد نمی کنته: 
(49) 
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و گفتند:» چرا نشانه های (اعجاز آمیز) از سوی پروردگارش بر او 


فروفرستاده نشده؟! «بگو: » نشانه‌های (اعجاز امیز) تنها نزد خداست؛ و 
من فقط هشدارگری روشنگرم. « (50) 

و آنا برای آنان کافی نبوده که ما کتاب (قرآن) را بر تو فروفرستادیم در 
حالی که بر آنان خوانده می‌شود؟! قطعاً در اين, رحمت و یادمانی است 
برای گروهی که ایمان می آورند. (51) ٍ 

بگو:» گواهی خدا| بین من و بین شما کافی است؛ در حالی که آنچه را در 
اسمان‌ها و زمین است هدند" و کسانی که به باطل ایمان اورده و به 
خدا کفر ورزیدندرتها آنان زبانکارتد: (52) 

و از توی می‌خواهند که در عذاب شتاب ورزي. ۳ سرآمد معینی نبود, 
حتماً عذاب به سراغ آنان می‌آمد؛ و قطعاً (عذاب) بطور ناگهانی به 
سراغشان می‌اید, در حالی که آنان (با درک حسی) متوجه نمی‌شوند. (53) 
و از تو می‌خواهند که در عذاب شتاب ورزی, و قطعا جهثم بر کافران 
احاطه دارد! (54) ۱ 

در روزی که عذاب (الهی) انان را از بالای (سر) شان و از زیر پاهایشان 
می‌پوشاند! و (خدا به آنان) قت نوند ۷ نید آنخهررا کف(سشها) هخهواره 
انجام می‌دادید! « (55) ۱ 

ای بندگان من که ایمان آورده‌اید! در واقع زمین من وسیع است. پس تنها 
مرا بپرستید. (50) 
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هر شخصی چشنده قاری است؛ سپس فقط به سوی ما بازگردانده 
می‌ شوید. (57) 

و کسانی که ایمان آوردند و [کارهای شایسته انجام دادند, حتماً انان را ی 
جایگاه‌های (بلندی) از بهشت جای می‌دهیم, که نهرها از زیر [درختان ش 
روان است. در حالی که در انجا ماندگارند؛ پاداش اهل عمل چه نیکوست! 


)58( 

(همان) کسانی که شکیبایی کردند و تنها بر پروردگارشان تول می‌کنند. 
(59) 

و چه بسیار جنبنده‌ای که» روزی «خود را حمل نمی کند, خدا آنها و شما 
راک روزی «می‌دهد؛ ۰ و9 او شنوا [و] داناست. (60) 

و اگر از آن (مشرک) ان بیرسی: » چه کسی آسمان‌ها و زمین را آفریده, و 
(منافع) خورشید و : ماه را مسر کرده است؟ «حتما می‌گویند:» خدا 
چگونه (از حق) بازگردانده می‌شوند؟! (61) 
خدا» روزی «را برای هر کس از بندگانش که بخواهد (و شایسته بداند) 
گسترده می‌سازد و (یا) برایش تنگ می‌گرداند؛ [چرا] که خدا به هر چیزی 
داناست. (62) 

1 و اگر از آن (مشرک) ان بپرسی: :» چه کسی از آسمان آبی فروفرستاد و با 
آن زمین راء پس از مردنش زنده نمود؟ حتماً می‌گویند:» خدا «یگو:» 
ستایش مخصوص خداست. «بلکه بیشترشان خرد ورزی نمی کنند. (63) 
این زندگی پست (دنیا) جز سرگرمی و بازی تیلست . ؛ و قطعاً سرای آخرت 
فقط (حقیقی) است, اگر (بر فرض) می‌د انستند. (64) 

و هنگامی که بر کشتی سوار شوند خدا را در حالی که دین (خود) را برای 
او خالص گردانیده‌اند مق‌خوانتد و رهکاهی. کف آنان زا به وی خشکین 
نجات دهد, بناگاه آنان شرک می ورزند. (65) 

تا انچه را به آنان داده‌ايم تانسیاسی, کنندم. وا (چند روز از دنیا) 
بهره گیرند؛ و [لی در آینده خواهند دانست! (66) 

و آپا نظر نکرده‌اند که ما (مکه را) حرم امنی قرار دادیم در حالی که مردم 
از اطرافشان ربوده می‌شدند؟! پس آیا به باطل ایمان می آورند و نعمت 
خدا را انکار می‌کنند؟! (67) 
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و چه کسی ستمکارتر است از کسی که بر خدا دروغ بسته يا حق را 
هنگامی که به سراغش آمد دروغ انگاشته است؟! آیا در جهثم جایگاهی 
برای کافران نیست ؟! (68) 

و کسانی که در (راه) ما تلاش کنند, قطعاً به راه‌های خود, رهنمونشان 
خواهیم کرد؛ و مسلما خدا با نیکوکاران است. (69) 


0- سورة الروم 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

(سپاه) روم در نزدیک‌ترین سرزمین شکست خورد؛ (2) 

و [لی آنان بعد از شکستشان در [ظرف چند سال بزودی پیروز خواهند 
شد. (3) 

کار [ها] قبل از (آن شکست)؛ و بعد از (اين پیروزی), فقط از آن خداست؛ 
و 2 آن روز موّمنان از یاری الهی (و پیروزی دیگری) شاد می‌شوند. 

(خدا) هر کس را بخواهد (و شایسته بداند) پاری می‌رساند؛ و او شکست 
ناپذیر [و] مهرورز است. (5) 

(اين) وعده خداست؛ خدا از وعده اش تخلف نمی ورزد. ؛ و لیکن بیشتر مردم 
نمی‌دانند. (6) 

(زیرا آنان) ظاهری از وتا کی پست (دنیا) را فد نار در حالی که آنان خود 
از آخرت غافلند. (7) 

و آیا در (درون) خودشان فکر نکرده‌اند, که خدا, آسمان‌ها و زمین و آنچه 
بین آن دو است را جز به حق و سرآمدی معین نيافریده است ؟! ۳ 
قطعا بسیاری از مردم ملاقات پروردگارشان را منکرند. (8) 

و آیا در زمین گردش نکردند تا بنگرند, چگونه بوده است فرجام کسانی که 
پیش از آنان بودند؟ که از آنان نیرومندتر بودند. و زمین را شخم زدند و 
بیشتر از آنچه (اینان) آبادش کردند, آن را آباد ساختند, و فرستاد گانشان 
دلیل‌های روشن (معجزم آسا) برای آنان آوردند. (ولی ایمان نیاوردند و 
عذاب شدند)؛ و خدا هرگز , بق. انار ستم نکرد و لیکن همواره بر خودشان 
ستم می کردند. (9) 
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سپس فرجام کسانی که [کارهای بدانجام دادند, بدتر شد, (چرا) که آیات 
خدا را دروغ انگاشتند و همواره آنها را ریشخند می‌کردند. (10) 

خدا| آفرینش را آغاز قق کنز سپس آ را باز قی کر داتده سیس فقط به 
سوی او بازگردانده می‌شوید. (11) , 
می‌شوند. (12) ۲ ۳ 

و از شریکانشان (بت ها) شفاعتگرانی برای انان نیست. و (مشرکان) 
شریکانشان را منکرند. (13) ۱ 

و روزی که ساعت (قیامت) برپا می‌شود, در ان روز (مردم) پراکنده 


قاسا کشاتی که اسان امردتد ۵ زکار‌های) شاشته آنخام داوندر پل آنان‌ادن 
بوستانی (بهشتی) سرخوشند. (15) ۱ ۱ 

و اما کسانی که کفر ورزیدند و ایات ما و ملاقات اخرت را دروغ انگاشتند. 
پس آنان احضار شدگان در عذابند. (6 70 

و خدا منژه است هنگامی که به شب در آیید, و هنگامی که به بامداد در 
آیید. (17) 

و ستایش در آسمان‌ها و زمین مخصوص اوست؛ و (منژه است) عصر گاهان 
و هنگامی که به نیمروز در آیید. (18) 

زنده را از مرده بیرون می‌آورد, و مرده را از زنده بیرون می‌آورد. و زمين 
را پس از مردنش زنده می‌گرداند؛ و اینگونه (از گورها) بیرون آورده 
می‌شوید. (19) 
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وا تشانه‌هاق. او ایند اش که شمارا اد ای افرویر یس سا ان تما 
بشری شدید که گسترش می‌یابید. (20) 

و از نشانه‌های او این است که همسرانی از (جنس) خودتان برای شما 
۳ بدان‌ها آراهخش پابید, و در بین شما دوسني و رحمت قرارداد؛ 
قطعاً دز آن [ها ] نشانه‌هایی است برای گروهی که که موی ک ۰3 (21 

و از نشانه‌های او آفرینش آسمان‌ها و زمین» و تفاوت زبان‌هایتان و 
0 شماست؛ قطعاً در آن [ها ] نشانه‌هایی برای دانایان است. (22) 

و از نشانه‌های او خواب شما در شب و روز است؛ و جستجوی (معاش) 
1 از بخشش اوست؛ تاه در آن [ها ] نشانه‌هایی است برای گروهی که 
گوش شنوا دارند. (23) 

و از نشانه‌های آوء این است که برق را برای ترس و امید به شما 
۱۹ و از آسمان آبی فرو می‌فرستد, و زمین را پس از مردنش 
بوسیله آن زنده من کرد اند قطعاً در آن [ها ] نشانه‌هایی است برای 
گروهی که خردورزی می کنند. (24) 

و از نشانه‌های او این است که آسمان و زمین به فرمانش برپاست؛ سپس 
هنگامی که شما را با یک بار خواندن, از زمین فراخواند, ناگهان شما (از 
گوزها) شون مق آیتد. [25) 

و هر که در آسمان ها و زمین است فقط از آن اوست ؛ [و] همه برای او 
[فروتن و] فرمان پذيرند. (20) 

و او کسی است که آفرینش را آغاز می کند, تین آن و باز می‌گرداند, و 
ار بر ان اساننه. است و ما والاتن فز اشمان‌ها و میرن عمط زر 1 
اوست؛ و او شکست‌ناپذیر فرزانه است. (27 

(خدا) مَتّلی از خودتان, برای شما زد: آیا در آنچه به شما» روزی «داده‌ایم, 
از آنچه (از بردگان) که شما مالک شده‌اید, هیچ شریکی برای شما وجود 


دارد که شما در آن (روزی) یکسان باشید؛ [و] همانطور که شما ,۳ خودتان 
ترس دارید از آنان ترس داشته باشید؟! اینگونه آیات را برای گروهی که 
خردورزی می‌کنند شرح می‌دهيم. (28) 
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بلکه کسانی که ستم کردند بدون هیچ دانشی از هوس‌هایشان پیروی 
کردند. و کسی را که خدا کمراه کرده است, چه کسی هدایت می‌کند؟! و 
هیچ یاوری برای شان نیست. (29) ۳ 

پس روی (وجود) خود را به دین حق گرایانه راست دار, (و پیروی کن از) 
سرشت الهی که (خدا) مردم را بر (اساس) ان افریده, که هیچ تغییری در 
افرینش الهی نیست؛ این دین استوار است. و لیکن بیشتر مردم نمی‌دانند. 
(30) 

در حالی که به سوی او بازگشت می‌کنید. و [خود را] از [عذاب او حفظ 
کنید, و نماز را بریا دارید و از مشرکان نباشید؛ (31) 

از (همان) کسانی که دینشان را پراکنده ساختند و گروه گروه گردیدند. هر 
حزبی به آنچه نزد آنهاست شادمانند. (32) 

و هنگامی که زیان (و رنج) ی به مردم برسد, بروردگارشان را می‌خوانند 
در حالی که به سوی او باز می‌گردند. سپس هنگامی که رحمتی از خود به 
آنان: تخشانده با جاه: نسنتهاق: از انان به برورد کار سانش رک مین فززند: 
(33) 

تا آنچه را به آنان داده‌ایم. ناسیاسی کنند! پس (چند روزی از دنیا) بهره 
اد و [لی دز انتده خواهید دانست. (34) 

لحم ابا دلتلی :برانان: فوه فرستادیم و آن (دلیل), از آنچه همواره بوسیله 
أآن شرک می‌ورز ید ند سخن می‌گوید؟! (35) 7 
و فتعاشت که رجمبتی به مردم بچشانیم, بدان شادمان می‌شوند. و اگر 
بخاطر دستاورد پیشین‌شان بدی به آنان برسد. ناگهان آنان با 
می‌شوند. (36) 
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و آبا اطلاع نیافته‌اند که خدا» روزی «را| برای هر کس بخواهد (و شایسته 
بداند) کسترده شازدر. و تن کرداند؟! قطعا در ان [ها] تشانه‌هاین است 
برای گروهی که ایمان می‌آورند. (37) ِ 

یس حق نزدیکان و بینوا و در راه مانده را به او بده؛ آن برای کسانی که 
(خشنودی) ذات خدا را می خواهند بهتر است؛ و تنها آنان رستگارانند. (38) 
و انچه از ربا می‌دهید تا در اموال مردم افزون شود, پس نزد خدا فزونی 
نمی‌یابد؛ و انچه از [مالیات زکات می‌پردازید در حالی که (خشنودی) ذات 
خدا را می‌خواهید, پس تنها آنان (بدان) افزون یافتگانند. (39) 

خدا کسی است که شما را آفرید. سپس شما را» روزی «داد. سپس شما 


زا مر آندستن تما زا زنجه هی کندر ایا از تشریکان ما( کم‌برای خد| 
همتا قرار داده‌اید) کسی هست که از این (کارها) چیزی را انجام دهد؟! او 
منژه و برتر است از انچه شریک (او) قرار می‌دهند. (40) 
بخاطر دستاورد مردم, تباهی در خشکی و بویا اشکار. دیا (سزای) 
بعضی از آنچه انجام داده‌اند را به آنان بچشاند! باشد که آنان بازگردند. 
(41) 
بگو: » در زمین گردش کنید و بنگرید فرجام کسانی که پیش از [شما] بودند 
چگونه بوده است ! : بیشتر آنان مشرک بودند. < (42) 
پس روی (وجود) خود را به سوی دین استوار راست دار؛ پیش از آنکه 
ژوزیق فرا رسد که ار احانت خدا هنم از کی بر ای از تست ور آن روز 
(مردم) متفرق می‌شوند. (43) 
هر کس کفر ورزد, کفرش بر [زیان اوست؛ و کسانی که [کار] شایسته 
انجام دهند, پس به [سود] خودشان (فرجام نیکی) اماده می‌سازند. (44) 
تا (خدا) کسانی را که ایمان آورده و [کارهای شایسته انجام داده‌اند, از 
بخشش خود پاداش دهد؛ [چرا] که او کافران را دوست نمی‌دارد. (45) 
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و از نشانه‌های او این است که: بادها را مژده رسان می‌فرستد و تا شما را 
از (باران) رحمتش بچشاند, و تا کشتی‌ها به فرمانش روان شوند. و تا از 
و بیقین پیش از تو فرستادگانی را به سوی قومشان فرستادیم و با 
دلیل‌های روشن به سراغ انان آمدند. و از کسانی که خلافکاری کردند 
انتقام گرفتیم؛ و پاری مومنان حقّی بر عهده ماست. (47 
خدا کسی است که بادها را می فرستد و ابری را بر می‌انگيزند, و آن را در 
آسمان, هر گونه که بخواهد, می‌گستراند و آن را قطعه قطعه می‌گر داند, 
پس باران را می‌بینی در حالی که از لا بلای آن خارخ فی‌شتوده ؛ و هنگامی 
که آن (باران) را به هر کس از بندگانش که بخواهد, برساند, ناگهان آنان 
شادی مي‌کنند (و مژده می‌دهند) ! (48) 
و مسلما پیش از أنکة برآنان فروفرستاده شود (دقیقاً تا( پیش از آن 
مایت بودند. (49) 
پس به ایا رعمت الهی بنگر که چگونه زمین را بعد از مردنش زنده 
م کزده قطعاً آن (خدا) زنده کننده مردگان است و او بر هر چیزی 
تواناست. (50) 

و اگر بادی (سوزان) بر تیم رو ان رازن دم رتور خضا بعد از آن 
0( قن دردند: (51) 
پس در حقیقت تو ن (می‌توانی سخن را) به گوش مردگان برسانی, و ن 
(می‌توانی) صدایت را به گوش ناشنوایان برسانی, هنگامی که پشت کرده 


روی برمی‌تابند. (52) 1 

و تو راهنمای کور (دل) ان از گمراهی‌شان نیستی. (تو سخنت _را) 
نمی‌شنوانی جز به کسانی که به نشانه‌های ما ایمان می‌آورند؛ چرا که انان 
تسلیم شده اند. (53) ۲ 

خدا کسی است که شما را از کم‌توانی افرید؛ سپس بعد از کم‌توانی, 
نیرویی قرارداد, آنگاه بعد از نیرو (مندی) کم‌توانی و پیری قرارداد؛ (خدا) 
انچه را بخواهد می افریند. و او دانا [و] تواناست. (54) 
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و روزی که ساعت (قیامت) برپا می‌ شود خلافکاران سو گند باد هی کنند 
که: غیر از ساعتی (در دنیا يا برزخ) درنگ نکردند! اینچنین همواره (از درک 
حقیقت) باز گردانده می‌شوند. (55) 

و [لی کسانی که دانش و ایمان به آنان داده شده است؛ می‌گویند:» بیقین 
(براساس آنچه) در کتاب (علم) خداست تا روز رستاخیز درنگ کردید. و 
این روز رستاخیز است و لیکن شما هرگز نمی‌دانستید. » (56) 

و در آن روز کسانی که ستمکاری کردند عذرخواهی آنان سودی ندارد و از 
آنان تقاضای عذرخواهی نمی‌شود (تا مورد رضایت قرارگیرند). (57) 

و بیقین برای مردم در این قرآن از هر (گونه) مثالی زدیم, و اگر آیه‌ای 
برای آنانبیاوری: قطظفا کسباتی که کفر ورزیدند من کویند ار 1 
گرا نیستید. « (58) 

این گونه خدا بر دل‌های کسانی که نمی‌دانند, مهر می‌نهد. (59) 

پس شکیبا باش که وعده خدا حق است؛ و هرگز کسانی که یقین ندارند 
تورا (بی‌ثبات و( سبکسار نسازند. (60) 
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31- سور ه لقمان 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

آن ابات کنات خکمت امید. است. (2) 

در حالی که رهنمود و رحمتی برای نیکوکاران است؛ (3) 

(همان) کسانی که نماز را برپا می‌دارند. و [مالیات زکات را می‌پردازند و 
آنان خود به آخرت یقین دارند. (4) 

آنان از راهنمایی پروردگارشان برخوردارند, و تنها آنان رستگارند. (5) 

و از مردم کی است که سخن سرگرم‌کننده (و بیهوده) را می‌خرد, تا 
بدون هیچ دانشی (مردم را) از راه خدا گمراه سازد و آن (آیات) را به 
ریشخند اد آنان, عذابی خوارکننده برایشان (آماده) است. (6) 

3 هنگامی که آیات ما بر او خوانده می‌ شود مستکبرانه_ روی برمی‌تأبد, 
گوبا 1 را نشنیده است؛ چنانکه کوبت در گوش‌هایش شترکتفت است؛ پس 
اورا به عذاب دردناکی مزژده ده! (7) 

در حقیفقت کسانی که ایمان آورده و [کارهای شایسته انجام‌داده‌اند, 
بوستان‌های پرنعمت (بهشت) برای انهاست؛ (8) 

در حالی که در انجا ماندگارند؛ [اين وعده حق خداست؛ و او شکست ناپذیر 
[و] فرزانه است. (9) 

(خدا) اسمان‌ها را بدون ستون‌هایی. که. آنها را ببیتید آفریده و در زهین 
[کوه‌های استواری افکند, [مبادا] که شما را بلرزاند, و از هر جنبنده‌ای در 
آن پراکنده کرد؛ و از آسمان آبی فرو فرستادیم. و (انواع گیاهان) از هر 
جفت ارجمندی در 1 (زمین) رویاندیم. (10) 

این آفرینش خداست؛ پس به من بنمايانید آن (معبود) ان که غیر اویند چه 
خیزی را افریده‌اند؟! بلکه ستمکاران در گمراهی آشکارند. (11) 

و بیقین به لقمان فرزانگی دادیم؛ (به او گفتیم:) که سپاس خدا را به جای 
آور؛ و هر کس سپاسگزاری کند. پس فقط به سود خودش سپاسگزاری 
می‌کند؛ و هر کس ناسیاسی کند, پس (زیانی به خدا نمی‌رساند؛ چرا) که 
خدا توانگری ستوده است. (12) 

و (یادکن) هنگامی را که لقمان به پسرش- در حالی که وي پندش می‌داد- 
گفت:» ای پسر کم! به خدا شرک مورز؛ [چرا] که مسلما شرک: سنمی 
بزرگ است. « (13) 

و به انسان درباره پدر و مادرش سفارش کردیم- مادرش به او باردارشد, 
در حالی که سستی بر سستی (می‌افزود.) و از شیر بازگرفتنش در دو 
سالگی بود- (و به او گفتیم:) که برای من و پدر و مادرت سپاس‌گوی! که 


فرجام (همه شما) فقط به سوی من است. (14) 

و اگر آن دو, تلاش کنند برای اینکه نو چیزی را که بدان هیچ دانشی نداری, 
همتای من قراردهی, تن ان ان دو اطاعت مکن؛ و [لی در دنیا با آن دو 
بطور پسندیده همنشینی کن؛ و از راه کسی که به سوی من با زگشته, 
پیروی کن. سپس باز گشت شما فقط به سوی من است و شما را به آنچه 
همواره انجام قی دید خبر می‌د هم . (15) 
نرجمه قران؛ ص. : 412 
(لقمان گفت :( ای پسر کم! در حقیفت اگر آن (کردارتو) هموزن دانه‌ای از 
سپندان باشد. و در صخره‌ای یا در آسمان‌ها یا در زمین قرار گیرد, خدا آن 
زا رشراح کات ام افو جرا مه وا لت اعاه‌است و1 
اه کم سای وا مرا شا اه ان وراه ا ان 
تاش مت ی و اش اک راکنا 
تا که اس ها کی ان تم سار ما کارا 1 

و از مردم (با تکبُر) رخ برمتاب؛ و در زمین با سرمستی و تکبر راه مرو, 
آجزا | که«خد اهتم؛متکر جبال فردار فحر فروشی را دوست رد10۱ 
توافتم فال تا و رات را فرهای اضرا که هس اما 
ناپسندترین صداها, صدای الاغ‌هاست! (19 

آیا نظر نکرده‌اید. که خدا (منافع) آنچه را در آسمان‌ها انخه زا دز رین 
است مسخُر شما ساخت, و نعمت‌هایش را آشکارا و پنهانی بر شما 
گسترده و تمام کرد؟! و [لی از میان مردم کسی است که بدون هیچ دانش 
و هیچ رهنمود و هیچ کتاب روشنی بخش, در باره خدا مجادله می‌کند. (20) 
و هنگامی که به آنان گفته شود : ۳ آنچه را خدا| فروفرستاده است, پیروی 
کنید. «می‌گویند؛» بلکه آنچه پدرانمان را برآن یافته‌ایم پیروی می کنیم. «و 
آيا (آنان را ری می‌کنتد) ایر و شیطان ان زاره نم عدات رعله 
فروزان (اتلتن) فراخواند؟! (21 

و کسی که چهره [وجود] ش را تسلیم خدا کند در حالی که او نیکوکارست. 
پس قطعاً به دستاویزی استوار تمسشک جسته است؛ و فرجام همه کارها 
فقط به سوی خداست. (22) 

و کسی که کفر ورزد. پس کفر او تو را اندوهگین نسازد؛ (زیرا) 
ما وا 
می‌د هیم.؛ آچرا] که خدا به (اسرار) درون سینه‌ها داناست. (23) 
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اندکی آن [کافر] ان را از نیا س ی کی یی رش وه 

خاکر ار آن اکافرا آن : بپرسی:» چه کسی آسمان‌ها و زمین را آفرید؟ 
2 می‌گویند:» خدا «, بگو:» ستایش مخصوص خداست. «بلکه 


بیشترشان نمی‌دانند. (25) 
آنچه در آسمان‌ها و زمین است فقط از ان خداست؛ [چرا] که تنها خدا 
توانگر [و] ستوده است. (26) 

و اگر (بر فرض) آنچه از درخت [ان در زمین است قلم‌ها شود, در حالی 
۳۹ (مرکب شود و) بعد از آن هفت دریا به کمکش آید, (آفریده‌ها و) 
کلمات خدا| پایان نمی‌پابد؛ براستی که خدا| شکست ناپذیری فرزانه است. 
(27 

آفرینش شما و برانگیختن شما (در رستاخیز) جز همانند (آفرینش و 
برانگیختن) یک شخص نیست؛ که خدا شنوای بیناست. (28) 

آبا نطو شکودهاق که دا ترا و ‌فون وارد قی کنو و شوت وا ارشت 
وارد می‌کند, و (منافع) خورشید و ماه را مسخر ساخته, در حالی که هر 
کدام تا سرآمد معینی روانند؟! و اینکه خدا به آنچه انجام می‌دهید آگاه 
است؟ (29) ۲ 

این [ها] بخاطر آن است که تنها خدا حق* است. و اينکه آنچه را جز او 
می‌خوانند (و پرستش می کنند,) باطل است, و اینکه تنها خدا بلند مرتبه [و] 
ایا نظر نکرده‌ای که کشتی‌ها در دریا به (برکت) نعمت خدا روان است, تا 
برخی از نشانه‌هایش را به شما بنمایاند؟! حتماً در این [ها] برای هر بسیار 
شکیبای بسیا ار نشانه‌هایی (عبرت آموز) است. (31) 

و هنگامی که (در دریا) موجی همچون سایبان‌ها آنان را بپوشاند, خدا را ب 
حالی که دین (خود) را برای او خالص گردانیده‌اند, می‌خوانند؛ و هنگامی که 
آنان را به خشکی نجات دهد, پس برخی آنان معتدل می‌شوند (و برخی به 
کفرشان باز می‌گردند؛) و [لی نشانه‌های ما را جز هر نیرنگ‌باز پیمان شکن 
بسیار ناسپاس, انکار نمی‌کند. (32) 

ترجمه قران. ص: 414 

ای مردم! [خودتان را] از [عذاب پروردگارتان حفظ کنید. و از روزی 
بهراسید که هیچ پدری به جای فرزندش کیفر نمی‌شود, و هیچ فرزندی 
نیست که او به جای پدرش چیزی (از عذاب) کیفر شود! بیقین وعده خدا 
اه ار و ان 
در حقیفقت خدا, علم به ساعت [قیامت فقط نزد اوست. و باران را فرو 
می‌فرستد, و انچه را که در رحم‌ها (ی مادران) است می‌داند, و هیچ کس 
نمی‌داتد فردا چه به دست می‌آورده و هیچ کمن تمی‌داند:در چه. سر زفیتی 
می‌میرد؟ [چرا] که خدا دانای آگاه است. (34) 
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32- سور ه السجده 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

الف: لام , میم . (1) ٍ ۳ 

فرو فرستادن کتاب (قران) که هیچ تردیدی در آن نیست, از [سوی 

پروردگار جهانیان است. (2) 

آیا (مشرکان). می‌گویند:» (پیامبر) به دروغ آن را (به خدا) نسبت داده 

است. «بلکه آن (سخن) حق ۳ است در حالی که از سوی پروردگار توست: 

تا کزوهن را هشدار دهی که بینتن از تو هیچ هشدار گری, برای آنان نيامده 

است,؛ بااشد که آنان رهنمون شوند. (3) 

خدا, کسی است که آسمان‌ها و زمین و آنچه را شنن از دواست در شش 

روز [و دوره افرید. سپس بر تخت (جهانداری و تدبیر هستی) تسلط یافت؛ 

براي شما غیر از او هیچ سرپرست و شفاعتگری نیست؛ ایا (غافلید) و 

متذکر نمی‌شوید؟! (4۸) ۱ 

کارها را از اسمان تازمین تدبیر می کند؛ سپس در روزی که مقدار ان 

هزار سال است از انچه شما می‌شمارید, به سوی او بالا می رود. (5) 

آن (خدا) دانای نهان و آشکار است؛ [و] شکست ناپذیر مهرورز است. (6) 

(همان) کننی که. هر خيزی, را که ان: را افریدم تیک کردانید: و آفرینشن 

انسان را از گل آغاز کرد؛ (7) 

سپس نسل اورا از چکیده‌ای ۶ انت پست قرارداد؛ (8) 

سپس اورا مرئب نمود و از روح خود در او دمید: و برای شما گوش و 

چشم‌ها و دل‌ها (ی سوزان) قرارداد؛ چه اندک سپاسگزاری می‌کنید. (9) _ 

و (کافران) گفتند:» آیا هنگامی که (ما مُردیم و) در زمین گم شدیم آیا 

براستی ما در افرینش جدیدی خواهیم بود؟! «بلکه انان ملاقات 

پروردگارشان را (در رستاخیز) منکرند. (10) 

بگو:» فرشته مرگ که , بر شما گماشته شده, (جان) شما را بطور کامل 

هو یود ۰ سپس فقط به سوی پروردگارتان باز گردانده می‌ شوید. »2 (11 

و ای کاش خلافکاران را می‌دیدی هنگامی که آنان در پیشگاه پروردگارشان 

ِِِِ می‌شوند, (و می‌گویند:) ای پروردگار ما! دیدیم و شنیدیم؛ پس 
ما را بازگردان تا [کار] شایسته‌ای انجام دهیم؛ [چرا] که ما یقین پیدا 

کردیم. (12) 

و اگر (بر فرض) می‌خواستیم حتماً به هر شخص رهنمودش را (به اجبار) 
"1 و لیکن گفتا ر (سئت گونه ای) از طرف من تحقق يافته که: قطعاً 
جهثم را از همه جن‌ها و مردم پرخواهم کرد! (13) 
پس (به دوزخیان هی دویم : عذاب را( بچشید, به خاطر اینکه ملاقات این 


روزتان را فراموش کردید, در حقیقت ما (نیز) شما را به فراموشی 
سپردیم؛ و بخاطر آنچه همواره انجام می‌دادید. عذاب ماندگار را بهشید! 
(14) 

یی ایا مایا ی هک ات بای 
موی خالی که ان یور 1 

نرجمه قران؛ ص. : 416 

پهلوهایشان (برای نماز) از بسترها بلند . می‌ شود در حالی که پروردگارشان 
را بخاطر ترس و امید می‌خوانند, و از آنچه که روزی آنان کرده‌ایم (در راه 
خدا) مصرف می‌کنند. (16). 

پس هیچ شخصی نمی‌داند انچه از (مایه) روشنی چشمان برای شان نهفته 
شده, به پاداش انچه همواره انجام می‌دادند. (17) 

مساوی نیستند. (18) 

کسانی که ایمان آوردند. و [کارهای شایسته انجام دادند. پس بوستان‌های 
(بهشتی) منزلگاه برای آنان است, در حالی که (نخستین) پذیرایی است 
بخاطر آنچه همواره انجام می‌دادند. (19) 

و اما 0 که نافرمانبردار شدند, بس مقصدشان ان است؛ هر گاه 
بخواهند که از آن خارج شوند در آن بازگردانده می‌شوند. و به انان گفته 
می‌شود:» بخشید:غداب. آتشن: را کب‌همواره آن» زا دروغمی. انکاشتندا < 
(20) 

و قطعاً غیر از عذاب بزرگ‌تر (اخروی), از عذاب نزدیکی‌تر (دنیوی) , به آنان 
هی تا نیم با شتد که انان‌ار کرونص (21) 

و چه کسی ستمکارتر است از کسی که نشانه‌های پروردگارش (به او) 
تذکر داده شده, سپس از آن [ها] روی گرداند؟! مسلما ما از خلافکاران 
اتقام هار2 ۱ 
و بیقین به موسی کتاب (تورات) دادیم؛ و از ملاقاتش در تردید مباش,؛ و ان 
را رهنمودی برای بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) قراردادیم. (23) 

و از انان پیشوایانی قرار دادیم که به فرمان ما (مردم را( راهنمایی 
می‌کردند؛ چون که شکیبایی نمودند و همواره به ایات ما یقین داشتند. 
(24) 
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در حقیفعت نورد از نو خود میان آنان روز رستاخیز درباره آنچه همواره در 
آن اختلاف می کردند (داوری کرده و) جدایی می اندازد. (25) ۲ 

فا رای آنان ون کرد که هر سار کروه‌هاس را نش از آناه دای 
کر ور حالی کزان اه ان اس ها اراد عم شود ادا 


در این [ها] نشانه‌ها (ی عبرت آموز) است. و آیا (به گوش دل) 
نمی‌شنوند؟! (26) ۱ ۲ 

و ایا نظر نکرده‌اند که ما, اب (باران) را به سوی زمین بی‌اب و علف 
می‌رانيم و به وسیله آن زراعتی را بیرون می اوریم که دام‌هایشان و 
خودشان از ان می‌خورند, و ایا نمی بینند؟! (27) 

و (کافران) می‌گویند:» اگر راست گویید, این پیروزی (شما) چه وقت 
است ؟! « (28) 

(ای پیامبر!) بگو:» در روز پیروزی. کسانی که کفر ورزیدند. ایمانشان 
سودی نخواهد داشت؛ و آنان مهلت داده نمی‌شوند. « (29) 

پس, از آنان روی گردان, و منتظر باش؛ که آنان (نیز) منتظرند. (30) 
ترجمد قرآند ص110 


9 نرق اسان 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرور 
ای پیامبر! از (مخالفت) ِ 7 نگهدار باش, و از کافران و منافقان 
اطاعت مکن که خدا دانای فرزانه است. (1) 

و از آنچه از پروردگارت به سوی تو وحی می‌شود پیروی کن: که خدا به 
9 همواره انجام می‌دهید آگاه است. (2) 
و بر خدا توکل کن؛ و کارسازی خدا کافی است. (3) 
خدا برای هیچ مردی دو دل در درونش قرار نداده است؛ و همسرانتان را 
که نسبت به آنان» ظهار «می‌کنید (. و مادر خود می‌خوانید.) مادران شما 
قرار ندادم؛ و پسر خواندگانتان را پسران (حقیقی) شما قرار نداده است؛ 
این سخن شماست در حالی که با دهانتان [می‌گویید]. و خدا حو/ را 
می‌گوید و او به راه (راست) راهنمایی هی کند: )4( 
آن (پسر خواندگ) ان را به [نام پدرانشان بخوانید که آن (کار) نزد خدا 
دادگرانه‌تر است؛ و اگر پدرانشان را نمی‌شناسید. پس برادران دینی و 
آزادشدگان شما هستند؛ و در مهرد آنچه در آن (صدا زدن‌ها) خطا کرده‌اید, 
هیچ گناهی بر شما نیست 8 نک فز فوزد آنچه دل‌هایتان به عمد (قصد) 
می کند (مسئولید؛) و خدا شا یواست (5) 
پیامبر نسبت به مقمنان از خودشان سزاوارتر است؛ و همسرانش مادران 
انشانند؛ و خویشاه‌ندان در کناب خداء برخی آنان تست به برحی (دیگر) از 
مومنان و مهاجران (در مورد ارث) سزاوارترند, مگر آنکه (بخواهید) نسبت 
به دوستانتان [کار] پسندیده‌ای انجام دهید؛ این (حکم) در کتاب (خدا) 
نوشته شده است. (6) 
و (یادکن) فحاطنت را که از پیامبران پیمان محکمشان را گرفتیم, و 
(همچنین) از تو و از نوح و ابراهیم 9 و عیسی پسر مریم؛ و ما از 
آنان پیمان محکم شدیدی گرفتیم. (7) 
تا (خدا) راستگویان را از راستی ایشان بپرسد, و برای کافران عذاب 
دردناکی آماده‌شاخته اشت۱ ۱٩(‏ 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! نعمت خدا را بر (خود) تان یاد کنید. هنگامی 
که لشکرهایی به سراغ شما آمدند وباد و لشکریانن: که آنها را تمی‌دیدید 
بر آنان فرستادیم؛ و خدا به آنچه انجام می‌دهید بیناست. (9) 
(همان) هنگامی که (لشکر دشمن) از فراز (شهر) شما و از فروتر (شهر) 
تان به سراغ شما آضذند. و آنگاه که چشم‌ها به طرف (دشمن) مایل (و 
خیره) شد, و دل‌ها (و جان‌ها) به گلوگاه‌ها رسید, و در مورد خدا گمان‌هایی 
(گوناگون) گمان بردید؛ (10) 
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در آنجا مومنان ۳ شدند و با لرزشی شدید متزلزل گشتند! (11) 
اون که تافان ۵ کشایت که راهان هغیت سار تفگ 
می‌گفتند: :» خدا و فرستاده‌اش جز فریب به ما وعده نداده‌اند «. (12) 

و هنگامی که دسته‌ای از آنان گفتند:» ای مردم پثرب (مدینه, در اینجا) هیج 
منزلگاهی برای شما نیست: ۰ پس (به شهر) بازگردید. «و دسته‌ای از انان از 
پیامبر رخصت (باز گشت) می‌خواستند [و] ی کفعند: ۰ در وافع 4 وت ۲ ما 
ها خر است: «معال ایک آها فا ی ان کر ای ی 
چیزی) نمی‌خواستند. (13) ۲ ۱ 

و اگر (بر فرض دشمنان) از اطراف ان (مدینه) بر انان وارد می‌ شد ند 
سپس از آن (منافق) آن آشوبگری (و بازگشت به شرک)ز می‌خواستند, 
تناها ممآورننه صر ان کی دا را کدی رنه 
(14) 
و بیقین از پیش, با خدا پیمان بسته بودند, که با عقب گرد (از دشمن) روی 
برنتابند؛ و پیمان خدا مورد پرسش فزان هی کیرد (1) 
(ای پیامبر) بگو:» اگر از مرگ پا کشته شدن تخر تیه برای شما 
سودی نخواهد داشت؛ و در آن هنگام جز اندکی (از دنیا) برخوردار نخواهید 
شد <. (16) 
بگو:» چه کسی شم را از (اراده) خدا حفظ می‌کند. اگر بدی برای شما 
بخواهد يا رحمتی را برای شما بخواهد؟! «و (منافقان) جز خدا هیچ 
سرپرست و یاوری برای (خود) شان نمی‌یابند. (17) 
خدا بیفین: می‌شناسد, از هیان شما بازدارندگان.(ازخی) و کسانن را که 
به برادرانشان ی گفتتند: ۰ به سوی ما بیایید. «در حالی که (آن کارشکنان), 
جز اندکی به (جنگ) سخت روی نمی‌آورند. (18) 
در حالی که بر شما (بی گذشت. و) آزمندند؛ و هنگامی که ترس فرا 
می زر لسند؛ 1۳ می‌بینی که به سوی تو می‌نگرندر در حالی که چشمانشان 
می‌چ رخد. همانند کسی که بر اثر (ترس از) مرگ بیهوش شده است؛ و 
ای را ای ای بر را بر شما می‌گشایند در حالی 
که بر (غنایم) خوب آزمندند. آنان (در حقیقت) اسان نیاورده‌اند. پس خدا 
اعمالنشان را باه کرده و آن (کار) براق غدا آسان است. (19) 
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رمافان ری که (اشگران ها فا نود اکن نا وگن 
سیاه) حزب‌ها بیایند, رت می‌کنند که آنان در میان اعراب. بادیه نشین 
بودند, در حالی که از خبرهای بزرگ شما می‌پرسیدند؛ و اگر (بر فرض) در 
میان شما بودند, جز اندکی پیکار نمی‌کردند. (20) 
بیقین برای شما در (روش) فرستاده خدا, (الگویی برای) پیروی نیکوست! 


برای کسانی که امید به خدا و روز بازیسین دارند و خدا را بسیار یاد 
می‌کنند. (21) 
و هنگامی که مقمنان (لشکریان) حزب‌ها را دیدند گفتند:» این چیزی است 
که خدا و فرستاده‌اش به ما وعده داده‌اند, و خدا و فرستاده‌اش راست 
گفته‌اند. و (اين مطلب) جز بر ایمان و تسلیم آنان نیفز ود. (22) 
از میان. مومتان-فردانی..هستند: که به. ایچه-با تخد بر (اشاش). ان یمان 
بسته‌اند صادقانه (وفا) کرده‌اند؛ و از آنان کسی است که پیمانش را به 
پایان رسانده (و به شهادت 0 و از آنان کسی است که منتظر است 
و هیچ تغییری (در پیمان خود) نداده است. (23) 
تا خدا راستگویان را بخاطر راستی‌شان پاداش دهد. و اک بخواهد منافقان 
ادا مت کندبا نویه آنان, ۲۸ مه بذیری |خرا] که. خی بسا آمزرندم 
مهرورز است. (24) 
و خدا کسانی را که کفر ورزیدند با خشمشان بازگرداند در حالی که به هیچ 
(مال) نیکی نرسیده‌اند؛ و خدا مومنان را از جنگ بسندگی کرد, و خدا 
و (خدا) کسانی از اهل کتاب (یهود) را که از آن (مشرک) ان پشتیبانی 
کردند از قلعه‌هایشان فرو اورد و در دل‌هایشان وحشت افکند؛ در حالی که 
دسته‌ای را می‌ کشتید و دسته‌ای را اسیر می‌کردید. (26) 
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و زمین‌های انان و خانه‌هایشان و اموالشان و زمینی را که بر ان گام ننهاده 
بودید به شما ارت داد؛ و خدا بر هر چیز تواناست. (27) ۱ 
ای پیامبر! به همسرانت بگو:» اگر همواره زندگی پست (دنیا) و زیور آن 
رهز سازم. (28) 

و اگر همواره خدا| و فرستاده اش و سرای آخرت را می‌خواهید, خدا| برای 
کارا از شما.؛ پاداش پر ی آماده ساخته است. « (29) 
اي زان اما هر کس از شما [کار] زشت آشکاری [به جا] آورد. برای او 
عذاب دو چندان افزوده می‌شود؛ و آن (کار) بر خدا آسان است. (30) 
و هر کس از شما برای خدا و فرستاده‌اش با فروتنی فرمانبرداری کند, و 
[کار ] شایسته‌ای انجام دهد پاداشسش را دو بار به او خواهیم داد؛ و روزی 
ارجمندی برای او اماده کرده‌ايم. (31) 
ای زنان پیامبر! (شما) همچون یکی از زنان (معمولی) نیستید؛ اگر 
خودنگهداری (و پارسایی) می‌کنید پس به نرمی (و ناز) سخن مگویید, تا 
کسی که در دلش (نوعی) بیماری است طمع ورزد؛: و سخنی پسندیده 
بگویید. (32) 
و در خانه‌هایتان قرار گیرید. و همانند خود آرایی (دوران) جاهلیت نخستین, 


(بازیورها) خود نمایی نکنید؛ و نماز را بریا دارید. و [مالیات زکات را 

بیردازید, و خدا و فرستاده‌اش را اطاعت کنید؛ خدا فقط می‌خواهد پلیدی 

را از شما خاندان (پیامبر) ببرد و کاملا شما را پاک سازد. (33) 

و آنچه را در خانه‌های شما از آیات خدا و حکمت خوانده می‌شود یاد کنید؛ 

که خدا لطیف آگاه است. (34) 
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در حقیقت, مردان مسلمان و زنان مسلمان. و مردان با ایمان و زنان با 

ایمان. و مردان فرمانبردار [فروتن و زنان فرمانبردار [فروتن , و مردان 

راستگو و زنان راستگوء و مردان شکیبا و زنان شکیبا, و مردان فروتن و 

زنان فروتن, و مردان صدقه دهنده و زنان صدقه دهنده. و مردان روزه‌دار 

و زنان روزه‌دار, و مردانی که دامانشان را (در امور جنسی) حفظ مهف کنند 

و زنانی که (دامان خویش را( حفظ ضی کنتژ: و مردانی که خدا را فراوان 

یاد می کنند و زنانی که (خدا را قرآوان) باد.می کننده خدا برای آنان. آمرزش 

و پاداش بزرگی آماده کرده است. (35) 

و هیچ (حقی) برای مرد با ایمان و زن با ایمان نیست, که هنگامی که خدا و 

فرستاده اش (حکم) چیزی را تمام کنند, در کارشان اختیاری داشته باشند؛ ۰ و 

هر کس خدا و فرستاده‌اش فا فرشا نیم مایت ی ماه رای 

آشکاری گمراه شده است. (36) 

و (یادکن) هنگامی را که به آن کس که خدا : به او نعمت داده بود و (تو نیز) 
به او نعمت داده بودی (زید) می‌گفتی:» همسرت را برای خود نگاه دار و 

ی را از (عذاب) خدا حفظ کن! «و چیزی را در دلت پنهان می‌داشتی که 

خدا آشکار کننده آن است؛ و از مردم و سم در حالی که خدا 

سزاوارتر است که از او بهراسی. و هنگامی که زید نیاز (خوپش) را از آن 

(زن) به پایان برد (و او را اطلاق داد,) او را به ازدواج نو دایمن تا هی 

ی (و محدودیتی) برای مقمنان (در ازدواج) با همسران پسر 

خوانده‌هایشان تباشند.هکامی که نیان (خود) را از انانبة بایان بردند (و آنها 

را طلاق دادند)؛ و فرمان خدا تحقق یافته است. (37) 

هنم وله کنیس پیا مین ذر آنکه خدا بر او واجب کرده نیست؛ (اين قانون 

و) روش خدا در مورد کسانی است که پیش از (این) در گذشتند؛ و فرمان 

خدا به اندازه معین است. (38) 

(همان) کسانی که پیام‌های خدا| را می‌رسانند و از او می‌هر آسند, و از هی 

کس جز خدا نمی‌هراسند. و حسابگری خدا کافی است. (39) 
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محمد پدر هیچ یک از مردان شما نیست؛ و لیکن فرستاده خدا و پایان 

بخش پیامبران است؛ و خدا به هر چیزی داناست. (40) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! خدا را با یادمانی فراوان یاد کنید. (41) 


و صبحگاهان و عصرگاهان [و شب هنگام او را تسبیح گویید. (42) 

او کسی است که (خود) و فرشتگانش برای شما دعا می ‌کنند (و رحمت 
می‌فرستند,) تا شما را از تاریکی‌ها به سوی نور خارج کند؛ و نسبت به 
مومنان مهرورز است. (43) 

زنده باد آنان در روزی که او را ملاقات می کنند سلام است؛ و برای آتان 
پاداش ارجمندی آماده کرده است.  )44(‏ 

ای پیامبر ! در حقیقت ما تو را گواه و مژده‌اور و هشدارگر فرستادیم؛ (45) 
و (تو را) فراخوان به سوی خدا, با رخصت او, و چراغی روشنی بخش 
(فرستادیم). (46) ۱ 
(فراهم) است. (47) 
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و از کافران و منافقان اطاعت مکن, و آزار (های) آنان را رهاکن (و از آنها 
درگذر) و بر خدا توکل کن؛ رت (8 4( 

ای کشانن که انعان آورده‌ایدا هنکامی: که زنانا آیمان‌درا ب‌همتسنی 
گرفتید, , سپس قبل از تماس با آنان. طلاقشان دادید, پس برای شما هی 
عده‌ای که آن را بشمارید, بر عهده ان (زن) ان نیست: پس آنان را (با 
هدیه‌ای) بهره‌مند سازید و با آزادی نیکویی رهایشان سازید. (49) 

ای پیامبر! در واقع ما برای تو حلال کردیم. همسرانت را که مّهرشان را 
پرداخته‌ای, و آنچه (از کنیزان) که مالک شده‌ای از آنچه (از غنایم و انفال) 
که خدا به تو بازگردانده است, و دختران عمویت و دختران عمه‌هایت, و 
دختران دایی‌ات, و دختران خاله‌هایت, که با تو مهاجرت کردند؛ و (نیز حلال 
کید انیا اسان ادن ضووتی. که ود رایس امس کت اک 
تیامین واه که او زا به سر هر کرت ور کالی که چنن ازداخی) 
مخصوص تنوست نه سایر مومنان؛ بیقین می‌دانیم آنچه را واجب کردیم 
برای آنان در مورد همسرانشان و آنچه (از کنیزان) خالکی شده‌اند. (اين 
اجازه ازدواج) بدین خاطر است که هی تون (و محدویتی) بر نو نباشد؛ و 
خدا بشیار آمززنده مهرورز است. (50) 

(نوبت) هر کدام از آن (همسر) ان را که می‌خواهی به تأخیر می‌اندازی» و 
هر کدام را که می‌خواهی پیش خود جای می‌دهی؛ مه گناهی بر و 
نیست که هر کدام از کسانی را که (از او) کناره‌گیری کرده‌ای, طلب کنی؛ 
اين [کار] نزدیک‌تر ات ببه اینکه, شمان انان-روشن گردد و اندوهگین 
تتتوتنر و.همکی آنان بانج به انشان می‌دهین خنشنود. کردند: ونوا آنحه 
را دز دل‌های صعاست خی ادا دانای راد اشت :5۱۳ 

بعد از (اين همسران؛ ازدواج با) زنان و اینکه همسران (دیگری) جایگزین 
آنان کت بر حلال نیت هر ند تیکویی .نان توا : به شگفت آورد, 


مگر آنچه (از کنیزان) مالک شده‌ای؛ و خدا تگهبان هر چیزی است. (52) 

ای کسانی که ایمان آورده‌ایدا بة خانه‌های پيامبر داخل. نشوبد.فکر آینکه به 
شما برای اصرف غذا رخصت دادم شود در حالی. که منتظر. رسیدن ان 
(غذا) نیستید؛ و لیکن هنگامی که فراخوانده شدید, پس داخل شوید و 
فکاشفیت. کهشدا خوردید پس پراکنده شوید. ؛ و با سخن گفتن مانون نشوید 
[چرا] که این (کار), پیامبر را ۳ و از شما شرم می‌کند و [لی خدا از 
(بیان) حق شرم نمی کند: ۰ و هفنحامی که وسیله‌ای از تا (همسران پیامبر) 
خواستید. از پشت مانعی بخواهید؛ این (کار) برای دل‌های شما و دل‌های 
آنان پاک‌تر است. و برای شما (جایز) نیست که فرستاده خدا را آزار دهید 
و نه هرگز همسرانش را بعد از او به همسری (خود) درآورید که اين (کار) 
نزد خدا بزرگ است! (53) 

اگر چیزی را آشکار کنید يا پنهانش سازید. پس در حقیقت خدا به هر چیزی 
داناست. (54) 
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بر نان [همسران پیامبر ] هی گنهن بیست در مورد پدرانشان و 
۳994 و برادرانشان و پسران برادرانشان و پسران خواهرانشان و 
زنان (همکیش) آنان و آنچه (از کنیزان) مالک شده‌اند (که بدون مانع از 
آنان وسیله‌ای بخواهند)؛ و [خودتان را] از (عذاب) خدا حفظ کنید, که خدا 
بر هر چیزی گواه است. (55) 

کسانی که ایمان اورده‌اید, بر او دعا (صلوات) بفرستید, و بطور کامل 
سلام کنید (و کاملا تسلیم او باشید). (56) 

در حقیقت کسانی که خدا و فرستاده‌اش را آزار قیدهنور دا آبان ترا در 
دنیا و آخرت از رحجمت خود دور ساخته, و برای آتان عذاب خوار کننده‌ای 
ای است. (57) 

و کسانی که مردان با ایمان و زنان با ایمان را بدون آنکه چیز (بد) ی 
کسب کرده باشند آزار می‌دهند: بیقین [ بار] تهمت و گناه آشکاری بر دوش 
گرفته‌اند. (58) 
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ای پیامبر ! به همسرانت و دخترانت و زنان مقمنان بگو:» از پوشش‌های 
بلند (چادر مانند) شان به خودشان نزدیک کنند. این [کار] برای اینکه 
شناخته شوند 4 ففود آزار قزار تکورند ترویی‌فر استتت ود اسسیار آمرزندم 
مهرورز است. (59) 

اگر منافقان و کسانی که در دل‌هایشان (نوعی) بیماری است و شایعه 
پراکنان اضطراب‌انگیز در مدینه, به آن (کارها) پایان ندهند. قطعا تو را بر 
آنان متا می‌گردانیم, سپس جز اندکی در این (شهر) همسایه نو 


نخواهند بود؛ (60) 

در حالی که طرد شده‌اند. هر کجا یافته شوند دستگیر گردند و به سختی 

کشته شوند. (61) 

(اين) روش خداست در مورد کسانی که پیش از (این) گذشتند؛ و هیچ 

تغییری برای روش (و قانون) خدا نخواهی یافت. (62) ۱ 

مردم از تو درباره ساعت (رستاخیز) می‌پرسند, بکو:» علم ان فقط نزد 

خداست. «و چه می‌دانی شاید ساعت (رستاخیز) نزدیک باشد. (63) 

در واقع خدا کافران را از رحمت خود دور ساخته. و برای آنان شعله 
فروزان (آتش) آماده ساخته است! (64) 

در حالی که جاودانه در ان ماندگارند؛ [و] هیچ سریرست و یاوری نخواهند 
یافت. (65) 

روزی که صورت‌های آنان در آتش (دوزخ) چرخانده خواهد شد, در حالی که 
می‌گویند:» ای کاش ما از خدا اطاعت کرده بودیم و از فرستاده‌اش (نیز) 
اطاعت کرده بودیم! « (66) 
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و گویند:» [ای پروردگار ما! در واقع ما از سرورانمان و بزرگانمان اطاعت 

کردیم و ما را از راه گمراه کردند. (67) 

[ای پروردگار ما آنان را از عذاب. دو چندان ده و انا را با لعنتی رک 
لعنت نما! « (68) ۱ 
ای کسای که اسان آامووانوا اند کسانف کشت که‌موشیزا اراد 

تاه فبخفا آهرا از آنجه (در بارن آذا گفتنر ما ساحت؟ و (وق) یرد خرا 
ابرومند بود. (69) 

ای کنات که سای ات وان سا ات اات و سعضا کیره 
شتخی اسان کت 70 ۱ 

تا (خدا) کارهای شما را برایتان اصلاح کند و پیامدهای (گناهان) تان را 
1۳۹ امانتی را 8 و زمین و کوه‌ها عرضه کردیم, و [لی 
از برداشتن آن سر باز زدند, و از آن بیمناک بودند, و انسان آن را بر دوش 

کشید؛ در واقع او بسی ستمگر و بسیار نادان است ! (72 

تا خدا مردان منافق و زنان منافق و مردان مشرک و زنان مشرک را 
عذاب کند. و خدا (با رحجمت خویش) بر مردان با ایمان و زنان با ایمان 
با زگردد (و توبه آنان را بپذیرد)؛ و خدا تیان آفزز تدم مهرورز است. (7/3) 
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4- سورة سبا 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

نتتایش, مخصوصی, خدایی است که آنجه در آشمان ها و آنجه در ژمین است 
فقط از آن اوست؛ و ستایش در آخورت (نیز) فقط از 1 اوست؛ و او 
فرزانه ها آگاه است., (1) 

(خدا) می‌داند آنچه را در زمین داخل می‌شود و آنچه را از آن خارج 
می‌ شود و انچه از اسمان فروفرستاده می‌ شود و انچه در ان بالا می رود.؛ 
و او مهرورز [و] بسیار آمرزنده است. (2) 

و کسانی که کفر ورزیدند گفتند:» ساعت (رستاخیز) به سراغ ما نخواهد 
آمد. «بگو:» آری, به پروردگارم سوگند, که قطعاً به سراغ شما خواهد آمد, 
(همان پروردگار) دانای نهان که در آسمان‌ها و در زمین» , از او هموزن ذزه 
ای و نه کوچک‌تر از آن و نه بزرگ‌تر, مخفی نمی ماند؛ مگر اينکه (همه 
آنها) در کتاب روشنگر (علم خدا ثبت شده) است. (3) 

تا کسانی را که ایمان آورده و [کارهای شایسته انجام داده‌اند پاداش دهد؛ 
آناق-برایشان آموزنن وروزی ارمندی است, (4) 

و کسانی که در (رد) آیات ما تلاش می کردند در حالی که (به خیال خود) 
عاجزکننده (ما) هستند؛ انان برای شان مجازاتی دردنای از (عذاب) 
اضطراب‌آور است. (5) 

کسانی که به آنان دانیتن دادم شده. می‌دانتد آنچه از پرورد کارت به سوی 
نو فروفرستاده شده, فقط حق است؛ و به سوی راه (خدای) شکست 
نایذیر ستوده رهنمون می‌شود. )6 

و کسانی که کفر ورزیدند, فد ت آپا شما را به مردی راهنمایی کنیم که 
به شما خبر می‌دهد: شتکافی: که (مردید و) کاملا متلاشی شدید. قطعاً 
(باردیگر) شما آفرینش جدیدی خواهید یافت؟! (7) 

آپا بر خدا دروعغ بلسسته پا چنونی در اوست؟! » (چنین نیست), بلکه کسانی 
که به آخرت ایمان تمی آورند: در عذاب و گمراهی دوری هستند! (8) 

و آیا به آنچه پیش رویشان و پشت سرآنان از فان و زمین قرار دارد 
نظر نکرده‌اند؟! اگر بخواهیم آنان را در زمین فرو می بریم» پا قطعه‌هایی 
از آسمان را بر آنان فرو می‌افکنیم؛ قطعاً در اين (امور) نشانه‌ای (از 
قدرت خدا) برای هر بنده باز گشت کننده (به سوی او) است. (9) 

و بیقین به داود از جانب خود بخششی دادیم؛ (و گفتیم:) ای کوه‌ها همراه 
ِ با او (در تسبیح حق) هم اواز شوید؛: و اهن را برای او نرم کردیم. 
(و به او دستور دادیم:) که زره‌های فراخ بساز, و حلقه‌های (متناسب) 


اندازه زن» و [کار ] شایسته به جا آوزیدا [چر ا|] که من به آنچه انجام 
می‌دهید بینا هستم. (11) 
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و برای سلیمان باد را (رام ساختیم که بوسیله آن مسافرت کند) در حالی 
که بامداد ۳ یک ماه؛ و شامگاه ۳-2 یک ماه بود, و چشمه مس گداخته را 
برای او روان ساختیم؛ برخی از جن‌ها کسانی بودند که به رخصت 
پروردگارش پیش او کار می‌کردند؛ و هر کس از آنان که از فرمان ما 
نتربنخی.می کزدر آقرا اه داب سل فروران(انفن) می‌خشا ندیه (12) 
کاسه‌های بزرگ همانند حوض‌ها و دیگ‌های استوار برای او می ساختند؛ (و 
به آنان گفتیم:) ای خاندان داود! بخاطر سپاسگزاری کار (شایسته) کنید؛ و 
اندکی از بندگان من بسیار سیاسگزارند. (13) 

و هنگامی که مرگ را بر او مقدر داشتیم, آنان را بر مرگ او رهنمون ِ_ 
مگر جنبنده زمین [موریانه در حالی که عصای اورا می‌خورد. ؛ و هنگامی که 

بر زمین افتاد جن‌ها دانستند که اگر (بر فرض) همواره (آنچه از حسن) 
پوشیده, را می‌دانستند در مجازات (کارهای) خوارکننده درنگ نمی‌کردند. 
(14 

بیقین برای (مردم)» سبا «در محل سکونتشان نشانه‌ای (از قدرت خدا) 
بود. دو باغستان از راست و چپ, (و به آنان گفتیم:) ا ز» روزی 
«پروردگارتان بخورید و سپاس او را بجا آورید؛ (اين) شهری پاکیزه و 
پروردگاری بسیار آمرزنده است. (15) 

و [لی روی گرداندند و سیل ویرانگر برآنان فرستادیم, و دو باغستان آنان 
را به دو باغی مبدذل ساختیم که دارای میوه‌های تلخ و [درختان شوره گز و 
چیزی اندک از [درخت سدر بود. (16) 

این را به سزای زا سیاسی کردنشان به آنان کیفر دادیم؛ و آیا جز ناسیان 
را کیفر می‌دهیم؟! (17) ۱ ۲ ۲ 

شرت آنان رف بر آبادی‌هایی که به انها برکت دادیم آبادی‌های اشکار قرار 
دادیم؛ و سفر در (میان) انها را به اندازه (متناسب) مقژر داشتیم؛ (و به 
انان گفتیم:) شب‌ها و روزها در آن (ابادی‌ها) با امنیت گردش کنید. (18) 
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و [لی مردم سبا] گفتند:» [ای پروردگار ما! میان سفرهای ما دوری افکن. 
«و به خودشان نیتم کردتده و آنان را خبرهای (عبرت آموز) گردانيديم: و 
آنان را کاملا متلاشی کردیم. قطعا در این (ماجرا) نشانه‌های (عبرت 
آموزی) برای هر بسیار شکیبای بسیار سپاسگزار است. (19) 

و بیقین ابلیس گمانش را درباره انان راست یافت. و جز دسته‌ای از 
مقمنان (همگی) از او پیروی کردند. (20) 


و برای او (ابلیس) هیچ تسلطی بر انان نبود؛ جز اینکه کسی را که به 

اخرت ایمان می اورد از کسی که وی در مورد ان شک دارد. معلوم داریم؛ 

و پرودگارت بر هر چیز نگهبان است. (21) 

بگو:» کسانی را بخوانید که غیر از خدا (معبود خود) می پندارید. (آنان) 

هموزن ذژه‌ای در اسمان‌ها و زمین مالک بیستنند, و برای آنان در (آفرینش) 

آن دو فبع شرکتی نیست؛ و برای او (خدا) از میان آنان هی پشتیبانی 
نیست. (22) 

هت در نزد 0 ندارد جز برای کسی که (خدا) برایش رخصت 

دهد. تا هنگامی که وحشت از دل‌هایشان برطرف شود, (به همدیگر) 

می‌گویند:» پروردگارتان چه فرمود؟ «می‌گویند:» حق را (بیان کرد,) و او 

بلند مرتبه [و] بزرگ است. » (23) 

بگو:» چه کسی شما را از آسمان ها و زمین؟ روزی «می‌دهد؟ «بگو:» 

خد|! و قطعاً ماء پا شما بر هدایت یا در گمراهی آشکاری هستیم. » (24) 

بگو:» (شما) از آنچه (ما) خلاف کردیم پرسیده نمی‌شوید. و (ما) از آنچه 

(شما) انجام می‌دهید پرسش نمی شویم. « (25) 

بگو:» پروردگار مان بین ما (و شما) جمع می کند, سپس در میان ما به حق 

(داوری می کند و مشکل ما را) می‌گشاید؛ و او (داوری) گشاینده [و] 

داناست. « (26) 
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بگو:» کسانی را که بعنوان شریکان (خدا) به او ملحق ساخته‌اید به من 

نشان دهید! هرگز چنین نیست! بلکه او خدای شکست ناپذیر [و] فرزانه 

است. « (27) 

و تورا جز برای همه مردم نفرستادیم در حالی که بشارتگر و هشدارگری؛ 

و لیکن بیشتر مردم نمی‌دانند. (28) 

و می‌گویند:» اگر راست کویید. این وعده (رستاخیز) چه زمانی خواهد 

بود؟! « (29) 

بگو:» برای شما وعدگاه روزی خواهد بود که ساعتی از آن تاشیز نمی کنیو: 

و(بران) پیشی‌نخواهید گرفت. »2 (30) 

و کسانی که کفر ورزیدند گفتند:» ما به این قرآن و به آنچه (از کتاب‌های 

آسمانی) پیش از آن بوده, ایمان نخواهیم آورد. «و اگر (بر فرض) ببینی 

هنگامی را که ستمکاران در پیشگاه پروردگارشان بازداشت ۳ در 

خالی. که. برخی آنان خن را به سوی برخی آذیکر ترصت ردان (ات آن 

تعجب می کنی که) کسانی که مستضعف گردیده‌اند به کسانی که تکبر 

ورزیدند-می کویتد:»* اکر شما نبودید ختها [ ما ] مومن بودیم. « (31) 

کسانی که تکبر ورزیدند به کسانی که مستضعف گردیده‌اند [در پاسخ 

گویند »* اباها شمارا از-هذابنت با زداشتيیم بعد از انکه بم‌تضراغضما آمد۱۱ 


بلکه [شما] خلافکار بودید. « (32) 

و کسانی که مستضعف گردیده‌اند به کسانی که تکبر ورزیدند [در پاسخ 
گویند:» بلکه فریب شب و روز (شما مانع هدایت ما شد)؛ هنگامی که به 
ما دستور دادید که به خدا کفر ورزیم و برای او همانندهایی (معبودگونه) 
قرار دهیم. «و هنگامی که عذاب را ببینند پشیمانی خود را پنهان کنند. و 
غل‌ها را در گردن‌های کسانی که کفر ورزیدند قرار می‌دهیم؛ ۳۹ 
همواره انجام می‌دادند کیفر داده می‌شوند؟ (33) 

و در هیچ ابادی (پیامبر) هشدارگری نفرستاديم. مگر اینکه سردمداران 
تروتمندش گفتند؛ :۰ در حقیقت ما : به آنچه بدان فرستاده شده‌آید, کافریم. »» 
(34) 

و گفتند:» ما دارای اموال و فرزندان بیشتری هستیم, و ما عذاب نخواهیم 
شد. « (35) 
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بگو:» در حقیقت پروردگار من,» روزی «را برای هر کس که بخواهد (و 
شایسته بداند) گسترده می‌سازد. و (یا) تنگ می‌گرداند؛ و لیکن بیشتر 
مردم نمی‌دانند. « (36) 

و اموال شما و فرزندانتان چیزی نیست که شما را نزد ما کاملا نزدیک 
۱ جز کتنانین که ایمان. آهرده و [کار] ثنايسته انجام داد باشتده بش 
آنان بخاطر کردارشان برایشان پاداش دوچندان است. و آنان در جایگاه‌ها 
(ی بلند بهشتی) در امنیتند. (37) 

و کسانی که در (رد) آیات ما تلاش می‌کنند در حالی که (به خیال خود) 
عاجز کننده (ما) هستند, آنان در عذاب احضار شدگانند! (38) 

بگو:» در حقیقت پروردگار من,» روزی «را برای هر کس اس ی که 
بخواهد (و شایسته بداند,) گسترده می‌سازد, و (یا) برای او تنگ می‌گرداند؛ 
و هر چیزی که [در راه خدا] مصرف می‌کنید پس او (عوض) آن را جانشین 
می کند؛ و او بهترین» روزی «دهندگان است. (39) 

و (یادکن) روزی را که (خدا) همه آنان را گرد آوری می کند, سپس به 
فرشتگان می‌گوید: :۰ ایا اینان شما را همواره می‌پرستیدند ۱! « (40) 
(فرشتکان) هی گویتد:» تو متر هی؛. توبی سشرپزشست ما به. انان» بلکه (انان) 
همواره جِنْ را پرستش می نمودند. که بیشترشان به آنها ایمان داشتند. « 
(41) 

و امروز برخی از شما برای برخی [دیگر] مالک هیچ سود و زیانی نیستند, و 
به کسانی که ستم کردند می‌گوییم بخژنیی قداب انشی را که همواده ان 
را دروغ می‌انگاشتید! « (42) 

و هنگامی که آیات ما در حالی که روشن است تزانان خوانده می شود 
من کویند ۳ این بیست جز مردی که می‌خواهد شما را از آنچه همواره 


پدرانتان می پرستیدند بازدارد. و می‌گویند: ک این (قرآن) جز دروع رگ 
بربافته نیست ! 9 کسانی که کفر ورزیدند در باره حق» هنکامی که به 
سراغشان آمد, گفتند:» این, جز سحری آشکار نیست! « (43) 
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و از کتاب های (الهی) به آنان تذاده‌ايم که آن زا ترش بخوانتهه وش از 
نو هیج هشدارگری به سوی آنان نفرستادیم. (44 

و کسانی کم. پنشن, آز آنان :بودتد (نیز آیات الهی و پیامبران را) دروغ 
انگاشتنده ذر خالی که (اینان) به یک .دهم آنچه. به. آنان .دادیم نرسیده‌اند, و 
فرستادگان مرا تکذیب کردند؛ پس (یبین مجازات) انکار (من) چگونه بود؟ 
(45) 

بگو:» شما را فقط به یک (چیز) پند می‌دهم, اینکه: دو دو و یک یک برای 
خدا بياخيزید. سپس تفکر کنید که همنشین شما (پیامبر) هیچ جنونی ندارد؛ 
او برای شما جز هشدارگری پیش از (فرارسیدن) عذاب شدید نیست! « 
(46) 

بگو:» آنچه از پاداش از شما خواسته‌ام پس آن برای (خود) شماست؛ 
پاداش من جز بر عهده خدا نیست؛ و او بر هر چیزی گواه است. « (47) 
بگو:» در حقیقت پروردگار من حق را (بر دل‌ها) می افکند, (و او به 
اسرار) نهان‌ها بسیار داناست. « (48) 

بگو: » حق امد و (دیکر) باظل اغاز کت کند هیا نمی‌گردد. « (49) 
بگو:» اگر گمراه‌شوم. پس فقط به زیان خودم گمراه می‌شوم؛ و اگر 
رهنمون شوم پس بوسیله آنچه پروردگارم به سوی من وحی می کند 
(هدایت می‌یابم)؛ که او شنوای نزدیک است. « (50) 

و اگر (بر فرض) ببینی هنگامی را که (کافران) وحشت زده‌اند, چرا که هیچ 
(راه) گریزی نیست., و از مکانی نزدیک (به عذاب) گرفتار شده اند. (تعجب 
خواهی کرد!) (51) 

و هی کونندن»-بفان (عق) ابمان آمردنم هو ال نان حونه از فکاتی دوق 
(به ایمان) دسترسی پیدا کنند؟! (52) 

ترجمه قران, ص: 434 ر 

در حالی که بیقین پیش از (ان) بدان کفر ورزیدند و از مکانی دور به نادیده 
(تیر تهمت) می‌افکندند. (53) 

و (سرانجام) نین. آنان و بین آنچه: میل. داشتندد. (فانعی) حائل.:شود, 
همان‌گونه که پیش از (آن) با گروه‌های مشابه آنان انجام شد؛ [چرا] که 
انان در شکی فردید امیز بودنهه (54) 


5 سیخ قاظر 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 
ستایش مخصوص خدایی است که شکافنده (و آفریننده) آسمان‌ها و زمین 
است؛ (و) فرشتگان را فرستادگانی قرار داد که دارای بال‌های دو دو و سه 
سه و چهار چهار هستند؛ انچه را می‌خواهد در افرینش می‌افزاید, (چرا) که 
خدا بر هر چیزی تواناست. (1) , ۱ 
خدا هر چه از رحمت برای مردم بگشاید. پس هیچ بازدارنده‌ای برای ان 
بیست» و هر چه را بازدارد, پس هیچ رها کننده‌ای بعد از او برایش نیست؛ 
و او و فرزانه است. (2) ٍ 
ای مردم! نعمت خدا را بر (خود) تان یاد کنید؛ ایا هیچ افریننده‌ای جز خدا 
هست که شما را از اسمان و زمين روزی دهد ؟! هیچ معبودی جز او 
نیست؛ پس چگونه (از حق) بازگردانده می‌شوید ؟! (3) 

و اگر تو را تکذیب کنند پس بیقین فرستادگان پیش از تو (نیز) تکذیب 
شدند, و [همه کارها فقط به سوی خدا با زگردانده می‌شوند. )4( 
ای مردم بیقین وعده خدا حق است؛ پس هرگز زندگی پست [دنیا] شما را 
وا و و ی ۱ 
ندهد. (5) 
در حقیقت شیطان دشمنی برای شماست. پس (شما نیز) او را دشمن 
گیرید؛ (او) حزبش را فرا می‌خواند تا فقط از اهل شعله فروزان (اتش) 
شوند. (6) ۱ 
کسانی که کفر ورزیدند. برای انان عذاب شدیدی است؛ و کسانی که 
ایمان آوردند و [کارهای شایسته انجام دادئد: برای آنان آمرزش و باداش 
بزرگی است. (7) 
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و آیا کسی که بدی کردارش برای او آرانسته شدم. است. و ان را تبکهة 
می‌بیند (همانتد کننتی است که واقع زا انچنان که هخست می‌بیند) 1۶ بسن در 
واقع خدا هر کس را (بخاطر اعمالش) بخواهد در گمراهی وانهد, و هر 
کس را بخواهد (و شایسته بداند) راهنمایی کند؛ پس بخاطر حسرت‌ها (ی 
گوناگون) بر آنان جانت (از دست) نرود؛ که خدا به آنچه با زیرکی انجام 
می‌دهند داناست. (8) 
و خدا کسی است که بادها را فرستاد و (بادها) ابری را بو صی‌آنکت تذرو ان 
را به سوی سرزمین مرده راندیم. و بوسیله آان, زمین را پس از مردنش 
زنده می‌کنیم؛ زنده کردن (مردگان نیز) اینچنین است. (9) 


فقط از آن خداست؛ سخنان پاکیزه فقط به سوی او بالا می‌رود. و کار 
شایسته ان را بالا می‌برد؛ و کسانی که فریبکاری بد می‌کنند برای انان 
عذاب شدیدی است و فریب انان خود هلاک مق ری (10) 

و خدا شما را از خاکی آفرید, سپس از آب اندک سیال. سپس شما را به 
صورت جفت‌هایی قرار داد؛ و هیچ ماده‌ای باردار نمی‌شود و نمی‌زاید ِ 
به علم او, و هیچ کهنسالی عمر طولانی نمی‌کند. و از عمرش کاسته 
نمی‌شود. مگر اينکه در کتاب (علم الهی ثبت) است؛ در حقیقت ان (کارها) 
بر خدا اسان است. (11) 

و دو دریز یکسان نیستند: این (یکی) خوشی گوار [و] نوشیدنش گواراست, 
و آن (دیگری) شور تلخ است؛ و از هر (دو) گوشت تازه می‌خورید و زیوری 
که آن را می‌پو شید بیرون وت اور ند و کشتی‌ها را در آن (آب) شکافنده 
می‌بینی؛ تا از بخشش او بهره جویید. ؛ و تا شاید شما سیاسگزاری کنید. 
(12 

(خدا) شب را در روز وارد می‌کند. و روز را در شب وارد می‌کند, و 
(منافع) خورشید و ماه را مسخر ساخته, در حالی که هر کدام تا: افتتر آمد 
معینی روانند؛ این خدا. پروردگار شماست؛ ی ۰ 9 
خرمایی نیستند. (13) 

اگر آن (معبود) ان را بخوانید (صدا و) دعای شما را نمی‌شنوند. و اگر (بر 
فرض) می‌شنیدند (دعای) شما را نمی‌پذیرفتند؛ و روز رستاخیز. شرک (و 
پرستش) شما را منکر می‌شوند؛ و (هیچ کس) مانند (خدای) اگاه, تو را با 
خبر نمی‌سازد. (14) , 

ای مردم! شما به خدا نیازمندید, و فقط خدا توانگر [و] ستوده است. (15) 
ترجمه قران؛ ص: 436 ۱ ۲ 

اگر بخواهد شما را (از میان) می‌برد و آفرینش جدیدی می‌آورد؛ (16) 

و این (کار) بر خدا سخت نیست. (17) 

و هیچ بار برداری بار سنگین (گناه) دیگری را بر نمی‌دارد؛ و اگر گرانباری, 
(دیگری راء) برای (برداشتن) بار (گناه) ش بخواند. هیچ چیزی از آن 
برداشته نمی‌شود. و گرچه از نزدیکان (او) باشد. (تو) فقط عسانی را 
هشدار می‌دهی که از پروردگارشان در نهان می‌هراسند, و نماز را برپا 
می‌دارند؛ و کسی که خود را رشد دهد [و پاک نماید], پس فقط برای 
خودش [یاکی جسته و] رشد نموده است؛ و فرجام (همه شما) فقط به 
سوی خداست. (18) 

و نابینا و بینا مساوی نیستند؛ (19) 

و تاریکی‌ها و نور؛ (20) 

و سایه و گرمای افتاب (مساوی نیستند)؛ (21) 


و زندگان و مردگان یکسان نیستند. در حقیقت خدا (پیام خود را) به گوش 
هر کس بخواهد می‌رساند, و تو ن (می‌توانی سخن خود را) به گوش 
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تو جز هشدارگری نیستی. (23) ۱ 

در واقع ما تو را به حق, بشارتگر و هشدارگر فرستادیم؛ و هیچ امتی نبوده 
مگر آنکه هشدارگری در آن گذشته است. (24) 

و اگر تو را تکذیب کنند, پس بتحقیق کسانی که پیش از آنان بودند (نیز 
۳ خود را) تکذیب کردند؛ در حالی که فرستادگانشان با دلایل روشن 
(معجزه ایا و نوشته‌های متین و کتاب روشنی بخش» به سراغ آنان 
آمدند. (25) 
سپس کسانی را که کفر ورزیدند گرفتار (مجازات) ساختیم؛ پس انکار [من 
چگونه بود؟! (26) ۱ ۱ 
ایا نظر نکرده‌ای که خدا از انشمان ابی فره فرشتادر توشیله. آن-حخصضولاتی 

که رنگ‌هایش متفاوت است (از زمین) خارج ساختیم, و از کوه‌ها راه‌ها (و 
رگه‌ها) ی سپید و سرخ, که رنگ‌هایش متفاوت است و سیاه سیاه 
(آفرندیج) 15 (27) 

و از مردم و جنبندگان و دام‌ها (انواعی هستند) که رنگ‌هایشان همانگونه 
۳ است. از میان بندگان خداء فقط دانشوران از او هراس دارند؛ 
[چرا] که خدا شکست ناپذیری بسیار امرزنده است. (28) 
در حقیقت کسانی که کتاب خدا را می‌خوانند [و پیروی می‌کنند ] و نماز را 
فد با دزن مان انیب انان »ری «دادم انم شهانی: و آشکارا, (در 
راه خدا) مصرف می کنند, داد و ستدی بی کساد امید دارند. (29) 
تا (خدا) پاداششان را بطور کاضل یه زان بدهد و از بخشش خود برای‌شان 
بیفزاید؛ [چرا] که او بسیار اهر هه [و] بسی سیاسگزار است. (30) 

و آنچه از کتاب (قرآن) به سوی تو وحی کردیم فقط حق است, در حالی 
که موید (کتاب‌های) پیشین است؛ قطعاً خدا| نسبت به بندگانش آگاه و 
بیناست. (31) 

سپس کتاب (قرآن) را به کسانی از میان بندگانمان که برگزیدیم به ارث 
دادیم؛ پس برخی از آنان به خودشان ستم کردند, و برخی از آنان: معندل 
بودند, و برخی از انا به رخصت الهی , به نیکی‌ها پیشی گیرنده‌اند؛ این 
فقط فضیلت بزرگ است. (32) 

(پاداش آنان) بوستان‌های_ (ویژه بهشت) ماندگار است در حالی که در آنها 
وازد می‌شفند. (و) دز آنجا با دستبند‌هایی از طلا و مزوازند اراشته 
می‌شوند, و لباس‌هایشان در آنجا حریر است. (33) 

و می‌گویند: ِ« ستایش مخصوص خدایی است که اندوه را از ما برطرف 


ساخت؛ قطعاً پروردگار ما تیان امه تدم [و] نللسی سیاسگزار است؛ (34) 
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(همان) کسی که از بخشش خود ما را در سرای ماندنی جای داد؛ در حالی 
که در اتجا هیچ رنح (جسمی) به ما نمن‌رسد. و (نیز) :در انجا هیچ خستگین 
(روحی) به ما نمی رسد. « (35) 

و کسانی که کفر ورزيدند, آتش جهثم پرای آنهاست؛ (حکم) پایان (عمر) 
تیان ندادن تمی‌شود نا نمتر تخر ی غذات آن (حهم) از انان کاسنته نمی‌نشود؛ 
این کونه هر (اسان سار تا سرام را کنفن می وهتم: (30) 

و آن (دوزخی) ان در آنجا فریاد می ز نند:» [ای پروردگار ما! ما را بیرون 
آوز تا [کار) شاسته‌ای اتجام دهم غیر از انجه هقواره اتجام ,من دادیم ده 
(در پاسخ به آنان گفته می‌شود:) ایا شما را چندان عمر ندادیم که هر کس 
تذکرپذیر است در آن (مذت) متذکر شود. و هشدارگر (ی از پیامبران) به 
سراغ شما نیامد؟! پس (عذاب را) بچشید و هیچ یاوری برای ستمکاران 
نیست! (37) ۱ 

در حقیقت خدا دانای نهان اسمان‌ها و زمین است که او به (اسرار) درون 
سینه‌ها داناست. (38) 

او کسی است که شما را جانشینانی در زمین قرارداد؛ و هر کس کفر 
ورزد, کفرش بر [زیان اوست. و کافران را کفرشان در نزد پروردگار آنان 
جز کنیه نمی‌افزاید. و (نیز) کفرشان جز زیان بر کافران نمی‌افزاید. (39) 
بگو:» به من بنمايانید, آپا به نظر شما (معبودان و شریکانتان که جز خدا 
می‌ تفا یی وی اجه ری از مین ,راهان که ابادانان 
شرکتی در (آفرینش و مالکیت) آسمان‌ها داشته‌اند؟! بلکه آیا به آنان کتایی 
دادم‌اتض و نان دلیل زوشتی: از ان (نرای. ثتر یودرا دارند :۰۱ «نلکه 
ستمکاران برخی, آنان به برخی (دیگر) جز فریب, وعده نمی‌دهند. (40) 

در حقیقت خدا| (آجرام) آسمان‌ها و زمین را نگاه می‌دارد تا مبادا (از مسیر 
منحرف و) فنا شوند و اگر در (آستانه) فنا قرار گيرند, هیچ کس بعد از او 
آنها را نگاه نمی‌دارد؛ که او بردباری بسیار آمرزنده است. (41) 

و با شدیدترین سوگندهایشان به خدا قسم خوردند که اگر هشدارگری (از 
پیامبران) به سراع آنان آید, قطعاً از هر یک از امت‌ها (ری دیگر) ره‌یافته‌تر 
شوند. ( ی هنگامی که هشدارگری به سراغ آنان ات کت رورت شر‌آنان 
نیفزود. (42) 
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(اين نفرت) به خاطر استکبار در زمین و فریب بد (آنان) بود. و فریب بد 
جز گریبان گیر اهلش نمی‌شود و آیا جز روش (و سرنوشت) پیشینان را 
انتظار دارد؟! و برای روش (و قانون) خدا هیچ دگرگونی نخواهی یافت, و 
هیچ تغییری برای روش (و قانون) خدا نخواهی یافت. (43) 


و آیا در زمین گردش نکردند تا بنگرند چگونه بوده است رام کتبا ی که 
تنتینزاز آنان نمدند؟۱ در جالی, که از آنان تیر‌ومتدتر نودنده و هنه-کیر 
آتتمات‌ها ی ص هر سا سا محر ی کت آخراا رای ِِ 
تواناست. (44) 

و اگر (بر فرض) ی مردم را بخاطر دستاوردشان مواخذه می‌کرد, هیچ 
ِِ ۳ پشت ان [زمین باقی نمی گذارد! و لیکن آنان را تا تا 
معین (مرگ حتمی) به تاخیر می‌اندازد؛ و هنگامی که (پایان) سرآمد آنان 
فرارسد پس (هر کس را به سزای عملش می‌رساند؛ چرا) که خدا نسبت 
به بندگانش بیناست. (45) 
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6- سورة یس 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

پاء سین. (1) ۱ 

شوگتد به فرآن ضکفت آنیز. (2) 

براستی که تو از [جمله فرستادگانی؛ (3) 

بر راه راستی. (4۸) 

و (اين قران) فرو فرستاده (خدای) شکست‌ناپذیر مهرورز است. (5) 

تا گروهی را هشدار دهی که پدرانشان هشدار داده نشدند, و انان غافلند. 
6 

بیقین گفتار (سئت گونه‌ای) درباره بیشترشان تحفق پافته, چرا که آنان 
ایمان و 7( 7 

در حقیقت در گردن‌هایشان غل‌هایی قرار دادیم. و ان (غل‌ها) تا 
چانه‌هاست. و 0 آنان به بالا نگاه داشته شده است. 8 

و بیش رو آنان سذ, و در پشت سرشان سدی قرار دادیم؛ و (چشمانشان 
را) پوشانده‌ایم. پس آنان نمی‌بینند. (9) 

برای آنان یکسان است که هشدارشان بدهی, يا هشدارشان ندهی, ایمان 
نمی‌اورند. (10) 

[تو] فقط به کسی هشدار (سودمند) می‌دهی که از آگاه کننده (قرآن) 
پیروی کند؛ و از (خدای) گسترده‌مهر در نهان بهراسد؛: پس او را : به آمرزش 
و پاداشی ارجمند مژده ده. (11) ۱ 

در حقیفعت ما خود فردکان را زنده می کنیم؛ و انچه را از پیش فرستاده‌اند 
و آثارشان را می‌نویسیم؛ و همه چیز را در (کتاب) پيشواي روشنگر بر 
و برای آن (مشرک) آن مثلی بزن: اهل آبادی (انطاکیه) را هنگامی که 
فرستادگان (الهی) بدان (ابادی) امدند؛ (13) _ ۱ 
(همان) تاه که دو (فرستاده) را به سوی آنان فرستادیم, و الم ان دو 
را تکذیب کردند, و با (فرستاده) سوفی. (آن..ده را تقویت: کرديم. و 
ند سک تما ما فقط به سوی شما فرستاده شده‌آیم. ‌» (14) 

(اهل آبادی) گفتند: :» شما جز بشری همانند ما نیستید. و (خدای) 
گسترده‌مهر هیچ چیزی فرو نفرستاده است. شما جز دروغ نمی‌گویید! « 
(15) 

(فرستادگان الهی) گفتند:» پروردگار ما می‌داند که قطعا ما تنها به سوی 
شما فرستاده شده‌آیم؛ (16) 
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و بر ما [وظیفه‌ای جز رساندن [پیام روشنگر و اشکار لیست. « (17 
(اهل آبادی) گفتند:» در واقع ما به شما فال بد زدیم, اگر به (اين کار) 
پایان ندهید, قطعاً شما را سنگسار خواهیم کرد, و حتماً عذاب دردناکی از 
سوی ما به شما خواهد رسید! « (18) 
(فرستادگان) گفتند:» فال (نیک و) بد شما با شماست. آیا اگر ۶ کز داده 
شوید (پاسخ آن چنین است)؟! بلکه شما گروهی اسرافکار (و متجاوز) ید. 
« (19) 
و مردی با کوشش از دورترین (نقطه) شهر امد, گفت:» ای قوم [من [ از 
فرستادگان (خدا) پیروی کنید. (20) ۱ 
از کسانی پیروی کنید که از شما هیچ پاداشی نمی‌خواهند و انان ره 
یافته‌اند. (21) 
و مرا چه شده که کسی را نپرستم که مرا آفریده است؟ و فقط به سوی 
اه و رو 
ایا جز او معبودانی برگزینم که اگر (خدای) گسترده‌مهر بخواهد زیانی [به 
من برساند, شفاعت انان چیزی (از عذاب) را از من دفع نضف کند/ و مرا 
نجات نخواهد داد. (23) 
در آن صورت قطعا من در گمراهی آشکاری خواهم بود. (24) 
در حقیقت من نه: پروردکان شما ایمان آورده‌ام: پش سخنان [مراا کوش 
دهید. « (25) 
(پس از شهادت به او) گفته شد:» وارد بهشت شو. «گفت:» ای کاش قوم 
من می‌دانستند, (26) 
که پروردگارم مرا آمرزید و مرا از گرامی داشته‌شدگان قرار داد! « (27) 
و بعد از او بر قومش هیچ لشکری از اسمان نفرستادیم و فرو فرستنده 
زيم ۱2 ار نت 
(عذاب انان) جز یک بانگ (مرگبار) نبود. پس ناگهان انان خاموش (و بی 
جان) شدند. (29) 
ای افسوس بر بندگان که هیچ فرستاده‌ای به سراغ آنان نیامد, فک اينکه 
همواره او را ریشخند می‌کردند! (30) 
آیا اطلاع نیافته‌اند که پیش از آنان چه بسیار گروه‌هایی را هلاک کردیم که 
آنان به سوی ایشان باز نمی‌گردند؟! (31) 
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هیچ کس نیست مگر اینکه همگی نزد ما احضار شده‌اند. (32) 
رای آنان نشانه (خدا) است. در زمین هروا کارا زتوم کردیم 5 
دانه از آنّ بر اوردیم و از آن می‌خور ند. (33) 
و در آن بوستان‌هایی از درختان خرما و انگورها قرار دادیم, و چشمه 
ساران را در ان شکافتیم (و روان 0 (34) 


تا از میوه آن«بخورند: در خالی. که دستاتشان ان را تساخته: انست؛ پشن. آنا 
سپاسگزاری نمی‌کنند؟! (35) : ۱ 
منژه است کسی که همه آن زوح‌ها را افرید, از انچه زمین می‌رویاند, و از 
خودشان و از انچه نمی‌دانند. (36) ۲ 
و برای انان نشانه (خدا) است در شب., که روز را از آن برمی‌کنيم. و 
ناگهان انان در تاریکی فرو روند. (37) ِ 
و خورشید که تا قرارگاهش روان است؛ این اندازه‌گیری (خدای) 
شکست‌ناپذیر داناست. (38) 
و ماه را برايیش منزلگاه‌هایی قرار دادیم, تا اینکه همچون شاخک دیرینه 
[قوسی شکل زرد رنگ برگردد. (39) 
نه خورشید برایش سزاوار است که ماه را دريابد, و نه شب بر روز پیشی 
گیرنده است؛ در حالی که هر یک در مداری شناورند. (4۸0) 
و برای آنان نشانه (خدا) است که ما نسل انان را در کشتی انباشته (از 
ارها) حل کرديم ۱41 ۱ 
و برای انان همانند ان چیزی افریدیم که (بر آان) سوار می‌شوند. (42) 

و اگر بخواهیم آنان را غرق می‌کنیم پس هیچ فریادرسی برای شان نیست, 
و (نیز) آنان نجات داده نمی شوند. (43) 
قحر ز خص: از جانب ما؛ و بهره‌ای (از دنیا) تا در تون (معین شامل حالشان 
شود). (44) 
بو فرار ی 13 ۱ 
و هنگامی که به آن (مشرک) ان گفته شود:» [خودتان را] از آنچه [از 
شما (مشمول) رحمت شوید (روی بر می‌تابند.) « (45) 
و هیچ تشانه‌ای از تشانه‌های پرورد کار شان بز ای آنان تمی آیدء فکر اینکه از 
آن روی گردانند. (46) 
و هنگامی که به آنان گفته شود:» از آنچه خدا , به شما روزی داده [در راه 
خدا] مصرف کنید. «کسانی که کفر ورزیدند به. کشانی که. ایمان. آور دید 
می‌گویند: ۳ آیا کسی را غذا دهیم» , که اگر (بر فرض) خدا می‌خواست او را 
غذا می‌داد؟! شما جز در گمراهی آشکاری نیستید. « (47) 
تاقوا مش ان رات کی ره مه واه هت 
است ؟! « (48) 
جز یک بانگ (مرگبار) را انتظار نمی‌کشند, که آنان را فرو گیرد در حالی که 
آنان [با یکدیگر] کشمکش می‌کنند. (49) 
پس نه می‌توانند سفارش (و وصیتی) کنند, و نه به سوی خانواده‌شان باز 
می‌گردند. (50) ۲ 
و (بار دیگر) در شیپور دمیده می‌شود, پس ناگهان آنان از قبرها به سوی 


پروردگارشان به سرعت سرازیر می‌شوند. (51) 
می‌گویند: ۳ ای وای بر ما! چه کسی ما را از خوابگاه‌مان بر انگیخت ؟! این 
چیزی است که (خدای) گسترده‌مهر وعده داده است. و فرستادگان او 
راست گفتند. « (52) ۱ 
ای ونان مک ور تسا اعسان 
شده‌اند. (5) ۳ 
پس امروز چیزی بر کسی ستم نمی‌شود و جز (بر طبق) انچه همواره 
انجام می‌دادید, جزا داده نمی‌شوید. (54) 
مسلما امروز اهل بهشت به شادمانی مشغولند؛ (55) 
آنان و همسرانشان در سایه‌ها بر تخت‌ها تکیه کرده‌اند؛ (56) 
برای آنان در آنجا میوه‌ای است؛ و آنچه فرا خوانند برایشان (آماده) است. 
(57) 
سلام (بر شما, اين) سخنی از جانب پرودرگار مهرورز است. (58) 
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و (ندا آید :) ای خلافکاران امروز جدا شوید. (59) 
ای فرزندان آدم! آپا با شما پیمان نبستم که شیطان را نیر سنید, [چرا] که 
او دشمن آشکاری برای شماست؟! (60) 
و اينکه مرا ۱ راه راست است؟ (61) 
و بیقین گروه زیادی از ا شما را گمراه کرد, و آیا خردورزی نکرده‌اید؟! (62) 
این جهتمی است که همواره (بدان) وعده داده می‌شدید؛ (63) 
امروز به سبب کفر ورزیدنتان وارد ان شوید (و می‌سوزید). (64) 
امروز بر دهان‌هایشان مهر می نهیم » , و دست‌هایشان با ما سخن می‌گویند و 
پاهایشان به آنچه همواره کسب می‌کردند گواهی می‌دهند! (65) 

و اگر (بر فرض) بخواهیم حتما چشمانشان را محو می‌کنیم؛ و به (سوی) 
1 بر یکدیگر پیشی ند و آلیر چگونه می‌بینند ؟۱۲ (66) 

و اگر (بر فرض) بخواهیم, حتما آنان را بر جایشان مسخ (و زمینگیر) 
0 پس توان رفتن ندارند و بر نمی‌گردند. (67) 
و هر کس را عمر درازش دهیم, وی را در آفرینش (وجود) نگون سار 
فی انیم و ایا خردوزری نمی کنتد ۲٩‏ (وو) 
شعر به او [پیامبر] نیاموختیم. و شایسته او نیست؛ این (سخن) جز اد 
آوری و قرآن روشنگر نیست. (69) 1 ۲ 
تا هر کس را که زنده (دل) است هشدار دهد؛ و گفتار (سنت گونه و وعده 
عذاب) بر کافران تحقق یابد. (70) 
و آیا نظر نکرده‌اند که از آنچه دستان (قدرت) ما بر ساخته است. دام‌هایی 
برای آنان افرندیم ۵ آنان مالک آنها هستند؟! روج 
و انها را برای‌شان فروتن (و رام) ساختیم. پس [وسیله سواری‌شان از 


برخی آنهاست و از برخی آنها می‌خورند؛ (72) 

و برای آنان در آنها سودها و و نوشیدنی‌هاست؛ یس آپا سپاسگزاری 
پم کت ۳۱ 73 ۱ 

غیر از خدا معبودانی (برای پرستش) گزیده‌اند. باشد که آنان یاری شوند؛ 
(74( 
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اولی: انیا نمی واه آناق زا باق انیم و ان شرا آرست ان 
لشکری احضار شده‌اند. (75) 

شن: سعی آن (مشری) ان تزا اتضهکتن ان کهسا انظه را تیان 
می‌کنند و آنچه را اکن مت شا ند می‌دانیم. (76/) ۳ 

و اپا انسان نظر نکرده که ما او را از اب اندک سیال افریدیم؟! و بناگاه 
وی دشمنی اشکار است. (77 

و برای ما مثلی زد و آفرینش خود را فراموش کرده و گفت:» چه کسی 
این استخوان را در حالی که آن پو سیده است زنده می‌سازد؟! » (78/ 
بگو:» کسی آن را زنده می‌کند, که نخستین بار وی را پدید آورد؛ و او به 
هر آفزنتی داناست؛ (79) ۱ 

(همان) کسی که برای شما از درخت سبز. اتشی قرار داد. و شما در 
هنگام (نیاز) از آن (آتش) می‌افروزید. « (80) 

و ابا کنسی که آسعان‌ها و زمین زا آفیید تمی‌هاند ماه ان (مرد ک) 
ان را بیافریند؟! آری (می‌تواند), و او فراوان آفرین داناست. (81) 
هنگامی که چیزی را بخواهد, فرمان او فقط این است که به آن می‌گوید: ۳ 
باش! «پس [فورا موجود] می‌شود. (82) 

پس منژه است کسی که فرمانروایی مطلق همه چیز تنها به دست اوست؛ 
و فقط به سوی او باز گردانده می‌شوید. (63) 
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نرق سا ات 


ِ نام خدای گسترده مهر مهرورز 
سو گند به صف کشیدگان صف بسته, (1) 


و به بازدارندگان منع کننده, (2) 

و به خوانندگان (آیات) یادآور, (3) 

قطعاً معبود شما بکانه است. )4( ِ ۳ 

(همان) پروردگار آسمان‌ها و زمین و آنچه بین آن دو است. و پروردگار 
خاوران. (5) 

در حقیقت ما آسمان نزدیک زا با زیور تفیاز ات ار آشیم (6) 

و آن را از هر شیطان سرکش حفظ کردیم؛ (7) 

نمی توانند به جمع (فرشتگان عالم) بالاتر گوش فرا دهند و از هر جانب به 
انان (تیر) افکنده می‌شود؛ (8) 

(آنان) رانده شده‌اند, و برایشان عذابی پایدار است! (9) 

مگر کسی که (اسرار را) یکباره برباید, و شهاب درخشان شکافنده‌ای او را 
تعقیب کند. (10) 

از آنان پزسنش کن:» آبا آفرینش آنان سخت‌تر است پا کسانی که ما 
آفریدیم ؟! «که ما آنان را از گل چسبنده‌ای آفریدیم. (11) 

بلکه (از انکارشان) تعجب می کني, و (آتان) زیشخند می‌کنتد. (12) 

و هنگامی که ۳ داده شوند, پادآور نمی‌شوند. (13) 

و هنگامی که نشانه‌ای (معجزه آسا) ببینند به ریشخند می‌گيرند. (14) 

و می‌گویند: ۳ این جز سجری اشکار تیستت: (15) 

آیا هنگامی که مردیم و خاک و استخوان‌هایی (پوسیده) شنذیمه ابا خقما دا 
برانگیخته خواهیم شد؟! (16) 

و آیا نیاکان نخستین ما (زنده می‌شوند)؟! « (17) 

بگو:» آری, در حالی که شما خوار هستید. (18) 

و ان فقط یک خروش است و ناگهان انان (زنده می‌ شوند و( نگاه می کنند؛ 
(19) 

و می‌گویند: ای وای بر ماء اين روز جزاست! « (20) 

(ندا می آید :( این روز جدایی است که همواره آن را دروغ می انگاشتید. 
(21) 

کسانی را که ستم کرده‌اند و همسانان ایشان و آنچه را جز خدا همواره 
می‌پرستيدند, (22) 

گردآوری کنید و آنان رابه سوی راه دوزخ رهنمون شوید. (23) 

و آنان را نگام دارید, [چرا| که آنان مورد بازپرسی قرار می‌گیرند: (24) 


شما را چه شده که یکدیگر را یاری نمی کنید؟! (25) 

بلکه امروز آنان در پی تسلیم اند. (26) 

کی آناننه-برخی اهیکر ] و کردم دی خالی که ان کدی هی و وه 
(27) 

(پیروان به رهبران) گویند: ۳ ۳۹ شما همواره از در راستی با ما در می 
آمدیدا! « (28) 
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(رهبران در پاسخ) گویند: :» بلکه (خودتان) مومن نبودید. (29) 

فبزای ماس اما بر شما نبود. بلکه (شما) گروهی طغیانگر بودید. 
(30) 

پس_سخن (سنئت گونه) ترفن حارمان در مورد (مجازات) ما تحقق یافت؛ 
قطعا ما چشنده (عذاب) هستیم! (31) 

و شما را گمراه کردیم, [چرا] که ما گمراه بودیم. « (32) 

و در واقع آنان در آن روز در عذاب شریکند. (33) 

در حقیقت ما با خلافکاران اینچنین می کنیم. (34) 

[چرا] که آنان هنگامی که به ایشان گفته می‌شد:» هیچ معبودی جز خدا 
نیست.. «همواره تکبر می‌ورزیدند؛ (35) 

و فی گفتند: > آیا واقعا ما معبودانمان را بخاطر شاعری دیوانه رهاکنیم ؟! « 
(36) 

(چنین نیست.) بلکه حق را آورده و فرستادگان (الهی) را تایید کرده‌است. 
(37) 

قطعاً شما عذاب دردناکی را خواهید چشید! (38) 

و جز به انچه همواره انجام می‌دادید مجازات نخواهید شد. (39) 

جز بندگان خالص شده خدا؛ (40) 

آنان برایشان» روزی «معیّنی است, (41) 

(از انواع) میوه‌هاست, و آنان گرامی داشته شده‌اند؛ (42) 

در حالی که در بوستان‌های پر نعمت (بهشت), (43) 

برتخت هایی رویاروی همند, (44) 

جامی از (شراب) لبریز برگردشان چرخانده می‌شود, (45) 

(شرابی) سیید (و درخشان) که برای نوشندگان لذت بخش است؛ (46) 

نه در آن تباهی (خرد) است, و نه انا از آن مست می‌ شوند. (47 

و نزد آنان (همسرانی) چشم فروهشته [و] فراخ دیده باشند؛ (48) 

(از شذت سفیدی) چنانکه‌گویی انان تخم مرغ های (زیر پر) پنهان مانده 
اند. (49) 

و برخی آنان به برخی [دیگر] رو کرده در حالی که از یکدیگر می‌پرسند, 
(50) 


گوینده‌ای از آنان می‌گوید: ِ« راستی من همنشینی (در دنیا) داشتم. (51) 
که می‌گفت: آیا قطعاً و از ای کنندگان (معاد) هستی؟  )52(‏ 
جزاداده می‌شویم؟! « (53) 
گوید:» آیا شما (از جای او) آگاهید؟ « (54) 
پس آگاه شود و او را در میان دوزخ ببیند؛ (55) 
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گوید:» به خدا سوگند واقعاً نزدیک بود [مرا] به هلاکت اندازی. (56) 
و اگر نعمت پروردگارم نبودر حتماً از احضار شدگان (در دوزخ) بودم! (57) 
یا سار ده ان مر فان ریم ری ۱ 
و ما عذاب نخواهیم شد؟! (59) 
پس باید را مثل ار (پاداش) 9« عمل کنند. (61) 
ایا این (نعمت‌های بهشتی بعنوان نخستین) پذیرایی بهتر است. یا درخت 
(نفرت‌انگیز) رَقوم؟! (62) 
کما آنرا ارحاشن (وعدات اه کار ان فا رخا زوم 
که ان درختی است که از بن دوزخ بیرون می آپد؛ (64) 
شکوفه أ (درخت؛ از زشتی) چنانکه گویی همانند سرهای شیطان‌ هاست ! 
(65) 
فا ان انآ اف میم هه ای ان 
(66) 
سپس قطعاً انان بر روی آن (غذا), 1۳11 سوزان آلوده می نوشند! (67) 
سیس قطعاً باز گشت آنان به سوی دوزج است. (69) 
[چرا] که آنان پدرانشان را گمراه یافتند, (69) 
و آنان بدنبال آن (پدر) ان می‌شتابند. (70) ترجمه قرآن 477 
و بیقین دز [میان آنان شندار وان فرستادیم. (72) 
پس بنگر که فرجام هشدارداده شدگان چگونه شد ؟! (7/3) 
مگر بندگان خالص شده خدا| (که نجات پافتند (( (4/ 
و بیقین نوح, ما را نداداد, و چه خوب پاسخ دهنده‌ای بودیم. (75) 
و وی و خانواده اش را از اندوه قاس که نجات دادیم؛ (76( 
و تنها نسل اورا باقی گذاشتیم. (77) 
و (نام نیک) او را در (میان ملت‌های) پسین برجای گذاشتیم. (78) 
در میان جهانیان سلام بر نوح [باد]؛ (79) 
که ما اینگونه نیکوکاران را پاداش می‌دهیم. (80) 
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[چر ا|] که او از بندگان مومن ما بود. (81) 

سپس دیگران (مشرکان) را غرق کردیم. (82) 

و قطعا ابراهیم از پیروان او بود؛ 7 (83) 

آنگاه که با دلی سالم به پیشگاه پروردگارش آمد؛ (84) 

هنگامی که به پدر (مادرش یا عموی) ش و قومش گفت:» چه می 
پرستید؟! (85) 

آپا دروع نزو ی (که همان پرستش) معبودانی جز خداست را می خواهید؟! 
(86) 

پس گمانتان به پروردگار جهانیان چیست ؟! « (87) 

پس با نگاهی به ستارگان در نگریست. (88) 

و گفت:» در حقیقت من بیمارم. « (89) 

پس (مشرکان) پشت کرده, از او روی برتافتند. (90) 

پس به سوی معبودانشان روی کرد و گفت:» ایا [غذا] نمی خورید؟! (91) 
شما را چه شده که سخن نمی‌گویید؟! « (92) 

پس با ضر به (قدرتمند دست) راست؛ به سوی ان (معبود) ان روی آورد, 
(93) 

و (مشرکان) شتابان به سوی او آمدند. (94) 

(ابراهیم) گفت :» آيا آنچه را می تراشید می پرستید؟! (95) 

و حال آنکه خدا شما و آنچه را می سازید, آفریده است! « (96) 

(بت پرستان) گفتند:» ساختمان (آتشکده!) ی برای او بسازید و وی را در 
آن دوزخ بیفکنید! « (97) ۱ 

و خواستند برای او نقشه‌ای بکشند (و نابودش کنند), و [لی انان را 
فروترین (و خوارترین مردم) گردانیدیم. (98) 

و (ابراهیم) گفت:» در حقیقت من به سوی پروردگارم رهسپارم. که بزودی 
[مرا] رهنمون شود. (99) 

پروردگار!! به من از (فرزندان) شایسته ببخش ! « (100) 

پس آو را به پسری بردبار مژده دادیم. (101) 

و هنگامی که (پسر) به حد [کار و] کوشش با او رسید. گفت:» ای پسرکم! 
در حقیقت من در خواب می‌بینم که من تورا سر می‌برم! پس بنگر چه یت 
نظرت می‌رسد؟ » (اسماعیل) گفت: ۳ ای پدرم! آنچه را قا مه رزیت داری 
انجام ده. اگر خدا بخواهد بزودی مرا از شکیبایان و یافت. « (102) 
و هنگامی که هر دو تسلیم شدند و او را به پیشانی بر خاک نهاد, (103) 

و او را ندا دادیم که:» ای ابراهیم! (104) 

بیقین آن خواب را تأیید کردی (و تحفق بخشیدی). در واقع اینگونه, 
نیکوکاران را پاداش می‌دهیم. (105) 

قطعاً اين تنها آزمایش روشنگر بود؛ (106) 
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و قربانی بر کوه را تاوان او دادیم. (107 ۳ 

و (نام نیک) اورا در (میان ملت های) پسین برجای گذاشتیم. (108) 
اه کارا باه 0 

[چرا] که او از بندگان موّمن ما بود. (111) 

ایا او ای که ات ات نا 
(112) 

و به او و به اسحاق برکت دادیم؛ و از نسل ان دو (برخی) نیکوکارند و 
(برخی) ستمکاری اشکار, بر تویتد: (113) 

و پیقین به موسی و هارون مثّت نهادیم [و نعمت بزرگی بخشیدیم . (114) 
و آن دو و قومشان را از اندوه بزرگ نجات دادیم؛ (115) 

و آنان را یاری کردیم, پس فقط (آنان) بر دشمنان پیروز شدند. (116) 

و به آن دوه کتاب روشنگر دادیم؛ (117 

و آن دو را به راه راست راهنمایی کردیم. 118 

و (نام نیک) آن دو را در (میان ملت های) پسین برجای گذاشتيم. (119) 
سلام بر موسی و هارون! (120) 

که اینگونه نیکوکاران را پاداش می د هیم . (121) 

آچرا] که آن:دو از بندگان مومن ما بودند. (122) 

و قطعاً الیاس از [جمله فرستادگان (خدا) بود؛ (123) 

آنگاه که به قومش که ۳ آپا خودنگهداری (و پارسایی) نمی کنید ؟! 
(124) 

آیا بتِ» بعل «را می خوانید (و می پرستید) و نیکوترین آفرینندگان را رها 
ی سارت( 125) 

(همان) خدا که پروردگار شما و پروردگار نیاکان نخستین شماست! « 
(126) 

پس او را تکذیب کردند؛ و قطعاً آنان (برای عذاب) احضار شد گانند! 
(127) 

مگر بندگان خالص شده خدا. (128) 

و (نام نیک) او را در (میان امت‌های) پسین برجای گذاردیم. (129) 

قلام بر لاس۱ 130 
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ففشلماً ما اینگونه نیکوکاران را پاداش می‌د هیم . (131) 

وتا لوط از یساده ان دا و 9 

آنگاه که او و خانواده اش قفکی را نجات دادیم (134) 


مگر پیرزنی که در میان بازماندگان (در عذاب) بود. (135) 
سیس دیگران را درهم کوبیدیم! (136) 
و قطعاً شما صبحگاهان و شبانگاه برآنان می‌گذرید, (137) 
یس آپا ا خردورزی نمی کنید ؟! (138) 
قطعاً یونسن از فرستادگان (خدا) بود. (139) 
آنگاه که به سوی کشتی انباشته (از کالا و مردم) بگریخت؛ (140) 
مان ره کم ام اساتاد ی ارساضا ان سور 
شد. (141) 
و ماهی (بزرگی) او را بلعید, در حالی که او سزاوار سرزنش بود؛ (142) 
و اگرٍ او از تسبیح کنندگان نبود, (143) 
ختماً تا روزی که (مردم) برانگیخته می‌ شوند در شکم آن (ماهی) نی 
می‌کرد! (144) 
پس اورا به کرانه خشکی افکندیم در حالی که او بیمار بود؛ (145) 
و بر فراز او گیاهی از (نوع) کدو بروياندیم. (146) 
دراه مضه هرار (هر) اسستر فسوی (147 
و ایمان آهزدند: و تا زمان (مرگ) بهره‌مندشان ساختیم. (148) 
و از آن (مشرک) ان بیرس۰» آپا فقط دختران برای پروردگار نبوست و 
فقط پسران برای آنان است؟! (149) 
پا فرشتگان را ماده آفریدیم در حالی که آنان گواه بودند؟! » (150) 
آگاه باشید که آنان قطعاً براثر دروغ بزرگشان می‌گویند: (151) 
» خدا فرزند آورده. «در حالی که آنان مسلما دروغگویند. (152) 
آیا دختران را بر پسران برگزیده است؟! (153) 
شما را چه شده! ‏ چگونه داوری می کنید؟! (154) 
آبا (عافلید) نو مد کر تمی‌شوید ۰۱( 155) 
بلکة آبا دلیل اشکاری برای شماست ۰ (156) 
پس کتابتان را بیاورید اگر راست گویید! (157) 
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بیقین جن‌ها می‌دانند که قطعاً آنان (برای عذاب) احضار شدگانند. (158) 
فز مات ها ار آحه اور مت من که 9 15 
مگر بندگان خالص شده خدا. (160) 
و شما و آنچه را پرستش می کنید, (161) 
نما شراساس آن کتاه کم ری سس 102 
کر نود که او در دوزخ وارد شود (و بسوزد). (163) 
و هیچ یک از ما نیست جز آنکه جایگاه معیْنی دارد؛ (164) 
و قطعا فقط ما (برای اظطاعت) صف کشیده‌ایم؛ (165) 


۳ ۳ و (167) 

« ۳۰۱ فرض) یادی (از کتاب‌های) پیشینیان نزد ما بود, (168) 

بیقین. ما بندگان خالص شده خدا بودیم. « (169) 

و [لی بدان کفر ورزیدند, و در آینده خواهند دانست. (170) 

و بیقین سخن (سنت گونه) ما در مورد بندگان فرستاده شده ما از پیش 
(مقرر شده) است. (171) 

که قطعاً | تنها آنان پاری شدگانند, (172) 

۵ فتطلما فقطظ لشیکر ما پیروزند. (173) 

پسس تا زمان [معینی از آنان روی برتاب. (174 

و آنان را بنگر یس در اوه خواهند دید! (175) 

و آپا آنان به عذاب ما شتاب می‌ورزند؟! (176) 8 

وی سای کات در سا اه افو ایو سا 
هشدار داده‌شدگان, بد است! (177) 

و تأ زمان [معینی از آنان روی برتاب. (178 

و بنگر پس در آینده خواهند دید. (179) ۲ 
پروردگار تو, (همان) پروردگار شکست ناپذیر, منژه است از آنچه 
(مشرکان) وصف می‌کنند. (180) 

و سلام بر فرستاده شدگان (خدا)! (181) 
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8- سورة ص 


یه نام خدای گسترده مهر مهرورز 

صاد, سوگند به قرآن صاحب باد (که تو برحقی)! (1) 

بلکه کسانی که کفر ورزیدند در نخوت ی 2 

چه بسیار گروه‌هایی زا بیتتن از آنان هلاک کردیم؛ ۳ به هنگام عذاب. ما را) 
ندا دادند. در حالی که زمان پناهجویی نبود. (3) 

و (مشرکان) به شگفت آمدند که (پیامبری) هشدارگر اث ان انات: به 
سراغشان آمد؛ و کافران گفتند:» این ساحر بسیار دروغگویی است. (4) 
آبا معبودان (متعدد) را معبود یگانه 90 است؟! قطعا این چیزی بسیار 
شگفت‌آور است! ِ» (5) 

و اشراف آنان باشتاب به راه افتادند (و گفتند؛) بروید و بر (پرستش) 
معبودانتان شکیبا باشید. قطعاً این چیزی است که خواسته شده است. (6) 
این نت پیامبر) را در ایین بازیسین نشنیده‌ایم؛ این (ادعا) جز دروغی 
آیا از فبان ِ آگاه کننده [قرآن بر او [محمد] فروفرستاده شده است ؟! 
بلکه آنان از (وحی) یادآور من, در شک‌اند. بلکه هنوز عذاب [من را 
نچشیده‌اند. (8) ۲ 
است؟! (9) . _ ۱ . 

یا فرمانروایی اسمان‌ها و زمین و انچه میان این دو است از ان انان 
است؟! (اگر چنین است) پس با وسایلی به (آسمان) بالا روند. (10) 
(آنان) لشکرکی از حزب‌ها هستند که در انجا شکست خورده‌اند. (11) 
پیش از انان قوم نوح و عاد و فرعونِ صاحب میخ‌ها, (پیامبران ما را) 
تکذیب کردند. (12) ۱ 

و (نیز) مود و قوم لوط و اهل ایکه (سرزمین پردرخت قوم شعیب) انان 
حزب‌هایی بودند (که پیامبران را تکذیب کردند). (13) 

هیچ کدام نبودند مگر اينکه فرستادگان (خدا) را تکذیب کردند و کیفر [من 
برانان تحقق یافت. (14) ۱ 
اینان جز یک بانگ (مرگبار) را انتظار نمی‌کشند, که هیچ بازگشتی برای آن 
وجود ندارد! (15) 

و (مشرکان) گفتند:» [ای پروردگار ما! قبل از روز حساب در دادن سهم ما 
(از عذاب, بر ایمان) شتاب کن. < (16) 

تزاتچه. هی کویند. شکیبا پاش ودیادکن بندم ما دافد.را که ضاحب: دستان 
(قدرتمندی) بود, که او توبه کار بود. (17 


اس را مسخر (او) ساختیم که هر عصرگاه و بامداد 
با او تسبیح شون 35 (18) ۳ 

و پرندگان را (رام او ساختیم) در حالی که گردآمده [و] همه به سوی او 
بازگشت می‌گردتد. (19) 

و فرمانروایی او را محکم ساختیم؛ و به او فرزانگی و سخنی فیصله بخش 
دادیم. (20) 
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ی ی من ب (داود) بالا 
رفتند؟! (21) 

(همان) هنگام که وارد شدند و از آنان وحشت کرد؛ و :۶ نترس؛ 
(ما) دو, دعواگریم که برخی از ما بر برخی [دیگر] ستم کرده, پس میان ما 
بحق داوری کن و گزاف مگوی و ما را به راه درست راهنمایی کن. (22) 
در واقع این برادر من است., او نود و نه میش دارد و من یک میش دارم, و 
ال که است هرا شورس ارم فا ما رس بر 
من غلبه کرده است. « (23) 

(داود) گفت:» بیقین با درخواست میش تو برای افزودن به میش‌هایش, 
برتو ستم نموده؛ و قطعا بسیاری از شریکان (و دوستان) برخی آنان بر 
ترحی [دیکرا شم مق کم مر کسای که ایهان آمردم ها رها سا سر 
انجام داده اند؛ و [لی آنان اندکند. «و داود دانست که اورا آزمایش 
کرده‌ایم. پس از پروردگارش طلب آمرزش نمود و رکوع کنان (بر زمین) 
افتاد و (با توبه به سویر خدا) باز گشت. 24 

و ما آن (کار) را ترراه ان ونم قصعا بر ای امشوها (مفاهی ۱ یی 
بازگشتی نیکوست. (25) 

ای داود! در واقع ما تو را جانشین [نماینده خود] در زمین قرار دادیم؛ پس 
بین مردم بحق داوری کن, و از هوس پیروی مکن که تورا از راه خدا گمراه 
می سازد؛ در حقیقت کسانی که از رام خدا گمراه شوند. بخاطر فراموش 
کردن روز حساب. عذاب شدیدی برای آنان است! (26) 

و آانتمان و زمین و آنچه را میان آن دو است بیهوده نیافریدیم؛ این گمان 
کسانی است که کفر ورزیدند: پس وای بر کسانی که کفر ورزیدند از آتش 
(دوزخ). (27) ۱ 

تلکه ابا اس زا نان مر کار تاش ایا داد هون 
فسادگران در زمین قرار می‌دهیم, يا پارسایان (خود نگهدار) را همچون 
بدکاران قرار می‌دهیم؟! (28) 

(این) کتابی خجسته است که آن را به سوی تو فرو فرستادیم, تا در آیات 
ان تدیر کنند. و عا خردمتدان متذگر شوند. (29) 

و سلیمان 1 به داود بخشیدیم؛ چه بنده نیکویی بود! [چرا] که او توبه کار 


بود. (30)_ 
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(یادکن) هنکافیت را که عصر گاهان اسبان چابک تندرو بر او عرضه شد, 
(31) 

و گفت:» در حقیقت من (اسبان) نیکو را بخاطر یاد پروردگارم دوست 
دارم. » (و به آنها نگاه کرد) تا اينکه در (پشت) مانعی پنهان شدند. (32) 
(و گفت:) آنها را نزد من بازگردانید. پس شروع کرد که بر ساق‌ها و 
گردن‌های آنها دست کشد. (33) 

و بیقین سلیمان را آزمودیم و بر تخت او جسدی افکندیم؛ سپس (با توبه به 
سوی خدا) باز گشت. (34) 

گفت:» پروردگارا! مرا بیامرز و حکومتی به من ببخش که بعد از من 
سزاوار هیچ کس نباشد, [چرا] که تنها تو بسیار بخشنده‌ای. « (35) 

و باد را رام او ساختیم, در حالی که به فرمانش بنرمی به هر کجا خواست 
روان می‌ شد. ) 36( 

و شیطان ها را (از) هر بنا و غوّاص (رام او ساختیم). (37) 

و (گروه) دیگر را که نزدیک به همدیگر در زنجیرها [بسته شده اند (تحت 
سلطه اور قرار دادیم). (38) 

(و به او گفتیم ِ( این بخشش ماست؛ پس بی‌شمار [و بدون محاسبه ببخش 
یا نگاه‌دار. (39) 

و قطعاً برای او [سلیمان , نزد ما (مقامی) نزدیک و بازگشتی نیکوست. 
401( 

و یادکن بنده ما ایوب راء هنگامی که پروردگارش را ندا داد: که شیطان به 
من رنح و عذابی رساند! (41) 

(به او گفتیم:) پای خود را (بر زمین) بکوب؛ این (چشمه) نت سرد و 
نوشیدنی است. (42) ۳ 

و خانواده‌اش, و همانند انان را همراهشان به او بخشیدیم, تا رحمتی از 
جانب ما و تذکری برای خردمندان باشد. (43) ۲ 

(و به او گفتیم:) دسته ای (گیاه) به دست گیر و با آن بزن و سوگند خود را 
مشکن. که ما او را شکیبا یافتیم؛ چه بنده نیکویی بود [چرا] که او توبه‌کار 
و یادکن بندگان ما ابراهیم و اسحاق و یعقوب را, که صاحبان دستان 
(نیرومند) و چشمان (با بصیرت) بودند. (45) ۱ 

در حقیقت ما انان را با خلوص [ویژه ای خالص کردیم. که (همان) یاداوری 
سرا (ی آاخرت) بود. (46) 
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و قطعا آنان نزد ما از برگزیدگان نیکند. (47) 


و یادکن اسماعیل و بسع و دُو الکفل را, و همه از نیکانند. (48) 

اين یادمان است؛ و قطعا برای پارسایان (خودنگهدار) باز گشتی نیکوست. 
(49) 

(همان) بوستان‌های ماندگار (بهشتی) در حالی که درها برایشان گشوده 
شده است؛ (50) 

در آنجا (برتخت‌ها) تکیه کرده اند, [و] در آنجا میوه‌های فراوان و نوشیدنی 
فرا می‌خوانند. (51) 

و نزد آنان (همسران) چشم فرو هشته همسالند. (52) 

این چیزی است که برای روز حساب (بدان) وعده داده می‌شوید. (53) 
قطعا اين» روزی «ماست در حالی که هیچ پایانی برای آن نیست. (54) 
اين (پاداش پارسایان است), و قطعاً برای طغیانگران بدترین بازگشت 
است. (55) ۲ 

(همان) جهثمی که در آن وارد می‌شوند (و می‌سوزند)؛ پس چه بستر بدی 
است! (56) 

این اب سوزان و چرکاب است., و باید از آن بچشند! (57) 

و انواع دیگر از (عذاب) همانند آن دارند. (58) 

(طغیانگران می کونتد:) این گروهی است که همراه شما با مشقت وارد 
(دوزخ) می‌شوند؛ وسعت (و خوشامد) برانان مباد. [چرا] که ایشان وارد 
(پیروان به سران خود) گویند:» بلکه شما وسعت (و خوشامد) برایتان مباد, 
که شما ان (عذاب) را فرا پیش ما نهادید. و چه بد قرارگاهی است! « 
(60) 

کوب عراز بای یات وارفزا یش سا وان تن 
و گویند:» ما را چه شده در حالی که مرداتی را که همواره. آنان:را از 
اشرار می‌شمردیم, (در آتش) نمی بینیم ؟! (62) 

ایا انان را به ریشخند گرفته‌ايم یا چشمان از انان منحرف شده است؟! « 
(63) 

قطعا اين (گفتگوها) حق, [و] کشمکش اهل آتش است.  )64(‏ 

بگو:» من فقط هشدار دهنده‌ام؛ و هیچ معبودی جز خدای یکانه چیره 
نیست, (65) 
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پروردگار آسمان ها و زمین و آنچه میان آن دوء شکست‌ناپذیر بسیار 
امرزنده است. « (66) 

بگو:» آن خبری بسیار بزرگ است, (67) 

که شما از آن رویگردانید! (68) 


برای من هیچ علمی به جمع (عالم) بالاترنیست؛ هنگامی که کشمکش 
می‌کنند. (69) 
به سوی من وحی نمی‌شود جز اینکه من هشدارگری روشنگرم. « (70) 
(یادکن) امه را که پروردگارت به فرشتگان گفت:» در واقع من 
آفریننده بشری از گل هستم؛ (71) 
و هنگامی که اورا مرتب نمودم و از روح خود در او دمیدم, پس برای او 
سجده‌کنان درافتید. » (72 
و فرشتگان همه آنهاء. دستجمعی سجده کردند, (73) 
جز ابلیس که تکبر ورزید, در حالی که از کافران بود. (7۵4) 
(خدا) گفت:» ای ابلیس! چه چیز تو را بازداشت که بر چیزی که با دستان 
(قدرت) م افریدم, سجده کنی؟! ایا تکبر ورزیدی يا از برتری جویان 
بودی؟! « (75) 
گفت ۰ من از او بهترم؛ مرا از آتش آفریدی و او را از گل آفریدی. « (76) 
(خدا) فر مود: ۳ از آن [مقام فرشتگان بیرون شو, چرا که تو رانده شده‌ای. 
7/7 
و در واقع تا روز جزا لعنت من برتوست! « (78) ۲ 
(ابلیس) گفت:» پروردگارا, پس مرا تا روزی که (مردم) برانگیخته خواهند 
شد مهلت ده. « (79) 
(خدا) فرمود:» پس در واقع تو از مهلت داده شدگانی, (80) 
تا روز زمان معلوم. « (81) 
(ابلیس) گفت:» پس به عژتت سوگند, که ختماً همه آنان را می فریبم ! 
(82 
مگر بندگان خالص شده توه از میان آنان. ۰ (83) 
(خدا) فرمود:» پس حق (از من است) و فقط حق می‌گویم. (84) 

جهثم را از تو و همه کسانی از آنان که از تو پیروی کند پر می کنم! « 
(85) 
(ای پیامبر!) بگو:» از شما هیچ پاداشی بر اين (قرآن و رسالت) نمی 
طلبم, و من از ظاهر سازان (ریاکار) نیستم. « (86) 
این (قران) جز یاد اوری برای جهانیان نیست؛ (87) 
برجم کرآن: ص. : 458 
و قطعا خبر بزرگ آن را بعد از مذتی خواهید داننست. (68) 


9- سورة الزمر 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

فروفرستادن کتاب (قرآن), از جانب خدای شکست نایذیر فرزانه است. 
)1( 

در حقیقت ما این کتاب را بحق به سوی تو فروفرستاديم. پس خدا را در 
حالی که دین خود را برای او خالص کرده‌ای. پرستش کن. )2( 

آگاه باشید که دين خالص فقط از آن خداست. و کسانی که جز او 
سرپرستانی بر می‌گزینند, (و می‌گویند:) آنان را نمی‌پرسنیم مگر بخاطر 
اينکه ما را به خدا کاملا نزدیک سازند. در حقیقت خدا بین انان در مورد 
آنچه در باره آن اختلاف کنند داوری می‌کند؛ در واقع خدا کسی را که وی 
دروغگو و بسیار ناسپاس است راهنمایی نمی کند. 2 

آنچه را می‌خواست بر می‌گزید؛ اه ی ات راز اینکه رت داشته 
باشد)! او خدای یگانه چیره است. )4( 

آسمان‌ها و زمین را به حق آفرید؛ شب را بر روز می پیچد و روز را بر 
شب می‌پیچد؛ ؛ و خورشید و ماه را مسچر کرد, که هر کدام تا سرآمد معیّنی 
روانند؛ آگاه باشید که او شکست‌ناپذیر بسیار آمرزنده است. (5) 

شما را از یک شخص آفرید. سپس از او همسرش را آفرید؛ و برای شما 
هشت زوج از دام‌ها (پدید اورد و) فروفرستاد, شما را در شعم‌های 
مادرانتان آفرینشی بعد از آفرینش [دیگر], در میان تاریکی‌های (لایه‌های) 
سه گانه, آفرید؛ این خدا, پروردگار شماست؛ فرمانروایی تنها از آن 
اوست؛ هیچ معبودی جز او نیست؛ پس چگونه (از حق) روی گردانیده 
می‌شوید ؟! (6) 

اگر ناسپاسی کنید, پس در واقع خدا از شما بی نیاز است. و ناسپاسی را 
برای بندگانش نمی پسندد؛ و اگر سپاسگزاری کنید آن را برای شما می 
پسندد. و هیچ بار برداری بار سنگین (گناه) دیگری را بر نمی‌دارد. سپس 
باز کشت ما حعط به سوه نرفرد ازتان اشت: .و شتا را از انحه-خعواره 
انجام می‌دادید با خبر می سازد؛ [چرا] که او به (اسرار) درون سینه‌ها 
داناست. (7) 

و هنگامی که انسان را زیان (و رنج) ی رسد, پروردگارش را می‌خواند در 
حالی که بازگشت کننده به سوی اوست؛ سپس هنگامی که نعمتی از خود 
به او عطا کند, آنچه را همواره بخاطر آن قبلا (خدا را) می‌خواند. فراموش 
مق کند و برای خدا همانند هایی (معبود گونه) قرار می‌دهد تا (مردم را) از 
راه او گمراه سازد؛ بگو:» اندکی از کفر خویش بهره‌مند باش که در 


حقیقت و از همراهان آتشی. « (8) 

شتاده کرها ردان فروتن ِ [و] 0 0 و به 0 
پروردگارش امیدواراست؟! بگو:» آپا کسانی که می‌دانند با کسانی که 
نمی‌دانند یکسانند؟! فقط خردمندان متذگر می‌شوند. « (9) 
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تک ای کات من که آنمان آمرنهانها [فان با ان (عواف 
بزمرذکار تاش حفظ کسید براض کسانی. که در انم دسا کی کننم اند سک 
است ‏ مسرضه خدااسسه استه فقط مکسا ان ار اسان رای شمان زد 
بدون محاسبه بطور کامل دریافت می‌کنند. « (10) 

بگو:» درواقع من فرمان داده شده‌ام که خدا را پرستش کنم در حالی که 
وا ال کم ماش 11 

و فرمان داده شده‌آم که نخستین مسلمان باشم. « (12) 

بگو:» در حقیقت اگر من پروردگارم را نافرمانی کنم, از عذاب روز بزرگ 
(قیامت) می‌ترسم! « (13) 

شرا وا فیس یال کت رای تال ی تفر 
(14) 
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و (شما) جز او هر چه را می خواهید بپرستید. «بگو:» در واقع زیانکاران 
کسانی هستند که به خودشان و خانواده هایشان در روز رستاخیز زیان 
رسانده‌اند؛ آگاه باشید که این فقط زیان اشکار است ! « (15) 

برای آنان از بالای سرشان سایبان‌هایی از آتش است. و (نیز) از زیر (پای) 
شان سایبان‌های (آتش) است؛ این (چیزی است) که خدا با آن بندگانش را 
ش ایور اسان امه اس ای وا ان غات هر خفط کد. 
(16) 

و کسانی که از طغیانگر, که آن را می پرستیدند دوری کردند و به سوی 
خدا چار کشتنده ها برای آنان ده است, سین شدکان امن را وه دم 
17( 

(همان) کسانی که به سخن (ها) گوش فرامی‌دهند و از نیکوترین آن پیروی 
می کنند؛ انان کسانی هستند که خدا راهنمایی‌شان کرده و فقط انان 
خردمندانند. (18) 

و آیا کسی که سخن (و وعدم) عذاب بر او محقق می‌ شود (قابل نجات 
اسه اه انا کسی را در اش است اتف هی ۱۱ 15 

ولی کسانی که [خودشان را از [عذاب پروردگارشان حفظ کردند, برای 
آنان جایگاه‌های (بلند بهشتی) است که بر فراز آنها جایگاه‌هایی ساخته 
شده است:, در حالی که از زیر آنها نهرها روان است؛ (اين) وعده خداست. 


که خدا از وعده (خود) تخافن نمی کند. (20) 

آیا نظر نکرده‌ای که خدا از آسمان آبی فروفرستاد و ان به مه وا یود 

در زمین است وارد نمود, سپس بوسیله 7 زراعتی را با رنگ‌های 
فاوتش بیرون می آورد؛ سپس خشک می‌گردد. پس آن را زرد می بینی؛ 

سپس آن را درهم شکسته می‌گرداند؟! قطعا در اين (مطلب) تذگری برای 

خردمندان است. (21) 

برفراز نوری از جانب پروردگارش است (همانند سخت دلان است؟!) پس 

وای بر انان که در برابر پادخدا سخت دلند! انان در گمراهی اشکاری 

هستند. (22) ۱ 

خدا| نیکوترین سخن را فروفرستاده است, کتانین همگون ( که ایاتش) مکرر 

است. پوست‌های (بدن) کسانی که از پروردگارشان هراس دارند. از 

(شتتیدن ابات )نش به لرزه.در فی اب سین پوشت‌هایشان و دل‌هایشان به 

یادخدا نرم می‌شود. این رهنمود خداست که هر کس را بخواهد (و شایسته 

بداند), با ان راهنمایی می کند؛ و هر کس را خدا (بخاطر اعمالش) در 

گمراهی وانهد. پس هیچ راهنمایی برای او نیست. (23) 

۵ آبا کشت که از عذاب بد روز رستاخیز با صور تش خودنگهداری هن گنه 

(همانند کسی است که آتش دوزخ به او نمی رسد)؟! و به ستمکاران گفته 

یی با :» بچشید آنچه را همواره کسب می کردید! « (24) 

کسانی که پیش از آنان بودند (نیز آیات الهی را( دروع انگاشتند, و عذاب 

از جاپی که (با درک حشی) منوجه نمی شدند به سراغشان ات (25) 
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پس خدا رسوایی را در زندکی: سنت: (دتیا) به آنان.جشسانید: و حتماً عذاب 

اخزت: شر کت ات اکر ( یز فرض) می‌دانستند! (26) 

و بیقین رای فردم در این قران ار هو زر کونته) صالی زدیفه باشد که: نان 

متذگر شوند. (27) 

(قرآن را فروفرستادیم) در حالی که خواندنی. عربی (واضح و) بدون 

انحراف است؛ بااشد که آنان خودنگهدار (و پارسا) شوند. (28) 

خدا مثلی زده است: مردی که ستیزه جویان در او شریکند. و مردی که 

تسلیم (یکی) مرد است؛ ایا (اين دو) در مثال یکسانند؟! ستایش مخصوص 

خداست, بلکه بیشتر آنان_نمی‌دانند. (29 

پس چه کسی ستمکارتر است از کسی که بر خدا دروغ بندد و (وحی) 

راستین را هنگامی که به سراغ او آمده تکذیب کند؟! آپا در جهنم جایگاهی 


برای کافران نیست. (32) ۱ ۱ 

و کسی که (وحی) راستین را اورد. و ان را تایید کرد. فقط انان 
(خودنگهداران) و پارسایانند. (33) 

تنها برای آنان آنچه را که بخواهند نزد پروردگارشان است؛ این پاداش 
نیکوکاران است. (34) 

تا خدا بدترین چیزی را که انجام داده‌اند از آنان بزداید, و آنان را بر طبق 
بهترین چیزی که همواره انجام می‌دادند, به آنان پاداش دهد. (35) 
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ابا خدا کفایت کنندم‌بتده‌اش اتیشستت ۱۱ و تورا ان کسانی کهعی او هه 
می‌ترسانند. و هر کسی را خدا (بخاطر اعمالش) در گمراهی وانهد. پس 
هیچ راهنمایی برای او نیست. (36) 

و هر کسی را خدا| رهنمون شود, پس هیچ گمراه کننده‌ای برای او نیست؛ 
آپا خدا شکست ناپذیری صاحب انتقام نیست ؟! (37) 

و اگر از آن [مشرک ان بپرسی. ۰ چه کسی آسمان‌ها و زمین را آفرید؟ 
«س می‌گویند:» خدا «بگو:» و آیا هیچ درباره آنچه که غیر از خدا می 
خوانید (و می پرستید) نظر کردید که اگر خدا زیافی برای من بخواهد, آیا 
آنان برطرف کننده زیان او هستند؟! یا (اگر) رحمتی برای من بخواهدر آبا 
آنها بازدارنده رحمت او هستند؟! «بگو:» خدا مرا بس است؛ توکل کنندگان 
فقط بر او و کل می کنند. « (38) 
بگو:» ای قوم [من ! هر چه مقدور شماست انجام دهید, که من (هم) 
انجام می‌دهم؛ و در آینده خواهید دانست, (39) 
چه کسی عذابی که رسوایش سازد او را در رسد. و عذابی پایدار بر او 
فرود اید! « (40) 
در حقیقت ما کتاب [قرآن را برای مردم بحق برتو فروفرستادیم, و هر 
کس راه یابد پس به سود خود اوست؛ و هر کس گمراه شود پس فقط به 
زیان خود گمراه می‌شود. ؛ و تو حمایت‌گر آنان نیلسی. (421) 
خدا| جان‌ها را هنگام مرگشان و (نیز روح) آنکه آنمرده است را در خوابش 
بطور کامل می‌گیرد. پس (جان) کسی را که مرگ را بر او مقرر کرده نگاه 
می‌دارد و (روح آن) دیگری را تا بر امد صع ی تا ر اس فرستد؛ قطعا در آن 
[ها] نشانه‌هایی است برای گروهی که تفگر می‌کنند. (42) 
بلکه آیا غیر از خدا شفاعتگرانی برگزیده اند؟! بگو:» ایا (از آنان شفاعت 
می طلبید) و گرچه هرگز مالک چیزی نمی‌باشند و خردورزی نمی‌کنند؟! « 
(43) 
بگو:» تمام شفاعت فقط از آن خداست, که فرمانروایی آسمان‌ها و زمین 
تنها از آن اوست., سیس فقط به سوی او بازگردانده می‌ شوید. » (44) 
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و هنگامی که خدا , تاکن یاد می‌شود, دل های کسانی که به آخرت 
ایمان نمی اورند ی رو و چون کسانی که غیر از او هستند باد 
شوند, ناگهان آنان شادی می‌کنند (و مژده می‌دهند). (45) 

بگو: » خدایا! [ای شکافنده (و آفریننده) آسمان ها و زمین [و] دانای نهان و 
اشکار: نو در بین بتذ کانت. دن مورد انحه در باره. آن همواره. اختلاف 
می‌کردند داوری می‌کنی. « (46) ۲ 

و اگر (بر فرض) برای کساني که ستم کردند, تمام انچه در زمین است, و 
همانندس با ان باشته نحتها ان را (برای نجات خود) از عذاب بد روز 
رستاخیز تاوان می‌دخند اه ان اخانت دا برا آنان انحه: نا هر کر نمی 
پنداشتند اشکار شود. (147 

و بدی‌های آنچه کسب کردند برای شان آشکار شود, و آنچه که همواره آن 
را ریشخند می کردند آنان را فروگیرد. (48) 

و هنگامی که انسان را زیان (و رنج) ی رسد, ما را می‌خواند. سپس 
هنگامی که نعمتی از جانب خود به او عطا کنیم, گوید:» ان (نعمت) فقط 
براساس دانشی ( که داشته ام ) به من داده شد. «بلکه ان ازمایشی است 
و لیکن 1 نمی‌دانند. (49) 

بیقین کسانی که پیش از .انان بودند (نیز) آن را 7 ۵[لف: نکم همواره 
کسب می کردند. (عذاب الهی را) از آنان دفع نکرد. (50) 

و بدی‌های آنچه را کسب کردند به آنان در رسید, و کسانی که از آن (کافر) 
ان ستم کردند, بزودی بدی‌های آنچه را کشت کردتد هه آنان ور رسد ور 
حالی که آنان عاجز کننده (خدا) نیستند. (51) 
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و آیا ندانستند که خدا» روزی «را برای هر کس بخواهد (و شایسته بداند) 
گسترده سازد. و تنگ گرداند؟! قطعا در آن [ها] نشانه‌هایی است برای 
گروهی که ایمان می‌آورند. (52) 

بگو:» ای بندگان من که در مورد خودتان زیاده روی کرده‌اید, از رحمت خدا 
ناامید نشوید, [چرا] که خدا تمام آثار (گناهان) را می آمرزد؛ که تنها او 
بسیار امرزنده [و] مهرورز است. (53) ۳ 

و به سوی پروردکارتان بازگردید و تسلیم او شوید, پیش از انکه عذاب به 
سراغ شما اید, سپس پاری نخواهید شد. (54) 

و از نیکوترین چیزی که از جانب پروردگارتان به سوی شما فرو فرستاده 
شده پیروی کنید. پیش از انکه ناگهان عذاب به سراغ شما اید در حالی که 
شما (با درک حسی) متوجه نمی‌شوید! « (55) 

(اينها بخاطر آن است که) مبادا شخصی (روز رستاخیز) بگوید:» ای 
افسوس بر من که در جانب (دستورات) خدا کوتاهی کردم, و در واقع 
(من) از ریشخند کنندگان بودم! « (56) 


کر زی فرص عزا زا راات وا از اسان 
(خودنگهدار) می‌بودم. < (57) ۲ , 

پا هنگامی که عذاب را می‌بیند بگوید: ِ« کاش برای من باز گشتی [به دنیا] 
بود, ۳ از نیکوکاران می‌شدم ! » (58) 

ارقه تفن تشانه‌های مره تراغ نو اهذد و ال انا را کرو ابحاشتی و 
تکبر ورزیدی و از کافران بودی. (59) 

و روز رستاخیز کسانی را که بر خدا دروغ بستند می‌بینی در حالی که 
چهره‌هایشان سیاه است؛ آپا در جهنم جایگاهی برای متکبران نیست ؟! 
(60) 
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و خدا کسانی را که خود نگهداری می کنند, با کامیابی‌شان نجات می‌دهد؛ 
در حالی که ندیه آنان نمی رسد قانه آیان آتخوفحین می‌شونده (61) 

خدا آفریننده همه چیز است و او بر هر چیزی کارساز است. (62) 

کلیدهای آسمان‌ها و زمین فقط از آن اوست؛ و کسانی که به آیات خدا| 
کفر ورزیدند, ها انان زیانکارانند. (63) 

بگو:» ای نادانان ! تین ]یا به من فرمان می‌دهید که غیر خدا را بپرستم ؟! »2 
(64) 

و بیقین به سوی تو و به سوی کسانی که پیش از تو بودند, وحی شد که 
9 قطعاً عملت تباه می‌شود و حتما از زیانکاران خواهی بود. 
(65) 

بلکه فقط خدا را بپرست و از سیاسگزاران باش. (66) 

و خدا را به حقیقت معرفتش نشناختند. و در روز رستاخیز تمام زمین در 
قبضه (قدرت) اوست؛ و اسمان‌ها با دست راست (قدرت) ش درهم 
(67 

و ردو تیور امیده :می‌شون: شن کسنانن کهصر اتتمان‌ها و کسناتین که دن 
زمینند مدهوش می‌شوند (و می‌میرند), مگر کسانی که ۳۹ بخواهد؛ . سپس 
آبازا دیخن در آن: (شببور) دمیدم می‌شود. وتناکهان: آنان. ابتساده انخم :در 
حالی که منتظر (حساب) هستند! (68) 

و (در رستاخیز) زمین به نور پروردگارش روشن می‌شود, و نامه (اعمال) 
نهاده می‌ شود و پیامبران 9 گواهان آورده می شوند؛ و بینشان به حق 
داوری می‌ شود در حالی که آنان مورد ستم واقع نمی‌ شوند. (69) 

و9 به هر شخص آنچه انجام داده است بطور کامل داده شود؛ و او نسبت به 
آنچه انجام دهند وان است. (70) 

و ی که کفر ورزیدند گروه گروه به سوی جهنم رانده مي‌شوند؛ تا 
هنگامی که نزد آن می ایند درهاینش کشوده می‌شود, و نکهبانان آن (دوزخ) 


به ایشان گویند: ایا فرستاد حاتن از شما به تستر اغتان نيامدند در حالی که 
آیات پروردگارتان را بر شما بخوانند [و بیروی کنند] و نز شما را از ملاقات 
این روزتان هشدار دهند؟! « (کافران) گویند:» آری (آمدند و ما مخالفت 
کردیم) و لیکن سخن (و وعده) عذاب بر کافران به حقیقت پیوست. « 
(1/ 
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(به کافران) گفته می‌شود:» از درهای جهنم وارد شوید., در حالی که در 
آنجا ماند عارند: و جایگاه متکبُران چه بداست! « (72) 
و کسانی که از (مخالفت) پرودگارشان خودنگهداری کردند, گروه گروه به به 
سوی بهشت رانده می‌شوند؛ ؛ تا هنگامی که نزد آ می‌آنتد ادن خالی: که 
درهایش گشوده می‌شود و نگهبانان آن (بهشت) به آنان گویند: تک سلام ِ 
شما باد! خوش باشید, پس به آن (بهشت) 3 شوید در حالی که 
ماندگارید. « (73) 
و (یارسایان) می‌گویند: ۳ ستایش مخصوص خدابی است که وعده اش را 
درباره ما راست گردانید, و [سر] زمین (بهشت) را : به ما ارث داد, در حالی 
که در هر کجایی از بهشت که بخواهیم جای گیریم؛ و پاداش اهل عمل چه 
نیکوست! « (74) 
و (در رستاخیز) فرشتگان را می بینی در حالی که برگرد تخت (جهانداری و 
تدبیر هستی خدا) حلقه زده‌اند [و] با ستایش پروردگارشان تسبیح 
می‌گویند؛ و بینشان به حق داوری می‌شود. و کفتد می‌ شود :» ستایش 
مخصوص خدایی است که پروردگار جهانیان است. « (75) 
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40- سور ه غافر 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 
م۱۳ 
فرو فرستادن کتاب (فرآن) از ز جانب خدای شکست‌ناپذیر داناست. (2) 
(همان) آمرزنده پیامد (گناه) و پذیرنده توبه, سخت کیفر. سرمایه‌دار. هیچ 
معبودی جز او نیست؛ فرجام (همه) فقط به سوی اوست. (3) ٍ 
در ایات خدا جز کسانی که کفر ورزیدند مجادله نمی‌کنند؛ پس رفت و امد 
انان در شهرها تو را نفریبد! (4) 

پیش از آن (کافر) ان قوم نوح و حزب‌هایی که بعد از ایشان بودند 
1 را( تکذیب کردند؛ و هر امّتی نسبت به فرستاده‌شان (سوء) قصد 
کردند, تا او را بگیرند, و به (سخنان) باطل مجادله کردند تا بوسیله آن حق 
را بلغزانند؛ و (لی) آنان را گرفتار (مجازات) کردم. پس کیفر (من) چگونه 
و اینگونه سخن پروردگارت بر کسانی که کفر ورزیدند, به حقیقت پیوست, 
که انان اهل اتشند. (6) 
کسانی که تخت (جهانداری و تدبیر هستی) را بر دوش می‌کشند و کسانی 
که اطراف آن هستند با ستایش پروردگارشان نسبیح می‌گویند و به او 
ایمان می‌آورند, و برای کسانی که ایمان آورده‌اند طلب آمرزش هن کنند 
(و می‌گویند: ای ) پروردگار ما رحمت و علم تو بر همه چیز گسترده است؛ 
پس کسانی را که توبه کردند و راه تو را پیروی کردند بیامرز و آنان را از 
عذاب دوزخ حفظ کن! (7) ۲ 
ای بر فزد کار ها آنان زا در جوسان‌هان (ویت بیشت) مان کاری که به آنان 
وعده داده‌ای, وارد کن؛ (و نیز) کسانی از پدرانشان و همسرانشان و نسل 
انان که شایسته‌اند (را به بهشت وارد کن)؛ [چر ا] که تنها تو شکست ناپذیر 
[و] فرزانه‌ای. (8) 
و آنان را از بدی‌ها نگاه دار در آن روز (رستاخیز) هر کس را از بدی‌ها 
نگاه داری, پس بیقین بر او رحمت آورده‌ای؛ و تنها آن کاضنانت بزرگ است. 
(9 
در حقیقت کسانی که کفر ورزیدند (روز رستاخیز) ندا داده می‌شوند که 
حتما خشم خدا از کینه شما نسبت به خودتان بزرگ‌تر است. هنگامی که به 
سوی ایمان فراخوانده شدید و [لی کفر ورزیدید. (10) 
(کافران) گویند:» [ای پروردگار ما! ما را دو بار میراندی و دو بار زنده 
کردی؛ و به گناهانمان اعتراف کردیم؛ پس آپا هی راهی برای خارج شدن 
(از دوزخ) وجود دارد؟ « (11) 
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این بخاطر آن است که وقتی خدا| به تحانیین خوانده می‌ شد کفر 
می‌ورزیدید, و اگر برای او شریک قرار داده می‌شد (به آن شریک) ایمان 
مق آور دید 0 برای خدای بلند مرتبه بزرگ است. (12) 

او کسی است که نشانه‌هایش را به شما می‌نماید, و از اسمان برای شما» 
روزی «فرو می‌فرستد: و جز کسی که (به سوی خدا) باز می‌گردد متذگر 
نمی‌ شود. (13) ۳ 

پس خدا را در حالی که دین (خود) را برای او خالص گردانیده‌اید. بخوانید؛ 
و گرچه کافران ناخشنود باشند. (14) 

(خدا) بالا برنده رتبه‌های (مردم و) صاحب تخت (جهانداری و تدبیر هستی) 
است, روح (وحی) را از فرمان خویش بر هر کس از بندگانش که بخواهد 
القا می‌کند, تا (مردم را) نسبت به روز ملاقات (رستاخیز) هشدار دهد. 
(15) 

(همان) روزی که آنان آشکار می‌شوند [و] هیچ چیز از آنان بر خدا پنهان 
نخواهد ماند؛ (و گفته هی‌ننود:) آفروز فزماتره امتفقط از ان کیسنت ۱ (و 
پاسخ آید که) تنها از آن خدای یگانه چیره است. (16) 

امروز هر شخصی در برابر آنچه کسب کرده است پاداش داده می‌شود؛ 
امروز هیچ ظلمی نیست؛ که خدا حسابرسی سریع است. (17 

و آنان را نسبته به رون فز یی (ومتاخیر) هشدارده, هنگامی که دل‌ها (و 
جان‌ها) نزد گلوگاه‌ها (رسد.) در حالی که فروبرندگان خشم (خویش) اند؛ 
برای ستمکاران هیچ (دوست) گرم نزدیک و شفاعتگری که (سخنش) 
اطاعت شود. نیست. (18) 

و خدا به حق داوری قفت کنن: و جز او کسانی (از معبودان) را که می‌خوانند 
در مورد هیچ چیزی داوری نمی‌کنند؛ (چرا) که تنها خدا شنوا [وا] بینای 
(حقیقی) است. (20) 
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و آیا 0 نکردند تا بنگرند, چگونه بوده است فرجام کسانی که 
پیتشن از آنان هدند کغاز انان تیر ومتدنن نورید؛ ؛ و از نظر آثار (باستانی) در 
زمین (برتر بودند). پس خدا به [سزای پیامدهای (گناهان) شان (گریبان) 
آنان را گرفت و برای آنان در برابر (عذاب) خدا هیچ نگهدارنده‌ای نبود! 
(21) 

این بخاطر آن بود که آنان. فرستادگانشان همواره با دلیل‌های روشن به 
سراغشان می‌آمدند, و [لی کفر ورزیدند. پس خدا (گریبان) آنان را گرفت. 
که او نیرومندی سخت کیفر است. (22) 5 ۲ 

و بیقین موسی را با نشانه‌های (معجزه اسای) مان و دلیلی اشکار 


به سوی فرعون و هامان و قارون؛ و [لی گفتند:» (او) ساحر بسیار 
دروغگویی است. « (24) 

و هنگامی که حق را از نزد ما برای آنان آورد. گفتند:» پسران کسانی را 
که همراه او (موسی) ایمان: افرده‌اند بکشید و زتانتاتان را زنده نگه دارید 
»2 . و نیرنگ کافران جز در گمراهی (و تباهی) : نیست. (25) 

و فرعون گفت:» مرا واگذارید تا موسی را بکُشم. , و پروردگارش را بخواند 
(تا نجاتش دهد)! [چرا] که من می‌ترسم که دین شما را تغییر دهد, يا اينکه 
در [اين سرزمین تباهی را آشکا ر سازد! « (26) 

و موسی گفت:» در واقع من به پروردگارم و پروردگار شما پناه می‌برم, از 
هر متکبری که به روز حساب ایمان نی و » (27 ِ ۲ 

و مرد مومنی از خاندان فرعون که ایمانش را پنهان می‌داشت گفت:» ایا 
مردی را می‌کشید بخاطر اینکه می‌گوید: پروردگار من خداست. در حالی 
که بیقین دلیل‌های روشنر (معجزه آسا) از سوی پروردگارتان برای شما 
آورده است ؟! و اگر دروغگو باشد, پس (پیامد) دروغعش فقط , بر اوست؛ ۰ 9 
خواهد نید در حقیقت خدا کسی را که او اسرافکاری بسیار 
دروغگوست, رهنمون نمی‌شود. (28) 

ای قوم [من ! امروز, فرمانروایی فقط از آن شماست در حالی که در 
(اين) سرزمین پیر وزید. ؛ اگر سختی (مجازات) خدا| به سراغ ما اند پس جه 
کسی ما را یاری خواهد کرد؟! «فرعون گفت:» جز آنچه را بنظرم می‌رسد 
به شما ارائه نمی‌دهم, و شما را جز به راه هدایت, راهنمایی نمی‌کنم «. 
(29) 
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و کسی که ایمان اورده بود, گفت:» ای قوم [من در حقیقت من بر شم از 
(روزی) همانند روز (عذاب) حزب‌ها می‌ترسم. (30) 

همچون شیوه قوم نوح و عاد و ثمود و کسانی که بعد از آنان بودند؛ و خدا 
هیچ ستمی را برای بندگان نمی‌خواهد. (31) 

و ای قوم [من ! در حقیقت من بر شما از روز فریاد خواهی (رستاخیز) 
می تر لسم. (32) 

(همان) روزی که پشت کرده روی برمی‌تابید: در حالی که هیچ 
نگهدارنده‌ای از جانب خدا برای شما نیست؛ و خدا هر کس را (بخاطر 
اعمالش) در گمراهی وانهد. پس هیچ راهنمایی نخواهد داشت. (33) 

و بطور قطع پیش از اين, یوسف دلیل‌های روشن (معجزه اسا) برای شما 
آورد, و پیوسته در مورد آنجه که ان زا رای شما آهرک دز شیک بودید؛ تا 
هنگامی که مرد, گفتید:» خدا بعد از او هیچ فرستاده‌ای بر نمی‌انگیزد! 


تا واه کی را نارکا واه کشوم ند مارد است: 
گمراه می‌سازد. «  )34(‏ ۱ 

(همان) کسانی که در باره ایات خدا, بدون دلیلی که برای شان امده باشد, 
محادله مق که دحا من کسایی کم یمان ام ان سس زاین کان 
بزرگ است؛ اینگونه خدا بر هر دل متکیّر زورگوی مهر می‌نهد. (35) 
فرعون گفت:» ای هامان! برای من قصری بلند بناکن, تا شاید من به 
۱ 

(همان) وسایل (صعود به) اسمان‌ها, تا از معبود موسی اطلاع یابم؛ و در 
حقیقت من گمان می‌کنم که او دروغگوست. «و اینگونه برای فرعون بدی 
کردارش اراسته شده بود, و از راه (راست) بازداشته شد؛ و نیرنگ فرعون 
جز در زیان و هلاکت (او) نبود. (37) 
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و کسی که ایمان اورده بود گفت:» ای قوم [من؛ از من بیروی کنید تا شما 
را به راه هدایت رهنمون شوم. (38) 

اج قفوم امن ان تست دانسا کالانی اتشت یحو قفا 
آخرت سرای پایدار است. (39) ِ 

هر کس (کار) بدی انجام دهد, پس جز همانند ان کیفر نخواهد شد؛ و هر 
کین از .هرها رن ( کار شانسه‌ای: انجام ده در خالی کم آه مخمر 
است, پس آنان داخل بهشت می‌شوند در حالی که در آنجا بی شمار» 
روزی «داده می‌شوند. (40) 

ای قوم [من ! مرا چه شده که شما را به سوی نجات فرا می‌خوانم. و 
(تتخفا) .ضر | به تسوی آنشن فرا می‌خوانیف؟۱( 21 

مرا فرا می‌خوانید تا به خدا کفر ورزم, و چیزی را که به او هیچ دانشی 
ندارم همتای او قرار دهم. در حالی که من شما را به سوی شکست ناپذیر 
بسیار آمرزنده فرا می‌خوانم ۱ (42) 

قطعا آنچه مرا به سوی آن ۱ در دنیا و آخرت ندارد. 
و حتماً بازگشت ما به سوی خداست؛ و مسلماً اسرافکاران فقط اهل 
آتشند. (43) 

و بزودی انچه را به به شما می‌گویم به باد خواهید آووو و کارم را به خدا وا 
می‌گذارم : که خدا نسبت به بندگانش بیناست. » (44 
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و خدا| او را ازر بدی‌های فریبکاری‌شان حفظ کرد, و بدی عذاب. خاندان 
فرعون را فرو گرفت. (45) 

(همان) تیه که بامدادان و عصرگاهان بر آن عرضه می‌ شوند.؛ و روزی 
که تاشت: (رفشاخیز) پربا شود (ندا آید. که:)»* فز غونیان راد شدیدترین 
عذاب وارد کنید! » (46) 


و (یادکن) هنگامی: را که: دز آتش (دوزخ) به بحث (و ستیز) پردازند؛ و 
کم‌توانان به کسانی که تکبر ورزیدند. گویند:» در واقع ما پیروان ۳ 
ندیم بر آبا تما سهمی از اننتن را از ما دفع می‌کنید؟! « (4۸7) 

کسانی که تکبر ورزیدند گویند: :۰ در حقیقت ما همه در آن (آتش) هستیم, 
که بیقین خدا بین بندگانش (به عدالت) داوری کرده است. « (48) 

و -کسانی که‌در انتشو به تخهبانان جهیم حویند» پز وود کارتان: را بخوانند که 
روزی از عذاب ما بکاهد. « (49) 

گویند:» و آیا هیچ‌گاه فرستادگان (خدا به سوی) شما با دلیل‌های روشن 
(معجزه آسا) به سراغتان نیامدند؟! «گویند: ۳ آری! » (نگهبانان) گویند: ۳ 
پس دعا کنید, و دعای کافران جز در گمراهی نیست. « (50) 

قطعا ما فرستادگانمان و کسانی دا که اجمان:اوروه‌انود ور ند کشت 
(دنیا) و روز (رستاخیز) ی که گواهان به پا می‌خیزند یاری می‌دهیم. (51) 
(همان) روژی که عذرخواهی ستفکار ان برای آنان سودی ندارد؛ و لعنت 
فقط برای آنان است و بدی سرای (دیگر نیز) تنها برای ایشان است! 
(52) 

و بیقین به موسی رهنمود دادیم, و به بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) کتاب 
(تورات) ر ارث دادیم. (53) 
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در حالی که راهنما و یاداوری برای خردمندان بود. (54) 

پس شکیبا باش که وعده خدا حق است. و برای پیامد (کارهای) خود 
آمیزش طلب. و به هنگام صبح و عصر باستایش پروردگارت تسبیح گوی. 
در حقیقت کسانی که در باره آنانت خدا, بدون دلیلی که برایشان آمده باشد 
مجادله می‌کنند. در سینه‌هایشان جز تکبری که انان بدان نرسند. نیست؛ 
پس به خدا پناه ببر؛ [چرا] که فقط او شنوای بیناست. (56) 

مسلماً آفرینش آسمان‌ها و زمین از آفرینش مردم بزرگ‌تر است. و لیکن 
بیشتر مردم نمی‌دانند. (57) 

و نابینا و بینا مساوی نیلستند. ؛ و کسانی که ایمان آوزدن: ر9 [کارهای شایسته 
انجام ۳ با بدکاران (یکسان نیستند)؛ چه اندی مد کر می‌شوید. (58) 
قطعاً ساعت (رستاخیز) آمدنی است؛ در حالی که هیچ تردیدی در آن 
نیست؛ و لیکن بیشتر مردم ایمان با (59) 

و پروردگار شما گفت:» مرا بخوانید تا (دعای) شما را بپذیرم ! در واقع 
کسانی که نسبت به پرستش من تکبر می‌ورزند بزودی با خواری وارد 
جهئم می‌شوند! « (60) 

خدا| کسی است که شب را برای شما (تاریک) قرار داد تا در آض آرام 
بگیرید, و روز را روشنی بخش (قرار داد, چرا) که قطعاً خدا| سبت به 


مردم دارای بخشش است؛ و لیکن بیشتر مردم سپاسگزاری نمی‌کنند. 
(61) 

این خدا پروردگار شماست! که آفریدگار هر چیزی است؛ هیچ معبودی جز 
او نیست؛ پس چگونه (از حق) بازگردانده می‌شوید؟! (62) 
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اینچنین کسانی که همواره نشانه‌های خدا را انکار می‌کردند (از حق) 
با زگردانده می‌شوند. (63) ۱ 

خدا کسی است که زمین را برای شما قرارگاهی و اسمان را بنایی قرار 
داد؛ و شما را صورت گری کرد. و صورت‌های شما را نیکو گردانید, و از 
(خوراکی‌های) پاکیزه به شما روزی داد؛ این خدا پروردگار شماست؛ پس 
خجسته (و پایدار) است خدایی که پروردکار جهانیان است. (64) 

او زنده است, [و] هیچ معبودی جز او نیست: پس او را بخوانید (و بیرستید) 
در حالی که دين (خود) را برای او خالص کرده‌اید. ستایش مخصوص خدایی 
است که پروردکار جهانیان است. (65) 

بگو:» براستی - مبع شده‌آم که کسانی را که عیر از خدا| می‌خوانید 
بپرستم! آنگاه که دلیل‌های روشن از جانب پروردگارم برای من آمد؛ و 
فرمان داده شدم که تسلیم پروردگار جهانیان باشم. »» (66) 

او کسی است که شما را از خاک آفزند: سیس از آب اندی سیال. , سپس 
از (خون بسته) آویزان, سپس شما را بصورت کودکی بیرون می‌آورد. 
سیس (ژند کی می کنید) تا به حد رشدتان برسید. سیس (ادامه می‌دهید) تا 
پیرانی شوید؛ و برخی از شما کسانی هستند که پیش از (آن مرحله, 
جانش) بطور کامل گرفته می شود و تا به سرآمد معین (مرگ) می ر سید 
و باشد که شما خرد ورزی کنید. (67) 

او کسی است که زنده ضمت کت و می‌میراند؛ و هنگامی که چیزی را اراده 
کند, پس فقط بخ آن می‌گوید: ۳ باش «پس (فورا موجود) می‌شود. (68) 
آپا نظر نگزده ای به کسانی که در آیات خدا مجادله می‌کنند, که چگونه (از 
حق) روی گردانیده می‌شوند؟! (69) ۲ 

(همان) کسانی که کتاب (الهی) و انچه فرستادگانمان را بدان فرستاده‌ایم 
دروغ انگاشتند؛ پس در آینده خواهند دانست! (70) 

ترجمه قرآن. ص : 475 

هنگامی که عُ ها و زنجیرها در گردن‌های آنان قرار گرفته, در حالی که 
آنان در [ 3 سوزان کشیده می‌ شوند. ؛ (71) 

سپس در آتش, شعله ور می‌شوند! (72 

سپس به انان کته می رش ده ۳ کجایند آنچه را جز خدا,؛ همواره شریک (او) 
قرار می‌دادید؟! « (73) 

گویند:» (آنان) از (نظر) ما گم شدند؛ بلکه هرگز پیش از این چیزی را 


پرستش نمی کردیم! «اینگونه خدا کافران را در گمراهی وا می‌نهد. (74) 
از (عذاب) بخاطر آن است که به ناحق همواره در زمین شادمانی 
می‌کردید و پیوسته سرمستی و تکبر می‌ورزیدید. (75) 5 
(به کافران گفته می‌شود:) از درهای جهثم وارد شوید در حالی که در آنجا 
هانذ کاربد؛ و جایگاه متکبران چه بد است! (76) 
پس شکیبا باش که وعده ذ حق‌ است؛ و اگر پاره‌ای از آنچه (از 
مجازات‌ها) که به آنان وعده می‌دهیم به تو بنمايانيم. پا (قبل از عذات آنان, 
چان) تو را کامل بگیریم, پس فقط به سوی ما, بازگردانده می‌شوند. (77) 
و بیقین بیش از تو فرستادگانی را فرستادیم؛ برخی از آنان کسانی هستند 
که (سرگذشت آنان را( بر تو حکایت کردیم, و برخی از انان کشانن هستند 
که (سرگذشتشان را) بر تو حکایت نکردیم, و برای هیچ فرستاده‌ای سزاوار 
بیست (و حق‌ ندارد) که نشانه (معجزه اسایی) را جز به رخصت خدا| 
بیاورد. و هنگامی که فرمان خدا رسد به حق داوری شود. و در آنجا باطل 
گرایان زیان می‌کنند. (78) 
خدا کسی است که دام‌ها تافرای تما قواز تادنا زر ریا از انها وان 
شوید, و از (گوشت) آنها می‌خورید؛ (79) 7 
وبرای: شما در آنها سودهاست. و تا (با سوار شدن) بر انها به خواسته‌ای 
که در دل‌های شماست برسید, و بر انها و بر کشتی‌ها حمل می‌شوید. 
(80) 
و نشانه‌هايش را به شما می‌نماياند. پس کدامیی از نشانه‌های خدا را انکار 
می‌کنید ؟! (81) 
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و ایا در زمین گردش نکردند تا بنگرند, چگونه بوده است فرجام کسانی که 
پیش از آنان بودند؟ که بیشتر از آنان و نیرومندتر بودند و ۰ نظر آثار 
(باستانی) در زمین (ترتن بودند) و آنجة را-همواره: کسشب. هی کردند, 
(عذاب الهی را) از آنان دفع نکرد. (82) ۱ ۲ 
و هنگامی که فرستاد گانشان با دلیل‌های روشن (معجزه اسا) به سراغ انان 
امدند, به انچه از دانش نزد انان بود, شادمان شدند. و آنچه که همواره آن 
را مسخره می‌کردند, انان را فرو گرفت. (83) 

و هنگامی که سختي (عذاب) ما را دیدند گفتند:» به خدای پگانه ایمان 
۳ و انخه(اد معنبودان).(۱ که شریی اف فران دادیم انکار کرزدیم .< 
(84) 
و ال ناهن که سختي (عذاب) ما را دیدند, ایمانشان هرگز برای آنان 
سودی نداشت؛ (این؛ قانون ۵ حون خداست: که در مورد. بند‌انس 
(جاری) بوده است. و در آنجا کافران زیان کردند. (85) 
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41- سور ه ِ فصلت 
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به نام خدای گسترده مهر مهرورز 
حامی ۱ ۱ 
(اين قران) فروفرستاده از طرف (خدای) گسترده مهر مهرورز است. (2) 
(همان) کتابی که ایاتش تشریح شده است., در حالی که خواندنی عربی 
(واضح), برای گروهی است که قف‌داتتد. (3) ۲ ٍ 
[و] بشارتگر و هشدار گر [است : و [لی بیشترشان رویگردان شدند» و انان 
گوش شنوا ندارند. (4) ۱ ۱ 
و گفتند:» دل های ما نسبت به انچه ما را به سوی ان فرا می خوانی در 
پرده‌هایی است و در گوش‌های ما سنگینی است.؛ و در بین ما و بین نو 
مانعی است. . پس انجام ده که ما (هم) انجام می‌دهیم. « (5) 
بگو:» من فقط بشری همانند شما هستم؛ به سوی من وحی می‌شود که 
معبودتان؛ معبودی باه است, یس به سوی او توجچه کنید, و از وی امد ژنشن 
بخواهید؛ و وای بر مشرکان! (6) ۳ 
(همان) کسانی. که بجشتشن) کات را تمی پردازتمه آنان همان منکران 
اخرتند. <« (7) 
در حقیقت کسانی که ایمان آورده و [کارهای شایسته انجام دادند, پاداشی 
بی ف دارند. (8) 
بگو:» آیا واقعاً شما به کسی که زمین را در دو روز [و دوره آفرید کفر 
می‌ورزید, و برای آ‌ هفاتندهایی. (ضعبود کونه) قرار می‌دهید؟ا که. آن 
پروردگار جهانیان است. (9) ۱ 
و در آن (زمین, کوه‌های) استوار از فرازش قرارداد و در آن برکت نهاد, و 
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یکسان است. (و این کارها) در چهار روز (و دوره) تو د: (10) ٍِ 
سپس به آفزیتشن آستمان پرداخت. در حالی که آن دود بود؛: و به آن 
(آسمان) و به زمین گفت:» خواه با ناخواه بیایید. «گفتند:» اطاعت کنان 
اون « (11) ۲ 
و (کار) انها را به صورت هفت اسمان در دو روز (و دوره) تمام کرد و در 
هر آسمانی کارش را وحی کرد و آسمان پست (دنیا) را با چراغ‌های 
(صار ان اراستم. اسان را کامل خفظ کردیس ان انداو کبرش (حدای) 
شکست‌ناپذیر داناست. (12) 

و اگر رویگردان شوند, پس بگو:» شما را به آذرخشی مثل آذرخش (قوم) 
عاد و مود هشدار می‌دهم! « (13) 


هنگامی که فرستادگان در پیش روی آنان و از پشت سرشان به سراغشان 
آمدند (و گفتند:) که جز خدا را نیرستید. گفتند:» اگر (بر فرض) پروردگار 
ما می‌خواست حتماً فرشتگانی را فرو می‌فرستاد؛ پس در حقیفقت ما به 
آنچه بدان فرستاده شده‌اید, کافریم. « (14) 
و امّا (قوم) عاد پس به ناحق در زمین تکبُر ورزیدند و گفتند:» چه کسی از 
ما نیرومندتر است!؟ «و ایا اطلاع نیافته‌اند که خدایی که انان را افریده 
خود از انان نیرومندتر است!؟ و نشانه‌های ما را همواره انکار می‌نمودند. 
(15) 
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پس در روزهای شومی, تند باد سردی نژ انان فرستادیم, تا عذاب رسوایی 
را در زندگی پست (دنیا) به- آنان بچشانیم ! ۵ ختها عذاب آخرت رسوا 
کنتجم‌تر ات رسای که نان باری مانس تقم ( 16 
وتا انیم تقور مس آنای را راهای ریم بو اهزاین 
هدایت ترجیح دادند؛ ۰ و9 بخاطر انچه همواره کسب می‌کردند اذرخش عذاب 
خوا ر کننده آنان را فرو گرفت. (17 ۱ 
کشاتی سرا که انهان: اورنند وه خضوارم. بارشاين. (و تخوو: تیدا رت) 
می‌کردند. نجات دادیم. (18) 
و (یاد کن) روزی را که دشمنان خدا| به سوی آت ۳ آوری می‌شوند, و 
آنان (از پراکندگی و بی نظمی) باز داشته مي‌شوند. (19) 
تا هتنحاضعت که به آن (آتش) می ر سند, گوش آنان و چشمانشان و 
پوست‌های (بدن) آنان, به آنچه همواره انجام می‌دادند به زیان آنان گواهی 
می‌دهند! (20) 
و به پوست های (بدن) شان می‌گویند:» چرا به زیان ما گواهی دادید؟! « 
(پوست‌ها) می‌گویند: ۳ خدابی که هر چیزی را به سخن آوردة, ما را به 
سخن آورده است؛ رک ۱۳۳ ۶ 
بازگردانده می‌شوید. « (21) 
وا کاها سای واه کر تما نویه کی الا کرش توا دحا تا 
و پوست‌های (بدن) شما بر زیان شما گواهی دهند. و لیکن گمان می‌کردید 
که خدا بسیاری از انچه را که انجام می‌دادید. نمی‌داند. (22) 
و آن گمان (بد) شما بود که به پرودگارتان گمان بردید که شما را هلاک 
کرد و از زیانکاران شدید. (23) 

و اگر شکیبایی کنند پس آتتتن جایگاه آنان است, و اگر عذر خواهی کنند, 
پس عذر آنان پذیرفته نخواهد شند. (24) 
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و برای آنان همنشینانی برانگيختیم, پس آنچه را که در پیش رویشان و 
پشت سر آنان است را برایشان آراستند, و کفتان (وعده عذاب) در میان 


امت‌هایی از جن و انسان [ها] که از پیش آنان بودند, برایشان تحقق یافت؛ 
[چرا] که آنان زیانکار بودند. (25) 

و کسانی که. کف ورژیدنهد: کین ۷ب آبن. فان کون فر | بدهیی مر 
(قرائت) اش (سخن) بیهوده سر دهید» , تا شاید شما پیروز شوید. « (260) 

و قطعاً به کسانی که کفر ورزیدند عذاب شدیدی می‌چشانيم. و حتما آنان 
را پرطیی بدنبرین چیزی که همواره انجام می‌دادند کیفر می‌دهیم! (27) 
ان انش سزای دشمنان خداست, که برای آنان در آنجا سرای ماندگار 
است, به کیفر اینکه همواره ایات ما را انکار می‌کردند. (28) 

و کسانی که کفر ورزیدند گفتند:» [ای پروردگار ما! کسانی را که از جن و 
انسان [ها] ما را گمراه کردند به ما بنمایان تا انها را زیر گام‌های خود قرار 
دهیم, تا از فروترین (و خوارترین افراد) شوند. « (29) 

در حقیقت کسانی که گفتند:» پروردگار ما خداست. «سپس پایداری 
کردند, فرشنان بر انان: فرود» می ایند (و. می کفنند) . که مترستید و 
اندوهگین مباشید, و مرده باد بر شما؛ به بهشتی که همواره (بدان) وعده 
داده می‌شدید. (30) 

ما یاوران (و دوستان) شما در زندگی پست [(دنیا) و در آخرت هستیم؛ و در 
آنجا آنچه خودتان میل دارید برای شما (فراهم) است. و در آنجا آنچه را 
فرا می خوا نید برای شما (آماده) است. (31) . _ 

)32( 

و چه کسی نیکو سخن‌تر است از کسی که به سوی خدا فراخواند, و [کار] 
شایسته انجام دهد, و گوید:» در حقیقت من از تسلیم شدکانم؟! « (33) 
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و نیکی و بدی مساوی نیست؛ (بدی را) بدان (شیوه‌ای) که آن نیکوتر است 
دفع کن؛ پس ناگهان. کسی که بین تو و بین او دشمنی است, چنان که 
گویی او یاوری (و دوستی) گرم است. (34) 

و جز کسانی که شکیبایی کردند, آن (مقام) را دریافت نمی‌کنند؛ و جز 
(کسی که) دارای بهره بزرگ است آن را دریافت نمی‌کند. (35) 

و اگر وسوسه‌ای از شیطان تو را تحریک کند. پس به خدا پناه ببر؛ [چرا] که 
تنها او شنوا [و] داناست. (36) 

و از نشانه‌های او شب و روز و خورشید و ماه است: برای خورشید و 
ِا ماه سجده نکنید, و برای خدایی که آنها را آفریده است سجده کنید؛ 
اگر همواره تنها او را می‌پرستید. (37) , 

و اگر (از پرستش خدا) تکبر ورزند. پس کسانی که نزد پروردکار تو هستند 
شب و روز برای او تسبیح می‌گویند. در حالی که انان ملول نمی‌شوند. 
(38 


و از نشانه‌های او اين است که نو زمین را فروتن (و خشک و بی جان) 
می‌بینی, وی .صکامن که ات (باران) را بر آن فرو می‌فرستیم به حرکت 
کر هی یه ها زد نمی پا بجر قطعا کشی. که ان با تشه کرجو ند کسده 
مردگان است؛ [چرا] که ی تام (39) 
در حقیقت کسانی که در ایات ما به کژی می‌گرایند (و آنها را تحریف 
می کنند) بر ما مخفی تشن ها نید : و آبا کسی که در آتش افکنده می‌ شود 
بهتر است پا کسی که در روز رستاخیز با امنیت ض ید ۱5 آنچه می‌خواهید 
انجام دهید, که او به آنچه انجام می‌دهید بیناست! (40) 
در حقیقت کسانی که به آگاه کننده [قرآن هنگامی که به سراغشان آشه 
کفر ورزیدند و مخفی نمی‌مانند)؛ در حالی که قطعاً آن (قرآن) کتابی 
که باطل ی روی آن و پشت سرش به سراغ آن ۹ (زیر| اين) 
فرو فرستاده‌ای از ز جانب (خدای) فرزانه سنوده است. (42) 
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به تو گفته نمی‌شود جز آنچه که به فرستادگان پیش از تو گفته شد؛ قطاعا 
پروردگار تو دارای آمرزش و صاحب کیفر دردناکی است! (43) 

و اگر (بر فرض) آن (قرآن) را خواندنی مبهم (و غیر عربی) قرار می‌دادیم 
حتما ون که چرا آباتتتن تشریح نشده است ؟! آپا (کتابی) مبهم (و غیر 
عربی و پیامبری) عربی؟! بگو:» آن (کتاب) برای کسانی که ایمان 
اورده‌اند رهنمود و درمان است و [لی کسانی که ایمان نمی‌آورند. در 
گوش‌هایشان سنگینی است و آن برای آنان (مایه) کور (دل) ی است, آنان 
(گویی) از مکانی دور ندا داده می‌شوند. « (44) 

و بیقین به موسی کتاب (تورات) دادیم؛ و در آن اختلاف شد؛ و گر نبود, 
سخن [سنت گونه‌ای) که از طرف پروردگارت (درٍ مورد 2 دادن و 
اتمام حخت بر آنان) از پیش مقرر شده ت29 حتماً در میان آنان داوری 
می‌شد. و.قطعا آنان در مورد ان (کتاب) دز شکی تردید آمیز هستند. (45) 
کسی که [کار ] شایسته‌ای انجام دهد یس به سود خود اوست؛ و هر کس 
بدی کند. پس به زیان اوست. و پروردگارت به بندگان بیدادگر نیست. 
(46) 

علم به ساعت [قیامت تنها به او بازگردانده می‌شود؛ هیج (یی) از 
محصولات از شکوفه‌ها خارج نمی‌شوند, و جز به علم خداء هیچ ماده‌ای 
باردار نمی‌شود و نمی‌زاید. و (یاد کن) روزی را که آن (مشرک) ان را ندا 
می‌دهند:» کجایند شریکان من؟! «می‌گویند:» به تو اعلام کردیم که از ما 
هیچ گواهی نیست. « (47) 

و آنچه را پیش از (اين) همواره می‌خواندند (و می‌پرستیدند) از (نظر) 
اشان کست شعیه ره که هه ران فر ارت رای آنان شش (روه) 


انسان از خواستن نیکی ملول نمی‌ شود و اگر بدی به او رسد پس بسیار نا 
امید [و] مایوس می‌ شود. (49) 

و اگر پس از زیان (جسمي و روحی) که به او رسیده؛ از جانب خویش 
رحمتی به او بچشانیم, قطعا قطعا می‌گوید: ۳ این برای (شتا نموه من است, و 
گمان نمی‌کنم ساعت (رستاخیز) بر پا گردد؛ و اگر به سوی پروردگارم از 
گردانده شوم, متسلماً نزد او برای من (پاداش) نیکی است. «پس قطعا به 
که کفر ورزیدند از اعمالشان خبر می‌دهیم. و حتما از عذابی سخت 

به آنان می‌چشانیم! (50) 
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و هنگامی که به انسان نعمت 7 روی هی کردانذ و خودش 
(متکبرانه) دور می‌شود؛ و هنگامی که بدی به او می‌رسد پس دعایی 
طولانی خواهد داشت. (51) _ 

بگو:» آیا بنظر شما اگر (قرآن) از نزد خدا باشد. سپس بدان کفر ورزید. 
کیست گمراه‌تر از کسی که او در جدایی (و ستیزی) دور و دراز است. 
(52) 

بزودی نشانه‌های خود را در اطراف (جهان) و در خودشان به انان 
مي‌نمايانيم, تا اينکه برای انان اشکار شود که او حق است؛ و ایا کافی 
نیست که پروردگارت بر هر چیز گوام است ؟! (53) 

آگاه باشید که آنان از ملاقات پروردگارشان در تردیدند؛ آگاه باشید که او 
به هر چیزی احاطه دارد. (54) 

ترجمه قران؛ ص: 483 


2 سور ه الشوری 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

۵ 

این چنین خدای شکست‌ناپذیر فرزانه به سوی تو و به سوی کسانی که 
پیش از تو بودند وحی می‌کند. (3) 

آنچه در آسمان‌ها و انچه در زمین. است: فقط از ان اوست؛ و آو بلتد مرتته 
[و] بزرگ است. (4) ۱ 

نزدیک است آسمان‌ها از فرازشان بشکافد و فرشتگان با ستایش 
پروردگارشان تس فق وت و برای کسانی که در زمین هسنند طلب 
آمززش می‌کنتد؛ آگاه باشید. که فقط خدا بستار آمرزنده | وا مهرورز است: 
(5) 

و کسانی که غیر از او سرپرستانی گزیده‌اند. خدا نگهبان بر (اعمال) آنان 
است؛ و تو حمایتگر آنان نیستی. (6) 

و اینچنین خواندني عربی (واضح) را به سوی تو وحی کردیم برای اینکه 
(مردم) ام القری [مکه و کسانی را که پیرامون آن هستند هشدار دهی, و 
نسبت به روز جمع‌اوری (مردم در قیامت) که هیچ تردیدی در آن نیست 
هشدار دهی؛ دسته‌ای در بهشتند و دسته‌ای در شعله فروزان (اتش) اند! 
)7( 

هر کس را بخواهد (و شایسته بداند) در رحمت خود داخل می‌کند؛ و 
ره ار تست ,8( 

بلکه آیا غیر از او سرپرستانی گزیده‌اند, و (حال آنکه) فقط خدا سرپرست 
است,؛ و او مردگان را زنده هم کل و او بر هر چیزی تواناست. ,9 

و هر چیزی زا که و ان اختلاف کردید, پس داوری آن با خداست؛ این خدا| 
پروردگار من است. تنها بر او توگل کرده‌ام. و تنها به سوی او باز می‌گردم. 
شکافنده (و آفریننده) آسمان‌ها و زمین است, همسرانی از (جنس) 
خودتان برای شما قرار داد. و از دام‌ها (نیز) جفت‌هایی (قرار داد) در حالی 
که شما را بدین (وسیله) می‌افریند؛ هیچ چیزی مثل او نیست؛ و او شنوا 
[و] بینا (ی حقیقی) است. (11) ۱ 

کلیدهای اسمان‌ها و زمین فقط از ان اوست؛ روزی را برای هر کس 
بخواهد (و شایسته بداند) گسترده می‌سازد, و (یا) تنگ می‌گرداند؛ [چرا] 
که او به هر چیزی داناست. (12) 


برای شما از دین مقرر کرد آنچه را که نوح را بدان سفارش کرده, و آنچه 
را به سوی تو وحی کردیم و انچه را که ابراهیم و موسی و عیسی را بدان 
سفارش کردیم, که: دین را برپا دارید و در آن تفرقه افکنی مکنید, بر 
مشرکان گران است آنچه را که آنان را به سویش فرا می‌خوانید. خدا| هر 
کس را بخواهد به سوی (رسالت) ش بر می‌گزیند. و کسی را که باز گردد, 
به سوی خود راهنمایی می‌کند. (13) ۳ ۱ 

و پراکنده نشدند مگر پس از آنکه علم برای انان (حاصل) امد؛ بخاطر ستم 
(و حسدی) که در میانشان بود, و اگر نبود سخن (سنت گونها) ی از طرف 
پروردگارت (در مورد مهلت دادن به مخالفان) تا سرآمد معین که از پیش 
مقرر شده است, حتماً در میان آنان داوری می‌شد. : و قطعاً کسانی که بعد 
از انان کنات اند انان ارت دادم.شد نن مهرد ان کناب ) ترشکی تردید آمیز 
هستند! (14) 
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و به همین خاطر, پس تو (مردم را به سوی دین) فراخوان, و همان‌گونه که 
فرمان داده شدی پایداری کن, و از هوس‌هایشان پیروی مکن, و بگو:» به 
کتابی که خدا فرو فرستاده ایمان اوردم و فرمان داده شدم تا در میان 
شما عدالت (پیشه) کنم؛ خدا| پروردگار ما و پروردگار شماست؛ کردارهای 
ما تنها برای ماست و کردارهای شما تنها برای شماست. هیچ حجت (و 
(همه شما) فقط به سوی اوست. « (15) 

و کسانی که درباره خدا| بعد از آنکه (دعوت) او (توسط مردم) پذیرفته 
شد. بحت (و ستیز) می‌کنند, دلیلشان نزد پروردگارشان بی پایه (و باطل) 
است؛ و خشم (خدا) بر آنان است و عذاب شدیدی برای آنان (آماده) 
است. (16) 

خدا کسی است که کتاب را به حق فروفرستاد و (نیز) ترازو را. تو چه 
می‌دانی شاید ساعت (رستاخیز) نزدیک باشد! (17) 

کسانی که به ۳ (رستاخیز)_ ایمان تیاه ند بدان شتاب می‌ورز ند؛ و 
کسانی که ایمان آورده‌اند از. ان تیمنا کتن و می‌دانند. که آن (رنستاخیز) حو 
است؛ آگاه باشید قطعا کسانی که در مورد ساعت (رستاخیز) مجادله 
فی کنو , در گمراهی دوری هستند. (18) 

خدا نسبت به بندگانش [پیوسته لطف دارد هر کس را بخواهد (و شایسته 
بداند) روژزی می‌د هد؛ و او نیرو مند [و] شکست ناپذیر است. (19) 
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کشت دنیا را بخواهد [برخی از ان, بدو می‌دهیم, و برای او در اخرت هیچ 
بهره‌ای نیست.. (20) 


بلکه آیا شریکان (معبود گونه) برای آنان است که چیزی از دین را که خدا 
بدان رخصت نداده است, برایشان مقرر کردند و اگر سخن فیصله بخش 
(در مورد مهلت دادن به مخالفان) نبود, حتما در میان آنان داوری می‌شد, و 
در حقیقت ستمکاران برای شان عذابی دردناک است! (21) 

(در رستاخیز) ستمکاران را می‌بینیِ در حالی که از آنچه بد ست آورده‌اند 
تیضناکنو:ه خالن انم ان (عداتب ‏ بو انان واقع می‌سود و کشتانی که آنمان 
آورده و 9 شایسته انجام داده‌اند در بوستان‌های بهشتند, تنها برای 
آنانٍ آنچه ر که بخواهند نزد پروردگارشان (آماده) است؛ این فقط فضیلت 
این ار چیزی است که خدا بندگانش را که ایمان آورده و (کارهای) 
شایسته انجام داده‌اند (بدان) مژده می‌دهد. بگو:» از شما هیچ پاداشی بر 
این (رسالت) نمی‌طلبم جز دوستی در (مورد) نزدیکان؛ «و هر کس نیکی 
را بدست آو زد برای او در آن نیکی می‌افزاییم؛ براستی که خدا بسیار 
ات وه [و] تسی سپاسگزار است. (23) ۳ 

بلکه می‌گویند:» بر خدا دروغ بسته است؟! «و اگر خدا بخواهد بر دل تو 
مهر می‌نهد, و خدا باطل را نابود می کند و حق را با کلماتش تثبیت می‌کند؛ 
[چرا] که او به (اسرار) درون سینه‌ها داناست. (24) 

و او کسی است که توبه را از بندگانش می‌پذیرد و از بدی‌ها در می‌گذرد, 
و آنچه را انجام می‌د هید می‌داند. (25) 
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و (دعای) کسانی را که ایمان اورده و (کارهای) شایسته انجام داده‌اند, 
می‌پذیرد. و از بخشش خود بر انان می‌افزاید؛ و کافران برایشان عذابی 
شدید است! (26) ۲ 

و اکر (بر قرض) خدا» زوزی «را بز بتدگاتش کسترده فی‌ساخت., تفا در 
زمین ستم می‌کردند؛ و لیکن به اندازه معینی که می‌خواهد فرو می‌فرستد؛ 
[چرا] که او به بندگانش آگاه و بیناست. (27) 

و او کسی است که باران را بشن.از انکه: (ان آمدتتشن)نااهید دنه فیو 
می‌فر ستد و رحمتش رآ می‌گستراند؛ و او سرپرستی سنوده است. (28) 

و از نشانه‌های اوست آفرینش آسمان‌ها و زمین و آنچه از جنبندگان در آن 
دو پراکنده کرده است؛ و او هر گاه بخواهد پرجفع: آورای آنها تواناست. 
(29 

و هر مصیبتی به شما رسد پس بخاطر دستاورد شماست! و بسیاری (از 
خطاهای شما) را می‌بخشد. (30) 

و شما عاجز کننده (خدا) بر زمین نیستید؛ و جز خدا هیچ سرپرست و یاوری 
برای شما نیست. (31) 

از نشانه‌های او (کشتی‌های) روان در دریا همچون کوه‌هاست؛ (32) 


اگر (خدا) بخواهد باد را آرام می‌سازد و (کشتی‌ها) بر روی آن راکد شوند, 
قطعا در اين (امور) نشانه‌هایی برای هر بسیار شکیبای بسیار سپاسگزار 

است. (33) 

یا انها را بخاطر دستاوردشان هلاک کند (و غرق سازد)؛ و بسیاری (از 
خطاهای شما) را می‌بخشد. (34) 
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و [تا اینکه کسانی که تربار ابات ما فجادله. هی کننده ندانتد که.هیخ ران 
فراری برای آنان نیست. (35) 

و آنچه از چیز (ها) به شما داده شده پس کالای زرد کل پست (دنیا) است؛ 
و آنچه نزد ۱ برای کسانی که ایمان آورده 0 بر پروردگارشان 
توکل می کنند, بهتر و پایدارتر است. (36) 

و (همان) کسانی که از گناهان بزرگ و [کارهای زشت پرهیز می‌کنند. و 
هتحافی که خشمگین شوند, انان, می‌امرزند. (37) 

و (همان) کسانی که (دعوت) پروردگارشان را پذیرفته, و نماز را بر پا 
م‌دارتد و: کارشان با مشورت میان (خود) شان بانشد.ه از. انجه: به آنان 
روزی داده‌ایم (در راه خدا) مصرف می کنند؛ (39) 

و (همان) کسانی که هر گاه ستمی به آنان برسد, ایشان (از همدیگر) یاری 
می‌جویند (و ستم را دفع می‌کنند). (39) 

و کیفر بدی, (مجازات) بدی همانند ان است؛ و هر کس ببخشد و اصلاح 
نماید. پس پاداش او بر خداست؛ [چرا] که او ستمکاران را دوست ندارد. 
(40) 

و هر کس که بعد از ستم (دیدگی) اش پاری جوید (تا ان را دفع کند) پس 
آنان هیچ راهی (برای ایراد) بر ایشان نیست؛ (41) 

فقط راه سرزنش بر کسانی است که به مردم ستم می‌کنند و در زمین به 
ناحق (تجاوز به حقوق, و( ستم می کنند؛ آنان برای شان عذابی دردناک 
است! (42) 

و هر کس شکیبایی کند و بیامرزد (دارای اراده استوار است. چرا) که این 
[حاکی از تصمیم استوار (او در) کارهاست. (43) 

و هر کسی را خدا (بخاطر اعمالش) در گمراهی وانهد پس بعد از او هیچ 
سرپرستی برای آو لیست؛ و ستمکاران را می‌بینی هنکافین که عذاب را 
می‌بینند, گویند:» آیا راهی به سوی بازگشت وجود دارد؟! « (44) 

و آنان را قی‌تتنفن .له بر ان (آتش) عرضه می‌شوند در حالی که از خواری 
فروتنند؛ و (زیر) چشمی؛ پنهان (بدان) فی نگ ند و کسانی که ایمان 
آورده‌اند: می‌کویتد:»* دز .واقغ زیانکاران کنساتی هنتند که به خودشان .و 
خانواده‌هایشان در روز رستاخیز زیان رسانده‌اند؛ آگاه باشید که ستمکاران 
در عذابی پایدار هستند! « (45) 


و برای انان جز خدا, یاوران (و سرپرستان) ی نیست که یاریشان کنند؛ و 
هر کسی را خدا (بخاطر اعمالش) در گمراهی وانهد. پس هیچ راه (نجات) 
ی برای او نیست. (46) 

(دعوت) پروردگارتان را بپذیرید, پیش از آنکه روزی فرا رسد که از [جانب 
خدا| هی باز گشتی برای آن نیست: در آن روز هی پناهگاهی برای شما 
نیست, و هیچ (مجال) انکاری برای شما نیست. (4۸7) 
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و اگر رویگردان شوند پس تو را (به ِ نگهبان [مستمر] بر آنان 
فرستاد یر بر نو (وظیفه‌ای) جز رساندن [ییا یام نیست. و در حقیقت 
هنگامی که ما رحمتی از سوی خود به انسان بچشانیم بدان شادمان گردد, 

و اگر بخاطر دستاورد پیشین‌شان بدی به آنان برسد, پس (ناسپاسی 
۳ چرا) که انسان بسیار ناسپاس است. (48) 
فرمانروایی اسمان‌ها و زمین فقط از ان خداست؛ هر چه را بخواهد 
می‌افریند؛ به هر کس بخواهد, دختر می‌بخشد و به هر کس بخواهد پسر 
یا انان را پسران و دختران جفت می‌دهد؛ و هر کس را بخواهد نازا قرار 
می‌دهد؛ [چرا] که او دانای تواناست. (50) 

و برای هیچ بشری (شایسته) نباشد که خدا با او سخن گوید, جز به وحی 
(مستقیم) يا از پشت مانعی يا فرستاده‌ای (از فرشتکان) بفرستد, و با 
رخصت او انچه را بخواهد وحی می‌کند؛ [چرا] که او بلند مرتبه‌ای فرزانه 


است. (51) 2 
و اینگونه از فرمان خویش به سوی تو (قران) روح بخش رآ وحی ۳ 


تیک آن ارت فزار داذین وا از هک اه راک 
بخواهیم (و شایسته بدانیم) راهنمایی می ‌کنیم؛ و قطعاً تو به سوی راه 
تاست: راههایی یکی :52 ۱ ۱ 
رههان) رام خدایش که اجه در شمان ها آ رش ون رن اف فقظ از آن 
اوست؛ آگاه باشید که همه کارها تنها به سوی خدا باز می‌گردد! (53) 
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به نام خدای گسترده مهر مهرورز 
جافیم: ( ۱ ۲ 
سوگند به کتاب روشنگر! (2) 
که ما ان را خواندنی عربی (واضح) قرار دادیم. تا شاید شما خردورزی 
کنید. (3) ۲ 
قطما در خوشگه اضلن (علم الفن) تج ماباند مرها مت آمیز ات 
)4 
و ابا افران) تاداور زا از شم کاملا با تبرش بخاطر آینکه گروهی 
اسرافکارید؟! (5) 
و چه بسیا ر پیامبرانی در آمیان پیشینیان فرستادیم؛ (6) 
و هی پیامبری به سراغ آنان نیامد, دز اینکه همواره او را ریشخند 
می‌کردند. (7) 
و کسانی را که از اين (مشرک) ان سخت‌تر بودند هلاک کردیم؛ و مثال 
پیشینیان گذشت. (8) 

و اگر از آن [مشرک ان بپرسی ۰ چه کسی آسمان‌ها و زمین را آفرید؟ 
۱ قی گویند: :۰ (خدای) شکست‌ناپذیر دانا آنها را آفرید. « (9) 
(هعان) کشی که زمین را برای شما بستری.(بزای استراحت) فرآر ذان 5 
برای شما راه‌هایی در آن قرار داد. تا شاید شما راهنمایی شوید. (10) 
و (همان) کسی که از آسمان به اندازه فرو فرستاد, و بوسیله آن 
یت مرده را زنده کردیم, اینچنین (از گورها) بیرون آورده می‌شوید. 
11 
(ههان) کی که همه ان زوع‌ها را افریدد.و رای ما آز کشتی‌ها و 
دام‌ها آنچه سوار می‌شوید قرار داد. (12) ۱ 
تا بر پشت آن (ها) قرار گیرید؛ سپس هنگامی که پر ان فراز حر فد 
نعمت پروردگارتان را به یاد آوزنذ و بگویید: ۳ منژه ای این ر 
برای ما رام ساخت! و [ما] برای (رام ساختن و نگهداری) آن توانا نبودیم؛ 
(13) 
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و قطعا ما ۳ پروردگارمان باز می‌گردیم. « (14) 
ی رای آشار د ناس خریی, فوار فی‌درفننم تضصاها اسان تسار 
ناسپاس آشکار است. (15) 
آیا از آنخه سی‌آفریتد دخفران را زبرای خمد) بر گرفت:ه شماءرا به (داش) 
پسران ویژه ساخت ؟! (16) 


و.شنکاهی که یکی از آن (فنرک). ان به جیزی هو ده :دادم شودر. که بزای 

(خدای) گسترده‌مهر مثل می‌زنند. چهره‌اش سیاه گردد؛ در حالی که او 

خشم شدید (خود) را فرو برد. (17) 

و ایا کسی را که در زیور. پدید امده (و پرورش یافته,) و او در کشمکش 

(هاء بیان) روشنگر ندارد (فرزند خدا| می‌خوانید) ؟! (18) 

و فرشتگان را که ایشان بندگان (خاص خدای) گسترده‌مهر هستند, دختران 

خدا قرار دادند. ایا افرینش آنها را مشاهده کرده‌اند؟! بزودی گواهی آنان 

نوشته می‌شود و بازپرسی خواهند شد. (19) ۲ 

و گفتند:» ار (بر فرض خدای) گسترده‌مهر می‌خواست ما انها را پرستش 

نمی کردیم. «برای انان بدان (ادعا) هیچ علمی نیست؛ جز این نیست که 

آنان حدس می‌زنند (و دروغ می‌بافند). (20) 

یا 9 از اين کتابی به آنان داده‌ایم و آنان بدان تمسک می‌جویند؟! (21) 

بلکه می‌گویند:» در حقیقت ما نیاکانمان را بر آیینی یافتیم, ها ما 

تا آنان ره یافته‌ایم »2 ۰ (22) 

و همچنین پیش از تو در هیچ آبادی (پیامبر) هشدارگری نفرستادیم_ مگر 

اينکه سردمداران ثروتمندش تن :۰ در حقیفقت ما نیاکانمان را ان ریت 

یافتیم, و مسلماً ما بدنبال آنان پیرویم. « (23) 

(پیامبرشان) گفت: ۶ آيا اک (بر فرض آبیتی) راهنماتر از آنچه نیا کانتان را 
بر ان یافته‌اید. برای شما بیاورم (باز هم از آنان پیروی می‌کنید)؟! 

0 » در حقیقت ما به انچه بدان فرستاده شده‌اید کافریم. « (24) 

پس از آنان انتقام گرفتیم, و بنگر که فرجام تکذیب کنندگان چگونه بوده 

است! (25) 
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و9 (یادکن) ها را که ابراهیم به پدر (مادرش يا عموی) ش و قومش 

گفت:» در حقیقت من نسبت به آنچه (شما) می‌پرستید غیر متعهدم. (26) 

جز کسی که مرا افریده, و البته اه نزودن: [ مزا رهتمون شود << (27) 

و آن (توحید) را در پس (از خورٍ و فرزندان) ش سخنی ماندگار قرار داد؛ 

باشد که آنان (به سوی خدا) باز گردند. (28) 

بلکه اینان و پدرانشان را (از دنیا) برخوردار کردم, تا اینکه (قرآن) حق و 

فرستاده روشنگر به سراغشان اد (29 

و ای که (قرآن) حق به سراغشان آمد, گفتند:» این سجری است, و 

در واقع ما بدان کافریم. « (30) 

و گفتند:» چرا این قرآن بر مردی بزرگ از دو آبادی (مکه و طائف) فرو 

فرستاده نشده است ؟! « (31) 

آپا آنان رحمت پروردگارت را تقسیم می‌کنند؟! ما وسایل زندگی آنان را در 

شناد کن: پستت: ( ونیا | نیم نان اتقشیم کرخیم و رنبه‌های رک آنان وا جر 


برخی [دیگر] برتری دادیم, تا برخی آنان-ترخی | دیکر ]راب خدضت. کر ند 
و ۳ پروردگارت از آنچه جمع‌آوری می کنند بهتر است, (32) 

و اگر نبود که مردم امت یگانه‌ای (در کفر) می‌شدند, حتما برای کسانی که 
به (خدای) گسترده‌مهر کفر می‌ورزند برای خانه‌هایشان سقف‌هایی از نقره 
و نردبان‌هایی که بر انها بالا می‌روند, قرار می‌دادیم؛ (33) 

و (نیز) برای خانه هایشان درها و تخت‌هایی که بر انها تکیه زنند و زر و 
زیور (قرار می‌دادیم). (34) ۳ ۱ 

و همه اینها جز کالای زندگی پست (دنیا) نیست. و نزد پروردگارت. اخرت 
برای پارسایان (خود نگهدار) است. (35) ۰ 

و هر کس از یاد (خدای) گسترده‌مهر روی گردان شود. شیطانی بر او 
می‌انگيزيم, و او براییش همنشین می‌شود. (36) 
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9 قطعاً آن (شیطان) ها آنان را از راه (خدا) باز می‌دارند و می‌پندارند که 
آنان ره . (37) 

تا هنگامی که نزد ما آید, گوید:» ای کاش بین من و بین تو دوری خاور و 
باختر بود. پس چه بد همنشینی بودی! «. (38) 

کردید. که (در نتیجه) شما در عذاب شریکید! (39) 

و ایا تو (می‌توانی سخن خود را) به گوش ناشنوایان برسانی, یا کور (دل) 
ان و کسی را که در گمراهی آشکار است راهنمایی کنی؟! )40( 

و اکن و را (از میان مردم) ببریم, یس فتضلما ما از آنان انتقام گیرنده‌ایم. 
(41) 
پا (اگر كِِ بمانی) آنچه راز عذاب) به آنان وعده داده‌آیم؛ به تو 
و ار | 
راهی راست هسنی. (43) 

و قطعا آن (قرآن) یاد آوری برای تو و قوم توست و در آینده بازپرسی 
خواهید شد. (44) ۱ 

و از کسانی از فرستادگان که پیش از تو فرستادیم. پرسش کن, آیا غیر از 
(خدای) گسترده‌مهر معبودانی قرار دادیم که پرستیده شوند. (45) 

و بقیناً موسی را با نشانه‌های (معجزه آسای) مان به سوی فرعون و 
ِِ او فرستادیم, و گفت: :۰ در حقیفقت من فرستاده پروردگار جهانیانم. 
« (46 

و فتحافین که با نشانه‌های (معجزه آسای) ما به سراغ آنان مت بناگاه آنان 
بدان (معجزات) می‌خندیدند! (4۸7) 

هب تشانم: ( محر سا انبم آنان مت ابا ندیم جر آننکه ان بر ینوی از 


همانندش بود, ونان را به عذاب گرفتار کردیم, تا شاید آنان (به سوی 
خدا) باز گردند. (48 
و گفتند:» ای ساحر! از پروردگارت به عهدی که نزد تو دارد برای ما بخواه, 
که مسلماً ما ره یافته‌ایم. « (49) ۱ 
و هنگامی که عذاب را از آنان برطرف ساختیم ناگهان آنان پیمان 
می‌شکستند. (50) 
ترجمه قران؛ ص: 493 ۱ 
و فرعون در (میان) قومش ندا داد, گفت:» ای قوم [من آيیا فرمانروایی 
جاری ا نت 1 پس آپا (حقابق را نمی بینید. (51) 
ایا مجهتر ان این :نیتم که اوبشست انستر و تردیی تست که (ستخن ر|) 
روشن سازد؟! (52) 
پس چرا بر او دستبندهایی از طلا افکنده نشده, پا با او فرشتگان 
دوشادوش نیامده‌اند؟! « (53) 
(فرعون) قومش را سبک (سر) ساخت. پس او را اطاعت کردند؛ [چرا] که 
آنان گروهی نافرمانبردار بودند. (54) 
و هنگامی که ما را خشمگین و اندوهنای ساختند نان انتقام گرفتیم و 
همه آنان راغرق کردیم. (55) 1 
و انان را پیشگامان (در عذاب) و نمونه‌ای (عبرت امیز) برای (ملت‌های) 
پسین قرار دادیم. (56) 
و هنگامی که به پسر مریم مثل زده شد, ناگهان قوم تو از آن (منل) 
می‌خندیدند. (57) ۲ 
و گفتند: آیا معبودان ما بهترند یا او؟! آن را جز (از راه) مجادله‌پردازی 
برای تو (مثل) نزدند؛ بلکه انان گروهی کشمکش گرند. (58) 
ان (عیسی) جز بنده‌ای که به او نعمت دادیم نیست» و او را نمونه‌ای برای 
بنی اسرائّیل (فرزندان یعقوب) قرار دادیم. (59) 

و اگر (بر فرض) بخواهیم, حتماً به جای شما فرشتگانی قرار می‌دهیم که 
در زمین جانشین (شما) گردند. (60) 
و قعطاً او نشانه‌ای برای ساعت (رستاخیز) است. پس هرگز در آن تردید 
مکنید و [از من پیروی کنید که این راهی راست است. (61) _ 
و شیطان. شما را (از راه خدا) باز ندارد! [چرا] که او دشمن اشکاری برای 
شماست. (62) 
و هنگامی که عپسی با دلایل روشن (معجزه آسا) آمد. گفت:» بیقین من 
برای شما فززآنکین آوردم و (آمده‌ام) تا برخی از آنچه در مورد آن 0 
می‌کنید را برای شما بیان کنم؛ پس [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ و 
[مرا] اطاعت کنید. (63) 
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در حقیقت فقط خدا پروردگار من و پروردگار شماست؛ پس او را بپرستید. 
که این راهی راست است. (64) 

و [لی احزابی از میان آن (مسیحی) ان اختلاف کردند؛ پس وای به حال 
کسانی که ستم کردند از عذاب روز دردناک (رستاخیز)( (65) 

ایا انتظاری غیر از این دارند که.ساعت.|رساخی ).نا مان ب‌ شرا انان 
آید؛ در حالی که آنان (با درک حشی) متوجه نمی‌شوند! (66) 

دوستان ق اون وخ ای بان شم سرخ ای اند خر بایان 
(خود نگهدار). (67) 

ای بندگان [من ! امروز هیچ ترسی بر شما نیست., و نه شما اندوهگین 
می‌شوید. (68) ۱ ِ 

(همان) کسانی که به ایات ما ایمان اوردند و تسلیم شده بودند. (69) 

(به آنان گفته می‌شود:) داخل بهشت شوید در حالی که شما و همسرانتان 
سرخوشید! (70) 

خودشان بدان میل کنند و چشم‌ها لذت ببرند, در آن (بهشت موجود) است؛ 
در حالی که شما در آنجا ماندگارید. (71 ۱ 

و این بهشت (همان) چیزی است که ان را به سبب انچه همواره انجام 
می‌دادید, ارث داده شدید. (72) 8 

در انجا برای شما میوه‌های فراوان است که فقط از انها می‌خورید. (73) 
در واقع خلافکاران در عذاب جهنم ماندگارند. (4/ 

(عذاب) از آنان کانته: نفی‌شنود: و آنان در آنجا مایه تن (75) 

و (ما) , به آنان ستم نکردیم, و لیکن آنان (خود) ستمکار بودند. (76) 
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و ندا در دهند:» ای مالک (و فا هن دوزخ) باید پروردگارت (عمر) ما را 
پایان دهد! « (در پاسخ) گوید:» در حقیقت شما (در دوزخ) ماندگارید. « 
7/7 

بیقین حق را برای شما آوردیم؛ و لیکن بیشتر شما از حق ناخشنودید. (78) 
بلکه (انان) محکم کاری کردند. پس ما (نیز در مجازاتشان کاری) محکم 
ی کم (79) ۷ ۱ 

بلکه می‌پندارند که ما راز آنان و رازگویی‌شان را نمی‌شنویم؟! آری, در 
حالی که فرستادگان ما نزد انان (اعمالشان را) می‌نویسند. (80) 

بگو:» اگر برای (خدای) گسترده‌مهر فرزندی بود. پس من (از) نخستین 
پرستندگان بودم. « (81) 

پروردگار آسمان‌ها و زمین, پروردگار تخت (جهانداری و تدبیر هستی) منژه 
است. از انچه (او را) وصف می‌کنند! (82) 


پس آنان را رها کن تا (در باطل) فرو روند و بازی کنند, تا اينکه روز 

(رستاخیز) شان را که وعده داده می‌شوند ملاقات کنند! (83) 

و او کسی است که در اسمان معبود است.؛ و در زمین معبود است؛ و او 

فرزانه داناست. (84) ۱ ۲ 

و خجسته (و پایدار) است کسی که فرمانروایی اسمان‌ها و زمین و انچه 

0 دو است. تنها از آن اوست؛ و علم , به ساعت (قیامت) فقط نزد 

۳ و تنها به سوی او باز گردانده می‌ شوید. (65) 

و کسانی که غیر از او را می‌خوانند (و می‌پرستند) مالک شفاعت نیستند؛ 

مگر کسانی که به حق گواهی دهند, در حالی که آنان می‌دانند. (806) , 
و اگر از ان (مشرکز از بیرنتی» که کنستی:انان.زا افرزید؟ «فطفا 

9 :» خدا «پس چگونه (از حق) بازگردانده می‌شوند؟! (87) 

و گفتارش (اين بود) که:» ای پروردگا ر [من ! براستی اینان گروهی هستند 

که ایمان نمی آورند. « (88) 

پس از آنان درگذر و بگو:» سلام «, و [لی در آینده خواهند دانست! (89) 
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14- سور ه الدخان 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

حامیم. (1) 

سوگند به کتاب (قرآن) روشنگر! (2) 

که.ها آن زا فر من خجسته قرو فرستادیی در واقع ما هشدار گریم. (3) 
در آن (شب) هر چیز استواری جدا کرده می‌شود؛ (4) 

در حالی که فرمانی از نزد ماست؛ [چرا] که ما فرستنده‌ايم. (5) 

(اینها) بخاطر رحمتی از جانب پروردگار توست, که در حقیقت تنها او شنوا 
[و] داناست. (6) _ ۱ ۱ 

(همان) پروردگار آسمان‌ها و زمین و آنچه بین آن دو است, اگر اهل یقین 
باشید. (7) 

هی معبودی جز او نیست: زنده می کند و می‌میر اند؛ پروردگار شما و 
پروردگار نیاکان ,«نخستین شماست. (8) 

بلکه آنان در شکُند (و) بازی می‌کنند. (9) 

پس نگهبان (و منتظر) روزی باش, که آسمان دودی آشکار آورد, (10) 

ر فرا می‌گیرد؛ ۳ عذاب ِِ است! ۳ 


(12 
از کجا برای آنان یادآوری باشد در حالی که فرستاده‌ای روشنگر به سراغ 
انان امد, (13) 


سپس از او روی برتافتند, و گفتند:» دانش آموخته‌ای دیوانه است. « (14) 
کفر خود) باز قی ریگ (15) 
(یاد کن) روزی را که با سخت‌گيري بزرگی (بر آنان) سخت می‌گيريم, که 
ا ار را 1 
و بیقین پیش از آنان قوم فرعون را آزمودیم در حالی که فرستاده‌ای 
ارجمند به سراغشان آمد, (17) 
ها ای را سم رسای 
درستکار برای شما هستم؛ (18) 
و اینکه بر خدا برتری مجویید که من برای شما دلیلی آشکار آوردم. (19) 
و در حقیقت من به پروردگارم و پروردگار شما پناه برم (از اين) که (مرا 
متهم و) سنگسار کنید. (20) 

اه ری کار 2 
اس 1 


و (موسی) پروردگارش را خواند: که اينها گروهی خلافکارند. (22) 

پس (به موسی گفتیم:) بندگان مرا شبانه حرکت د0؛ [چرا] که شما مورد 
پیگرد هستید؛ (23) ۱ 

و دریا را با راهی باز. گشوده (به حال خود) واگذار, [چرا] که آنان لشکری 
غعرق شده‌اند. (24) 

چه بسیار از بوستان‌ها و چشمه ساران که به جای گذاشتند, (25) 

و زراعت‌ها و جایگاه ارجمند, (26) 

و ناز و نعمتی که در ان خوش بودند. (27) 

اینگونه (فرعونیان را نابود کردیم)؛ و آن (نعمت‌ها) را به گروهی دیگر ارث 
دادیم. (28) ۱ 

و آسمان و زمین بر آنان نگریست و مهلت داده نشدند. (29) 

و بیقین بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) را از عذاب خوار کننده از (دست) 
فرعون نجات دادیم؛ (30) 

که او برتری جویی, از اسرافکاران بود. (31) 

و فیر آنتان را براساس دانش, بر جهانیان (عصرشان) برگزیدیم. (32) 

و از نشانه‌های (معجزه آسا) که آزمایشی آشکار در آن بود به آنان دادیم. 
(33) 

قطعا آن (مشرک) ان می‌گویند: (34) 

» آن (فرجام) جز مرگ نخستین ما نیست و ما زنده نمی‌شویم؛ (35) 

پس اگر راستگویيد, نیاکان ما را باز ارید! « (36) 

آپا آنان بهتر ند پا قوم» تبع ۷ » (پادشاه یمن) و کسانی که پیش از آنان 
بودند؟! ایشان را هلاک ۳ [چرا] که آنان خلافکار بودند. (37) 

و آسمان‌ها و زمین و آنچه را در میان آن دو است به بازیچه نيافریدیم. 
(38) 

آن دو: زا جر به احق نیا فریدیم و لیکن بیشتر آنان نمی‌دانند. (39) 

در حقیقت روز جدایی (رستاخیز) میعادگاه همه آنان است؛ (40 

روزی که هیچ دوستی از دوست (ش) چیزی (از عذاب) را دفع نمی‌کند و 
انان پاری نمی‌شوند؛ (41) 

مگر کسی که خدا (او را) رحم کند؛ [چرا] که فقط او شکست ناپذیر [و] 
مهرورز است. (42) 
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مسلماً 9 (نفرت‌انگیز) زقوم, (43) 

همچون روغن, (یا فلر) گداخته در شکم‌ها می‌جوشد؛ (45) 

مانند جوشش اب سوزان! (46) 

(گفته می‌شود:) او را بگیرید و بکشیدش تا در میان دوزخ بیفکنید! (47) 


سپس بر فراز سرش از عذاب اب سوزان بریزید! (48) 

که اه کی بش که ها پوسس ار واه ( 029 
در واقع این چیزی است که همواره در آن تردید می‌کردید. (50) 

براستی که پارسایان (خود نگهدار) در جایگاه امنی هستند؛ (51) 

در بوستان‌ها و چشمه‌ساران؛ (52) 

(لباس‌هایی) از حریر نازک و ضخیم می‌پوشند؛ در حالی که رویاروی 
همدیگر (نشسته) اند. (53) 

(حال بهشتیان) اینگونه است؛ و حوریانی فراخ چشم (و همسرانی سپید 
چشم) را به ازدواج انان در اوردیم. (54) 

در انجا هر میوه‌ای را (بخواهند) با امنیت فراخوانند. (55) ۲ 

در انجا جز مرگ نخستین؛ مرگ (دیگری) نخواهند چشید؛ و (خدا) انان را از 
(اینها بخاطر) بخششی از جانب پروردگار توست, تنها اين کامیابی بزرگ 
است. (57) ۲ ۱ 

و ان (قران) را فقط بر زبان تو اسان ساختیم, تا شاید انان متذکر شوند. 
(58) 

پس نگهبان (و منتظر) باش که آنان (نیز) نگهبان (و منتظر) ند! (59) 


45- سور ه الجائية 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

ا ۳ ۱ 

فرو فرستادن کتاب (قران) از جانب خدای شکست‌ایذیر فرزانه است. 
(2 

قطعاً در آسمان‌ها و زمین نشانه‌هايی برای مومنان است. (3) 

و در آفرینش شما و آنچه از جنبندگان پراکنده ی نگ نشانه‌هایی است 
برای گروهی که یقین آورند. (4) 

و [در], پی در پی آمدن شب و روز, و آنچه از روزی‌ها که خدا از آسمان 
فرو فرستاده و با آن زمین راء , پس از مردنش زنده نمود. و [در] دگرگونی 
بادها, نشانه‌هایی است برای کر‌هی که خردورزی هی کنند. (5) 

آن آها] ابات خداشت.: که آن,وا بهحق بر تو می‌خوانيم؛ من به کذام خن 
بعد از (سخن) خدا و آیاتش ایمان می‌آورند؟! (6) 

وای بر هر دروغ زن گنه پیشه! (7) 


که آنات خدا| را که بر بر او خوانده می‌ شود می‌ شنود, سیس سیس متکبرانه 
پافشاری می کند, گوبا 1 را نشنیده است؛ پس او را به عذاب دردناکی 
مزده دا (8) 


و هر گاه از آیات ما چیزی را بداند. آنها را به.ریشخند گیرد؛ انان: گذابین 
خوار کننده برای شان (اماده) است! (9) 

فرا روی آنان جهنم است؛ و دستاوردشان و آنچه راغیر از خدا سرپرستان 
(خود) برگزیده‌اند, هیچ چیز (از عذاب الهی را) از آنان دفع نخواهد کرد؛ و 
برای شان عذابی بزرگ است! (10) ۲ 

این (قرآن) راهنماست؛ و کسانی که آیات پروردگارشان را انکار کردند. 
بزایشان:عذاب خردنای اضطراب. آوز است۱ (11) 

خدا کسی است که دریا را برای شما رام ساخت تا کشتی‌ها به فرمانش 
در آن روان شوند. و تا از بخشش او بهره جویید, و تا شما سپاسگزاری 
کنید.  )12(‏ ۱ 

و (منافع) انچه در اسمان‌ها و انچه در زمین است, در حالی که همگی از 
اوست, مسخر شما ساخت؛ قطعاً در آن [ها] نشانه‌هایی است برای 
گروهی که تفکر می‌کنند. (13) 

بة: کتصاتی که ایمان آوردند. بکه:* کسانتی. را که امید به: زوز‌های خدا (در 
رستاخیز) ندارند بیامرزید, تا (خدا) گروهی را بخاطر آنچه همواره بدست 
می‌آوردند جزا دهد «. (14) ۱ 

هر کس (کار) شایسته‌ای به جا اورد. پس به سود خودش می‌باشد, و هر 


کس (کار) بدی کند پس به زیان اوست؛ سپس فقط به سوی پروردگارتان 
بازگردانده می‌شوید. (15) 
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و بیقین بة بلی اسرائیل (فرزندان یعقوب) کتاب (تورات) و حکم و نبوت 
دادیم و از (خوراکی‌های) پاکیزه به آنان» روزی «دادیمه و آنان را بر 
و9 9 روشنی 1 اف رت به آنان دادیم و اختلاف نکردند مگر پس از 
آنکه علم برای آنان (حاصل) آمد, بخاطر ستم (و حسدی) که در میانشان 
بود. در حقیقت پروردگار تو روز رستاخیز, درباره آنچه همواره در آن 
اختلاف می‌کردند, مبان. آنان داوری هی کند: (17 ۲ 
سپس تو را بر شریعتی از امر (دین) قرار دادیم؛ پس از آن پیروی کن؛ و 
از هوس‌های کسانی که نمی‌دانند پیروی مکن. (18) 
[چرا] که آنان هیچ چیز از (عذاب) خدا 7 از تو دفع نمی‌کنند. و در واقع 
ستمکاران تدخن انان تاهر ان شرحین (دب) اند هه خدا اور بارشتایان (خود 
نگهدار) است. (19) 
اين (قرآن) دلیل‌های بینش آور برای مردم است؛ و رهنمود و رحمتی است 
برای گروهی که یقین آورند. (20) 
بلکه آیا کسانی که (گناهان) بد را کسب کودند بنداشتند که انان.را همانند 
کسانی قرار می‌دهیم که ایمان اورده و (کارهای) شایسته انجام داده‌اند, 
در حالی که زندگی آنان و مرگشان یکسان است؟! چه بد داوری می‌کنند! 
(21) 
و خدا آسمان‌ها و زمین را به حق آفرید, و تا هر کس بخاطر آنچه کسب 
کرده, جزا داده شود, در حالی که انان مورد ستم واقع نمی‌شوند. (22) 

و آیا اطلاع یافتی از کسی که هوسش رز معبود خود گرفت؟! و خدا او را 
از روی دانش در گمراهی وانهاد, و بر گوش او و دلش مهر نهاده و بر 
چشمش رپرده‌ای قرار داد؟! و چه کسی بعد از خدا او را راهنمایی 
می‌کند؟! آیا (غافلید) ن نکر نمی‌شوید؟! (23) 
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و گفتند:» این جز زندگی پست (دنیای) ما نیست, می میریم و زنده 
می‌شویم, و جز روزگار. ما را هلاک نمی‌کند «. و برای آنان هیچ علمی 
بدان (سخن) نیست, جز این نیست که آنان گمان می‌برند. (24 

و هنگامی که آیات ما؛ , در حالی که روشن است, بر آنان ِِِ می‌ شود 
دلیل آنان جز اين نباشد که گویند:» نیاکان ما را (زنده کنید و) بیاورید اگر 
راستگویید! « (25) 

بگو:» خدا شما را زنده می‌کند, سیس شما را می‌میراند, آنگاه در روز 
رستاخیز کم هبخ تردیدق :در آن نیست شها را کرداوری:.می کند* و لیکن 


بیشتر مردم نمی‌دانند. « (26) 

و فرمانروایی آسمان‌ها و زمین فقط از آن خداست؛ و روزی که ساعت 
(فیامت) بر بانمی‌شود تن ازور باظل کرایانزبان من کنیه:(27) 

و هر امّتی را به زانو نشسته می‌بینی, هر امتی به سوی نامه (اعمال) ش 
فراخوانده می‌شود؛ (و به آنها گفته می‌شود؛) امروز آنچه را هضواره انجام 
می‌دادید جزا داده می‌شوید. (28) 

این کتاب ماست در حالی که علیه شما به حق سخن می‌گوید, در حقیقت 
ما انچه را همواره انجام می‌دادید پیوسته رونوشت بر می‌داشتيم. (29) 

و اما کسانی که ایمان آوردند و (کارهای) شایسته انجام دادند. پس 
پروردگارشان آنان را در رحمتش وارد می‌کند؛ تنها اين کامیابی آشکار 
است. (30) ۳ ی 

و اما کسانی که کفر ورزیدند. پس (به انان گفته می‌شود:) ایا ایات من 
پیوسته بر شما خوانده نمی‌شد, و [لی تکبُر ورزیدید. و گروهی خلافکار 
شدید؟! (31) 

و هنگامی که گفته می‌شد:» بیقین وعده خدا| حق‌ است و ساعت (قیامت) 
هیچ تردیدی در آن نیست. «می‌گفتید:» نمی‌دانيم ساعت (قیامت) چیست؟ 
(ما) جز گمانی, گمان نمی‌بریم, و ما یقین نداریم. « (32) 
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و بدی‌های آنچه انجام دادند برایشان آشکار شود. و آنچه که همواره آن.ر| 
ریشخند می‌کردند آنان را فروگیرد. (33) 

و گفته شود؛» امروز شما را به فراموشی سیردیم همانطوری که ملاقات 
این روزتان را فراموش کردید؛ و مقصد شما اتش است و هیچ یاوری برای 
شما نیست! (34) 

این (عذاب) بخاطر آن است که شما آیات خدا را به ریشخند گرفتید, و 
ند کن پست (دنیا) شما زا فزیب:داد, <«و اهروز از آن. (دوزخ) بیرزون آورده 
نمی‌شوند و از آنان تقاضای عذرخواهی نمی‌ شود ( تا مورد رضایت قرار 
گیرند). (35) َ 

و ستایش مخصوص خدایی است که پروردکار اسمان‌ها و پروردکار زمین 
است. (همان) پروردگار جهانیان. (36) 

و بزرگی (و ریاست) در آسمان‌ها و زمین, فقط از آن خداست؛ و او 


و تور الاحقاف 
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به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

۱ 0 

فرو فرستادن کتاب (قران) از جانب خدای شکست‌ایذیر فرزانه است. 
)2( 

اسمان‌ها و زمین و انچه را میان آن دو است, جز به حق و (تا) سرامد 
معین نيافريديم, و کسانی که کفر ورزیدند از انچه هشدار داده شدند روی 
گردانند. (3) 

بگو:» به من بنمايانید, آپا به نظر شما آنچه را غير از خدا می‌خوانید (و 
می‌پرستید) چه چیزی از زمین را آفریده‌اند, نلکه: ایا آنان: شز کتی. در 
(آفرینش) آسمان‌ها داشته‌اند؟! اگر راستگویید, برای من کتابی (الهی) 
پیش از اين (قرآن) يا اثر علمی (از گذشتگان) بیاورید. « (4) 

و کیست کی کسی را می‌خواند که تا روز 
را سس ها ار اون ان 
غافلند. [5) 
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و هنگامی که مردم گردآوری شوند, (معبودان), دشمنان آن (مشرک) ان 
می‌ شوند. ؛ و منکر پرستش آنان می‌گردند. (6( 

و طتنحاضی که آیات ما در حالی که روشن است آنان خوانده می‌ شود 
کسانی که کفر ورزیدند, درباره حق, هنگامی که به سراغشان آمد, 
می‌گویند: :۰ این (قرآن) ِ آشکار است. < )7 

آپا (مشرکان) می‌گویند: :+ (او) به دروغ آن را (به خدا) نسبت داده است ؟! 
«یگو:» آگر من آن را به دروغ نسبت دهم پس (مجازات خواهم شد و) از 
طرف خدا برای (دفاع از) من, هیچ چیزی را مالک نیستید. او به انچه در آن 
وارد می‌شوید داناتر است؛ گواهی او بین من و بین شما کافی است؛ و او 
بسیار آمرزنده [و] مهرورز است. (8) 

بگو:» (من) نو آمدی از فرستادگان (خدا) نیستم. ؛ و نمی‌دانم که با من و با 
شما چه خواهد شد, جز آنچه به سوی من وحی می‌شود پیروی نمی‌کنم؛ 
من جر هشدارگری روشنگر نیستم. « (9) 

بگو:» آیا به نظر شما اگر (قرآن) از نزد خدا باشد و بدان کفر ورزید, و 
شاهدی از بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) بر مثل آن گواهی دهد, و ایمان 
آوزد:. ه. (شها) تکیر وززید. (ایا.ستفکر نینبسید؟ ۱ دز حقیقت خدا کرو 
ستمکاران را راهنمایی نمی کند. « (10) 


و کسانی که کفر ورزیدند درباره کسانی که ایمان آوزدند: کفتتد:» کر ینز 
فرض ایمان), , خوب بود (آنان) به سوی ان بر ما پیشی نمی گرفتند. ّ9 
چون بدان (قرآن) رهنمون نشدند. پس بزودی می‌گویند:» اين دروغ بزرگ 
دیرینه‌ای است. « (11) ۱ ۲ 
و کتاب موسی در حالی که پیشوا و رحمتی بود, پیش از ان (قران فرود 
امده) است., و این کتابی است به زبان عربی, که موید (تورات) است. تا 
کسانی را که ستم کردند هشدار دهد و مژده‌ای برای نیکوکاران باشد. 
(12 
در واقع کسانی که گفتند:» پرودگار ما خداست. «سپس پایداری کردند. 
پس هیچ نرسی بر آنان بیست و نه آنان اندوهگین می‌ شوند. (13) 
آنان اهل بهشتند در حالف که در آنجا ماندگارند, به پاداش آنچه همواره 
انجام می‌دادند. (14 
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و به انسان سفارش کردیم که به پدر و مادرش نیکی کند؛ مادرش با 
ناگواری او را بارداری کرد و با ناگواری او را بزاد. و بارداری او و از شیر 
باز گرفتنش سی ماه است؛ تا اینکه به حد رشدش برسد و به چهل سالگی 
رسد, گوید:» پروردگارا! به من الهام کن, که نعمتت را که بر من و بر پدر 
و مادرم ارزانی داشتی. سپاسگزاری کنم. و اینکه [کار] شایسته‌ای, که آن 
را می‌پسندی, انجام دهم؛ و برای من در نسلم شایستگی پدید آور؛ در واقع 
من به سوی تو باز گشتم و در حقیقت من از تسلیم شدکان هستم. « (15) 
انان کسانی هستند که بهترین اعمالشان را از انان می‌پذيريم و از 
بدی‌هایشان در اهل بهشت می‌گذریم؛ (این) وعده راستی است که همواره 
(بدان) وعده داده می‌شدند. (16) 
و کسی که به پدر و مادرش گفت:» اف (کوچک‌ترین سخن اهانت آمیز) بر 
شما باد. آیا به من وعده می‌دهید که (من از قبر) بیرون آورده می‌شوم؟! 
در حالی که گروه‌ها (و نسل‌ها) یی پیش از من در ؟ گذشتند (و کسی زنده 
نشد.) «و آن دو از خدا یاری خواهند (و گویند:) وای بر تو! ایمان بیاور که 
وعده خدا| حق‌ است. و [لی آن فرزند] گوید: ۳ این جز افسانه‌های پیشینیان 
نیست. « (17) 
آنان: کسانن. هتتند که: کفتاز (وغدم: عذاب): بر آنان تحقق یافت. در 
امت‌هایی از .خن و انشان. که.بیتشن. از انان: در کذشتند؛ اجچراا که آنان 
زیانکار بودند. (18) ۱ 
و برای هر یک (از اين گروه‌ها) رتبه‌هایی است که (ناشی می‌شود) از آنچه 
انجام دادند, و تا (خدا) کارهایشان را بطور کامل به آنان بدهد؛ در حالی که 
آنان مورد سنم واقع نمی شوند. (19) 1 ۳ ۳ 
و روزی که کسانی که کفر ورزیدند بر آتش عرضه شوند (به انان گفته 


شود: لذت چیزهای) پاکیزه‌تان را در زندگی پست (دنیای) تأآن بردید و از 
انها بهره‌مند شدید؛ پس امروز به (سزای) انچه همواره در زمین به ناحق 
تکبر می‌ورزیدید و به (سزای) انچه پیوسته نافرمانی می‌کردید, به عذابی 
خوارکننده مجازات خواهید شد! (20) 

0 

و برادر (قوم) عاد (هود) را یاد کن هنگامی که قومش را در ریگستان 
(احقاف) هشدار داد, در حالی که هشدار گرانی (از پیامبران) پیش از او و 
پس از وی در گذشتند؛ (و گفت:) که جز خدا را نیرستید, [چرا] که من از 
عذاب روزی بزرگ , بر شما می‌ترسم. (21) 

(قوم عاد) گفتند:» آ نزد ما آمدی تا ما را از معبودانمان بازگردانی؟! پس 
اگر از راستگویانی, آنچه را (از عذاب) به ما وعده می‌دهی برای ما بیاور! 
« (22) 

(هود) گفت:» علم (به زمان عذاب) فقط نزد خداست., و آنچه را که بدان 
فرستاده شده‌آم به شما ابلاغ می کنم,؛ و لیکن من شما را کووهی می‌بینم 
که نادانی می‌کنید. « (23) 

و :هنکافین آن: (غذاب) را دیدند در خالن. که. ابر روی آورنده به 
دره‌هایشان بود, گفتند:» این ابری است که بر ما می‌بارد! «بلکه آن چیزی 
است که بدان شتاب می‌ورزیدید. (همان) ۳ که در آن عذابی دردناک 
است! (24) 

که همه چیز را به فرمان پروردگارش در هم می‌کوبید, پس صبح کردند در 
حالی که جز خانه‌هایشان دیده نمی‌شد؛ اینگونه گروه خلافکاران را کیفر 
می‌د هیم. (25) 

۵بیفین ,یه آنان در مورد چیزی افکانات دادیم که بهشما در آن:(مورد) 
امکانات ندادیم, و برای آنان گوش و چشمان و دل‌های [سوزان قرار دادیم 
و [لی گوش آنان و چشمانشان و دل‌های (سوزان) آنان چیزی (از عذاب) 
را از آنان دفع نکرد, چون همواره نشانه‌های (اعجاز آفتر) خدا* را انکان 
می‌کردند و آنچه را همواره آن را به ریشخند می‌گر فتند آنان را فرو 
گرفت. (260) 

و بیقین آنچه از آبادی‌ها در اطراف شما بودند نابود کردیم, و نشانه‌های 
(خود) را به گونه‌های مختلف بیان کردیم, تا شاید آنان باز گردند. (27) 
جرا کشانن که معبوداتن:یو از ۱ را (برای) نزدیکی (به او) برگزیدند 
آنآن را یاری نکردند؟! بلکه از (نظر) آنان گم شدند! و آن (نتیجه) دروغ 
بزرگشان و آنچه را همواره (بر خدا شریک) می‌بستند, بود. (28) 
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و (یاد کن) هنگامی را که نفراتی از جن ِ به سوی تو باز گرداندیم در 
حالت که فران درا می‌شنیدنده و .هصاهی. که نزو حاصر ندید کفتر» 


[هنگام شنیدن ساکت باشید. «و هنگامی که (خواندن قرآن) پایان گرفت, 
به سوی قومشان بازگشتند در حالی که هشدار دهنده بودند. (29) 

گفتند:» ای قوم ما! در حقیقت ما کتابی را شنیدیم که بعد از موسی فرو 
فرستاده شده است, در حالی که موید (کتاب‌های) پیشین است (و) به 
سوی حق و به سوی راهی راست.؛ راهنمایی می کند. (30) 

ای قوم ما! فرا خواننده خدا را پاسخ دهید و به او ایمان اورید تا برخی از 
پیامدهای (گناهان) تان را برای شما بیامرزد. و شما را از عذابی دردناک 
پناه دهد. (31) 

و هر کس فراخواننده خدا را پاسخ ندهد, پس عاجز کننده (خدا) در زمین 
نیست, و غیر از او هیم دوستان (و یاورانی) برایش نیست, آنان در 
گمراهی (32) 

و آیا اطلاع نیافته‌اند که خدایی که آسمان‌ها و زمین را آفریده و از آفرینش 
آنها درمانده نشده ات بر زنده کردن مردگان تواناست؟! آری, [چرا] که 
و و که ک ند که کف ۳ بر آتش عرضه می‌شوند (و به آنها 
گفته می‌ شود :( آپا این حق بیست ‏ ! ؟! می‌گویند: ۳ آری, سوگند به تزور حاو. 
ما (که حق است!) «گوید: :+» پس بخاطر اینکه همواره کفر می‌ورزیدید 
عذاب را بچشید! « (34) 

پس شکیبا باش همانگونه که (پیامبران) اولو العزم (صاحبان تصمیم 
استوار) از فرستادگان شکیبایی کزدندد.ع برآی (عداب) آنان‌شتاب مور 
(زیرا).زوزی که آنچه را وعده داذه شده‌اند می‌بیتند. که گویی جز ساعتی 
از روز, (در دنیا) درنگ نکرده‌اند؛ (اين) رساندن [پیام است و آیا جز گروه 
نافرمانبردار هلاک می‌شوند؟! (35) 
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7 سورة محمد 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

کسانی که کفر ورزیدند و (مردم را) از راه خدا باز داشتند,. (خدا) 
اعمالشان را گم کرده است. (1) 

و کفننا تفت که ایمان آوردند و [کارهای شایسته انجام دادند و به آنچه بر 
محمد صلی الله علیه و آله فرو فرستاده شده ایمان آوردند, در حالی که 
آن حقی از جانب پروردگارشان بود, (خدا) بدی‌هایشان را از آنان زدود و 
حالشان را اصلاح کرد. (2) 

این بخاطر آن است که کسانی که کفر ورزیدند از باطل پیروی کردند, و 
اینکه کسانی که ایمان آوردند از حقی که از جانب پروردگارشان بود #0 
کردند؛ اینگونه خدا برای مردم مثل‌هایشان را می‌زند. (3) 

و هنگامی که با کسانی که کفر ورزیدند پروبرو شدید, پس گردن‌ها (یشان) 
را بزنید, تا هنگامی که کاملا بر آنان مسلط شوید ینس (اسیران را( محکم 
به. بند. کشید؛ پبس با بعد (از آن) مثّت گذارید (و آزادشان کنید) پا (در برابر 
ازادق آنان) تاوان بکيزید: تا اینکه خنی بار های. نشکتش. را (بر زمین) نهد, 
این (فرمان خداست). و اگر (بر فرض) خدا می‌خواست حتماً از آنان انتقام 
می‌گرفت. و لیکن (می‌خواهد) تا برخی از شما را با برخی [دیگر] بیازماید. 
و کسانی که در راه خدا کشته شدند, پس (خدا) اعمالشان را گم نمی‌کند؛ 
)4 

بزودی آنان را راهنمایی می‌کند و حالشان را اصلاح می‌کند؛ (5) 

و آتان را وارد بهشت می‌کند, 0[ به آنان شناسانده بود. (6) 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! اگر (دین) خدا| 7 یاری کنید, شما را یاری 
می‌کند؛ و گام‌هایتان را استوار می‌دارد. (7) ۲ 

و کسانی که کفر ورزبدند» نگونساری [و منز ک بر انان باد! و اعمالشان 
گم‌باد. (8) 

این بخاطر آن است که آنان از آنچه خدا فرو فرستاده ناخشنود بودند, پس 
خدا اعمالشان را تباه کرد. (9) 

و ایا در زمین گردش نکردند تا بنگرند چگونه بوده است فرجام کسانی که 
پیش از آنان بودند» خدا| آنان را در هم کوبید؛ و برای کافران همانند آن 
است! (10). 

این بخاطر آن است که خدا سرپرست کسانی است که ایمان آوردند؛ و 
(بخاطر) اینکه کافران هیچ سرپرستی برای انان نیست. (11) 

ی 

در حقیقت خدا کسانی را که ایمان آوردند و (کارهای) شایسته انجام دادند, 


در بوستان‌های (بهشتی) وارد می‌کند که نهرها از ۳ [درختان ش روان 

است؛ و کسانی که کفر ورزیدند (از دنیا) بهره می‌گیرند و می‌خورند, 

همانطور که دام‌ها می‌خورند, و انشن جایگاهی برای آنان است. (12) 

و چه بسیار [مردم آبادی که هلاکشان کردیم که آن (ها) از [مردم آبادیات 

(مکه) که تو را (از انجا) بیرون کردند, نیرومندتر بودند, و هیچ یاوری برای 

انان نبود. (13) 

و ایا کسی که از طرف پروردگارش بر دلیلی روشن باشد همانند کسی 

است که بدی کردارش برای او اراسته شده است و از هوس‌هایشان 

پیروی کردند؟! (14) 

مثال بهشتی که پارسایان [خود نگهدار, بدان وعده داده شده‌اند (همانند 

بوستانی است که) دا نهرهایی ات تغییر ناپذیر, و نهرهایی از شیری 

که مزه‌اش تغییر نکرده, و نهرهایی از شرابی که برای نوشندگان لذت 

بخلش؛ , و نهرهایی از عسل ناب است, و برای آنها وز ان (بوستان) از همه 

محصولات (گونه‌ای) است؛ ۰ و (نیز) آمرزشی از سوی پروردگارشان است ! 

(آبااننها).همانتن کسانی هستند که در انشن ماند کازند و از اب .تشوزان 

نوشانده می‌ شوند, و روده‌هایشان را پاره پاره می‌کند ؟! (15) 

و برخی از نان کسانی هستند به (سخنان) نو گوش فرا می د هند, تا 
می از نزد تو خارج می‌شوند, به کسانی که دانش داده شدند, 

قف ود دق اکنون: اه هی کفت 1 «انان. کمانین: هنتند. که خوا شن 

دل‌هایشان مٌهر نهاده و از هوس هایشان پیروی کردند. (16) 

و کسانی که ره یافته‌اند (خدا) بر هدایت آنان افزود, و (توفیق) 

پارسایی‌شان را به آنان داد. (17) 

و آیا انتظاری جز (آمدن) ساعت (رستاخیز) دارند که ناگهان به سراغشان 

می‌آید, یس بیقین نشانه‌های آن آمده است؛ هنگامی که (قیامت) به سراغ 

آنان آید پس کجا یادآوری‌شان برای آنان (سود) دارد؟ (18) 

پس بدان که هیچ معبودی جز خدا نیست؛ و برای پیامد (کارهای) خود و 

برای مردان موّمن و زنان موّمن آمرزش طلب؛ و خدا رفت و آمد واگ 

شما را می‌داند. (19) 
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و کسانی که ایمان آورده‌اند. می گوبند:؛ :+» چرا سوره‌ای فرو فرستاده نشد؟! 

«و هنگامی که سوره‌ای محکم فرو فرستاده شود و در آن از جنگ یاد شود, 

کسانی را که در دل‌هایشان (نوعی) بیماری است می‌بینی که همچون نگاه 

برای انان سزاوارتر است! (20) 

(ولی دستور ما) اطاعت و گفتاری پسندیده است, و هنگامی که تصمیم کار 

(جهاد) گرفته شد. پس اگر (بر فرض) با خدا راست می‌گفتند حتما برای 


آنان بر تن (2۱) ۲ 

و اگر (از دستور خدا) روی برتابید آیا امید دارید که در زمین فساد کنید. و 
پيوند خویشاوندانتان را بگسلید؟! (22) ۱ 
آنها کسانی هستند که خدا آنان را از رحمت خود دور ساخته است., و آنان 
را ناشنوا گردانده. و چشمانشان را نابینا کرده است. (23) 

و آیا در قرآن تدیر نمی‌کنند يا بر دل‌های (آنان) قفل‌های (مخصوص) آن 
نهاده شده است ؟! (24) 

در حقیقت کسانی که بعد از روشن شدن هدایت برای آنان-با عفیگرذشان 
باز گشتند: شیطان (اعمال زشت. را) برای. انان ازاست: و انان. را ببه 
آرزوهای دراز انداخت. (25) 

این بخاطر آن است که آنان به کسانی که آنچه را خدا فروفرستاده ناخوش 
داشتند. گفتند:» بزودی در برخی از کارها از شما اطاعت می‌کنيم. «در 
حالی که خدا رازگویی آنان را می‌داند. (26) ۱ 

(حال انان) چگونه است هنگامی که فرشتگان (جان‌های) آنان را بطور 
کامل می‌گیرند, در حالی که بر صورت‌هایشان و پشت‌هایشان می‌زنند؟! 
(27 

ان بخاطر آن اشت که انان از آنچه خدذا را به خشتم آورد: پیرهوی کردند. ,و 
خشنودی او را ناخوش داشتند؛ پس (خدا) اعمالشان را تباه کرد. (28) 

بلکه کسانی که در دل‌هایشان [ نوعی بیماری است پنداشتند که خدا 
کینه‌هایشان را (اشکازا) تبون نهی آورد۱۱ (29) 
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و اگر (بر فرض) می‌خواستیم حتماً آنان را به تو می‌نمايانديم, پس آنان را 
با چهره‌شان می‌شناختی, و قطعاً آنان را از ز کنایه سخن (شان) می‌شناسی؛ 
و قطعاً شما را آرار فا ات ها ها اه وا 
را معلوم داریم, و خبرهایتان را بیازمايیم. (31) 
در حقیقت کسانی که کفر ورزیدند و (مردم را) از راه خدا بازداشتند و بعد 
از روشن شدن هدایت برای انان با فرستاده (خدا) مخالفت ورزیدند, به 
خدا هیچ چیزی زیان نمی‌رسانند؛ و بزودی اعمالشان را تباه می‌کند. (32) 
ای کسانی که ایمان اورده‌اید! از خدا اطاعت کنید و از فرستاده (اش, نیز) 
اطاعت کنید, و اعمالتان را باطل نسازید. (33) 
در حقیقت کسانی که کفر ورزیدند و (مردم را) از راه خدا بازداشتند سپس 
دزحالن که انان. کافو بود ند مردندر بش خدا آابان را تمیا مرن ( 4و ) 
پس سستی نکنید و به سوی صلح فراخوانید در حالی که شما برترید. و 
خدا با شماست و از اعمال شما نمی کاهد. (35) ۲ 
زندگی پست (دنیا) فقط بازی و سرگرمی است؛ و اگر ایمان آورید و خود 


نگهداری کنید, پاداشتان را به شما می‌دهد و اموال شما را از شما 
نمی‌خواهد. (36) 

اکراز شا ان افوال وا واه ما اضرا کنوه بع ام وتو 
کینه‌هایتان را (آشکارا) بیرون 0 (37) 

آگاه باشید, شما (هم) آنید که فراخوانده می‌ شوید تا در راه خدا| (اموالتان 
را( مصرف کنید, پس برخی از شما کسی است که بخل می‌ورزد و هر 
کس بخل ورزد. پس فقط نسبت به خودش بخل کرده است؛ و خدا توانگر 
است و شما نیازمندید؛ و ار روی برتابید گروهی غیر از شما را جایگزین 
ها مق کنو یس (آنان )ایند شا وا هد بو رود 
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8- سورة الفتح 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

در حقیقت ما با پیروزی آشکاری تو را پیروز کردیم؛ (1) 

تا خدا آنچه از پیامد (کار) تو مقدم شده و آنچه موخر شده را برایت 
ِ و نعمتش رآ برتو تمام کند و تو را به راهی راست رهنمون شود؛ 
و خدا با پیروزی شکست ناپذیری تورا یاری کند. (3) 

او کسی است که ارامش را در دل‌های مومنان فروفرستاد تا ایمانی بر 
ایمانشان بیفزایند؛ و لشکریان اسمان‌ها و زمین فقط از ان خداست., و خدا 
دانایی فرزانه است. (4) 

تا مردان موّمن و زنان مومن را در بوستان‌های (بهشتی) وارد کند که نهرها 
از زیر [درختان ش روان است در حالی که در آن ماندگارند و بدی هایشان 
را از آنان می‌زداید؛ و آن نزد خدا کامیابی بزرگی است. (5) 

و مردان منافق و زنان منافق و مردان مشرک و زنان مشرک که با گمان 
بدی به خدا گمان برند را (خدا) عذاب می کند, که حادثه بد فقط بر (خود) 
آنان است. و خدا برآنان خشم گرفته ۵ نان را از رحجمتش دور کرده, و 
جهتم را برای آنان آماده ساخته است. و [اين بد فرجامی است! (6) 
لشکریان آسمان‌ها و زمین فقط از آن خداست؛ و خدا شکست‌ناپذیری 
فرزانه است. )7( 

در حقیقت ما تو را گواه و مژده آور و هشدار گر فرستادیم, (8) 

تابه خدا و فرستاده اش ایمان آوزید:.و اورا اه دارید (و دشمنانش را از 
او باز دارید), و بزرگش شمارید, و صبحگاهان و عصرگاهان (و شب هنگام) 
او را تسبیح گویید. (9) 
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دست (قدرت) خدا برفراز دستان آنان است؛ و هر کس پیمان شکنی کند 
پس فقط بر زیان خودش پیمان می‌شکند؛ و هر که بدانچه بر آن با خدا 
پیمان بسته است وفاکند. پس بزودی پاداشی بزرگ به او خواهد داد. (10) 
بزودی وایس ماندگان از عرب‌های (صحرانشین) به تو می‌گویند:» اموال 
ما و خانواده‌هایمان, ما را (به خود) مشغول داشت. پس برای ما طلب 
آمرزش کن! «با زبان‌هایشان چیزی را می‌گویند که در دل‌هایشان نیست 
بگو:» اگر (خدا) زیانی برای شما بخواهد, یا سودی برای شما بخواهد. پس 
چه کسی از طرف خدا| برای شما صاحب اختیار چیزی است؟ (تا مانع او 
شود!) بلکه خدا به آنچه انجام می‌دهید آگاه است. (11) 


بلکه یقین کردید که فرستاده (خدا) و مومنان به سوی خانواده‌هایشان 
هرگز بازنخواهند گشت؛ و این در دل‌های شما آراسته شده بود و باگمان 
بدی گمان بردید. و گروهی هلاک شده بودید. « (12) 
و هر کس که به خدا و فرستاده‌اش ایمان نیاورد پس (سرنوشتش دوزخ 
است. چرا) که ما برای کافران شعله فروزان (اتش) اماده کرده‌ایم! (13) 
شایسته بداند) می‌امرزد؛ و هر کس را بخواهد (و مستحق باشد) عذاب 
طفت کز هد و خدا بسیار امرزنده [و] مهرورز است. (14 ۲ 
شنکافین که باشتاب به سوی غنيمت‌ها به راه می‌افتید تا انها را بگیرید, 
وایس ماندگان بزودی می‌گویند:» ما را واگذارید تا بدنبال شما بیاییم. «در 
حالی که می‌خواهند کلام خدا را تغییر دهند؛ بگو: » بدنبال ما نیایید, اینگونه 
خدا پیش از (این) گفت. «پس بزودی می‌گویند:» بلکه به ما حسد 
می‌ورزید. «بلکه (آنان) هرگز جز اندکی بطور عمیق نمی‌فهمیدند. (15) 
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به وایس ماندگان از عرب‌های (صحرانشین) بگو؛ < بزودی به سوی گروهی 
سخت نیرومند (و جنگ آور) فراخوانده می‌شوید که با آنان بجنگید یا اسلام 
آوزتد؛ ۵ و اطاعت کنید. خدا پاداش نیکی به شما می‌دهد؛ و اگر روی 
برتابید ۳۹ گونه که پیش از (این) روی برتافتید. شما 1 با عذاب 
دردناکی عذاب می‌کند! « (16) 
هی کی (و کلیفن) بر ایا شک زر وگن( وشن برزگ 
نیست, و (نیز) بر بیمار هیچ تنگی (و تکلیفی) نیست؛ و هر کس از خدا و 
فرستاده‌اش اطاعت کند او را در بوستان‌های (بهشتی) وارد می‌کند که از 
زیر [درختان ش نهرها روان است؛ و هر کس روی برتابد باعذاب دردناکی 
او را عذاب می کند ا! (17 
بیقین خدا از مومنان خشنود شد هنگامی که زیر درخت با تو بیعت کردند و 
(خدا) آنچه را در دل‌هایشان بود داتست: یسن ارافشن را بر دل‌هایشان 
فروفرستاد, و پیروزی نزدیکی به آنان پاداش داد؛ (18) 
و (نیز) غنیمت‌های فراوانی ۳ آنها را هی کیرنگ: و خدا| شکست ناپذیری 
فرزانه است. (19) ۲ 
خدا غنیمت‌های فراوانی به شما وعده داده بود که انها زا .ی رید خسن 
اين (غنائم) را به شما شتابان داد و دستان (تجاوزگر) مردم را از شما 
کوتاه کرد ۳ نشانه‌ای برای مومنان باشد, و شما را به راهی راست 
رهنمون شود. (20) ۲ ۲ 
و (نیز غنائم) دیگری که شما توانایی (بدست اوردن) انها را ندارید, که 
بیقین خدا بر آنها احاطه دارد؛ و خدا بر همه چیز تواناست. (21) 

و اگر (بر فرض) کسانی که کفر ورزیدند با فا فص یوت تیا 


عقبگرد روی بر می‌تافتند (و شکست می‌خوردند)؛ سپس هیچ سرپرست و 
یاوری نمی‌یافتند (22) ۲ 
(اين) روش خداست که پیش از (این) گذشت, و هیچ تغییری برای روش (و 
قانون) خدا نخواهی یافت. (23) 
ترجمه قران. ص: 514 ۲ 
و او کسی است که دستان (تجاوزگر) آنان را از شما و دستان شما را از 
انان در دل مکه کوتاه کرد, بعد از انکه شما را بر انان پیروز ساخت؛ و خدا 
انان کسانی هستند که کفر ورزیدند و شما را از مسجد الحرام بازداشتند, 
و (نیز) قربانی بازداشت شده را از رسیدن به قربانگاهش (منع کردند). و 
اگر نبودند مردان موّمن و زنان مومنی که انان را نمی‌شناختید. که 
پایمالشان می‌کردید. پس از انان عیبی بدون هیچ دانشی به شما می‌رسید, 
(خدا هرگز مانع این جنگ نمی‌شد؛ لیکن شما را از حمله بازداشت) تا خدا 
هر کس را (شایسته ببیند 0۳ بخواهد در رحمتش وارد کند؛ اگر (بر فرض 
مومنان و کافران از هم) جدا می‌شدند. حتماً کسانی از آنان را که کفر 
ورزیدند با عذاب دردناکی عذاب می‌کردیم! (25) 
(یاد کن) هنگامی را که کسانی که کفر ورزیدند, در دل‌هایشان تعضْب 
خشم الود (که همان) تعضب خشم الود (دوران) جاهلیت بود. قرار دادند؛ 
#9 آرامش خود را بر فرستاده اش و بر مومنان فرو فرستاد و آنان را 
به گفتار (و برنامه) پارسایی (و خود نگهداری) ملزم ساخت., و (آنان) 
سزاوارتر بدان و اهل آن بودند. ؛ و خدا به هر چیزی داناست. (26) 
بیقین خدا به فرستاده‌اش درخواب بحق راست گفت که اگر خدا بخواهد 
قطعا با امنیت وارد مسجد الحرام می‌شوید در حالی که سرهایتان را 
تراشیده و (یا) کوتاه کرده‌اید (و از کسی) نمی‌ترسید؛ و (خدا) می‌دانست 
انچه که نمی‌دانستید؛ و جز این, پیروزی نزدیکی (برای شما) قرارداده 
است. (27) 
او کسی است که فرستاده‌اش را با هدایت و دین حق فرستاده تا آن را بر 
همه دین [ها] پیروز گرداند؛ و گواهی خدا کافی است. (28) 
ترجمه قران؛ ص: 515 ۱ 
محمد صلی الله علیه و اله فرستاده خداست؛ و کسانی که با او هستند بر 
کافران سخت‌گیر (و) در میان خود مهرورزند؛ انان را رکوع کنان [و] سجده 
کنان می‌بینی, در حالی که بخشش و خشنودی‌ای از خدا می‌جویند؛ نشانه 
انان در چهره‌هایشان از اثر سجده [نمایان است؛ این مثال انان در تورات 
است و مثال آنان در انجیل است, همانند زراعتی که جوانه اش را بیرون 
آوردم:. بشن. آن.زا تقوبت. کردم ,۵ هکم گرداند, پس بر ساقه‌های خود 
راست را در حالی که کشاورزان را شگفت زده کند؛ تا کافران را 


بخاطر آنان به خشم آورد! خدا به- کشاتی از.انان: که. ایمان: افردند و 
[کارهای شایسته انجام دادند, امرزش و پاداش زان کون را وعده داده است. 
(29) 


9 سورة الحجرات 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 
ای کسانی که ایمان اورده‌اید! فرا پیش خدا و فرستاده‌اش (چیزی را) 
مقدم ندارید, (و بر انان پیشی مگیرید.) و [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ 
کنید؛ که خدا شنوای داناست. (1) 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! صداهایتان را فراتر از صدای پیامبر بلند 
هکنید. و در سخن گفتن بر او بانگ نزنید, همچون بانگ زدن برخی از شما 
بر برخی [دیگر]؛ مبادا اعمال شما تباه شود در حالی که شما (با درک 
حسشی) متوجه نمی‌شوید. (2) 
در حقیقت کسانی که صداهایشان را نزد فرستاده خدا فرو می‌کشند, آنان 
کسانی هستند که خدا دل‌هایشان را برای پارسایی (و خور نگهداری آزموده 
و) خالص نموده است؛ [و] برای آنان آمرزش و پاداش بزرگی است. (3) 
درواقع کسانی که تو را از پشت اتاق‌ها فرامی‌خوانند, اکثر آنان خردورزی 
نمی‌کنند. (4) 
1 تكِِ 
و اگر (بر فرض) آنان شکیبایی می‌کردند تا به سوی انان در ایی, حتما برای 
انان بهتر بود. ؛ و خدا بسیا ر امرزنده [و] مهرورز است. (5) 
ای کسانی که ایمان آوزده‌اید! اگر ناقرمانبرداري: بزای شما خبر بزرکی 
آور در پس_ (در باره آن) تحفیق کنید, (مبادا) نادانسته با گرهو‌هن برخورد 
کنید. و از آنچه انجام داده‌اید, پشیمان گردید. (6) 
و بدانید که فرستاده خدا در میان شماست؛ اگر (بر فرض) در بسیاری از 
کارها از شما اطاعت کند. حتماً به زحمت می‌افتید؛ و لیکن خدا ایمان را 
برای شما دوست داشتتی, کردانیده. و ان را در دل‌هایتان بیاراست. و کفر و 
نافرمانی و گناه را برای شما ناخوشایند ساخت؛ تنها آنان (که اینگونه‌اند) 
هدایت یافتگانند. (7) 
(و این بخاطر) بخششی و نعمتی از خداست؛ و خدا دانای فرزانه است. 
8( 

و اگر دو گروه از مقمنان با هم به جنگ (و نزاع) پرداختند, پس میان آنذه 
صلح برقرار کنید؛ و اگر یکی از آن دو بر دیگری ستم (و تجاوز) کند. پس با 
آنکه ستم می‌کند, تخنکند: تا به فرمان خدا باز گردد؛ و اگر بازگشت, یس 
در ضتان آن دو عادلانه صلح برقرار سازید, و دادگری کنید؛ [چر ا] که خدا 
دادگران را دوست می‌دارد. (9( 
مقمنان فقط برادران یکدیگرند؛ پس میان دو برادرتان رفتحافی که اختلاف 
کردند) صلح برقرار کنید؛ و [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید, باشد که 


۹ 1۳۹ که #7 ۷ وهی ان هردان نب زوهین [دیگر] را 
ریشخند نکنند. شاید [آنان از اینها بهتر باشند؛ و زنانی. زنان [دیگر] را 
(ریشخند نکنند), شاید [انان از اینها بهتر باشند؛ و (شما) از خودتان 
عیبجویی نکنید. و یکدیگر را با لقب‌ها ی زشت نخوانید؛ بد است بعد از 
ایمان اوردن, نام فاسق (بر کسی نهادن)! و کسانی که توبه نکنند, پس تنها 
انان ستمکارانند. (11) 

ترجمه قران؛ ص. : 517 

ای کسانی که ایمان. آورده‌اید! از بسیاری از گمان‌ها بپرهيزید, [چرا] که 
برخی از گمان‌ها گناه است؛ و (در کارهای شخصی دیگران) تجسٌس نکنید؛ 
و برخی از شما برخی [دیگر] را غیبت نکند, آیا یکی از شما دوست دارد که 
کوشت. بر آدرنتن را در خالی. که-مرده: استت. بخورد؟! پیتن آن را تاخوش 
می‌دارید؛ و [خودتان را از [عذاب خدا حفظ کنید, که خدا بسیار توبه‌پذیر 
[و] مهرورز است. (12) ۱ 

ای مردم! در واقع ما شما را از مرد و زنی افریدیم و شما را نژادها و 
قبیله‌هایی قرار دادیم تا یکدیگر را بشناسید؛ در حقیقت ارجمندترین شما 
نزد خدا| خودنگهدارترین (و پارساترین) شماست؛ براستی که خدا| دانای 
آگاه است. (13) 

عرب‌های [صحرانشین گفتند:» ایمان آوزادنف: « (ای پیامبر) بگو:» ایمان 
نیاورده‌اید. و لیکن بگوییر اسلام آوردیم,. و حال آنکه هنوز ایمان وارد 
دل‌هایتان نشده است؛ و اگر از خدا و فرستاده‌اش اطاعت کنید, هیچ چیز 

از (یاداش) کارهایتان را از شما کم نمی‌کند؛ [چرا] که خدا بسیار امرزنده 
[و] مهرورز است. « (14) 0 

مقمنان تنها کسانی هستند که به خدا و فرستاده اش ایمان اورده‌اند, سپس 
تردید نکرده‌اند, و با اموالشان و جان‌هایشان در راه خدا جهاد کرده‌اند؛ تنها 
آنان راستگویانند. (15) 

بگو:» آبا خدا را از دین (داری) تان با خبر می‌سازید؟! در حالی که خدا 
آنجه:را در اشمان‌ها ه انچه رامین است/ می‌دان و خدا به هر خیری 
داناست. « (16) 

بر تو مت می‌نهند که اسلام آورده‌اند؛ (ای پیامبر) بگو؛ ۳ اسلام آوردنتان را 
بر من مثّت منهید, بلکه خدا بر شما منثّت می‌نهد که شما را به ایمان 
رهنمون شد. اگر (در ایمان خود) راستگو هستید؛ (17) 5 

براستی خدا نهان اسمان‌ها و زمین را می‌داند و خدا به انچه انجام 
می‌د هید, بیناست. « (18) 

ترجمه قران؛ ص: 518 


0- سورة ق 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

قاف. سوگند به قرآن با عظمت (که نبوّت تو و معاد حق است)! (1 

بلکه تعجب کردند که (پیامبری) هشدارگر از میان آنان به سراغشان آمد, و 
کافران گفتند: ۳ این چیز شگفت‌آوری است ! (2) 

آیا هنگامی که مردیم و خاک شدیم (باز هم زنده می‌شویم) این بازگشتی 
بعید است ! « (3) ۱ 

بیقین میدانیم, انچه را که زمین از (بدن) انان می‌کاهد در حالی که نزد ما 
کتابی نگاهدارنده (حساب همه چیز) است. (4) 

بلکه هنگامی که حق به سراغشان ۳۹ دروعغ انکاشتند: پس آنان در کاری 
آشفته‌اند. (5) 

و آیا به سوي آسمانی که بر فرازشان است نظر نکرده‌اند که چگونه ان را 
ساختیم, و آن را (باستارگان) بیاراستیم, در حالی که در آن هیچ شکافی 
نیست؟! (6) ۱ 

و زمین را گسترانيدیم. و در آن [کوه‌های استواری افکندیم. و از هر نوع 
[گیاه زیبا در آن رویاندیم, (7) 

تا بینش و یادآوری برای هر بنده بازگشت کننده (به سوی خدا) باشد. (8) 

و از آتا نت ای پر برکت فرو فرستادیم, پس بوسیله آن بوستان‌ها و 

0 درو کردنی روياندیم, (9) 

و درخت خرمای بلند که براییش شکوفه‌های لایه لایه است؛ (10) 

تأا» روزی «برای بندگان بااشد و بوسیله ان (باران) سرزمین مرده را زنده 
کردیم؛ ۰ بیرون ادن (مردگان از گور نیز) همینگونه است. (11) 

پیش از آنان قوم نوح و اصحاب الرس (یاران چاه و پرستندگان صنوبر) و 
(قوم) مود (پیامبرانشان را) تعذیب کردند. (12) 

و (نیز قوم) عاد و فرعون و برادران لوط, (13) 

و اهل ایکه (سرزمین پردرخت قوم شعیب) و قوم ثبْع. همه (اینان) 
0 (خدا) را تکذیب کردنده بسن نهدید. (عذاب. من دربار. انان) 
تحقق یافت! (14) 

و آیا ما از آفرینش نخستین واماندیم (تاناز با آفریتتتن رشتاخیر در ماندم 
باشیم)؟ بلکه آنان در مورد آفزینتش جدید در اشتباهند. (15) 
1 

و بیقین انسان را آگر‌بنذیم و آنچه را نفسش بدان وسوسه می کند می‌دانیم, 
و ما از رگ گردن به او نزدیک تریم. (16) 

(یادکن) هنگامی را که دو (فرشته) دریافت کننده که از (طرف) راست و 


از (طرف) چپ در حالی که (در کمین) نشسته‌اند. (اعمال انسان را) 
دریافت می‌دارند؛ (17) ۱ 

(انسان) هیچ سخنی تلفظ نمی‌کند مگر آنکه نزد او (فرشته‌ای) نگهبان 
اماده (ثبت) است. (18) 

و مستی مرگ به حق می‌آید, (و به انسان گفته می‌شود:) اين چیزی است 
که تو همواره از آن می گربختی! (19) 

و در شیپور (رستاخیز) دمیده می‌شود؛ آن روز تهدید (عذاب) است! (20) 
و هر شخصی هی ند در حالی که همراه او (فرشته) راننده و گواهی دهنده 
است. (21) 

(به او گفته می‌شود:) بیقین از این (رستاخیز) در غفلت بودی. پس پرده‌ات 
را از (چشمان) تو برطرف کردیم. و امروز چشمت تیز بین است. (22) 

و (فرشته) همنشین او گوید:» این (نامه اعمال) چیزی است که نزد من 
آماده است. « (23) 

(به آن دو مأمور گفته می‌شود:) هر بسیار ناسپاس ستیزگر را در جهثم 
افکنید! (24) 

(همان) بسیار بازدارنده از نیکی, که تجاوزگری تردیدگر است. (25) 
(همان) کسی که معبود دیگری با خدا قرارداده. پس او را در عذاب شدید 
بیفکنید! (26) 

(رشیطان) همنشین او گوید: ۳ ای پروردگار ما (من) او را به به طفغیان وا 
نداشتم, و لیکن (خودش) در گمراهی دوری بود. « (27) 

(خدا) گوید:» نزد من کشمکش نکنید در حالی که تهدید (عذاب) را برای 
شما از پیش فرستادم. (28) 

در نزد من سخن تغییر داده نمی‌شود. و من هرگز نسبت به بندگان بیدادگر 
نیستم. « (29) 

روزی که به جهثم می‌گوییم:» آیا پرشده‌ای؟! «و (در جواب) می‌گوید:» آیا 
افزون (بر این) هست ؟! « (30) 

و بهشت به پارسایان (خود نگهدار) نزدیک شده است در حالی که دور 
نیست. (31) 

این چیزی است که (بدان) وعده داده می‌شوید, برای هر توبه کار (خود) 
نگهدار. (32) 

(همان) کسی که از (خدای) گسترده‌مهر در نهان هراسید, و با دلی 
بازگشت کننده (به سوی خدا) آمد. (33) 

(به آنان کفته می‌ شود :( در حال سلامت وارد انجا شوید, این روز ماندگاری 
است.  )34(‏ _ ۲ 

تنها برای آنان آنچه را که بخواهند در آنجا (آماده) است., و نزد ما افزون 
(بر آن موجود) است. (35) 
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و چه سار کروو‌هانی را که تن از آنانهلا ی کرفییر که اسان از نان 
سخت‌تر بودند و شهرها را گشودند؛ ایا هیچ راه فراری (برای انان از 
عذاب) بود؟! (36) 

قطعا در اين (مطلب) تذکری است برای کسی که او دل (و عقل) دارد, یا 
گوش فرا دهد, در حالی که گواهی, (متوجه) باشد. (37) 

و بیقین آسمان‌ها و زمین و آنچه را در میان آنهاست در شش روز (و دوره) 
آ گید یه و هیچ خستگی , یه شا نز نود (38) 

پس بر آنچه می‌گویند, شکیبا باش؛ و پیش از طلوع خورشید و قبل از 
غروب, با ستایش پروردگارت تسبیح گوی, (39) 

بخشی از شب (را بپاخیز) و او را تسبیح گوی. و از پی سجده‌ها (نیز تسبیح 
گوی). (40) 

و گوش فرا ده روزی که دعوت گر از مکانی نزدیک ندا می‌دهد, (4۸1) 
(همان) روزی که بانگ (بزرگ رستاخیز) را به حق می‌شنوند؛ ؛ آن روز خروج 
(از قبرها) است. (42) 

در حقیقت فقط ما زنده می‌کنیم و می‌ميرانيم, و فرجام (همه) تنها به 
سوی ماست. (43). 

روزی که زمین انا بشکافد, بسرعت (از آن بیرون مخ آبتد) این کرد 
آوری است که برای ما آسان است. (44) 

ما به آنچه می‌گویند داناتریم, و تو برآنان زورگوی نیستی؛ پس کسانی را 
که از تهدید (عذاب من) می‌ترسند به قرآن متذکر ساز! (45) 


51- سور ه الذاریات 


به نام خدای گسترده مهر مهرور 
و (سوگند : به ابرهای) ل کننده (بار) سنگی ! 0 
و (سوگند بة کشنتی‌هایی که) بة اسانی رهوانندا (د) 
و ند فقوت ان که یس کی کار [ها ] پند! )4( 
قطعاً آنچه (بدان) وعده داده می‌ شوید راست است؛ (5) 
ها جزای (اعمال) واقع شدنی است. (6) 
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با ار راه‌های (پرچین زیبا) ست! (7) 
قطعا شما در گفتاری متفاوتید. (8) 
کسی که (از ایمان) روی گردانیده شده, (از حق) روی گردانده می‌شود. 
(9) 
کشته باد. حدس زنندگان (دروغ پرداز)! (10) 
(همان) کسانی که در گرداب جهل غافلند, (11) 
می‌پر سند:» روز جزا چه زمانی است؟! « (12) 
روزی است که آنان بش ان کیفر داده می‌ شوند! (13) 
(و به آنان گفته می‌شود:) بچشید کیفرتان را, این همان چیزی است که به 
(آمدن) آن همواره شتاب می‌کردید! (14) 
در حقیقت پارسایان (خود نگهدار) در بوستان‌ها [ی بهشتی و چشمه 
سارانند. (15) 
کیرتدهانند. آتچه را برهردکاررشان به آتان دهد آخرا] که آنان پیتشن از آن 
[از] نیکوکاران بودند. (16) 
همواره اندکی از شب را می‌خوابیدند؛ (17) 
آنان در سحرگاهان طلب آمرزش می‌ کردند؛ (18) 
و در اموال آنان حقی برای کدا و محر وم بود. (19) 
و در زمین نشانه‌هایی برای اهل یقین است. (20) 
و (نیز) در خودتان» پس ایا (حقایق را) نمی‌بینید؟! (21) 
و» روزی «شما و آنچه وعده داده می‌شوید در آسمان است. (22) 
پس سوگند به پروردگار آسمان و زمین قطعا آن (مطالب) حق است همان 
گونه که شما سخن می‌گویید! (23) 
آپا 1 کراضت داشته شده ابراهیم به تو رسیده است ؟! (24) 
هنگامی که بر او وارد شدند پس گفتند:» سلام! « (ابراهیم) گفت:» سلام! 
(شما) گروهی ناشناخته (اید.) « (25) 


پس به سوی خانواده اش روی کرد و گوساله فربه (بریان شده‌ای) آهدخ 
(26) 
و آن را به ایشان نزدیک کرد. (و) گفت:» آیا (غذا) نمی‌خورید؟! « (27) 
پس از آنان (در دل) احساس ترس کرد, (فرشتگان) فد ۳ نترس ! و 
اورا به پسری دانا مرده دادند. (28) ۲ 
و زنش در حالی که فریاد می‌کشید روی آورد و به صورتش زد و گفت:» 
(چگونه من می زیم در حالی که) پیرزنی نازا هستم؟! « (29) 
(فرشتگان) کشت »مرو کارت حسن کفته است. آعباا کم ام وی فقو اند 
آو] داناست. « (30) 
مهار ی 5 
(ابراهیم) گفت:» پس ای فرستادگان [خداء جریان کار شما چیست؟ « 
(31) 
(فرشتگان) گفتند:» در حقیقت ماأ به سوی ۳ خلافکار فرستاده 
شده‌آیم, (32) 
تا بر آنان سنگ [هایی از جنس گل بفرستیم؛ (33) 
در حالی که (سنگ‌ها) نزد پروردگارت برای اسرافکاران نشان دار بودند! » 
(34) 
و هر کس از مومنان که در آن (شهر قوم لوط) بود بیرون اوردیم. (35) 
و [لی در انجا جز (یک) خانه, از مسلمانان نیافتیم. (36) 
و در ان (شهر ویران شده) برای کسانی که از عذاب دردناک می‌ترسند 
ق ری و ار ای وت یاه ای ۲ 
دلیلی آشکار به سوی فرعون فرستادیم؛ (38) _ 
و آلی با عکیه ابر سپاها نس رون بریافت و کق اه ساخو با دیوانه 
است! « (39) ۲ 

ماه شرا را ای را تسام و آناند را را فک 
در حالی که او سزاوار سرزنش بود. (40) 
و در (سرگذشت قوم) عاد (نیز نشانه عبرت آموزی است) هنگامی که 
بای از بر آنان فرستادیم, (421) 
هیچ چیزی را که 1۳ بگذشت فرونگذاشت مگر آنکه آن را همجون 
(استخوان) پوسیده می‌ساخت! (42) 
و در (سرگذشت قوم) نمود (نیز نشانه عبرت آموزی است) هنگامی که به 
نان کم شد:» تا مدتی (معین از دنیا) بهره جویید! « (43) 
و از فرمان پروردگارشان سرپیچیدند. پس آذرخش آنان را فرو گرفت در 
حالی که آنان نگاه فی‌کردند, (44) 
پس توان ایستادن نداشتند و یاری کنندگان (و دفاع کنندگان از خویش) 


نبودند. (45) 

و پیش از (آنان نیز) قوم نوح را (هلاک کردیم,) [چرا] که آنان گروهی 
نافرمانبردار بودند. (46) 

و اسمان را با قدرت بنایش کردیم, و قطعاً ما گسترش دهنده هستیم. 
(۲47 

و زمین را گستردیم, و چه خوب گسترش دهندوای هستیم! (48) 

و از هر چیز جفتی افریدیم. باشد که شما متذکر شوید. (49) 

پس به سوی خدا بگریزید, [چرا] که من از سوی او برای شما هشدارگری 
روشنگرم. (50) 

و هی معبود دیگری را با خدا قرار ندهید, [چرا] که من برای شما از سوی 
او هشدارگری روشنگرم. (51) 

ترجمه قران؛ ص. 2 

همچنین هی فرستاده‌ای (به سراغ) کسانی که قبل از آن (مشرک) ان 
بودند نیامد مگر اینکه گفتند:» (او) ساحر یا دیوانه است! « (52) 
آبا.بکذیگر رابدان شفارشن کرده‌اند؟ (ته)بلکه: آنان: کروهی. طفیانگر ند 
(53) 

پس از انان روی برتاب, و تو سرزنش شده نیستی؛ (54) 

و تذکر ده, چرا که یاداوری. مومنان را سود می‌بخشد. (55) 

و جن و انسان [ها] را جز برای پرستش [خود] نیافریدم. (560) 

از انان هیچ روزی نمی‌خواهم, و نمی‌خواهم که [به من غذا دهند. (57) 

ا ترا که حقط نها ار رمنی فده ۱ درد وا امتیار امست وط 
و در حقیقت برای کسانی که ستم کردند. سهمی (از عذاب) همانند سهم 
یاران انان است! پس به شتاب (از من) نخواهند. (59) 

پس وای بر کسانی که کفر ورزیدند از روز (رستاخیز) شان که (بدان) 
وعده داده می‌شوند! (60) 


52 سور ه الطور 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 
گند به (کوو) طور, (1) 
و به کتاب نوشته شده؛ (2) 
در صفحه‌ای گشوده, (3) 
و به خانه آباد, (4) 
و به سقف برافراشته, (5) 
و به دریای (پر و) بر افروخته. (6) 
قطعاً عذاب پروردگارت واقع شدنی است! (7) 
هیچ دفع کننده برای آن نیست ! ,8( 
در روزی که اسمان بطور کامل بچرخد, (9) 
و کوه‌ها بطور کامل روان می‌شوند! (10) 
در ان روز وای بر تکذیب کنندگان ! (11) 
(همان) کسانی که نان در (باطل) قرو رفتت بازی مر نید 191 
روزی که بو سوی اتش جهنم به سختی کاملا رانده می‌ شوند. (13) 
(به انان گفته می‌شود:) این اتشی است که همواره ان را دروغ 
می‌انگاشتید! (14) 
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و آیا این سحر است يا شما نمی‌بینید؟! (15) 
بدان (دوزخ) وارد شوید (و بسوزید)! و شکیبا باشید یا شکیبا نباشید. برای 
شما یکسان است؛ که فقط , ق کب همواره انجام می‌دادید مجازات 
خواهید شد! (16) 
در حقیقت پارسایان (خود نگهدار) در بوستان‌ها (ی بهشتی) و نعمت‌های 
فراوان هستند؛ ؛ (17) 
در حالی که به آنچه پروردگارشان به آنان داده. شادمانند؛ و پروردگارشان 
آنان را از عذاب دوزج نگاه داشته است. (18) 
(به آنها گفته می‌ شود :( بخورید و بیاشامید گوارا؛ بخاطر آنچه همواره انجام 
می‌دادید. (19) 
در حالی که بر تخت‌های صف کشیده تکیه کرده‌اند, و حوریانی فراخ چشم 
(و همسرانی سپید چشم) را به ازدواج آنان در آورده‌ایم. (20) 
و کسانی که ایمان آوزدند. و تسل آنان. در ایمان از آنان بیروی کردتد: 
نسلشان را به آنان ملحق سازیم؛ و از (پاداش) کارشان هیچ چجیز 
نمی کاهیم؛ و هن انسانی در رو دستاورد (خویش) است. (21 
وبا مجوه و کوشنت. از انجه میل دارند آنان:زا مدد می‌رسانش.(22) 


در آن (بهشت) در مورد جام [پر از شراب که نه در ان بیهودگی است و نه 

کناه, کشمکش می کنند. (23) 

و جوان پسرانی که برای انان است, بر (گرد) ایشان می‌چر خند؛, چنان که 

حوییت آنان مروارید پنهان (در صدف) ند. (24) 

رخف آنان. یم خی آذبحر ره کردم در حالن که از یکین می‌برنتتد:؛ 

)25( 

گویند:» در واقع ما پیش (از این) در خانواده‌مان بیمناک بودیم! (26) 

و خدا بر ما منت نهاد و ما را از عذاب سوزان حفظ کرد. (27) 

فقط او نیکوکار [و] مهرورز است  )28(«‏ , 

پس تذکر ده, که تو به نعمت (و لطف) پروردگارت, پیشگو و دیوانه نیستی, 

29( 

بلکه می‌گویند:» شاعری است که (حادثه) مرگ مشکوکی را برای او 

انتظار می‌ کشیم! « (30) 

بگو:» انتظار بکشید که من (نیز) با شما از منتظرانم! « (31) 

ترجمه قران؛ ص: ۳ ۳ ۱ 

با عمل‌هایشان نان را بق این فان مو هیا بای گر هی فا ری 

)32( 

پا می‌گویند: +» آن (قرآن) را فرا بافته است؟! «بلعه ایمان تن مه و (33) 
پس گر راست گویند. سخنی همانند آن (قرآن) بیاورند! (34) 

با ۲ چیز آفریده شده‌اند, پا آنان آفریننده‌اند؟! (35) 

پا اسمان‌ها و زمین را آفریده‌اند؟! بلکه بفهین یقین ندارند. (36) 

یا منایع پروردگارت نزد آنهاست, با آنان تتسطرن دارند؟! (37) 

ی برای آنان نردبانی است که با آن (اسرار را( می‌شنوند ؟ ! پس باید 
شنونده آنان دلیلی آشکار آورد! (38) 

۱ او دختران است. و پسران فقط برای شماست ؟! (39) 

یا از آنان پاداشی وتو پس آنان از زیان (آن) گرانبارند؟! (40) 

یا (اسرار) نهان فقط نزد آنان است. پس آنان (از آنجا) می‌نویسند؟! (41) 

پا نیرنگی (درباره تو) می‌خواهند؟! و [لی فقط کسانی که کفر ورزیدند 

نیرنگ زده شده‌اند! (4۸2) 

یا برای آنان معبودی غیر از خداست؟! منژه است خدا از آنچه شریک (او) 

قرار می‌دهند! (43) 

و اگر ببینند قطعه‌ای از آستمان: فی‌افند: می‌گویند:» (این) ابری متراکم 

است ! « (44) ۱ 

پس رهایشان کن, تا اینکه روزشان را که در آن (روز) مدهوش می‌شوند 


روزی که نیرنگشان هیچ چیز را از آنان دفع نمی‌کند, و آنان یاری 
نمی‌شوند. (46) ۲ 

و در حقیقت برای کسانی که ستم کردند. عذابی غیر از ان (عذاب, دردنیا) 
است. و لیکن بیشترشان نمی‌دانند. (47) 

و برای (ابلاغ) حکم پروردگارت شکیبا باش؛ چرا که تو زير نظر مایی, و 
هنگامی که بر می‌خیزی, با ستایش پروردگارت تسبیح گوی. (48) 

و بخشی از شب را بپاخیز), و اورا تسبیح گوی, و از پی ستارگان (نیز 
تسبیح گوی). (49) 
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53- سورة النجم 


ترجمه قرآن 545 
به نام خدای گستردم مهر مهرور 
تنته کند یه نا رز هحاهی. که و آید! (1) 
که همنشین شما (پیامبر) گمراه نشده و بیراهه نرفته (و زیانکار و محروم 
و از روی هوی و [هوس سخن نمی‌گوید. (3) 
ان (سخن) نیست جز وحی‌ای که (به او) وحی می‌شود. (4) 
او را (شخصی) بسیار نیرومند اموزش داده است؛ (5) 
(او) توانمند است و (بر همه چیز) تسلط دارد, (6) 
در حالی که او در افق والاتر قرار داشت. (7) 
سپس نزدیک شد و فرود امد, (8) 
و به اندازه دو کمان پا نزدیکی‌تر شد؛ (9) 
پس وحی کرد به سوی بنده اش, آنچه را که وحی کرد. (10) 
دل سوزان (پیامبر) آنچه را دید دروغ نگفت. (11) 
و آیا با او درباره آنچه دیده مجادله می‌کنید؟! (12) 
و بیقین در فرود دیگری او را دید, (13) 
0 پر برکت پایانی (سدرة المنتهی), (14 
که بوستان (بهشتی) منزلگاه نزد آن است. (15) 
شتنکافین که می‌پوشاند درخت بر برکت راء آنچه می‌پوشاند, (16) 
چشم (او) مایل نشد و طغیان نکرد. (17) 
بیقین (نشانه‌ای) بزرگ‌تر از نشانه‌های پروردگارش را دید. (18) 
و ایا اطلاع یافتید از (بت‌های) لات و عژی, (19) 
و منات (بت) دیگری که سومین است. (20) 
ایا فقط پسر برای شماست و فقط دختر برای اوست؟! (21) 
در این صورت آن تقسیمی ناعادلانه است. (22) 
آنها جز نام‌هایی که شما و پدرانتان آنها را نامگذاری کرده‌اید, نیستند. خدا 
هی دلیلی برای آنها فرو نفرستاده است؛ جز از گمان و آنچه که خوشایند 
(هوای) نفس (شان) بود, پیروی نمی‌نمایند. ۰ و بیقین از جانب پروردگارشان 
رهنمودی به سراغشان افتاة است. (23) 
پا برای انسان آنچه را آرزو دارد (فراهم) است؟! (24) 
پس (سرای) بازیسین و نخستین فقط برای خداست. (25) 
و چه بسیار فرشته‌ای در اسمان‌ها که شفاعت انان چیزی (از عذاب) را 
دفع نمی‌کند, جز بعد از این که خدا برای کسی که (شایسته بداند و) 


بخواهد و خشنود باشد. رخصتِ (شفاعت) دهد. (20) 
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قطعا کسانی که به آخرت ایمان ندارند, فرشتگان را به نام دختر نامگذاری 
می‌کنند. (27) 

و برای آنان بدان (مطلب) هیچ دانشی نیست, جز از گمان پیروی نمی‌کنند, 
و براستی که گمان چیزی را از حق بی‌نیاز نمی‌سازد. (28) 

پس پس, از کسی که از یاد ما روی برتافته. و جز زندگی پست [(دنیا) را 
_ روی گردان. (29) 

این نهایت رسیدن آنان به دانش است. براستی که پروردگارت خود, به 
کسی که از راهش گمراه گشته. داناتر است و (همچنین) او به (حال) 
کسی که ره‌یافته, داناتر است. (30) 

و آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است فقط از آن خداست؛ تا کسانی 
را که (کارهای) بد انجام دادند بخاطر اعمالشان کیفر دهد و کسانی را که 
نیکی کردند بخاطر نیکی (اعمالشان) پاداش دهد. (31) 

(همان) کسانی که از گناهان بزرگ و [کارهای زشت پرهیز می‌کنند. مگر 
گناه کوچک, که پروردگارت گسترده آمرزش است. او به شما داناتر است. 
انگاه: که-"شما زا از رفین بذید اورد و آنگاه که«شتما :در شکم‌های مادرائتان 
جنین [پنهان بودید. پس خودتان را [پاک وا رشد يافته نشمرید (و 
خودستایی نکنید)؛ که او به کسی که خود نگهداری (و پارسایی) کند داناتر 
است. (32) 

و آیا دیدی کسی را که روی برتافت؟! (33) 

و اندکی عطا کرد, و (بخشش را) قطع کرد! (34) 

ایا دانش نهان فقط نزد اوست و او می‌بیند؟! (35) 

یا از انچه در کتاب‌های موسی است با خبر نشده است؟! (36) 

و (مبز ار کتاب‌های) ابراهمی که (بم پیمانتتن) وقا کرد (37) 

که هیچ باربرداری بار سنگین (گناه) دیگری را برنمی‌دارد. (38) 

و اینکه برای انسان جز کوشش او نیست. (39) 

و اینکه کوشش او در اینده دیده می‌شود. (40) 

سپس با جزای کامل‌تر به او پاداش داده می‌شود. (41) 

و اينکه پایان (کار) فقط به سوی پروردگار توست. . (42) 

و اینکه او خود خنداند و گریاند, (43) 

و اینکه فقط او میراند و زنده کرد. (44) 
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و اينکه او دو جفت نر و ماده افرید, (45) 

از آب اندک سیال هنگامی که ریخته شود. (46) 

و اینکه پدیده آخرت فقط بر اوست. (47) 


و اينکه او خود توانگر کرد و سرمایه پایدار داد. (48) 

و اينکه فقط او پروردگار (ستاره) شعری است. (49) 

و اینکه او (قوم) عاد نخستین را هلاک کرد. (50) 

و (نیز قوم) مود را (هلاک کرد) و باقی نگذاشت. یلصا 

و (نیز) قوم نوح را پیش از (انها هلاک کرد, چرا) که فقط انان ستمکارتر و 
طغیان گرتر بودند! (52) 

و (نیز) شهر زیر و رو شده (قوم لوط) را ساقط کرد (53) 

و بر آن (شهر) پوشانید انچه را یوشانید! (54) 

پس در کدامیک از نعمت‌های پروردگارت مجادله می‌کنی؟! (55) 
این (اخبار عذاب). هشداری از هشدار دهندگان نخستین است. (56) 
(رستاخیز) نزدیک شونده, نزدیک شد. (57) 

برای (مشکلات) آن, جز خدا بر طرف کننده‌ای نیست. (58) 

با ار این شنت ی کی 9 

و می‌خندید و تهی کرنیده (60) 

در حالی که شما غافل و سرگرمید؟! (61) 

پس برای خدا سجده کنید و (او را) ببرستید. (62) 


54- سور ه القمر 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

ساعت (رستاخیز) نزدیک شد و ماه بشکافت! (1) 

و اگر نشانه (معجزه آسایی) ببینند روی می‌گردانند, و می‌گویند:» (این) 
سحری مستمر است. « (2) 

بت انگاشتند و از هوس‌هایشان پیروی کردند؛ و هر کاری قرارگاه دارد. 
و بیقین از خبرهای بزرگ آنچه در آن (مایه) بازداشتن (از بدی‌ها) است به 
سراغ انان امده است. )4( 

که (آن) فرزانگي رساست؛ و [لی هشدارها فایده‌ای ندارد. (5) 

یس در روزی که فراخواننده به سوی چیزی نایسند فرا می‌خواند, از آنان 
روی برتاب! (6) 

تنرجمه قران؛ ص. > 9 2 

(آنان) در حالیر که چشمانشان (از ترس) فروتن گشته از قبرها بیرون 
در سالن ۳ به #۳ 1 قرآخوا نون شتابانند؛ کافران می‌گویند:» این روزی 
دشوار است! « (8) 

پیش از اتان. قوم نو< (نیز نشانه‌های ما را) دروغ انگاشتند. و بنده ما 
(نوح) را تکذیب کرده و گفتند:» (او) دیوانه است. «و (او از انجام 
رسالتش) بازداشته شد. (9) 

و پروردگارش را خواند:» که من شکست خورده‌ام پس مرا یاری کن (و 
پیروز گردان)! « (10) 

و درهای آسمان را با ای ریزان گشودیم؛ (11) 

و زمین را با چشمه ساران شکافتیم؛ و آب (ها) روبروشدند (و به هم 
پیوستند) بر کاری که معین شده بود! (12) 

و او را بر (کشتی) دارای صفحه‌های (چوبی) و ميخ‌ها سوار کردیم؛ (13) 
که زیر نظر ما روان می‌شد. ۳ پاداشی بااشد برای کسی که مورد (انکار و) 
ناسپاسی قرارگرفته بود. (14) 

و بیقین آن را برجای نهادیم در حالی که نشانه‌ای (عبرت آموز) بود. تین آرا 
باد آورنده (و پندگیرنده) ای هست ؟ (15) 

پس (بنگر که) عذاب من و هشدارها [یم چگونه بود! (16) 

و بیقین قران را برای باداوزی اسان ساختیم؛ یس ایا یاداوزنده (و 
پندگیرنده‌ای) هست ؟۲ (17) 

(قوم) عاد (نیز نشانه‌های ما را) دروغ انگاشتند؛ پس (بنگر که) عذاب من 


و هشدارها [یم چگونه بود! (18) 

در واقع در روز شوم مستمری تند باد سردی برآنان فرستادیم, (19) 

که (آن باد) مردم را از جای بر می‌کند چنانکه گویی آنان تنه‌های درختان 
ِِِ ريشه کن شده‌اندا (20) 

و بیقین قرآن را ۳ یادآوری, آسان ۳ پس آیا باد آوزنده (و 
پندگیرنده‌ای) هست ؟! (22) 

(قوم) مود (نیز هشدارگران و) هشدارها را دروغ انگاشتند, (23) 

و گفتند:» آیا از بشری تنها که از (میان) ماست پیروی کنیم؟! در این 
صورت قطعا ما در گمراهی و دیوانگی هستیم. (24 

آیا از میان ما آگاه کننده (وحی) بر او (صالح) فروافکنده شده است؟! بلکه 
او بسیار دروغگو [و] متکبُری هوسباز است. « (25) 

فردا بزودی خواهند دانست, چه کسی بسیار دروغگو [و] متکبری هوسباز 
است! (26) ۱ ۱ 

در حقیقت ما ماده شتر را برای آزمایش آنان می‌فرستیم. پس نگهبان (و 
منتظر واکنش) انان باش و شکیبایی ورز! (۱27 
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و به آنان خبر ده که نج (روستا) بین آنان؛ (و ماده شتر) تقسیم شده؛ هر 
(صاحب) سهمی (در نوبت خود) حاضر شود. (28) 

و همراهشان را ندا دادند, و سلاح برگرفت و (ماده شتر را) پی کرد. (29) 
پس (بنگر که) عذاب من و هشدارها [یم چگونه بود! (30) 7 

در حقیقت ما یک بانگ (مرگبار) برانان فرستادیم, و همچون (گیاه) خشک و 
در هم کوبیده (اصطبل) در آمدند. (31) 

و بیقین قرآن را برای یادآوری آسان ساختیم؛ پس آپا یاد آورنده (و 
پندگیرنده‌ای) هست ؟! (32) 

قوم لوط (نیز هشدارگران و) هشدارها را دروغ انگاشتند؛ (33) 

در حقیقت ما طوفان شن بر آنان فرستادیم مگر خاندان لوط را که آنان را 
سح گاهان نجات دادیم. (34) 

(اين) نعمتی از نزد ما بود. اینگونه هر کس را که سیاسگزاری کند پاداش 
می د هیم . (35) 

و بیقین از (مجازات) سخت ما هشدارشان داد, و [لی درباره هشدارها 
مجادله کردند. (36) 

و بیقین از او تمثای کامجویی از مهمان‌هايش را کردند؛ و چشمانشان را 
محو کردیم و (گفتیم:) عذاب من و هشدارها [یم را بچشید! (37) 

و بیقین در صبحگاهان عذ آنوخ ثابت به سراغشان آمد. (38) 

و ( گفتیم :( عذاب من و هشدارها [یم را بچشید! (39) 


و بیقین قرآن را برای یاد آوری آسان ساختیم؛ پس آبا یادآورنده (و پند 
گیرنده‌ای) هست ؟! (40) 

و بیقین (هشدارگران و) هشدارها به سراغ فرعونیان آمد. (41) 

همه نشانه‌های (معجزه آسای) ما رز دروخ انگاشتند, و آنان را [همچون 
گرفتا ر ساختن شکست ناپذیری تواناء گرفتار (مجازات) کردیم. (42) 

آبا کافران شما بهتر از آن (کافر) انند, یا عدم تعهدی برای شما در 
نوشته‌های متین (آسمانی) است؟ (43) 

پا می‌گویند:» ما جماعتی پیروزیم ؟! « (44) 

بزودی جماعت (انان) شکست می‌خورد و باعقب گرد روی بر می‌تابدا! 
(45) 

بلکه ساعت (رستاخیز) وعدگاه آنان است, و ساعت (رستاخیز) هولناک‌تر و 
تلخ‌تر است! (46) 

فتتتلما خلافکاران در گمراهی و شعله‌های فروزان (آتش) ند (۲47 

در روزی که بر چهره‌هایشان در ان کتتص میتی رهق آبان: حفیه 
می‌شود: عذاب) تماس با دوزخ آزار دهنده را بچشید! (48) 

در حقیقت ما هر چیزی را به اندازه افریدیم. (49) 
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و فرمان ما جز یکی نیست. همانند چشم بر هم زدن. (50) ۱ 

و بیقین (افراد) مشابه شما را هلاک کردیم. پس ایا یاد اورنده (و 
پندگیرنده‌ای) هست ؟! (51) 

و هر چیزی که انجامش دادند در نوشته‌های متین (نامه اعمالشان ثبت) 
است. (52) 

و هر کوچک و بزرگی نوشته شده است. (53) 

در حقیقت پارسایان (خود نگهدار) در بوستان‌های (بهشتی) و نهرها هستند. 
(54) 

در جایگاه راستین, نزد بزرگ فرمانروای توانا. (55) 


55 سور ه الرحمن 


یه نام خدای گسترده ات 

(خدای) گسترده‌مهر, (1) 

قرآن را آموزش داد؛ (2) 

انسان را افرید: (3) 

» بیان «را به او آموزش داد. (4) 

خورشید 9 حساب شده (در حرکت) اند, (5) 

و گیاه و درخت (برای او) سجده می‌کنند. (6) 

و اسمان را برافراشت., و ترازو (و معیار) را نهاد. (7) 

تا اینکه در مورد ترازو (و معیار) طغیان مکنید. (8) 

و وزن را بر (اساس) دادگری برپا دارید و ترازو را (نکاهید و به مردم) 
خسارت نزنید.  )9(‏ 

و زمین را برای افریدگان نهاد, (10) 

در حالی که در آن میوه و درخت خرمای دارای شکوفه است. (11) 
و دانه (های) دارای رت و گیاه خوشبوست. (12) 

پس (ای انسان‌ها ۳۳۹ کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ 
می‌آنارفدی (13) 

انسان را از گل خشکیده‌ای همچون سفال آفرید, (14) 

و جن را از زره (رنگارنگ بی‌دود) آتش آفرید. (15) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (16) 
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(او) پروردگار دو خاور و پروردگار دو باختر است. (17) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (18) 
دو دریا را درآمیخت. در حالی که روبروی همدیگرند. (19) 

(و) بین آن دو مانعی است تا به یکدیگر تجاوز نکنند. (20) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (21) 
از 11 دو (دریا) مروارید و مرجان بیرون ضت زد (22) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (23) 
و (کشتی‌های) روان گشته در دریا که پدید آمده همچون کوه‌هاست فقط 
از آن اوست. (24) 

نشن. کذآمیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (25) 
همه کسانی که روی آن (زمین) هلستند فناپذیرند, (26) 

و ذات پروردگارت که شکوهمند و ارجمند است باقی می‌ماند. (27) 
پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (28) 


هر کس در اسمان و زمین است از او درخواست می‌کند و او هر روز در 

کاری (وحالت) اشت؛ [29) . .. ۱ 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (30) 

1 گرانمایگان (انسان‌ها و جنیان) بزودی به (حساب) شما می‌پردازيم. 
31 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (32) 

ای گروه جن و انسان ! اگر می‌توانید از اطراف آسمان‌ها و زمین نفود 

کنیده پنس: نود کنید: [ولی)نجز با تسلط نود تمی‌کتید. (33) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردکارتان را دروغ می‌انگارید؟! (34) 
شعله‌هایی از اتش و دود بر شما فرستاده می‌شود و پاری نمی‌شوید؛ (و 
رو و 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (36) 

تفت که آسمان شکافته شود و همچون روغن مذاب گلگون گردد. 
37 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (38) 

ِ آن روز هیچ انسان و جن از پیامد (گناه) ش پرسش نمی‌شود. 
پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (40) 

ترجمه قرآن؛ ص: 533 

خلافکاران به چهره‌هایشان شناخته می‌شوند؛: و زمام‌ها و گام‌های (شان) 
گرفته می‌شود. (41) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (42) 

این جهئمی است که خلافکاران آن را دروغ می‌انگاشتند. (43) 

در خالی که بین آن یناب سوزان جوشان می‌چرخند. (44) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (45) 

و کسی که از مقام پروردگارش بترسد., دو بوستان (بهشتی) است. 
6 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (47) 

که (آن دو بوستان) دارای (انواع درختان میوه 0۳ شاخساران است. (48) 
پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (49) 

در آن ذه (بنوشتان): ده چشمه‌سار روانند. (50) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (51) 

در آن دو (بوستان,) از هر میوه‌ای دو جفت است. (52) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (53) 

در حالی که بر بسترهایی تکیه زده‌اند که (استر) داخل‌های آنها از حریر 
ضخیم است, و میوه آن دو بوستان بهشتی نزدیک (و در دسترس) است. 


)54( 

پس کدامیک از نعمت‌های پزوردکارنان را دروغ می‌انگارید؟! (3د)_ 

در آن (بهشت) ها همسرانی چشم فروهشته هستند که پیش از انان هیچ 
انسان و جثی با انان تماس نگرفته است. (56) 

پس کدامیک ِ نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (57) 

ی کدی از فعفت هی هر دا ان را ۳ می‌انگارید؟! (59) 

آیا پاداش نیکی جز نیکی است؟! (60) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (61) 

و پایین‌تر از آن دو (بوستان) دو بوستان (بهشتی دیگر) است. (62) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (63) 

دو (بوستان) سبز سیاه فامند. (64) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (65) 

در آن دو (بوستان) دو چشمه سار فواره زر است. (66) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (67) 
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در آن دو (بوستان) میوه و درعت خرما و انار است. (69) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (69) 

در آن (بهشت) ها زنانی نیکو (و] زیبایند. (70/) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (71) 
حوریانی که در خیمه‌های (بهشتی) پوشیده‌اند. (72) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (73) 

پیش از انان هیچ انسان و جنی با ان (حوری) ان تماس نگرفته است. (4/ 
پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (75) 

در حالی که (بهشتیان) بر بالش‌های سبز و (فرش‌های) کمیاب زیبا تکیه 
زده‌اند. (76) 

پس کدامیک از نعمت‌های پروردگارتان را دروغ می‌انگارید؟! (77) 

خجسته و پایدار است نام پروردگارت که شکوهمند و ارجمند است. (78/) 


6- سورة الواقعة 


به نام خدای گسترده مهر مهرور 

فکامی: که حادتة (رستاخیة ) 0 شود. (1) 

که در وقوعش دروغی نیست. (2) 

که فرو آورنده و بر افرازنده است. (3) 

هنگامی که زمین کاملا می‌لرزد, )4( 

و کوه‌ها کاملا خرد شوند, (5) 

و (شما) گروه‌های سه کانه شوید. (7) 

پس یاران خجسته (دست راست), کدامند یاران خجسته (دست راست)! 

(8) 

و یاران شوم (دست چپ)؛ کدامند یاران شوم (دست چپ)! ,9( 
و پیشگامان پیشگامان, (10) 

آنان نزدیکان (درگاه الهی) اند. (11) 

در بوستان‌های پرنعمت (بهشت) ند. (12) 

جمعی از رملت ی پیشین, (13) 

۳ ِِ وه (و گوهرتشان) ند. (15) 

در حالی که بر آنها تکیه زده, رویاروی همدیگرند. (16) 
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با قدح‌ها و کوزه‌ها و جامي از (شرات) ۳۳ (18) 

در حالی که از (نوشیدن) آنها سردرد نمی‌گیرند و مست نمی‌شوند. (19) 

و میوه‌ای از آنچه بر می‌گزینند. (20) 

و گوشت پرنده از آنچه میل دارند. (21) 

و حوریان فراخ چشم (و سپید چشم): (22) 

همجون داستان مروارید پنهان. (23) 

به پاداش آنچه همواره انجام می‌دادند. (24) 

در آن (بهشت) هیچ بیهوده و نسبت دادن گناه نمی ‌ شنوند. (25) 

مگر گفتار: سلام سلام. (26) 

و یاران دست راست., کدامند یاران دست راست! (27) 

(آنان) در [جوار درخت سِدّر بی‌خار, (28) 

و درخت بزر؟ گ (سبز موز با برگ‌ها و میوه‌های) لایه لابه, (29) 

و سایه کستردور (30) 


و ابی ریزان, (31) 

و میور فراوان (32) 

که نه گسسته شده 9 منع می‌شود, (33) 

در حقیقت ما ۳ را با ی (نو) پدید آوردیم. (35) 

و انان را دوشیز گانی قرار دادیم (36) 

که شوهر دوستانی همسالند. (37) 

(اینها) برای پاران دست 0 است. (38) 

تیار املت‌های اش ی ۱9 

ار ای ۸0 

و یاران دست چپ, کدامند پاران دست چپ! (41) 

(انان) در باد سوزان و اب سوزان, (42) 

و سایه‌ای از دود گرم و سیاه! (43) 

که نه سرد است و نه ارجمند. (4۸4) 

[چرا] که انان پیش از ان (در دنیا) سردمداران ثروتمند بودند. (45) 

و همواره بر گناه زک (سوگند شکنی) پافشاری می‌کردند. (46) 

و همواره می‌گفتند: ۳ آیا هتحامت که مردیم و خاک و استخوان‌هایی 
(پوسیده) شدیم؛ آپا تما ما برانگیخته خواهیم شد ؟! (47) 

و آیا نياکانٍ نخستین ما (نیز برانگیخته می‌شوند) ؟! « (48) 

بگو:» قطعاً پیشینیان و پسینیان, (49) 

در میعادگاه روز معین جمع‌آوری می‌ شوند, (50) 
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سس شتا ای گی راهان تکذیب گرا (51) 

قطعاً از درخت نفرت‌انگیز زقوم می‌خورید, (52) 

و شکم‌ها را از آن پر می‌کنید, (53) 

و بر (روی) آن از آب و می‌نوشید, (54) 

و همچون نوشیدن شتران عطش زده می‌نو شید. (55) 

این (نخستین ) پذیرائتی آنان در روز جزاست! » (56) 

ما شما را آفزیدید پس چرا (باز آگرنتفد رستاخیز را) تصدیق نمی‌کنید؟! 
(57) 

و آیا آنچه را از منی می‌ریزید. ملاحظه کرده‌اید؟! (58) 

ابا شها. ان را آفریدید یا ما آفریننده‌ایم ؟! (59) 

ما در میان شما مرگ را مقدر ساختیم؛ و ما پیشی گرفته شده (و مغلوب) 
نیستیم, (60) , , ۱ 
بو اک ادا را ی ما ان ها تفر اعد 


نمی‌دانید پدید اوریم. (61) 


و یرم نید ایحا را دانشتید. بنن. خرا ‏ متدکر. (رشتاخیز) 
۱ (62) 
و آیا آنچه را کشت می‌کنید ملاحظه کرده‌اید؟! (63) 
آیا شما آن را زراعت می‌کنید يا ما زراعت کننده‌ایم؟! (64) 
اگر (بر فرض) می‌خواستیم حتماً آن (گیاهان) را درهم شکسته 
می گردانیدیم و پیوسته تعجّب می‌کردید! (65) 
(در حالی که می‌گفتید؛) قطعاً ما زيانکاريم. (66) 
بلکه ما محروم شده‌ایم! (67) 
و آیا به آبی که می‌نوشید نظر کرده‌اید؟! (68) 
ایا شما آن را از ابرها فروفرستاده‌اید یا ما فروفرستنده‌ايم؟! (69) 
اگر (بر فرض) می‌خواستیم, آن (آب) را تلخ قرار می‌دادیم, پس چرا 
سپاسگزاری نمی‌کنید؟! (70) 
و آیا به آففتنی که می‌افروزید نظر کرده‌اید؟! (71/ 
آیا شما درختش را پدید آورده‌اید يا ما پدید آورنده‌ایم؟! (72) 
ما 7 را (مایه) یادآوری و بهره زد کی برای مسافران بیابان گرد قرار 
داده‌ایم. (73) 
پس به نام پروردگار بزرگت تسبیح گوی, (74) 
و به جایخاه ستارگان تستو تقد یاد می‌کنم! (75) 
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قطعاً آن (قرآن) خواندنی ارجمندی است, (77 
۳ 
که جر باعان با ان تفانتن نمی گیرند. (79/ 
(و) فروفرستاده‌ای از ز جانب پروردگار جهانیان است. (80) 
دسا وس رانا یت ی (81) 
و شما (سپاس) تورسان را تکذفت (فران) قرار می‌دهید؟! (82) 
پس چرا هنگامی که (جان) به گلوگاه رشد: ( انا باز"تمی نردانید ۱۱۰ (83) 
در حالن کهشها نز آن هنگام می‌نگرید؛ (84) 
و ما به او از شما نزدیک‌تریم و لیکن نمی‌بینید. (85) 
اک ژر رستاخیز) جزا داده نمی‌شوید, (866) 
چرا آن (جان) را باز نمی‌گردانید اگر راست می‌گویید! (87) 
و اما اگر از نزدیکان (خدا) باشد, (88) 
پس (برای او) آرامش و [گیاهی خوشیو و بوستان پرنعمت (بهشت) است. 
(89) 
و اما اگر از یاران راست باشد, (90) 
پس (به او گفته می‌شود:) سلام بر تو از طرف یاران راست! (921) 


پس نخستین پذیرائی (او) از اب سوزان, (93) 


و به دوزخ در امدن (و سوختن) است؛ (94) 
قطعا فقط این (مطالب) حق یقینی است! (95) 


پس به نام پروردگار بزرگت نسبیع گوی. (960) 


57 سور ه الحدید 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

آنچه در آنتضا نها و زمین است برای خدا| نسبیح می گویند؛ و او 
شکست‌ناپذیر فرزانه است. (1) ٍ 

و او بر هر چیز تواناست. (2) 

۱ ۱ 

او کسی است که اسمان‌ها و زمین را در شش روز (و دوره) افرید: سپس 
بر تخت (جهانداری_ و تدبیر هستی) تسلط یافت؛" آتچه در زمین داخل 
می‌ شود و آنچه از از خارج می‌ شود و آنچه از اتتصا رن فرو فا ند و آنچه 
در آسمان بالا می‌رود را می‌داند؛ و هر جا باشید او با شماست., و خدا به 
آنچه انجام می‌د هید بیناست. (4) 

فرسا آذ آسمان‌ها و زمین فقط از آن اوست؛ و [همه کارها فقط به 
سوی خدا با زگردانده می‌شوند. (5) 

شب را در روز وارد می‌کند و روز را در شب وارد می‌کند: و او به (اسرار) 
درون سینه‌ها داناست. (6) 

به خدا و فرستاده‌اش ایمان آورید و از آنچه شما را جانشین در آن قرار 
داده (در راه خدا) مصرف کنید؛ پس کسانی که از شما ایمان اورند و (در 
راه خدا) مصرف کنند, برایشان پاداش بزرگی است. )7( 

و شما را چه شده, که به خدا ایمان نمی‌آورید در حالی که فرستاده (او) 
شما را مش ها ند به پروردگارتان ایمان آورید, و بیقین ( بوسیله فطرت و 
خرد) از شما پیمان محکم گرفته است؛ اگر (آمادگی) ایمان دارید؟! (8) 
او کسی است که ایات روشنگری بر بنده‌اش فرو می‌فرستد تا شما را از 
تاریکی‌ها به سوی نور بیرون اورد؛ و قطعا خدا [نسبت به شما مهربانی 
مهرورز است. (9) 

و شما را چه شده, که در راه خدا مصرف نمی کنید, و حال آنکه میراث 
آسمان‌ها و زمین فقط از آن خداست؟! کسانی از شما که قبل از پیروزی 
(در راه خدا) مصرف کردند و پیکار نمودند (با دیگران) مساوی نیستند؛ 
آنان رتبه‌ای والاتر دارتد از کساتی که بعد از (ییروزی در راه خدا) مضرف 
کردند و پیکار نمودند. و خدا همگان را وعده [پاداش نیک داده است؛ و خدا 
به آنچه انجام می‌د هید آگاه است. (10) 

کیست کسی که به خدا» قرض الحسنه‌ای «وام دهد, تا آن را برایش 
بیفزاید, و پاداش ارجمندی برای او باشد؟! (11) 
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تور که مووای با امتان رانا انعاننا شش در عالن که رشان 
پیش رویشان و در سمت راستشان شتابان می‌ رود (و فرشتگان به آتان 
می‌گویند :( امروز مژده باد بر شما! به بوستان‌های (بهشتی) که نهرها زیر 
[درختان ش روان انیت خالی. کف در نها سای ارت ما ان کافنایی 
(همان) روزی که مردان منافق و زنان منافق به کسانی که ایمان آورده‌اند 
می‌گویند:» به ما بنگرید (و مهلت دهید) تا از نور شما پرتوی برگیریم. « 
(به آنان ) تم می‌ شود : :>> به پشت سرتان باز گردید و نوری در خواست 
کنید. «پس دیواری بین آنان زده می‌ شود که برای آن دری است که 
درونش رحجمت دز از است و برونش از ز جانب آن عذاب است ! (13) 
(منافقان) آن (مقومن) ان را نذا هی دهتت :۱۱ با شما نبوده‌ایم؟! «گویند:» 
آری, و لیکن شما خودتان را در فتنه افکندید و انتظار (شکست اسلام را) 
کشیدید و شک کردید. و (خیال‌ها و) ارزوها شما را فریب داد تا اينکه 
قرمان خدا فرا رسید, و (شیطان) حیله‌گر شما را نسبت به (آمرزش) خدا 
فریب داد. (14) 

و امروز از شما و از کسانی که کفر ورزیدند هیچ تاوانی گرفته نمی‌شود, 
۱ آتتتن است که آن (سزاوار) سرپرستی شماست و بد فرجامی 
است! « (15) 
آپا برای کسانی که ایمان آورده‌اند وقت آن نرسیده است که دل‌هایشان 
برای باد خدا| و آنچه از حق_ فرو فرستاده, فروتن شود. و مانند کسانی 
تباشند. که پیش از. (اين اب آنان کناب دادع شد و فاصله: [زمانی :یر آنان 
طولانی گشت پس دل‌هایشان سخت گردید و بسیاری از آنان 
نافرمانبردارند؟! (16) 
بدانید که خدا زمین را بعد از مردنش زنده می‌کند؛ بیقین نشانه‌های (خود) 
را برای شما بیان کردیم. باشد که شما خردورزی کنید. (17) 
براستی که مردان صدقه دهنده و زنان صدقه دهنده, در حالی که» قرض 
الحتنضه‌ای خبه خدا ام دهم رشان اقرودم‌شی‌شودهه نراق آنان ما داش 
ارجمندی است. (18) 
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و کسانی که به خدا| و فرستاده اش ایمان آوردند, فقط آنان راستگویان و 
گواهان نزد پروردگارشان هلستند؛ پاداش آنان و نورشان فقط برای آنان 
است: و کساتی که. کفر وززبدند و تشانه‌های, ما. را دروع انکاشتند. آنان 
بدانید که زندگی پست (دنیا) بازی و سرگرمی و زیور و فخر فروشی در 
میان شما و افزون طلبی در اموال و فرزندان است. همانند مثال بارانی 


که گیاهانش کشاورزان را به شگفت آورد, سپس خشک فت کر دق تن ان 
را زرد می بینی؛ سپس درهم شکسته می‌شود. و در آخرت عذابی شدید و 
ام سین از جانب خدا| و خشنودی (او) است. کین پست (دنیا) جز 
کالاای فریبنده نیست. (20) ۱ 
پیشی گیرید به سوی آمرزشی از پروردگارتان و بهشتی که پهنه آن 
همچون پهنه اسمان و زمین است که برای کسانی که به خدا و 
فرستاده اش ایمان آورده‌اند, آماده شده است؛ این بخشش خداست آن را 
به هر که بخواهد (و شایسته بداند) می‌دهد؛ و خدا دارای بخشش بزرگ 
است. (21) 

هیچ مصیبتی در زمین و در (وجود) خودتان (به شما) نمی رسد, جز اینکه 
قبل از آنکه ان زا ببافریتيم: در کنایی (تبتا است ور حقیفت ان( کارا رب 
خدا| آسان است. (22) ۱ 

بخاطر آنکه برآنچه از دستتان رفته تسف مخورید؛ و به آنچه به شما داده 
است شادمان مباشید؛ و خدا هیچ متکبر خیال پرداز فخر فروشی را دوست 
ندارد؛ (23) 

(همان) کسانی که بخل می ورزند, و مردم را به بخل فرمان می‌دهند؛ و 
هر کس روی برتابد. پس (به خدا زیان نمی رساند؛ چرا) که تنها خدا توانگر 
[و] ستوده است. (24) 

ترجمه قران؛ ص. : 541 

بیقین فرستادگانمان را با دلیل‌های روشن (معجزه آسا) فرستادبم, و همراه 
آنان کتاب (الهی) و ترازو را فرو فرستادیم, تا مردم به دادگری برخیزند؛ و 
آهن را فرو فرستادیم که در آن نیرویی شدید و سودهایی برای مردم 
است., و تا خدا معلوم دارد که چه کسی او و فرستاده‌اش را در نهان یاری 
و بیقین نوح و ابراهیم را فرستادیم. و در نسل آن دو نبّت و کتاب [الهی 
قرار دادیم؛ پس برخی از انان ره یافته‌اند و بسیاری از انان نافرمانبردارند. 
(26) 

سپس فرستادگانمان را بدنبال آنان فرستادیم. و عیسی پسر مریم را (در 
پی انان) فرستادیم, و به او انجیل دادیم. و در دل‌های کسانی که از او 
پیروی کردند دلسوزی و رحمت قرار دادیم؛ و ترسایی (و گوشه نشینی) ر 
پدیدش آوردند که انا برانان مقرر نکرده بودیم, جز برای طلب خشنودی 
خدا, و [لی آن را رعایت نکزنید آنجونه. کف حق رعایتش بود؛ پس کسانی 
از انان که. ایفان. افزنتد ماداشسان- را دادیم ه بسيانی. ان انان 
نافرمانبردارند. (27) _ 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید و به 
فرستاده‌اش ایمان اورید تا دو بهره از رحمتش به شما بدهد؛ و برای شما 


تفزی فران دهد کضیا ان تاه رفییه و ما سا مافترد وخدا تسار اهر نده 
و مهرورز است. (28) ۱ 

تا اهل کتاب بدانند که قادر بر (بدست اوردن) هیچ چیز از بخشش خدا 
نیستند؛ و اینکه بخشش بدست خداست, به هر کس بخواهد (و شایسته 
بداند) آن را می‌دهد؛ و خدا دارای بخشش بزرگ است. (29) 

ترکفه: فر از 242 
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خدا| سخن ان (زنی) را که درباره همسرش با تو مجادله می‌ کرد و به خدا 
شکوه می‌کرد. شنید. و خدا گفتمان شما را می‌شنود؛ [چرا] که خدا شنوای 
بیناست. (1) ۱ 
کسانی از شما که زنانشان را ظهار می‌کنند (و مادر خود می‌خوانند) انان 
مادرانشان شتت ماد اتشان-عر. مسانی: که: آنان را زاییده‌اند نیستند و 
قطعاً آنان سخن نایسند و باطل می‌گویند؛ و مسلما خدا بخشاینده [و] 
ات (2( 

و کسانی که زنانشان را ظهار می‌کنند (و مادر خود می‌خوانند)ز_ سپس از 
آنچه گفته‌اند باز می‌گردند, پس پیش از آنکه با.همتنحر تماشن. پیدند از اد 
کردن بنده‌ای (بر آنان واجب است). آن (چیزی است که شما) بدان پند 
دانم هی‌شوید و خدا به-انحه انجام می‌دهید آگاه است. (3) 

و هر کس (بنده‌ای) نیافت, پس پیش از آنکه با یکدیگر تماس گيرند روزه 
دو ماه پیاپی (بر او واجب است). و هر کس نتواند, پس غذا| دادن شصت 
بینوا (بر او واجب است). این بخاطر آن است که به خدا و فرستاده‌اش 
ایمان بیاورید؛ و اینها مرزهای خداست؛ و برای کافران عذاب دردناکی 
است ! (4) 

در حقیقت کسانی که با خدا و فرستاده‌اش به شدت مخالفت می‌کنند. 
خوار شده‌اند همانگونه که کسانی که پیش از آنان بودند خوارشدند؛ و 
بیقین ما نشانه‌ای روشن فروفرستادیم و برای کافران نع ان خوار کننده 
است. (5) 

در روزی که خدا همه آنان زا بر صی‌انخیرد و به آنان از آنچه انجام داده‌اند 
خبر می‌دهد. که خدا آن (اعمال) را به شمار اورده و [لی انان ان را 
فراموش کرده‌اند؛ و خدا بر هر چیزی گواه است. (6) 

ترجمه قرآن, ص. : 43 

آیا اطلاع نیافته‌ای که خدا آنچه را در آسمان‌ها و آنچه را در زمین است 
می‌داند؛ هیج ای هرت نیست مگر آنکه او چهارمین آنان آنزست: 
و هیچ رازگویی پنج (نفری) نیست مگر آنکه او ششمین آنان است, و نه 
کمتر از آن و نه بیشتر (از آن است) مگر آنکه او همراه آنان است هر کجا 
که باشند, سپس روز رستاخیز به آنان از آنچه انجام داده‌اند, خبر می‌دهد؛ 
[چرا] که خدا به هر چیزی داناست. (7) 

آبا نظر نکرده‌ای به کسانی که از رازگویی منع شده بودند نیشن بة آنچه 
که. از آن متع شده بودتد باز می‌کردنده و براق کناه و تعداق و تا فزهای 


فرستادم: (خدا) باایکدیکی راز کوتی فی کنر وهای که نود نو فی ایند به 
چیزی که خدا بدان تو را زنده باد نگفته است به تو» زنده باد «می‌گویند؛ ۰ و 
در (دل‌های) خودشان می‌گویند:» چرا خدا ما را بخاطر آنچه می‌گوبیم 
عذاب نمی‌کند؟! «جهثم برای انان کافی است., در حالی که وارد ان 
می‌ شوند (و می‌سوزند) و چه بد است ! (8) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! هنگامی که رازگویی می‌کنید. پس برای گناه 
و تعذی و نافرمانی فرستاده (خدا) با یکدیگر رازگویی نکنید, و برای نیکی و 
پارسایی (و خود نگهداری) رازگويي کنید؛ و [خودتان را از [عذاب خدایی 
حفظ کنید که فقط به سوی او گردآوری می‌شوید. (9) 

رازگویی فقط از شیطان است؛ تا کسانی را که ایمان آورده‌اند اندوهگین 
سازد, در حالی که جز به رخصت خدا, هی بان رشان هه آنان تسه 
و مومنان پس باید تنها بر خدا توکل کنند. (10) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! هنگامی که به شما گفته شود:» در 
مجلس‌ها جای گشایید, پس جای گشایید, که خدا برای قفا خای‌ هی گنه 
و هنگامی که گفته شود: :۶۰ برخیزید. «پس برخیزید. ؛ که خدا کسانی از شما 
را که ایمان آورده‌اند و کسانی را که به آنان دانش داده شده, به رتبه‌هایی 
بالا می‌برد؛ ؛ و خدا به آنچه انجام می‌دهید آگاه است. (11) 

نرجمه قرآن, ص. : 544 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! هنگامی که با فرستاده (خدا) رازگویی 
می کنید ینس پیش (از آن) بخشش صادقانه‌ای تقدیم دارید؛ اين برای شما 
بهتر. و بای کننده‌نر امتت: و. اکن تبافنید بشن. مسلفا خدا بیان امرزنده 1و۲ 
مهرورز است. (12) 

آیا نیمناک شدید که پیش از راز گویتان بخشش‌های. صادقانه تقدیم دارند؟۱ 
پس در این هنگام که انجام نداده‌اید, و خدا توبه شما را پذیرفت., پس نماز 
را برپا دارید و [مالیات زکات را بپردازید و از خدا و فرستاده‌اش اطاعت 
کنید؛ و خدا به آنچه انجام می‌دهید آگاه است. (13) 

آیا نظر نکرده‌ای نف کسانی ها وهی که جوا بش نان شنم کرد 
دوستی کردند؟ ۱ انان‌ رای ما تیشتند و (شیما) از آنان ستشید تو.به دروم 
سو گند یاد می‌کنند در حالی که آنان می‌دانند (که دروغ می‌گویند). (14) 
خدا| در شدید برای آنان آضاده ساخته است, [چر |] که بد است آنچه را 
آنان همواره انجام می‌دادند! (15) 

سوگندهایشان را سیری قرار دادند و (مردم را) از راه خدا باز داشتند؛ پس 
برای آنان عذابی خوار کننده است! (16) ۲ 

هرگز اموالشان و فرزندانشان هیچ چیزی [مجازات خدا را از انان دفع 
نخواهد کرد؛ آنان اهل اتشند در حالی که انان در انجا ماندکارند. (17) 
(یادکن) روزی را که خدا همه آنان را بر می‌انگیزد, و برای او سوگند یاد 


می‌کنند همان گونه که برای شما سوگند یاد می‌کنند؛ و فی‌شندا ز تن که انا 
بر چیزی (سودمند دست یافته) اند؛ آگاه باشید که آنان فقط دروغگویند. 
(18 

شیطان لیر آنان هش ۳ شده و یاد خدا| را از یاد آنان برد؛ آنان حزب 
شیطانند. آگاه باشید که حزب شیطان فقط زیانکارند! (19) ۱ 

در حقیقت کسانی که با خدا و فرستاده‌اش بشدذت مخالفت کنند, انان در 
(زمره) خوارترین (افراد)_ ند. (20) 

خدا| مقر داشته که قطعاً من و فرستادگانم پیروز می‌ شویم. ؛ [چرا] که خدا 
نیرومندی شکست‌ناپذیر است. (21 

ترجمه قران؛ ص: 545 

هیچ قومی را که ایمان به خدا و روز بازیسین بیاورند. نمی‌یابی که با 
کسانی که با خدا و فرستاده‌اش به شدت مخالفت ورزند, دوستی کنند, و 
گرچه پدرانشان یا پسرانشان يا برادرانشان یا خاندانشان باشند. اینانند که 
خدا ایمان را در دل‌هایشان نوشته و با روحی از (جانب خود) ش تایید 
کرده, و آنان را در بوستان‌های (بهشتی) وارد می‌کند که نهرها از زیر 
[درختان ش روان است, در حالی که در آنجا ماندگارند. خدا از آنان خشنود 
است, و آنان (نیز) از او خشنودند. نان حزب خدا| هستند؛ آگاه باشید در 
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آنچه در آسمان‌ها و آنچه در زمین است. برای خدا| نسبیح فق گویند و او 

نقکینت نا یی [و] فرزانه است. (1) 7 

او کسی است که کسانی از اهل کتاب را که کفر ورزیدند در نخستین گرد 

آمدن (و حرکت دسته جمعی به سوی جنگ) از خانه هایشان بیرون راند, 

بقین نداشتید که بیزفن: فی‌روند: و آنان (تیز) بقین داشتند که دز هایشان 

ما آنان از (غذاب) حدا می‌شود و الیتخدا ار سای کم نمی ند اند یه 

سراغشان اد و در دل‌هایشان وحشت افکند. خانه‌هایشان را بدستانشان و 

دستان مقمنان ویران می‌ کردند, پس ای صاحبان بینش, عبرت آموزید. (2 
و اگر نبود که خدا ترک خانه‌ها را بر آنان مقرر کرده نوتم تما .انان. زا کر 

۳۹ عذاب می‌کرد؛ و برای آنان در آخرت عذاب آتش است! (3) 

ترجمه قرآن, ص. : 546 

این بخاظر آن استه که نان با شا و فر دهاش مخالفت عرربونم ماهر 

کت با شتا هخا لفت کید نس ها خدا سخت کیفر شنت ۱ ۱۸۱ 

آنجه. آز دنخت. خرمای. مسا کم قطه. کندید با .اما زا اشتاده بز 

ریشه‌هايیش واگذاشتید, پس به رخصت خدا بود؛ و برای این بود که 

یهافر ایان راسشها کید 

و آنچه از (غنائم) آن (یهودی) ان که خدا به فرستاده اش باز گردانده است 

پس برای (بدست آوردن) 1 هی اسب و شتری نتاختید؛ و لیکن خدا| 

فرستادگانش را بر هر کس بخواهد مسلط می‌سازد؛ و خدا بر هر چیز 

تواناست. (6) 

آنچه از (غنائم) اهل آبادی‌ها که خدا| به فرستاده اش بازگردانده است پس 

فا برای خدا| و برای فرستاده (اش) و برای نزدیکان (او) و یتیمان و 

بینوایان و در راه مانده است. تا (ثروت‌ها) در میان توانگران شما [دست 

به دست نگردد و آنچه را فرستاده آخدا| بزای.شما آهرده بسن آن را بگیرید 

(و اجرا کنید), و آنچه شما را از آن منع کرد پس خودداری کنید؛ و [خودتان 

راز از [غداتخدا حفظ کید که‌خدا تست کر است:.۱۱) 

رای ات سای فازمندان. ماحتن است که ار حاسهاسشان د ات اسان 

بیرون رانده شده‌اند در حالی که بخششی و خشنودی‌ای از خدا می‌جویند و 

خدا| و فرستاده اش را یاری می کنند؛ تنها آنان راستگويانند. (8) 

و (نیز) کسانی (از انصار) که پیش از آن (مهاجر) ان در سرای (اسلام) و 

ایمان (مدینه) جای گرفته بودند» هر کس به سوی آنان هجرت کرده دوست 


هی دا ند وم در اسبته‌هابشان. تشیت: به. ابخهة به. ان (مهاجر) ان داده شده, 
نیازی نمی‌پابند. و (مهاجران) را بر خودشان بر می‌گزینند (و ترجیح 
می‌دهند) و گرچه آنان نیازمند باشند؛ و هر کس از (یف کذشتی ها آزمندی 
خودش نگاه داشته شود, پس تنها آنان رستگارند. (9) 

۱ تِِ 

و (نیز) کسانی (از تابعین) که بعد از آنان آمدند. می‌گویند:» [ای پروردگار 
ما! ما و برادرانمان را که در ایمان بر ما پیشی گرفتند بیامرز, و در دل‌های 
ما برای کسانی که ایمان آوردند کینه‌ای قرار مده؛ [ای پروردگار ما! 
مسلماً تو مهربان مهرورزی. « (10) 

آیا تة-سوی کسانن. که دهرهیی: تمو‌دند نظر نکرده‌ای, که به برادرانشان 
(همان) کسانی از اهل کتاب که کفر وززیدند. مین کر ۳ اگر بیرون رانده 
شدید, قطعا با شما خارج می‌شویم. و هرگز درباره شما از هیچ کس 
اطاعت نمی‌کنیم؛ و اگر با شما پیکار شود, قطعا شما را پاری می‌کنیم! «و 
خدا گواهی می‌دهد که آنان حتماً دروغگویانند. (11) ۱ 

اگر (کافران) بیرون رانده تشوند با آنان بیرون نمی‌روند, و اگر با انان پیکار 
شوده. آنان: را باری نفی‌کنندر و احز باریشان کنتن ما با عفبیرد (از آنان) 
روی بر می‌تابند؛ سپس یاری 4 شد. (12) 

مسلما شما 0 دل‌های آنان ترس‌انگیزتر " خدا هستید؛ این بخاطر آن 
0 همگی با شما پیکار ی کت ۳ ۳ دژدار يا از پشت 
دیوارها. شبختی. (صنی : آنان میان (خود) شان شدید است.؛ آنان را جمع 
(متحد) می‌پنداری, در حالی که دل‌هایشان جداست؛ این بخاطر آن 
که آنان گروهی هستند که خرد ورزی نمی‌کنند. (14) 

(ضال‌انان) هماشهصال کسانی اشت کم‌اندی انیت ان ایا تهونه: 
وت (کیفر) کارشان را چشیدند و برای آنان عذاب دردناکی است ! 
(15) 

و (نیز) همانند مثال شیطان است آنگاه که به انسان گفت:» کافر شو. و 
هنگامی که کفر ورزید, (شیطان) گفت: ۳ در واقع من نسبت به تو تعهدی 
ندارم. که من از خدا, پروردگار جهانیان می‌ترسم. « (16) 

نرجمه فرآن, ص. : 548 

پس فرجام آن دو این شد که هر دو در آنتآند در حالی که در آنجا 
ماندگارند؛ و این کیفر ستمکاران است. (17 

ی کسانی که امان آورده‌ید!(خودتان ا] از (عذاب خدا حفظ کنید و هر 
شخصی باید بنگرد که برای فردای (رستاخیز) چه چیزی پیش فرستاده 
است, و [خودتان 9 از [عذاب خدا حفظ کنید که خدا به آنچه انجام 


و همچون کسانی نباشید که خدا را فراموش کردند پس (خدا) خودشان را 
از یادشان برد. : فقط انان نافرمانبردارند. (19) 

اهل انش و اهل بهشت مساوی نیستند, فقط اهل بهشت کامیابند. (20) 
اگر (بر فرض) اين قرآن را بر کوهی فرو می‌فرستادیم. حتماً آن را فروتن 
[و] از هراس خدا متلاشی می‌دیدی؛ و اين مثال‌هایی است که آنها را برای 
مردم می ز نیم » بااشد که آنان تفکر کنند. (21 

او خدایبی است که هیچ معبودی جز او نیلست؛ دانای نهان و آشکار است, او 
گسترده مهر [و] مهرورز است. (22) 

او خدایی است که هیچ معبودی جز او نیست, فرمانروا, کاملا پاک (از هر 
عیب و نقص,) سلامت رل , ایمنی بخش نگهبان, تشعکستت نایذ یره جبران 
کننده, ری منلش. منژه است خدا| از آنچه شریک (او) قرار می د هند. 
(23) 

او خدایی است آفریننده, آفریدگار, چهره پرداز, نام‌های نیکو فقط از آن 
اف آنچه در آسمان‌ها و زمین است برای او نسبیح می گویند؛ و او 


0- سورة الممتحنة 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

اي کشانی. که انمان اور ده‌آید! دشمن من و دشمن (خود) تان را دوست 
نکیریدا (شما طرح) دوستی‌ا آنان می‌افکنید در حالي نف اجه ار تم 
برای شما آمده کفر ورزیدند؛ فرستاده (خدا) و شما راء بخاطر ایمانتان به 
خدا| که پروردگارتان است, بیرون می رانند؛ اگر شما برای جهاد در راه من 
و در طلب خشنودی من بیرون امده‌اید (با انان طرح دوستی نیفکنید.) به 
تنهافی با انا دوشتی می کید ود حالن کمن رنه آنجه بنهار میا ریم و 
آنچه آشکار می‌کنید داناترم؛ و هر کس از شما آن (کار) را انجام دهد پس 
بتحقیق از راه درست گمراه شده است. (1) 

اگر شما را بيابند دشمنان شما خواهند بود و دست‌هایشان و زبان‌هایشان 
را به بدی» به سوی شما می‌گشایند, و کفر ورزیدن شما را آرزو دارند. )2( 
خویشاوندان شما و فرزندانتان روز رستاخیز سودی برای شما نخواهند 
داشت؛ بین شما جدایی می‌اندازد. و خدا , به آنچه انجام می د هید بیناست. 
(3) 

بیقین برای شما در (روش) ابراهیم و کسانی که همراه اویند (الگویی 
برای) پیروی نیکوست؛ هنحافف: که به قومشان گفتند:» در واقع ما نسبت 
به شما و آنچه غیر از خدا می‌پرستید تعهدی نداریم (آیین) شما را انکار 
می کنیم؛ و بین ما و بین شما دشمنی و کینه همیشگی آشکار شده است؛ تا 
اينکه به خدای بکاثه ایمان آورید؛ جز سخنر ابراهیم به پدر (مادرش پا 
عموی) ش (که گفت:) قطعا برای تو طلب آمرزش می‌کنم در حالی که 
مالک هیچ چیزی از طرف خدا برای تو نیستم. [ای پروردگار ما! فقط برتو 
توگل کردیم و تنها به سوی تو بازگشتیم. و فرجام (همه) فقط به سوی 
توست. (4) ۱ 

[ای پروردگار ما! ما را (وسیله) ازمایش برای کسانی که کفر ورزیدند 
قرار مده؛ و ما را بیامرز! [ای پروردگار ما براستی که تنها نو 
شکست‌ناپذیر [و] فرزانه‌ای. (5) 

ترجمه قرآن, ص. : 550 ۲ 

بیقین برای شما در (روش) آنان (الگویی برای) پیروی نیکوست, برای 
کسانی که همواره به خدا و روز بازیسین امید دارند؛ و هر کس روی برتابد 
نی رها ان می‌تصاند یا که ,توا گر ابا سیم ات 
)6( 

امیه:است دا بین شما ون کسات ان ان (عفزی) آن کم‌دشنتی دازید 
دوستی قرار دهد؛ و خدا تواناست و خدا بسیار امرزنده [و] مهرورز است. 


)/( 
خدا شما را نسبت به کسانی که در مورد دین با شما پیکار نکردند و شما 
را از خانه‌هایتان بیرون نراندند, منع نمی‌کند که به آنان نیکی کنید و نسبت 

به آنان داد گری نمایید؛ [چرا] خدا دادگران را دوست می‌دارد. (8) 
خدا شما را فقط از کسانی که در مورد دین با شما پیکار کردند و شما را 
از خانه‌هایتان بیرون راندند و برای بیرون راندن شما همدیگر را پشتیبانی 
کردند, منع می‌کند که با نان دوستی کنید؛ و هر کس آنان را دوست داشته 
باشد پس تنها انان ستمکارند. (9) 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! ناهن که زنان با ایمان هجرت کنان نزد 
شتها. ابندم. بتق آنان: دا آزمایش کنید خدا به ایمانشان داناتر است., و اگر 
آنان را فخصی دانستند نف آنان, وا یه د تا کفار برنگردانید؛ آن رت ان 
برای آن (کافران) حلال نیستند و آن (کافران) برای آن (زن) ان حلال 
نیستند و آنچه را (برای ازدواج با اين زنان) مصرف کرده‌اند به آنان بد هید 
۳ نیست که آنان را به ازدواج (خود) در اورید هنگامی 
که مهرشان را به آنان بدهید. و (عقد) حفظ کننده زنان کافر را نگاه ندارید 
و آنچه را (برای ازدواج با آنان) مصرف کرده‌اید در خواست کنید. و (مردان 
کافر نیز) باید انچه را (برای ازدواج با زنان مسلمان) مصرف کرده‌اند 
درخواست کنند. این حکم خداست که بین شما داوری می‌کند, و خدا دانای 
فرزانه است. (10) 

و اگر چیزی از (مهریه) همسران شما به سوی کقار از دست شما رفت و 
1۳ نان پیروز شدید و غنیمت گرفتید و آنان را) مجازات کردید پس کسانی 
را که همسرانشان (از دست) رفته‌اند همانند آنچه (برای ازدواج با آنان) 
مصرف کرده‌اند (از غنائم) بدهید؛ و [خودتان را] از [عذاب خدایی که شما 
به او ایمان دارید حفظ کنید. (11) 
ترجمه قران. ص: 551 ۲ 
ای پیامبر! هنگامی که زنان موّمن نزد تو آیند در حالی که با تو بیعت کنند 
که هیچ چیز را شریک خدا قرار ندهند, و دزدی نکنند و زنا نکنند, و 
فرزندانشان را نکشند, و هیچ تهمتی را نیاورند که ان را بین دست‌هایشان 
و پاهایشان بربافته‌اند و در هیچ [دستور] پسندیده‌ای نافرمانی تو را نکنند, 
پس با آنان بیعت کن و برای آنان از خدا طلب آمرزش کن؛ که خدا بسیار 
آمرزنده [و] مهرورز است. (12) 
ای کسانی که ایمان آورده‌اید! با گروهی که خدا برآتان خشم گرفته. 
دوستی عکنید؛ بیقین آنان از آخرت ناامیدند, همان گونه که کقار اهل قبرها 
ناامید شدند. (13) 


61- سور ه الصف 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

آنچه آسمان‌ها و آنچه ِ زمین است برای خدا| نسبیح هی گوزتد و او 
ای کون که ایمان آورده‌اید! ۳ هقف کهبید آنخه را انجام نمی‌دهید؟! (2) 
نزد خدا (موجب) خشم بزرگ است اینکه بگویید آنچه را انجام نمی‌دهید! 
(3) 

در حقیقت خدا کسانی را دوست می‌دارد که در راهش صف کشیده جهاد 
می‌کنند, چنانکه نف انان ساختمان محکم (سربی) هستند. (4) 

و (یادکن) هنگامی را که موسی به قومش گفت:» ای قوم [من ۱ چرا 
ازارم می‌دهید در حالی که بیقین می‌دانید که من فرستاده خدا| به سوی 
شما هستم؟! «و هنگامی که (از حق) منحرف شدند, خدا دل‌هایشان را 
منحرف ساخت؛ و خدا گروه نافرمانبردار را راهنمایی نمی‌کند. (5) 

ترجمه قران؛ ص: 552 

و (یادکن) هنگامی را که عیسی پسر مریم گفت:» ای بنی اسرائیل 
موید انچه از تورات که پیش از من بوده؛ و مرده اور فرستاده‌ای هستم که 
بعد از من می‌آید [و] نام او احمد است. و [لی هتحاضفت که با دلیل‌های 
روشن (معجزه آمتا) به: بر اغشان آمد, گفتند:» این سحری آشکار است. » 
(6) 

و چه کسی ستمکارتر است از کسی که بر خدا دروغ بسته در حالی که او 
به سوی اسلام فراخوانده می‌شود؟! و خدا| گروه ستمکار را راهنمایی 
نمی‌کند. (7) 

[کافران می‌خواهند تا نور خدا را با دهان‌هایشان خاموش سازند؛ در حالی 
که خدا کامل کننده نور خویش است. و گرچه کافران ناخشنود باشند. (8) 
او کسی است که فرستاده‌اش را با هدایت و دین خق. فرستاد, تا آن را بز 
همه دین [ها] پیروز گرداند,. و گرچه مشرکان ناخشنود باشند. (9) 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! ایا شما را به دادوستدی راهنمایی کنم که 
شما را از عذاب دردناک نجات دهد؟! (10) 

به خدا| و فرستاده اش ایمان اورید و با اموال و جان‌هایتان در راه خدا| جهاد 
کنید؛ این برای شما بهتر است اگر بدانید. (11) 

تا پیامدهای (گناهان) تان را برای شما بیامرزد و شما را در بوستان‌های 
(بهشتی) که نهرها از زیر [درختان ش روان است و در خانه‌های پاکیزه در 
بوستان‌های (ویژه) ماندگار وارد کند؛ این کامیابی بزرگ است. (12) 


۵(تعفت) دبکری. که. آن .را دوسنت: داریه (نه شنما. بدهده که آن) باری. از 
اع فان که اسان مره ای تاتران هه اس مایا که و 
پسر مریم به حواریون گفت: ۰ چه کسانی یاوران من با خدایند؟! «حواریون 
گفتند:» ما یاوران خدايیم. «و گروهی از بنی اسرائیل (فرزندان یعقوب) 
ایمان آوردند و گروهی کفر ورزیدند؛ و کسانی را که ایمان آورده بودند بر 
(رضد) دشمنانشان (تقویت و) تایید کردیم پس پیروز شدند. (14) 

ترجمه: قرآن.ض 553 


2- سورة الجمعة 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

آنچه 1 ِ... و آنچه در زمین است تسبیج می‌گویند برای خدا که 
(1) 

او کسی است که در میان درس ناخواندگان فرستاده‌ای از خودشان 
برانگیخت؛ که آیاتش ر هر انان مب‌خواند [ه پیرویر می‌کند] و رشدشان 
می د هد [و پاکشان می‌گرداند] و کتاب [خدا] و فرزانگی , به آنان صق موز 
در حالی که قطعاً پیش از ان در گمراهی آشکاری بودند. (2) ۱ 

و (نیز پیامبر را برانگیخت بر گروهی) دیگر از آنان که هنوز به آنان 
نپیوسته‌اند؛ و او شکست‌ناپذیر فرزانه است. (3) 

این بخشش خداست ان را به هر که بخواهد (و شایسته بداند) می‌دهد؛: و 
خدا| ۳ )4( 

فتال. کساتی که تفر ات: بر انان: نهادن شندم: رو به. ان عکاقی شده‌اند) سپس 
آن را حمل نکرده‌اند (و به کار نبسته‌اند) همانند مثال الاغی است که 
کتاب‌هایی حمل می‌کند. بداست مثال گروهی که آیات خدا را دروغ 
انگاشتند! و خدا گروه ستمکاران را راهنمایی نمی‌کند. (5) 

بکو:» ای. کنساتی که بم. (آیین) بهود گرویدید! اگر می‌پندارید که شما 
ذوستتان خدایید ته تسایر مرده. بسن اکر راست: می ونید ارزوق ضری کنید! 
« (6) 

و [لی آنان به سبب دستاورد پیشینشان. هرگز آن از را ار نخواهند 
کرد؛ و خدا به [حال ستمگران داناست. (7) 

بگو:» ور مخ ضر کمن که از آن فرار می‌کنید پس حتماً آن شما را ملاقات 
می‌کند؛ سیس به سوق, دانای تهان و آشکار باز گردانده می‌شوید؛ و شما 
را از آنچه همواره انجام می‌دادید با خبر می‌سازد. « (8) 

ترجمه قران؛ ص. : 554 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! هنگامی که برای نماز در روز جمعه ندا داده 
شود, پس به سوی یاد خدا بکوشید و معامله را رها کنید, که این برای شما 
بهتر است اگر بدانید! (9) 

و هنگامی که نماز پایان یافت, پس در زمین پراکنده شوید و از بخشش 
خدا| بجویید, و خدا را فراوان باد کنید باشد که شما رستگار (و پیروز) 
شوید. .. ٍ 

و هنگامی که داد و ستد یا نبتر گرفن را می‌بینند به سوی ان پراکنده 
می‌شوندء در حالی که تفرا ایستاده وا می‌گذارند؛ بکو:»* انچه نزد خداشست 


از سرگرمی و از داد و ستد بهتر است؛ و خدا بهترین روزی دهندگان است. 
« (11) 


3 سورخ المتافقون 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

شنکاضی که منافقان نزد تو آنتد گویند:» گواهی می‌د هیم که قطعاً تو 
فرستاده خدابی ». و خدا می‌داند که مسلما تو فرستاده او هستی, و خدا 

گواهی مهد که تما منافقان دروغ گویند. (1) 

نس کدها نان را سوه ار دای رفص یا مها بات داشیه: 
براستی چه بد است. آنچه را آنان همواره انجام می‌دادند! (2) 

این:شاطر آن است که آنان آیهان آوردنم‌میس کفر فرریدت آز آین ره بر 
دل‌هایشان مهر نهاده شده؛ پس آنان فهم عمیق نمی ‌کنند. (3) ٍ 

و هنگامی که آنان را می‌بینی؛ بدن‌هایشان تو را به شگفت می‌آورد؛ و اگر 
[سخن بگویند سخنشان را می‌ شنوی, چنانکه گویی آنان چوب‌هایی (به 
دیوار)تکبه داوخ شتا ند میبندارند فر بانکی. بر و آنان است: آبان 
دشمنند. پس از آنان بیمناک باش! خدا آنان را بکشد! چگونه (از حق) 
بازگردانده می‌ شوند؟ (4) 

7 قرآن, ص. و 

و هنگامی که به آنان گفته شود:» بیایید تا فرستاده خدا برای شما طلب 
آمرزش کفت. ۶ سرهایشان را می‌پیچانند, و آنان را می‌بینی که روی بر 
می‌گردانند در حالی که آنان مستکبرند. (5) 

برای آنان-یکسان اشت که برایشان طلب آمززش کنی با برای آنان طلب 
اس یکسا ان با نمی اس احواا که وا کوخ رها سرا 
راهیایی تفی کنی. (9) 

آنان. کساتی. هستند. که می‌گویند:» برای. کسانی. که نزد. فرستاده. خدا 
هستق (اموالتان را عضری کنو ۷ آیکه.برآکنده: شنوند: در حالی: که 
نمی کنند. 11 , , 

می‌گویند:» اکر به مدینه بازگردیم,. قطعا عزیزترین (افراد), ذلیل‌ترین 
(افواد را ار ان (شمر رون می انتدا عفر عالن کم عا بت فقط مرای حدا 
وتبرای هر شتادهاش فبرام موستان استة و لیکن.مافقان سید اند. (6) 
ای کساتی. که انمان آورده‌اندا اموال شا و فررتواتان شما را از یادها 
(غافل و) سرگرم نکند! و کسانی که چنین کنند, پس تنها آنان زیانکارند. 
191 

از آنچه به شما» روزی «داده‌ایم (در راه خدا) مصرف کنید, پیش از آنکه 
مرگ به سراغ یکی از شما آید و بگوید:» پروردگارا! چرا (مرگ) مرا تا 
شرآمد تزدیکی تاخیر یتداختی خا بخشش ضادقانه کتم و از شایستگان 


باشم؟! « (10) ۱ 

ه تخد ,ضرق کشتی را نافی که امد (رعفرا او فزارستد یه خی 
نمی‌اندازد؛ و خدا به آنچه انجام می‌دهید آگاه است. (11) 
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4 سورة التغاین 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

انخه. ذر اسمان‌ها .و. انچه در زمیزنم.. اشنت بزای دا تشتيم: می کویند؛ 

فرمانروایی فقط از آن اوست و ستایش تنها برای 0 و9 1 بر هر چیز 

تواناست. (1) ۱ 

او کین ات که شفا را آفریهشن خرخی از شما کافزیهوبرخی اش 

مومنید. ؛ و خدا , به آنچه اتجام می‌د هید بیناست. (2) 

آسمان‌ها و زمين را به حقّ آفرید؛ و شما را صورتگری کرد و صورت‌های 
نشنما را نیکو کردانید؛ و قزجام. (هعةسما) فقط به سوی آوست: (3) 

آنچه را در آسمان‌ها و زمین است ها ند و آنچه را پنهان فج‌تا یمد ده انحة 

را آشکار ه‌تنعا رید فی‌داند فخدابه (اشتوان) مت سینه‌ها داناست. (4) 

آیا یه شما نرسیده است؟! خبر بزرگ کسانی که پیش از [اين کفر ورزیدند 

و ی (کیفر) کارشان را چشیدند؛ و برایشان عذاب دردناکی است ! 

)5( 

آن بخاطر این است که فرستادگانشان با دلیل‌های روشن (معجزه‌آسا) 

همواره به سراغشان مه هدن و می‌گفتند: ۳ آپا بشرهایی ما را راهنمایی 

می‌کنند؟! «پس کفر ورزیدند و روی برتافتند و خدا توانگری نموده است, و 

خدا توانگری ستوده است. (6) 

کسانی که کفر ورزیدند پنداشتند که برانگیخته نخواهند شد, بگو:» آری, به 

پروردگارم سوگند که قطعاً برانگیخته خواهید شد! سپس حتماً از آنچه 

انجام دادید خبر داده می‌شوید؛ و آن (کارها) بر خدا آسان است «. (7) 

پس به خدا و فرستاده‌اش و نوری که فرو فرستادیم ایمان بیاورید؛ و خدا 

ان آنشت اتحام می‌دهید آگام است: ( 

روزی که شما را برای روز جمع‌آوری (مردم دس قیامت) گردآوری می‌کند, 

ای روز زیانکاری است. و هر کس به خدا ایمان اوزد و [کاز ] شایسته انجام 

دهد, بدی‌هايش را از او می‌زداید و او را در بوستان‌های (بهشتی) وارد 

می‌کند که از زیر (درختان) ش نهرها روان است در حالی که جاودانه در ان 

اند کارکد این کامتا هدر نی است: (9) 

ترجمه قران؛ ص. ج 

و کسانی که کفر ورزیدند و نشانه‌های ما را دروغ انگاشتند, آنان اهل 

آتشند, در حالی که در آنجا ماندگارند؛ و (ايین) بدفرجامی است! (10) 

هیچ مصیبتی جز به رخصت خدا (به کسی) نمی‌رسد! و هر کس به خدا 

ایماق اور لش سا راهتمات ی کیداه دا به هر.خنفت داباست. (۲۱۱ 

و خدا را اطاعت کنید و فرستاده [خدا] را اطاعت کنید؛ و اگر روی برتابید 


پس بر عهده فرستاده ما فقط رساندن [پیام روشنگر و آشکار است. 
(12 

خداست که هیچ معبودی جز او نیست. و مومنان پس باید تنها بر خدا توکل 
کنند. (13) ۱ 

ای کسانی که ایمان اورده‌اید! در حقیقت بعضی از همسران شما و 
فرزندانتان دشمن شما هستند. پس از انان بیمناک باشید؛ و اگر ببخشید و 
در گذرید و بیامرزید, پس براستی خدا بسیار آمرزنده [و] مهرورز است. 
(14 

افوال تما و.فرزندانتان: فقظ [وبیله ازمایتشن انست؛ و خدا تزدش باداشن 
بزر کی است: (15) 

پس هر چه در توان دارید [خودتان را از [عذاب خدا حفظ کنید و بشنوید و 
اطاعت کنید و (در راه خدا) مصرف کنید که برای خودتان بهتر است؛ و هر 
کس ان (نی: کذشتی وا ارمتدی خودش. اه داشته شود بسن تتها آنان 
رستگارند. (16) 

اگر بهٍ خدا» قرض الحسنه‌ای «وام دهید, آن را برای شما می‌افزاید و شما 
تارصت | خرس و خدا بسی سپاسگزار [و] بردبار است. (17) 

(او) دانای نهان و آشکار [و] شکست‌ناپذیر فرزانه است. (18) 

نرجمه قرآن, ص. : 558 


5- سورة الطلاق 


به نام خدای گسترده اش کار 

ای پیامبر! هنگامی که.ژنان. را طلاق می‌دهید بسن انان.را در (زهان) غرم 
شان طلاق دهید, و عذه را شمارش کنید؛ و [خودتان را از [عذاب خدایی 
حفظ کنید که پروردگار شماست. ان (زن) آن. زا از خانه‌هایشان بیرون 
نرانید و (آنان نیز در زمان عذه) بیرون نروند» مگر آنکه [کار ] زرشت 
تعذی کند پس یقینا به خودش ستم کرده است؛ نمی‌دانی شاید خدا بعد از 
این کاری پدید آورد. )1( 

و هنگامی که سرآمد (عذه) آنان (به روزهای پایانی) رسید پس آنان را 
بطور پسندیده نگاه دارید یا بطور نستدیده از. انان جدا شوید؛ و از شما 
(مسلمانان) دو مرد عادل را گواه ورد و گواهی را برای خدا برپا دارید؛ 
این (چیزی) است که کسانی که به خدا و روز بازیسین همواره ایمان اورند 
بدان پند داده می‌شوند. و هر کس [خودش را از [عذاب خدا حفظ کند., 
پزایشن محل خارج شدن (از مشکلات) قرار می د هد. : (2) 

و او را از جایی که نمی‌پندارد روزی می‌دهد؛ و هر کس بر خدا ته کل. گنز 
پس او برایش کافی است؛ در حقیفقت خدا| کارش را (به انجام) می‌رساند؛ 
که بیقین خدا برای هر چیزی اندازه‌ای قرار داده است. (3) 

و از زنان شما کسانی که از عادت ماهانه ناامیدند, اگر (در مورد بارداری 
آنان) شنک کنند, پس عده آنان سه ماه است و (نیز) زنانی که عادت ماهانه 
نشده‌اند. و زنان باردار نتتر أضد (عدذه) آنان این است که آنان وضع حمل 
کنند. و هر کس [خود را] از [عذاب خدا حفظ کند برای او کارش را آسان 
قرار می د هد . )4( 5 

این فرمان خداست که ان را به سوی شما فروفرستاده است. و هر کس 
[خود را] از [عذاب خدا حفظ کند, بدی‌ها (ی گناهان) ش را از او بزداید؛ و 
ترجمه قران. ص: 559 

آن (زن) ان را هر جا که سکونت دارید [و] دالن توان شماست, سکونت 
دفند و به آنان زیان نرسانید تا بر آنان تنگ گیرید؛ و اگر (آنان) باردار 
1 و اگر برای 
(کودک)شما شیر ضی‌دهند, بسن باداتن آنان رابه انشان بندهید و (در مور د 
کودک) بین خودتان بطور پسندیده مشورت کنید؛ و و اگر هر دو به سختی 
افتادید (و به توافق نرسیدید) پس بزودی (زن) دیگری او را شیر می‌دهد. 
(6) 


صاحب (امکانات) وسیع باید از (امکانات) وسیعش هزینه کند؛ و هر کس 
روزی اش بر او تنگ_شده پس باید از انچه خدا| به او داده هزینه کند, خدا 
هیج کس را جز به انچه به او داده, تکلیف نمی ‌کند؛ خدا بزودی بعد از 
دشواری اسانی قرار می‌دهد. (7) 

چه بسیار از [مردم آبادی که از فرمان پروردگارش و فرستادگانش 
سرپیچی کردند و با حسابی شدید ان [ان را مورد محاسبه قرار دادیم! و 
باعذابی ناپسند ان [ان را عذاب کردیم! (8) 

ای یس را را مس درا یی وی ۱6 
خدا| عذابی شدید برای آنان اماده ساخته است! پس ای خردمندانی که 
ایمان اورده‌اید. [خودتان را] از [عذاب خدا حفظ کنید. بیقین خدا یاداورنده 
(قران) را به سوی شما فرستاده است. (10) 

فرستاده‌ای (به سوی شما فرستاد) که ایات خدا را در حالی که روشنگر 
است بر شما می‌خواند [و پیروی می کند ] تا کسانی را که ایمان اورده و 
[کارهای شایسته انجام داده‌اند, از تاریکی‌ها به سوی نور بیرون اورده و هر 
کس به خدا ایمان اورده و [کار] شایسته انجام دهد, او را در بوستان‌های 
(بهشتی) وارد می‌کند که از زیر [درختان ش نهرها روان است. در حالی که 
جاودانه در ان ماندگارند؛ [و] بیقین خدا| برای او» روزی «را نیکو ساخته 
است. (11) ۱ 

خدا کسی است که هفت آسمان را آفرید, و از زمین (نیز) همانند انها را" 
فرمان (او) در میان انها فرود می‌اید تا اینکه بدانید که خدا بر هر چیزی 
تواناست. و اینکه بیقین, علم خدا به هر چیزی احاطه دارد. (12) 

ترجمه قران. ص: 560 


۵66- سورة التحریم 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

اهرشاترا جر یی را که دا بن تو خلال کرده زیر شوت مصنوغ می کی 
فرعالی که کشت مات را سای ۱ فا شتا اهر دی ۲۰ 
مهرورز است. (1) 

بیقین خدا| گشودن سوگندهایتان را برای شما معین ساخته است؛ و خدا 
سرپرست شماست و آو دانا [و] فرزانه است. (2) 

وال هکاسی. که (همسرش) | ۳ 
(پیامبر) آشکار ساخت, برخی از آن را (به او) شناساند و از برخی [دیگر] 
روی وراد و شنحاصی که ن (همسرش) را بدان خبر داد گفت:» جه 
کسی این را به تو خبر داد؟! «گفت:» (خدای) دانا [و] آگاه, به من خبر داد! 
« (3) 

اگر شما دو (همسر پیامبر) به سوی خدا بازگردید پس (به سود شماست, 
چرا که) بیقین دل‌های شما (به کزی) گراییده است؛ و اگر بر ضد او یکدیگر 
با کی ی ای سای سا سرا وکا مینست 
مه از آن جبرئیل و شایسته مقمنان و فرشتگان. پشتیبان (او) هستند. 
4 

امید است که اگر شما را طلاق دهد, پروردگارش همسرانی بهتر از شما 
برای او جایگزین کند, (زنانی) مسلمان. موّمن فرمانبردار [فروتن , توبه 
کار, پرستشگر, روزه‌دار, بیوه و دوشیزه. (5) 

ای کسانی که ایمان آورده‌اید! خودتان و خانواده‌هایتان را از آتشی حفظ 
کنید که هیزم آن مردم و سنگ ‌هاست؛ (آتشی) که فرشتگانی خشن [و] 
سخت گیر برآن [ گماشته شده است, که خدا را در آنچه فرمانشان می د هد 
نافزماتی نمی کتند: و انچه ر| عانور شده‌اند انجام می‌دهند. (6) 

ای کسانی که کفر ورزیده‌اید! امروز (در رستاخیز) عذر خواهی نکنید, که 
فقط به انچه همواره انجام می‌دادید مجازات خواهید شد. (7) 

ترجمه قرآن, ص: 21 

ات کاب که اسای اس سای مس ره خااضانم وه تایه 
سوی خدا باز گردید امید است که پروردگار شما بدی‌هایتان را از شما 
بزداید و شما را در بوستان‌های (بهشتی) وارد کند که از زیر [درختان ش 
نهرها روان است. در روزی که خدا, پیامبر و کسانی که با او ایمان اوردند 
را رسوا نمی کند؛ در حالی که نورشان پیش رویشان و در سمت راستشان 
شتابان می‌رود. می‌گویند:» [ای پروردگار ما! نور ما را برای ما تمام کن و 


ما را بیامرز! [چرا] که تو بر هر چیزی توانا هستی. « (8) 

ای پیامبر! باکافران و منافقان جهاد کن, و برآنان سخت گیر؛ و مقصدشان 

جهنم است؛ و بد فرجامی است ! (9) 

خدا برای کسانی که کفر ورزیدند مثلی زده است: زن نوح و زن لوط, که 
تحت (سرپرستی) دو بنده شایسته از بندگان ما بودند, و [لی به آن دو 

| از (عذاب) خدا از ان ده (زن) 

دفع نکرده‌اند؛ و به آن دو گفته شود:» همراه وارد شوندگان (در دوزخ) 

وارد آتش شوید! «. (10) ۲ 

و خدا برای کسانی که ایمان اورده‌اند مَتلی زده است: زن فرعون. 

هنگامی که گفت:» پروردگارا! خانه‌ای برای من نزد خود در بهشت بساز, و 

ی از گروه ستمکاران نجات ده! 

11( « 

و (نیز) مریم دختر عمران که دامان (عفت) ش را حفظ کرد و از روح 

خویش در او دمیدیم. و کلمات پروردگار خویش و کتاب‌هایش را تأیید کرد و 

از فرمانبرداران [فروتن بود. (12) 

ترجمه قرآن. ص: 562 


67- سور ه الملک 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

خجسته (و پایدار) است ان (خدایی) که فرمانروایی فقط بدست اوست؛ و 
او بر هر چیزی تواناست. (1) _ 

(همان) کسی که مرگ و زندئگی را افرید تا شما را بیازماید که کدامین 
شما نیکوکارتر است؛ و او شکست‌ناپذیر (و) بسیار امرزنده است. (2) 
(همان) کسی که هفت اسمان را طبقه‌بندی شده افرید؛ هیچ تفاوتی 
(تناقض گونه) در آفرینش (خدای) گسترده‌مهر نمی‌بینی,. پس چشم را 
برگردان, آیا هیچ شکافی می‌بینی؟! (3) 

سپس دوباره چشم را برگردان تا چشم, خسته (و خوار) به سوی تو باز 
کرد در حالی که ان وامانده است. (4) 

و بیقین آسمان پست (دنیا) را با چراغ‌ها (شهاب سنگ‌ها) یی آراستیم, و 
آنها را نی ‌هانف برای (راندن) شیطان ها قرار دادیم؛ و برای آنان عذاب 
شعله فروزان فراهم ساختیم. (5) 

و فقط برای کسانی که به پروردگارشان کفر ورزیدند عذاب جهثم است. و 
بدفرجامی است! (6) 

فتحافی. که در ان (دهزع) افکندم. شنوند. در حالی. که آن. فوزان: می‌کند 
تالهای از ان هی نت ندا )7( 

نزدیک است (دوزخ) از شدت خشم (از هم) جدا شود؛ هر گاه گروهی در 
آن افکنده شوند. تگهبانان آن (دوزع) از آنان می‌پرسند:». ابا هیچ 
هشدارگری (از پیامبران) به سراغ شما نیامد؟! »2 (8) 

گویند:» آری, بیقین هشدارگری به سراغ ما آمد. و (لی ما او را) تکذیب 
کردیم, و گفتیم: :» خدا هیچ چیزی را فرو نفرستاده است. شما جز در 
گمراهی بزرگی نیستید. « (9) ۳ 

و گویند:» اگر (بر فرض ما) همواره گوش شنوا داشتیم یا خردورزی 
می‌کردیم, در میان اهل شعله فروزان (اتش) نبودیم. (10) 

و به پیامدهای (گناهان) شان اعتراف کنند, و (رحمت خدا) دور باد از اهل 
شعله فروزان (اتش)! (11) ۱ ۱ 
در حقیقت کسانی که از پروردگارشان در نهان می‌هر آسند, برای انان 
ات ۱۱ 

ها 9 

و سخننان را بنهان کنید:یا آن را آشکار سازید, (برای اه یکسان است): که 
او به (اسرار) درون سینه‌هاأ داناست. (13) 

آیا کسی که (موجودات را) آفرید نمی‌داند؟! در حالی که او لطیف [و] آگاه 


است. (14) 

او کسی است که زمین را برای شما رام قرارداد, پس در اطراف آن راه 
بروید و از روزی اش بخورید. ؛ و زنده کردن (مردگان) فقط به سوی اوست. 
(15) 

آپا از (عذاب) کسی که در آسمان است در امانید که شما را در زمین فرو 
بز 0و ناگهان آن (زمین) بلرزد؟! (160) 

پا از (عذاب) کسی که دز استهان است در امانید که طوفان شن را بر شم 
بفرستد؟! پس بزودی خواهید دانست که هشدار [من چگونه است! (17) 

و بیقین کسانی که پیش از اتان بودند (آیات الهی را( دروع انگاشتند, پس 
(ببین مجازات) انکار [من چگونه بود! (18) 

و آیا نظر نکرده‌اند. به پرندگانی که بر فرازشان است در حالی که بال 
کنتنوده‌اند ۵ می‌بندندا که خر (خدای) کسترده‌مهز آنها را تکام تمی‌دارد 
(چرا که امه فرح سای 19 

پلکه آیا این چه کسی است که او لشکری برای شماست که غیر از (خدای) 
گسترده‌مهر شما را یاری می‌کند؟! کافران جز در فریب (خوردگی) نیستند 

)20( 

بلکه آیا این چه کسی است که اگر (خدا) روزی‌اش را نگاه دارد به شما 
روزی می‌دهد؟! بلکه (کافران) در [حال سرکشی و نفرت. لجاجت کردند. 
(21) 

و آیا کسی که افتاده بر صورتش راه می‌ر ود ره‌یافته‌تر است پا کسی که 
وی (قامت), بر راه راست راه میر ود؟! (22) 

بگو:» او کسی است که شما را پدیدآورد و برای شما گوش و چشم‌ها و 
دل‌های [سوزان قرار داد؛ چه اندک سپاسگزاری می‌کنید! « (23) 

بگو:» او کسی است که شما را در زمین آفرید؛ و فقط به سوی او 
گردآوری می‌شوید. « (24) 1 

و (کافران) می‌گویند: ۳ اگر راست گویید, این وعده (قیامت) چه وقت 
است ؟! « (25) 

بگو:» علم (آن) تنها نزد خداست؛ و من فقط هشدارگری روشنگرم. « 
26 
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و هنگامی. که آن (وعده الهی) را نزدیک ببینند, چهره‌های کسانی که کفر 
ورزیدند ناراحت شود و (به آنان) گفته شود: ۳ این چیزی است که همواره 
آن را فرا می‌خواندید! » (27 

بگو:» آيا به نظر شما اگر خدا من و کسانی را که با من هستند هلاک کند, 
یا بر ما رحم کند. پس چه کسی کافران را از عذاب دردناک پناه می‌دهد؟! 
«. (28) 


بگو:» او (خدای) گسترده‌مهر است, به او ایمان ۳ و فقط بر او توکل 
است! «. (29) ۲ 

او ترا کر اب رس شاخ وین کروزو داهن که 
کسی اب روانی برای شما می‌آورد؟! » (30) 


8 شرع ازقاد 


یه نام خدای گسترده با 

نون, سوگند به قلم و آنچه می‌نویسند! (1) 

که قو تست هنشت برهیند کارت دیوانه نیستی؛ (2) 

و قطعاً یرای تو پاداشی بی‌پایان است. (3) 

و خساها بو بر هو (اخلافی استر کواراندهای عصی: 0۳ 

پس بزودی می‌بینی و می‌بینند, (5) 

که دام که ار ما( روانه) فریت کوروه ایا 0 

براستی که پروردگارت خود, به کسی که از راهش گمراه کته داناتر 
است؛ و (همچنین) او به (حال) ره‌یافتگان داناتر است. (7) 

نس از تکذیب کنند کان اطاغت: مکن. (8) 

(آنان) سستی کردن تو را و سستی کردن خود را آزز ی کنفه: (9) 

و اطاعت مکن از هر بسیار سوگند یادکن خوارشده؛ (10) 

بسیار عیب‌جویی که به سخن چینی فراوان گام بر می‌دارد؛ (11) 

بسیار بازدارنده از نیکی, تجاوز گر گنه پیشه. : (12) 

پزخور سوم که بعم ازراین (همه بی‌تار است. 13 

(اینها بخاطر آن است) که دارای ثروت و پسران است! (14) 

پیشینیان است. « (15) 
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بزودی بر بینی " داغ می نهیم ! (16) 

در حقیقت ما آن (تکذیب‌گر) ان را آزمودیم همانگونه که باغداران را 
آزمایش کردیم, هنگامی که سوگند یاد کردند که آن (میوه‌های باغ را) 
سحاهاي حنما بختند. (17) 

و استثنا نکنند؛ (18) ۱ 

و (عذاب) چرخنده‌ای از جانب پروردگارت برگرد آن (باغ) بچرخد, در حالی 
که آنان خوابیده بودند. (19) 

و همچون درختان قطع شده (و خاکستر شده) گردید. (20) 

و صبحگاهان یکدیگر را ندا دادند, (21) 

که اگر میوه چین هستید به سوی کشتزارتان بامدادان بیرون روید. (22) 

و با شتاب رفتد ور خالی که آنان آهسته به یکویکن می کفبنوه (25) 

» که امروز هیچ بینوایی در آن (باغ) بر شما هرگز وارد نشود. « (24) 

فا را ص ی ور فا اس و انا رتوازوه 
(25) 


و هنگامی که آن (باغ) را دیدند گفتند:» قطعاً ما گم گشته‌ایم! (26) 

بلکه ما محروم شده‌ایم! « (27) 

میانةرغخترین آنان گفت:» ابا به: شما نکفته بودم کهخرا تسج تمی کویید ؟۲ 
« (28) 

گفتند: ۰» منژه است پروردگار ماء در واقع ما ستمکار بودیم! « (29) 

و برخی آنان به برخی [دیگر] روکرده, در حالی که یکدیگر را سرزنش 
می‌کردند. (30) 

گفتند:» ای وای بر مز که ما طغیانگر بودیم! (31) 

امید است که پروردگارمان بهتر از آن برای ما جایگزین کند! [چرا] که ما 
فقط به سوی پروردگارمان مشتاقیم > ۰ (32) 

عذاب (دنیا) اینگونه است, و حتما عذاب آخرت و یر است, اگر (بر 
فر ض) می‌دانستند. (33) ۲ ۳ 

در حقیقت فقط برای پارسایان (خود نگهدار), نزد پروردکارشان 
بوستان‌های پرنعمت (بهشت) است. (34) 

و ایا مسلمانان را همچون خلافکاران قرار می‌دهیم؟! (35) 

شما را چه شده؟! چگونه داوری می‌کنید؟! (30) 

بلکه آیا تزای نشتفا کتایی اشت که از آن درشن می‌خوانید, (37) 

که در آن (کتاب) است. که انجة را شتما, بر ضی‌کزینید. برای شماشت :۱ 
(38) 

پا برای شما بر ما سوگندها (و پیمان‌ها) ی رسایی تا روز رستاخیز است که 
انچه را داوری می‌کنید برای شماست؟! (39) 

از آنان بپرس که کدامشان بر این (سوگند و پیمان) ضامن هستند؟! (40) 
یا بزاق. آنان: شریکان. (معیون گونه) است؟! پس اگر راستگویند باید 
شریکانشان را بیاورند. (41) 

روزی که (لباس) از ساق (پا) ها برطرف شود (و کار مشکل گردد) و به 
سجده فراخوانده می‌شوند و [لی نمی‌توانند (سجده کنند). (42) 
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در حالی که چشم‌هایشان (از ترس) فروتن گشته (و) خواری آنان را فرا 
می‌گیرد؛ و بیقین همواره به سوی سجده فراخوانده می‌شدند در حالی که 
آنان سالم بودند. (43) ۲ 

پس من و کسی را که این سخن (قران) را تکذیب می‌کند رهاکن! بزودی 
از جایی که نمی‌دانند, بتدریج گرفتارشان خواهیم کرد! (4۸4) 

و به آنان مهلت می‌دهم, [چرا] که نقشه من استوار است. (45) 

یا از انان پاداشی می‌طلبی, پس آنان از زیان (ان) گرانبارند؟! (46) 

یا (اسرار) نهان فقط نزد انان است پس انان (از انجا) می‌نویسند؟! (47) 
من رای( کر پروردگات فا باس و مان هیرار جاح 


[یونس) مباش! هنگامی که ندا در داد در حالی که او مورد خشم قرار 
گرفته بود. (48) 

اکز تعصتی از دارم اور راهم ماه کزان شک آفکنوه 
می‌ شد در حالی که او نکوهیده بود. (49) 

و [لی پروردگارش او را برگزید و وی را از شایستگان قرار داد. (50) 
و.,مسلما تزذدیی بود کسانی که: کفر ورزیدند هنکامی. که آعاة کتنده (فرآن) 
را شنیدند 0 قه رابلغر اتند وهی کویند» قطعا اف دیوانه. آنننت: 
« (51) 

در حالی که آن (قران) جز یاداوری برای جهانیان نیست. (52) 


9 بو ماه 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

تحقق یابنده. (1) 

تحقق یابنده چیست؟ (2) 

و چه چیز تو را آگاه کرد که تحقق یابنده چیست؟ (3) 

(قوم) مود و عاد (عذاب) کوبنده را دروغ انگاشتند. )4( 

و اما (قوم) مود پس بوسیله (عذاب) طغیانگر هلاک شدند. (5) 

و اما (قوم) عاد پس با باد سرد سرکش هلاای شدند. )6 

که آن (باد) را هفت شب و هشت روز بنیان کن بر آنان مسلط کرد. و آن 
قوم را در آن (مدت) بر زمین افتاده می‌بینی؛ چنانکه ۳7 آنان تنه‌های 
درختان خرمای فرو ریخته‌اند! (7) 

آبا از آانرهم بارمانده‌اق خییتی؟ (8) 

تفه فرآرم رت 50 

و فرعون و کسانی که پیش از او بودند و شهرهای زیر و رو شده (قوم 
لوظ) خطظاکارانه آمفته,(9) 

و فرستاده پروردگارشان را نافرمانی کردند. و (خدا) با گرفتاری فزاینده‌ای 
آنان را گرفتار ساخت. (10) 

در حقیقت ما ناهن که نت طغیان کرد شما را در (کشتی) روان سوار 


تا آن 2 برای شما یادآورنده قرار دهیم و گوش‌های فراگیرنده آن را 
فراگیرد. (12) ۱ 

و هنگامی که دمی یگانه در شیپور (حوادث آستانه رستاخیز) دمیده شود 
(13) 


و زمین و کوه‌ها (از جای) برداشته شود و با یک (ضربه) خردکننده خُرد (و 
هموار) شوند! (14) 

و در آن روز حادثه (رستاخیز) واقع شود (15) 

و آسمان شکافته شود پس [ راسفان) در آن روز سست باشد. (16) 

و فرشتگان در اطراف آن (آسمان) هستند؛ و در آن روز تخت (جهانداری و 
تدبیر هستی) پروردگارت را هشت (نفر) بر فرازشان حمل می‌کنند. (17 
در آن روز (شما بطوری) عرضه می‌شوید که هیچ پنهانی از شما پوشیده 
نمی‌ماند. (18) 

و اقا کسی که نامه (عمل) ش بدست راستش داده شود. پس می‌گوید:» 
را ۱1 

در حقیقت من می‌دانستم که من حساب (اعمال) م را ملاقات می‌کنم. « 


(20) 
پس او در زندکین رضایت‌بخش است. (21) 
در بهشتی عالی, (22) 
که چیدن (میوه‌های) ان, نزدیک است. (23) ۱ 
(به انان گفته می‌شود:) بخورید و بیاشامید گوارا؛ بخاطر انچه در زفز کازان 
گذشته از پیش فرستادید! (24) 
و اما کسی که نامه (اعمال) ش بدست چیش داده شود. پس می‌گوید:» 
ای کاش نامه (عمل) م به من داده نمی‌شد. (25) 
و نمی‌دانستم که حساب من چیست! (26) 
ای اش ان رجات مان میم ۱27 
ونم را وا از رده کر 3 
تسلط من از (دست) من رفت! » (29) 
(ندا آید:)" :) او را بگیرید و وی را ببندید! (30) 
سپس او را در دوزخ وارد کنید (و بسوزانید!) (31) 
سپس او را در زنجیری که طولش هفتاد ذرع (سی و پنج متر) است (دربند 
(چرا) که او هرگز به خدای بزرگ ایمان نمی‌آورد, (33) 
و (مردم را( به غذا دادن بینوایان تشویق نمی کرد. (34) 
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پس امروز در اینجا برای او هیچ (دوست) گرم نزدیکی نیست, (35) 
و هیج غذایی غیر از» زردابه «نیست. (36) 
که آن دا جز خطاکار آن تمی‌خو رید (37) 
و قسم باد می‌کنم به آنچه می بینید؛ (38) 
وانچه تسی‌فتی (29) 
که قطعاً آن (قرآن) گفتار فرستاده ارجمندی است؛ (40 
و آن گفتا ر شاعر نیست: جچه اندی ایمان مف ارو (421) 
گفتار پیشگو نیست, چه اندی متذکر می‌شوید! (42) 

(اين قرآن) فرو خوتا دوای از ز جانب پروردگار جهانیان است. (43) 

و اگر (بر فرض) برخی تا را به ما (بدروغ) نسبت می‌داد, (44) 

با طنعت رات (فدرشتند, ایا کرفار مو‌شاختم: | ۱۸5 

سپس رگ قلبش را مسلماً قطع می‌کردیم! (46) 
و هی یک از شما مانع آن (مجازات) نمی لشند. (47 
و قطعاً آن (قرآن مایه) یادآوری بزای پارسایان (خود نگهدار) است. (48) 
مسا چا ممداتیم که‌هرتی از ما (انرا تکیمی کی (49) 
و قطعاً آن (مابه) حسرت بر کافران است. (50) 


مها آن (فرآن) حق بقینی است. (51) 
پس به نام پروردگار بزرگت تسبیح‌گوی. (52) 


وه تارج 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 
خواهنده‌ای عذاب واقع شدنی را درخواست کرد. (1) 
کشا اگران س ده سا سس 2 
از طرف خدای صاحب درجات. (3) 
فرشتگان و روح در روزی که مقدارش پنجاه هزار سال است به سوی او 
بالا می‌ر وند. )4( 
پس با شکیبایی نیکو شکیبا باش؛ (5) 
۳ که آنان آن (روز) را دور می‌بینند, (6) 
وا نا ری مش 7 
روزی که آنتمان همجون روغن (یا فلز) گداخته می شود )8( 
و کوه‌ها همانند پشم رنگین (زده شده) می‌شود! (9) 
و هیچ (دوست) گرم نزدیکی از (دوست) گرم نزدیک (خود) پرسش 
نمی‌کند. (10) 
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آن (دفست | آن به آناق نشان داده می‌ضشونم خلافکار آردو ی کند. که 
(برای تحات ار غاب ازور پسراتشرا کاوان دهد (11) 
و (نیز) همسرش و برادرش را, (12) 
و (نیز) خویشاوندانش که او را پناه صف داد نو: (13) 
ای سا کر ی سید تا موادت تیآ 
نجات دهد. (14) ۱ ۱ 
در حالی که بر کننده پوست سر و بدن بریان شده است. (16) 
(دوزخ) فرا می‌خواند کزنفی را که پشت کرده و روی برتافته, (17 
ص کشا را که اموال را اس کرد یس رود 11 
و انسان ازمند و کم ات افریده شده است, (19) 
و هنگامی 2 نیکی به او فا هانه 0 دیگران) می‌شود, (21) 
مگر نمازگزاران, (22) 
(همان) کسانی که انان بر نمازشان مداومت می‌ورزند؛ (23) 
اس ور اما ها ۱ 
برای درخواست کننده و محروم, (25) 
و کساتی که نان از عرات رم کارشان سا کی 29 


[چرا] که از عذاب پروردگارشان ایمنی نیست, (28) 

و کسانی که انان دامانشان را (در امور جنسی) حفظ می‌کنند, (29) 

مگر در مورد همسرانشان يا آنچه (از کنیزان) مالک شده‌اند, که در حقیقت 
انان (در این موارد) سرزنش نمی‌شوند. (30) 

و کسانی که فراز تر از این جویند پس تنها انان تجاوز گرند. (31) 

و کسانی که آنان امانت‌هایشان و پیمان‌هایشان را رعایت می‌کنند. (32) 

و کسانی که آنان (برای ادای) گواهی‌هایشان ایستاده‌اند, (33) 

و کسانی که آنان بر نمازشان مواظبت می‌نمایند, (34) 

آنان در بوستان‌های (بهشتی), کرافت داشته شده‌اند. (35) 

پس چه شده برای کسانی که کفر ورزیدند که شتابان روبه تاره (36) 
از راست و از چپ. گروه گروه! (37) 

آپا هر مردی از آن (کافر) آن طمع می‌ورزد که در بوستان پرنعمت 
(بهشت) درآورده 9 (38) 

هرگز چنین نیست؛ در حقیقت ما آنان را از آنچه می‌دانند آفریده‌ايم. (39) 
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و سوگند یاد می‌کنم به پروردگار خاوران و باختران که قطعاً ما تواناییم, 
(40) 

بر اينکه بهتر از آنان را جایگزین کنیم؛ و ما پیشی گرفته شده (و مغلوب) 
نیستیم. (41) 

پس آنان را رهاکن تا (در باطل) فرو روند و بازی کنند تا اینکه روز 
(رستاخیز) شان را که وعده داده می شوند, ملاقات کنند. (42) 

(همان) روزی که از قبر ها بسرعت خارج می‌ شوند چنانکه کویی نان به 
سوی بت‌های سنگی روانه می‌شوند؛ (43) 

در حالی که چشم‌هایشان (از وحشت) فروتن است, [و] خواری آنان را فرا 
گرفته است! این روزی است که همواره وعده داده می‌شوند. (44) 


1- سورة نوح 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

در حقیقت ما نوح را به سوی قومش فرستادیم که:» قومت را هشدار ده, 
پیش از انکه عذاب دردناکی به سراغشان اید. « (1) 

گفت:» ای قوم [من ۱ در حقیقت من برای شما هشدارگری روشنگرم, (2) 
که خدا را بیرستید و [خودتان را] از [عذاب او حفظ کنید و [مرا] اطاعت 
کنید. (3) 

تا بخشی از پيامدهاي (گناهان) تان را برای شما بیامرزد, و (مرگ) شما را 
تا تسر اد مه تیه خر آزدارد [چرا] که هنگامی که سرآمد (مرگ حتمی) 
الهی فرارسد., به تاخیر افتاده نمی‌شود اگر شما می‌دانستید. « (4) 

ِ_ گفت:» پروردگارا! در واقع من قوم خود را شب و روز فراخواندم. 
و [لی فراخواندن من (چیزی) جز بر فرار آنان نیفزود. (6) 

و در حقیقت من هر گاه آنان را فراخواندم تا آنان را بیامرزی, انگشتانشان 
را در گوش‌هایشان قرار داده و لباس‌هایشان را بر سر می‌کشیدند, و (در 
فحالعت بسا ی کرو ها اس کاوی رز می‌وررید 7 

سپس در واقع من آنان را با صدای بلند فراخواندم, (8) 

سپس براستی من (حقایق را) برایشان اشکار کردم و پنهانی برایشان 
رازگویی کردم. (9) 

و گفتم:» از پروردگارتان آمرزش بخواهید [چرا] که او بسیار آمرزنده 
است, (10) 
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تا (باران) اسمان را پی در پی بر شما [فرو] فرستد. (11) 

و شما را با اموال و پسران مدد رساند و برای شما باغ هایی قرار دهد و 
شما را چه شده که به عظمت خدا امیدی ندارید؟! (13) 

در حالی که بیقین شما را گوناگون آفرید. (14) 

آپا نظر نکرده‌اید که خدا چگونه هفت آسمان را طبقه‌بندی شده آفریده 
است, (15) . _ 

و ماه را در آن (اسمان) ها نورانی قرارداد. و خورشید را چراغی قرارداد؟! 
(16) 

و خدا شما را با روییدنی (همچون گیاه) از زمین رويانید. (17 

سپس شما را به آن (زمین) باز می‌گرداند, و (در رستاخیز) بطور کامل 
بیرون می‌آورد. (18) 


و خدا زمین را برای شما گسترده قرارداد, (19) 

تا از آن به راه‌ها ری وسیع) دره‌ها؛ راه یابید. » (20) 

نوج گفت:» پروردگار!! در حقیفقت آنان مرا نافرمانی کردند و از کسی 
پیروی کردند که مالش و فرزندش جز زیان بر او نیفزوده است. (21) 

و با فریبی بسیار بزرگ فریبکاری کردند. (22) 

و گفتند: حتماً معبودتان را رها مکنید و البته (بت‌های)» و5 «و» شواع «و» 
یوت «و» بَعَوق «و» تسر «را رها نکنید. (23) 

و بیقین بسیاری را گمراه کردند. (خدایا) ستمکاران را جز گمراهی میفزا! 
« (24) 

بخاطر خطاهایشان غرقه شدند و به آتشی درآورده شدند, و جز خدا هیچ 
یاورانی برای خود نیافتند. (25) 

و نوح گفت:» پروردگارا! بر زمین از کافران هیچ ساکن خانه‌ای وا مگذار! 
(26) 

اخزاا که تخر آنانبرانها خدارکم ند عانت‌ترا مزا مق کننه و جر (نسل) 
1 

پروردگار|! مراء و پدر و مادرم و کسی را که با ایمان داخل خانه من شد و 
# مومن و زنان موّمن را بیامرز؛ و ستمکاران را جز نابودی میفزا! « 
ترخمه فان ضر: :572 


2- سورة الجن 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

بگو: به سوی من وحی شده است که نفراتی از جن (به سخنانم) گوش فرا 
داده‌اند, و گفتند؛ :» که ما (قرآن) خواندنی تتندفتی شنیدیم. (1 

که به سوی هدایت رهنمون می‌شود, بسن ندان ایفان آوردنم و هیچ کس را 
شریک پروردگارمان قرار نمی‌دهیم, (2) 

۵ اکت طفت موسر کار ضا از نس در خالی کم شاه تیه 
قر تدی بر گوجده ارس : (3) ۱ 

و اینکه سبک سر (قوم) ما همواره به خدا گزاف نسبت می‌دهد. (4) 

و اینکه ما حهان می‌کردیم که انسان و جن بر خدا دروعغ نمی بند ند. (5) 

و اينکه همواره مرداني از انسان (ها) به مردانی از جن پناه می‌بردند, و 
[لی بر پوشش (گناه) آنان بیفزودند. (6) 

و اینکه انا حمان می‌کردند- همان گونه که شما گمان می‌کردید- که خدا 
هیچ کس را بر نمی‌انگیزد. )/( 

و اینکه ما آسمان را لمس کردیم (و جستجو نمودیم) و آن را پر از 
پاسداران سخت (نیرومند) و شهاب‌ها يافتیم. (8) 

و اينکه ما در ان (اسمان) در محل هایی برای شنیدن (اسرار) همواره 
می‌نشستيم. و [لی هر کس اکنون گوش فرا دهد برای (خود) ش شهابی 
کمین کرده می‌يابد, (9) 

و اینکه ما تمی‌دانيم ایا ذر مهرد کسانی: که در زمینند بدی خواسته شدم 
است, يا پروردگارشان برای آنان هدایت را خواسته است؟! (10) . . 
که فا در فباسان (انراده) سشامعمان مار ساسا (اقر اوه ) یز آنتو: 
(ما دارای) روش‌های گوناگون هستیم. (11) , 

و اینکه ما یقین داشتیم که عاجز کننده خدا در زمین نیستیم, و با گریختن 
(خود) او را عاجز نمی کنيم. (12) 

و اینکه ما هنگامی که رهنمود (قرآن) را شنیدیم به آن ایمان آوردیم؛ و هر 
کس به پروردگارش ایمان آورد, پس نه از ز کاستن (پاداش) می‌ترسد, و نه 
از پوشش (عذاب), (13) 
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کسانی که اسلام آوردند پس آنان در طلب هدایت بوده‌اند. (14 

و اما بیدادگران, پس هیزم جهنم هستند. (15) 

۵ آته اس فرص ای رات انوا کنو ساسا ابقر انا 
سیرابشان می‌کنيم. (16) 


تا در آن (مورد) آنان را بیازماييم. و هر کس از یاد پروردگارش روی 
گرداند, او را به عذاب فزاینده (مشقت بار) وارد می کنیم ! ) 1( 

و اینکه مساجد از آن خداست, پس هیچ کس را با خدا نخوانید (و نپرستید). 
(18) 

و اینکه هنگامی که بنده خدا (محمد 9 (برخاست در حالی که او را 
می‌خواند (و می‌پرستید) نزدیک بود بر او ازدحام کنند. « (19) 

بگو:» (من) فقط پروردگارم را می‌خوانم (و می‌پرستم) و هیچ کس را 
شریک او قرار نمی‌دهم. « (20) 

بگو:» در حقیقت من, مالک هیچ زیان و هدایتی برای شما نیستم. « (21) 
بگو:» در واقع من هیچ کس از (عذاب) خدا پناهم نمی‌دهد و هیچ پناهگاهی 
جز او نمی‌یابم؛ (22) 

جز رساندن (پیام) از طرف خدا و رسالت‌های او (که پناه من است)؛ و هر 
کس نافرمانی خدا و فرستاده‌اش را نماید, نت داوج برای او آتش جهئم 
است در حالی که جاودانه در آن ماندگارند! » (23) 

تا هنگامی که آنچه را وعده داده شده‌اند ببینند. پس بزودی خواهند دانست 
که چه کسی از نظر ناور ناتوان‌تر و از نظر تعداد کمتر است! (24 

بگو:» تمق‌داتم ایا آنچه وعدم دادم مق‌شوید تزذیک. است: یا پروردکارم 
پرای آن فاصله (زمانی) قرار می‌دهد؟! (25) 

(اه) دبای ان ات مهم کس اس اصوان ان مشاطظا متا ور 
(26) 

جز کسی از فرستاده [گان که (خدا از او) خشنود باشد. پس در حقیقت او 
از پیش رویش و از پشت سرش (محافظانی) کمین کرده وارد می‌سازد, 
(27 

تا معلوم دارد که یقیناً رسالت‌های پروردگارشان را رسانده‌اند؛ و به آنچه 
که نزد آنان است احاطه دارد و همه چیز را از نظر عدد شماره کرده 
است. « (28) 
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3- سورة المزمل 


ترجمه قرآن 590 
به نام خدای گسترده مهر مهرورز 
ای جامه [به خود] پیچیده! (1) 
شب را؛ چز اندکی بیاخیز. )2( 
تیفی از ان شب ارات آندکی‌ان آن را کم ات (9) 
یا بر آن (نصف) بیفزای, و قزان زا کاملا مرتتب و آرام بخوان؛ )4( 
که ما بزودی گفتاری گرانبار برتو القا می‌کنيم. (5) 
در حقیقت تنها پبدیده (عبادت) شب, کافی سخت تر و گفتاری پایدارتر 
است. (6) 
[چرا] که برای تو در روز رفت و آمدی طولانی است. 0۸ 
و نام پروردگارت را یادکن, و کاملا به او دل ببند. (8) 
(او) پروردگار خاور و باختر است را که هیچ معبودی جز او نیلست؛ 
پس او را کارساز (خویش) گیر. (9) 
اسهم مت مه یا انشا مر یکی از ات فاعله کر 
(10) 
هرا کت کزان صاحب مت( کرت رحاسایر ه اندکی یه اران 
مفلت دم (۱۱) 
که در نزد ما بندها و دوزخ است. (12) 
و غذایی گلوگیر و عذابی دردناک است! (13) 
۳ که زمین و کوه‌ها می‌لرزد, و کوه‌ها توده‌های شن روان می‌شود. 
در واقع ما به سوی شما فرستاده‌ای فرستادیم که گواه بر شماست. 
همانگونه که به سوی فرعون فرستاده‌ای فرستادیم. (015 , 
و [لی فرعون فرستاده را نافرمانی کرد پس او را با گرفتاری سنگینی 
گرفتار ساختیم. (16) 

سره اک کف ند که اخمفان راابان غدای ) حق می کی روری که 
کودکان را سپید موی (و پیر) می‌کند. (17) 
(کرات) آسها رد در ار (روز) شکافته شود که وعده او انجام شدنی است. 
(18) 
در حقیقت این (مطالب) باد آوری است, پس هر کس بخواهد راهی به 
سوی پروردگارش برگزیند. (19) 
نرجمه قرآن, ص. ی 
در واقع پروردگارت می‌داند که تو و گروهی از کسانی که همراه تو هستند 


نزدیک به دو سوم شب و (یا) نصف آن و (یا) یک سوم آن را به پا 
می‌خیز ند؛ و خدا شب و روز را اندازه می ز ند (او) دانسته که آن (مقدار 
شیب زا دفتفا) شتمارش نمی کید بسن یه سفق شما با کفت: .یش آنچه 
(برای شما ممکن 0۳ آسان است از قرآن بخوانید؛ (او) دانسته که برخی از 
شما بزودی بیمار می‌شوند و (گروهی) دیگر در زمین سفر می‌کنند در 
حالی که از بخشش خدا (روزی) می‌جویند. و (گروهی) دیگر در راه خدا 
پیکار صف ند پس آنچه (برای شما ممکن و( آسان است از آن (قرآن) 
بخوانید, و نماز را برپا دارید. و [مالیات ز کات را بپردازید, و به خدا» قرض 

الحسنه‌ای «وام دهید و هر نیکی که پیشاپیش برای خودتان می‌فرستید 
فقظ ان ورد دا کون و باداش رس را زر نو مامت و ار خد 
لت ارت کت اهر که تا موم انا موه ات 0 2) 


74- سور ه المدثر 


به نام خدای گسترده مهر مهرورز 

ای جامه خواب به خود پیچیده! (1) 

برخیز و هشدار ده, (2) 

و پروردگارت را بزرگ شمار, (3) 

و لباست را پاک کن, (4) 

و از پلیدی دوری کن. (5) 

و مت مگذار در حالی که فزونی می‌طلبی, )6( 

و بخاطر پروردگارت شکیبا باش. (7) 

و هنگامی که در شیپور دمیبده شود (8) 

0۵ در آن روز» روزی سخت است. (9) 

که.بر. کافران غیر اسان اسض! (10) 

و برای او مال گسترده‌ای قرار دادم, (12) 

و پسرانی شاهد (و حاضر به خدمت)؛ (13) 

هنرای اف (فشهایل تدکی را) کافلا آماده کردم 12 

2 ِِ ك_ که ِ ت۳۲ 

برودی آوزا به نالا رفتن (از کردته‌غذات) وا من‌دازم, (17) 
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[چرا] که او تفکر کرد و (نقشه را) معیّن نمود. (18) 

پس کشته باد!ا که چگونه معیّن کرد؟! (19) 

سپس کشته باد! که چگونه معین نمود؟! (20) 

سپس نظر کرد. (21) 

سیس چهره در هم کشید و با ترشرویی شتاب کرد؛ (22) 
یس پشت کرد و تکبر ورزید, (23) 

و گفت:» اين (قرآن) جز سحری حکایت شده نیست. (24) 
این جز گفتار بشر نیست. « (25) 

بزودی او را به دوز آزار دهنده وارد می‌کنم (و می‌سوزانم)! (26) 
و چه چیز تورا آگاه کرد که» دوزج آزار دهنده «چیست ؟! (27) 
(دوزخی) که نه باقی می‌گذارد و نه رها می‌سازد. 28 

که (آن دوزخ) سوزاننده 9 تغییر دهنده (رنگ) پوست‌هاست. (29) 
که نوزده (فرشته) بان (گماشته) است. (30) 


و (ماأموران) اهل آتش را جز فرشتگان قرار ندادیم, و تعداد آنان را جز 
کتاب داده شده یقین کنند و بر ایمان کسانی که ایمان اوردند بیفزاید. و 
کسانی که به انان کتاب داده شده و مومنان تردید نکنند, و برای اینکه 
کسانی که در دل‌هایشان [نوعی بیماری است و کافران بگویند:» خدا از 
اين مَتّل چه اراده کرده است؟! «اینگونه خدا هر کس را بخواهد (بخاطر 
اعمالش) در گمراهی وا می‌نهد. و هر کس را (شایسته بداند و) بخواهد 
راهنمایی می‌کند. و (تعداد) لشکریان پروردگارت را جز او نمی‌داند و این 
جز یادآوری برای بشر نیست. (31) 

هرگز چنین نیست. (که تصور می‌کنند,) سوگند به ماه! (32) 

و سوگند به شب, هنگامی که پشت کند! (33) 

و سوگند به صبح, هنگامی که روشن شود! (34) 

قطعا آن (دوزخ) یکی از (نشانه‌های) بزرگ است. (35) 

در حالی که هشدار گری برای بشر است. (36) 

برای هر کس از شما که بخواهد پیشرو باشد یا واپس ماند. (37) 

هر شخصی دی رو دستاورد (خویش) است. (38) 

مگر یاران خجسته (دست راست), (39) 

که در بوستان‌های (بهشتی) پرسش می کند. (40) 

از خلافکاران: (41) ۲ 

» چه چیز شما را به دوزخ ازار دهنده وارد ساخت؟! « (42) 

می‌گویند: ۳ از : نماز گزاران نبوده آیم؛ (43) 

و هرگز به بینوایان غذا| نمی‌دادیم, (44) 

و پیوسته با فرورفتگان (در باطل) فرو می‌رفتیم, (45) 

و همواره روز جزا را تکذیب می‌کردیم. (46) 

تا ایک ین یه مرگ به شراخ ما امد( 

نرجمه قران؛ ص. : 577 

پس شفاعت شفاعت کنندگان برای آنان سودی نخواهد داشت. (48) 
وتان را چه شده که از پاد آوری (قرآن) رویگردانند؟! (49) 

جنانکه کوین که آنان خور خرانی.رمیده‌اند: (50) 

که از (مقابل) شیری فرار کرده‌اند! (51) 

بلکه.-هز فردی از آنان می‌خواهد که کتابی گشاده (به او) داده شود. (52) 
هرگز چنین نیست ( که آنان می‌گویند,) بلکه از آاخرت نمی‌ترسید. (53) 
هرگز چنین نیست (که آنها می‌گویند,) در واقع آن (قرآن) باد آوری است. 
(54) 

و هر کس بخواهد آن (قران) را یاد کند؛ (55) 


و و وم گر ی امک کار ال اسان رسک 
نگهداری) و اهل امرزش است. (56) 


5 7- سور ه القيامة 


یه نام خدای گسترده مهر مهرورز 
سوگند یاد می‌کنم به روز رستاخیز! (1) 
و سوگند یاد می‌کنم به نفس (و وجدان بیدار) سرزنشگر (که رستاخیز حق 
است)! (2) 
آیا انسان می‌پندارد که استخوان‌هايیش را جمع آوری نخواهیم کرد؟! (3) 
آری, بر مرتب کردن (سر) انگشتانش تواناپیم. (4) 
بلکه انسان می‌خواهد که پیش رویش (در اینده) خلافکاری کند. (5) 
در حالی که می‌پرسد:» روز رستاخیز چه وقت است ؟! « (6) 
و هنگامی که چشم بدرخشد (و خیره شود), (7) 
و ماه تیره گردد, (8) 
و خورشید و ماه جمع گردیده شوند, ,9( 
در آن روز انسان می‌گوید: ِ« گریز گاه ۱ « (10) 
که در آن فرار اه فقط به و (12 
در آن روز انسان از آنچه پیش فرستاده و واپیس نهاده خبر داده می‌ شود. 
(13) 
تاک اسان برخم ساست: 12 
و گرچه عذرهایش را (در میان) افکند. (15) 
زبانت را به آن (قرآن) حرکت مده, تا در (خواندن) آن شتاب کنی. (16) 
[چرا] که جمع کردن ان و خواندنش فقط بر عهده ماست. (17) 
وهگامی که آن را می‌خوانتمه نی از,خواندن آرستروخ کن. (۲۱5 
سپس در واقع بیان آن (قرآن) فقط بر عهده ماست. (19) 
بر سوه قرآن, ص. : 578 
هر کز خیم ات ( که شا کاقران می‌دایندا که دای شتابان را 
دوست می‌دارید, (20) 
رام یی( ۱21 
چهره هایی که در آن روز شادابند, (22) 
فعط‌بم سوق پرورد کارسان نار فی که 251 
و چهره هایی که در آن روز ترشروست, (24) 
صی‌داند که (مجازاتی) کمرشکن بر او اعمال می‌ شود. (25) 
هرگز چنین بیست شتکامتن که (جان) به گلوگاه‌ها می ر لسد؛ (26) 
و گفته شود:» بالا برنده (دعا خر وم بیماری) کیست ؟! (27) 
و می‌داند که آن (وقت) جدایی است., (28) 


و ساق پا به ساق پا (ی دیگر) می‌پیچد. (29) 

دز آن روز روانه شدن فقط به سوی پروردگار توست. (30) 
ید نکرد و نماز نگزارد. (31) 

و لیکن تکذیب کرد و روی برتافت. (32) 

سپس خرامان (و متکبرانه) به سوی خانواده اش رفت. (33) 
سیس (عذاب الهی) برای تو سزاوارتر است و سزاوارتر! (35) 
آپا انسان می‌پندارد که بیهوده (و بی هدف) رها می‌شود؟! (36) 
آبا(او) ات اند یال آن‌میی که زیخته نقده بوده است 37(۱۱) 
سیسن [خون بسته آویزان شد و (خدا آن را) آفرید و مرنب ساخت, (38) 
9 و از او دو جفت مرد و زن قرارداد. (39) 

ابا ان (حدا) وتا تست بر اشک نج کنووا (20) 


76 سر اسان 


یه نام خدای گسترده مهر مهرورز 

آیا بر انسان زمانی از روزگار برآمد که چیزی یاد شده نبود؟! (1) 

در حقیقت ما انسان را از آب اندک سیال مخلوط آفريديم. در حالی که او 
را می‌ازماييم و او را شنوا و بینا قرار دادیم. (2) , 
درواقع ما او را به راه (راست) راهنمایی کردیم., در حالی که يا سپاسگزار 
است با بسیار ناسیاس است. (3) ۲ 

در حقیفقت ما برای کافران. زنجیرها و غل‌ها و شعله‌های فروزان (اتش) 
اماده کرده‌ایم! (4) ۱ 

در حقیقت نیکوکاران از جامی (از شراب) می‌نوشند که ان با (عطر خوش) 
کافور اميخته است, (5) 

ترجمه قران؛ ص. : 579 

(همان) چشمه‌ای که بندگان خدا| از 1 می‌نوشند, (6) 

و (از هر کجا بخواهند) آن را کاملا می‌شکافند (و روان ضی کنند ۷ به نذر وفا 
می‌کنند و از روزی که بدی آن گسترده است می تر سند؛ )/( 

و غذا را در حالی که دوستش دارند به بینوا و بتیم و اسیر می‌خورانند. (8) 
(در حالی که می‌گویند: ما) شما را فقط بخاطر ذات خدا غذا می‌دهیم. [و] 
هیچ پاداشی و سپاسگزاری از شما نمی‌خواهیم. (9) 

در حقیقت ما از (عذاب) پروردگارمان می‌تر سیم ؛ از روزی که بسیار 
ترشروی [و] سخت است. (10) 

بسن خدا آنان وا از بدی آن روز نام می‌دارد و آنان را با شاذایین و 
شادمانی می‌پذیرد. (11) ۱ 

و بخاطر شکیبایی‌شان, بهشت و (لباس‌های) حریر به انان پاداش می‌دهد. 
(12 

در حالی که در آن (بهشت) بر تخت‌ها تکیه زده‌اند, [و] در آنجا هیچ (گرمای 
سوزان) خورشید و سرمای شدید نمی‌بینند؛ (13) 

و سایه‌های (درختان) ش به آنان نزدیک است و میوه‌هایش برای چیدن 
کاملا فروتن شده است. (14) 

و ظرف‌هایی از نقره و سبوهایی که بلورین است برگردشان چرخانده 
می‌شود, (15) ۲ 

بلورهای نقره‌ای که بطور کامل اندازه انها را معین کرده‌اند. (16) _ 
را رای ی و را ره 
است, (17) 

(همان) چشمه ساری که در آنجا سلسبیل نامیده می‌ شود (18) 


و نوجوانانی ماندگار برگرد انان می‌چر خند؛, سکاف که انان را می‌بیلی 
می‌پنداری آنان مرواریدی پراکنده‌اند. (19) 

و امین که در آنجا (بهشت را( ببینی, تنعمت فراوان و فرمانروایی 
بر ۱201 

بر فرازشان لباس‌های سبز حریر نازک و جریر ضخیم است, و با 
دستبندهایی از نقره اراته می شوند, و پروردگارشان شراب ب پاک و پاک 
کتندم به آنان فی‌نوشاند: (21) 

در حقیقت این پاداشی برای شماست, و تلاشتان سپاسگزاری خواهد شد. 
(22( 

در واقع ما خود, قرآن را کاملا بر تو فرو فرستادیم. (23) ۱ 

و برای (ابلاغ) حکم پروردگارت شکیبا باش, و از (میان) انان از هیچ گنهکار 
تکام سار تافسایی اطات مکی هر 

و نام پروردگارت را صبحگاهان و عصر گاهان (و شب هنگام) باد حزن: (25) 
ترجمه قرآن. ص: 580 

و بخشی از شب زرا بپاخیز) و برای او سجده کن, و او را شب طولانی 
تسبیح گوی.  )26(‏ _ ۱ 

در حقیفقت اینان (زندگی دنیای) شتابان را دوست دارند, و روز گرانبار 
(قیافت),رانشت سرشان رها می‌کنند. (27) 

ما آنان را آفریدیم و 0 تومودش ان را محکم کردیم, و هنگامی که 
در حقیقت این (مطالب) 0 ۷ و 9 بخواهد راهی به سوی 
پروردگارش برگزیند. (29) 

ای ی واه که ها اه عراز کم دنه ره 
است. (30) 

هر کس را بخواهد (و شایسته بداند) در رحمتش وارد می کند؛ و ستمکاران 
عذاب دردناکی برایشان اماده ساخته است! (31) 


ور ها اد 


یه نام خدای گسترده مهر مهرورز 
سوگند به فرستاده شدگان پیایی ! (1) 
و توفندگان توفنده, (2) 
و سوگند به گسترانندگان گستراننده! (3) 
وخواسار اجه کشدو: (۸) 
و به یاد افکنان, (5) 
برای (قطع) عذر يا هشدار گری, (6) 
قطعا انچه بدان وعده داده می‌ شوید واقع شدنی است؛ 0۸ 
و هنگامی که ستارگان محو شوند, (8) 
و هنگامی که (کرات) آسمان شکافته شود (9) 
و هنگامی که کوه‌ها برکنده و پراکنده شوند, (10) 
و هنگامی که فرستادگان (برای گواهی) وقت داده شوند. (11) 
برای چه روزی مدت معین شده است ؟! (12) 
برای روز جدایی ب (رستاخیز). (13) 
و چه چیز تو را آگاه کرد که روز جدایی چیست؟! (14) 
در آن روز وای بر تکذیب کنندگان ! (15) 
آیا (ملت‌های) نخستین را هلاک نکرده‌ایم؟! (16) 
ی ستاو اما انا رای ی ترا تیش 17 
با خلافکاران اين چنین می‌کنيم. (18) 
در آن رور وای بر تکذیب کنندگان ! (19) 
ترجمه قرآن, ص. : 581 
آبا قتفا را ار‌ایی ست فافمددانس2۵) 
ادا خرجایاه اهاز ارحم فرار دی له 
تا اندازه معین؟! (22) 
و توانا بودیم» و چه خوب تواناییم. (23) 
در آن روز وای بر تکذیب کنندگان ! (24) 
آیا زمین را قرار نداده‌ايم فراگیرنده (25) 
زندگان و مردگان؟! (26) 
و در آن. اکوه‌های اهاز اما تفج قرار داخیمه ۵ ات کارا به تا 
در آن ر روز "7 بر تکذیب کنندگان ! (28) 
1 می‌ شود :( به سوی چیزی که همواره ۳1 را تکذیب می‌کردید شتابان 
بروید. (29) 


به سوی سایه سه شاخه (آتش) شتابان بروید! (30) 

سایه‌ای که پایدار (و فرح بخش) نیست و شعله (اتش) را دفع نمی کند! 
(31) 

که آن (اتش) شراره‌هایی همچون قصری (عظیم) می‌افکند! (32) 

چنانکه کویتن (خصوصیات) ان (همچون) شتران زرد است. (33) 

رس ان روز وای بر تکذیب کنندگان ! (34) 

ان روری ات کشسشکن نمی کویتد: (95) 

و به انان رخصت (عذر خواهی) داده نمی‌شود و عذر خواهی نمی‌کنند. 
(36) 

در آن روز وای بر تکذیب کنندگان ! (37) ۳ 
(گفته می‌شود:) اين روز جدایی است که شما و پیشینیان را جمع‌آوری 
ِِ (38) 

ِ روز 0 بر کت کنند ان 0 

در حقیقت پارسایان (خود نگهدار) در سایه‌های (درختان بهشتی) و چشمه 
سارانند. (41) _ 

و میوه‌هایی از انچه میل دارند. (42) 

بخورید و بیاشامید گوارا, بخاطر آنچه همواره انجام می‌دادید. (43) 

در واقع ما این گونه نیکوکاران را پاداش می‌د هیم . (44) 

فر ان روز وای بر تکذیب کنندگان ! (45) 

(و به مجرمان گفته می‌شود:) بخورید و اندکی بهره مند شوید, که شما 
خلافکارید. (46) 

در آن روز وای برٍ تکذیب کنندگان ! (47( 

و هنگامی که به آنان گفته شود رکوع کنید رکوع نمی‌کنند. (48) 

در آن روز وای بر تکذیب کنندگان ! (49) 

یس بعد از آن (قرآن) به کدام سخن ایمان ق اه ۱ (50) 

ترجمه قرآن, ص. : 582 


58- سورة النبا 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرور 

از چه چیز از یکدیگر پرسش ند ؟۱ (1( 

از خبر بسیار بزرگ (رستاخیز)! (2) 

(همان) خبری که آنان در مورد آن اختلاف دارند. (3) 
هرگز چنین بیست, بزودی خواهند دانست. )4( 

سپس هرگز چنین نیست بزودی خواهند دانست. (5) 
آیا زمین را بستر قرار ندادیم؟! (6) 

و کوه‌ها را میخ‌هایی؟! (7) 

و شما را جفت‌هایی افریدیم. (8) 

و خواب شما را (مایه) استراحت قرار دادیم, (9) 

و شب ۳ پوششی قرار دادیم (10) 

و روز را (وقت) زندگی قرار دادیم, (11) 

و بر فراز شما هفت (اسمان) سخت بنا کردیم. (12) 
و (خورشید را) چراغی فروزان قرار دادیم, (13) 

و از (ابرهای) فشرده ات ریزان فرو فرستادیم, (14) 
۳ بوسیله آن دانه و گیاه بیرون اون (15) 

و باغ‌هایی (با درختان) در هم پیچیده. (16) 

در حقیقت روز جدایی, معیادگاه است. (17) 

روزی که ان شیپور (رستاخیز) دمیده شود و گروه گروه آیید. (18) 
و آسمان گشوده شود و درهایی (پیدا) شود. (19) 

و کوه‌ها روان شود و سراب گردد. (20) 

در حقیقت جهنم کمینگاه اندفت. (21) 

بازگشتگاهی برای طغیان گران است. (22) 

در حالی که در آنجا مذت‌های طولانی وروی کنند. (23) 
در انجا هیچ سردی و نوشابه‌ای نمی‌چشند, (24) 

جز ابی سوزان و چرکاب, (25) 

(اين) کیفری موافق (اعمالشان) است. (26) 

[چرا] که انان هرکز امیدی به حساب نداشتند, (27) 
و آیات ما را کاملا تکذیب کردند. (28) 

ی ی ر در کتابی ۰ ات 

ترجمه قرآن. ص: 583 


ت هت رای ای و ای اه اس( 

(همان) باغ‌ها و انگورهاء (32) 

و (دختران) نوجوان همسال, (33) 

و جامی پر (از شراب بهشتی). (34) 

که:تر انها-هنه نیهود کنو تکذبتی نمی شتو‌ نم( 35) 

(اين) پاداشی است از سوی پروردگارت در حالی که بخششی حساب شده 
است. (36) 

(همان) پروردگار آسمان‌ها و زمین و آنچه در بین آن دو است, (همان 
خدای) گسترده‌مهر؛ در حالی که از خاوات او (اجازه) سخن گفتن ندارند. 
37 

روزی که روج و فرشتگان صف کشیده با می‌خیز ند در حالی که سخن 
نمی‌گویند جز کسی که (خدای) کشت رد هر به او رخصت دهد. و مطابق 
واقع گوید. (38) , 

آن روز حق است؛ پس هر کس بخواهد (راه) بازگشتی به سوی 
پروردگارش بر گزیند. (39) 

در حقیقت ما شما را به عذابی نزدیک هشدار دادیم؛ روزی که انسان به 
دستاورد پیشین خود می‌نگرد, و کافر می‌گوید:» ای کاش من خاک بودم! « 
401( 


9 رخ انا ان 


یه نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

سوگند به گیرندگان سخت‌گیر! )1( 

سوگند به بازستانان نرم گیر! (2) 

و پیشی گیرندگان پیشتاز, (4) 

و تدبیر کنندگان کار [ها], (5) 

روزی که لرزاننده می‌لرزانده (0) . ر 

در حالی که (لرزاننده) دنباله رو در پی ان در اید. (7) 

در ان روز دل‌های مضطرب, (8) 

چشم‌هایشان فروتن است ا (9) 

در حالی که می‌گویند: :» آیا قطعاً ما ؛ به حالت نخستین (زندگی) بازگردانده 
می‌شویم؟! (10) 

آنا فنتاهی. که استخوان‌های پوسیده‌ای شدیم؟! « (11) 

گفتند:» در آن صورت آن (رستاخیز) بازگشتی زیانبار است! « (12) 

و [لی آن (رستاخیز) تنها یک خروش است! (13) 

و9 ناگهان آنان بر روی زمین (رستاخیز) اند! (14) 

آیا خبر موسی به تو رسیده است؟! (15) 

ی قرآن, ص. : 584 

هنگامی که پروردگارش او را در سرزمین مقدس» جات «ندا داد: (16) 
(که) به سوی فرعون برو که او طغیان کرده است. (17) 

وک را برای ه ای انش وا فا هس ۱18۱ 

و (اینکه) تو را به سوی پروردگارت راهنمایی کنم پس بهراسی؟! « (19) 
و (موسی) نشانه (معجزه آسای) از نو را , به او نمایاند. (20) 

و [لی تکذیب کرد و نافرمانی نمود. (21 

سپس با کوشش پشت کرد. (22) 

و (مردم را) جمع کرد و ندا داد, (23) 

و گفت: ۱ من پروردگار والاتر شما هستم. « (24) 

پس خدا او را به به مچارات بازیسین و نخستین گرفتار ساخت. (25) 

آیا آفزننش شما سخت‌تر است پا آسمان که (خدا) آن 7 بنا کرد؟! (27) 
سقف آن را برافراشت و آن را مرئب نمود.ر (28) 

و شبش را تاریک کرد 3 نیمروزش را بیرون آورد. (29) 

و بعد از ان: زمین را گسترش داد, (30) 


لبش و گیاهش را از آن بیرون آورد. (31) 

و کوه‌ها را استوار ساخت. (32) 

(اینها) مایه بهره‌مندی برای شما و برای دام‌های شماست. (33) 

و هنگامی که (حادثه) دهشتنا ک تشز یر در رسد (34) 

(همان) روزی که انسان کوشش خود رابه ناد می‌آور ده( 5د) 

و دوزج برای کسی که می بیند ظاهر می گردد. (30) 

و اما کسی که طغیان کرده, (37) 

ود کف پست (دنیا) را بر کز بند: (38) 

یس در واقع فقط دوزج مقصد (او) است. (39) 

ِ کسی که از مقام پروردگارش بترسد و نفس را از هوس منع کند, 
ینس در حقیفقت تنها بهشت مقصد (او) است. (41) 

درباره ساعت (قیامت) از تو می‌پرسند. وقوعش چه زمانی است؟ (42) 
تو از یادمان آن چه (بهره‌ای) داری؟! (43) 

منتهای آن فقط به سوی پروردگار توست. (44) 

تو فقط هشدار دهنده کسی هستی که از آن بهراسد. (45) 

چنانکه گویی آنان روزی که آن (قیامت) را می‌بینند جز عصر گاهی یا 
نیمروز (ی در) آن (دنیا) دزی نکرده‌اند. (46) 

ترجمه قرآن, ص. : 585 


0 سورة عبس 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

چهره درهم کشید و روی برتافت, (1) 

او ها 

یا متذکر گردد پس یادآوری او را سود بخشد. (4) 

اما کسی که توانگری نماید, (5) 

پس تو به او روی می‌اوری, (6) 

در حالی که [یاک نشدن و] رشد نیافتن او ایرادی بر تو نیست. (7) 

و اقا کف کم کون به سرا مو بایدر ۵ 

در حالی که او می‌هراسد, (9) 

پس تو از او (غافل می‌گردی و به دیگری) سرگرم می‌شوی. (10) 
خنین نیت (که: روش تو. اينگونه. باشد) در حفیقت. آن (ایات) 

یادآوری است, (11) ۱ 

و هر کس بخواهد آن را به باد اورد. (12) 

(در حالی که این ایات) در کتاب‌های ارجمند, (13) 

ام ۱12 

در دستان سفیران (و نویسندگان), (15) 

ارجمندان نیکوکار (است). (16) 

کشته باد انسان چقدر او کافر است! (17) 

او را از چه چیزی آفریده است؟! (18) 

آو را از آب اندک سیال آفرید و (اندازه) او را معین کرد. (19) 

سپس راه (خروج) او را اسان کرد. (20) 

سپس او رآ میراند و وی را در قبر نهاد, (21) 

سپس هر گاه بخواهد او را زنده ضیف کند: (22) 

هرگز چنین نیست؛ هنوز آنچه را (خدا) به او فرمان داد به پایان نرسانده 

است. (23) 

اسان یمود هی و کر 27 ] 

که ما اب را با بارشی فرو ريختیم, (25) 

و در آن دانه (ها) رویاندیم, (27) 

و (نیز) انگور و سبزی, (28) 

و زیتون و درخت خرما, (29) 

و باغ‌های انبوه, (30) 


و میوه و گیاهان چراگاه, (31) 

(که این) مایه بهره‌مندی برای شما و برای دام‌های شماست. (32) 
و هنگامی که صدای مهیب (رستاخیز) بیاید. (33) 

(همان) روزی که مرد از برادرش می‌گریزد, (34) 

و (نیز از) مادرش و پدرش, (35) 

و (همسر) همراهش و پسرانش؛ (360) 

در ان توت ترای هر مردی از آنان کاری (و حالی) است که او را (از دیگران 
باز می‌دارد و) دفع می‌کند! (37) 

چهره‌هایی که در ان روز درخشان است., (38) 

خندان [و] شادمان است. (39) 

و چهره‌هایی که در آن روز غباری نز ان ازتت: (40) 

سیاهی آن را می‌پوشاند. (421 

فقط انان کافران [و] بدکارانند. (4۸2) 

ترجه فران 509 


1 تور اتکی 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 
می که خورشید در هم پیچیده شود, (1) 
ین که ستارگان بی‌فروع شوند (و سقوط کنند), (2) 
و هنگامی که کوه‌ها روان شوند, (3) 
و هنگامی که شتران باردار متروک شوند, (4) 
و هنگامی که حیوانات وحشی پراکنده شوند, (5) 
و هنگامی که دریاها برافروختم (و پر) شوند, (6) 
و هنگامی که اشخاص (گروه) گروه شوند, (7) 
و هنگامی که از دختر زنده به گور شده پرسیده شود: (8) 
«به کدامین پیامد (گناه) کشته شد؟۱» (9) 
و هنگامی 13 نامه‌ها (ی اعمال) گشوده شود, (10) 
و هنگامی که پرده از (حقایق) آسمان برداشته شود, (11) 
و هنگامی که دوزج شعله‌ای فروزان شود (12) 
و هنگامی که بهشت نزدیک شودر (13) 
(در آن روزه هر) شخص می‌داند آنچه را که حاضر کرده است. (14) 
و سوگند یاد می‌کنم به (سیارات) باز گردنده! (15) 
روان شده پنهان شونده, (16) 
و سوگند به شب, هنگامی که روی آورد و برگردد (و به آخر رسد)! (17) 
و سوگند نق:باهداده امن که یدهد (18) 
قطعا آن (قرآن) سخن فرستاده ارجمند (جبرئیل) است. (19) 
که قدرتمند [و] دارای جایگاهی نزد صاحب تخت (جهانداری و تدبیر هستی) 
است. (20) 
که در آنجا (در میان فرشتگان, فرمان او) اطاعت شده [و] درستکار است. 
(21) 
و همنشین شما (پیامبر) دیوانه نیست. (22) 
و بیقین او را در افق روشن دیده است. (23) 
ار وی 22 
و ان (قران) سخن شیطان رانده شده نیست. (25) 
پس به کجا می‌روید؟! (26) 
آن (قرآن) جز یاداوری برای جهانیان نیست؛ (27) 
برای کسی از شما که بخواهد به (راه) راست برود. (28) 
و (چیزی) نمی‌خواهید, مگر آنکه خدایی که پروردگار جهانیان است بخواهد. 


(29) . . 
هفرص 3 5 


92 سور ه الانفطار 


یه نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

هنگامی که (کرات) آسمان شکافته شود, (1) 

و هنگامی که سیارات پراکنده شوند (و در هم فرو ریزند), (2) 

و هنگامی که دریاها (به روی یکدیگر) شعافته شود (و به هم بییوندد), (3) 
و هنگامی که قبرها زیر و رو گردد (و مردگان زنده شوند), (4) 

(در آن روز هر) شخص, می‌داند آنچه را پیش فرستاده و وایس نهاده 
است. (5) 

ای انسان! چه چیز تو را به پروردگار ارجمندت مغرور ساخته است ؟! (6) 
(همان) کسی که تو را افرید و مرثئبت نمود و تو را معتدل ساخت. )7( 
که به هر صورتی بخواهد تو را ترکیب می‌کند. (8) 

هرگز چنین لیست ؛ بلکهر لها زرون عز وا نزو می‌انحارند. ,9( 

که ازکتنه ۳ او تگدی ]نف (11 

در حالی که انچه را انجام می‌دهید می‌دانند. (12) 

قطعا نیکان در نعمتی فراوانند, (13) 

و مسلما بدکاران در دوزخند, (14) 

که روز جزا وارد ان می‌شوند (و می‌سوزند). (15) 

و انان از ان (دوزخ) غایب نمی شوند. (16) 

و چه چیز تو را آگاه کرد که روز جزا چیست؟! (17) 

سپس چه چیز تو را آگاه کرد که روز جزا چیست؟! (18) 

روزی که هیچ شخصی چیزی برای شخص (دیگر) مالک نیست., در حالی که 
آن روز کار [ها] از آن خداست. (19) 


تن 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

وای بر کم فروشان! (1) , , 
(همان) کسانی که وقتی از مردم پیمانه می‌گیرند,. بطور کامل می‌گیرند؛ 
2 

و [لی هنگامی که که برای انان پیمانه کنند یا برای انان وزن کنند,. (می کاهند 
و خسارت می ز نند. (3) 

آبا آبان نمی‌دانند که آنان بزا کته می‌ ینور :(3) 

در روزی بزرگ؟! (5) ۳ 

روزی که مردم برای پروردگار جهانیان به پا می‌خیزند. (6) 

ره ررض 

هرگز چنین بیست قشاع نامه (اعمال) بدکاران در زندان (دوزخ) است. )/( 
و چه چیز تو را آگاه کرد که زندان (دوزخ) چیست؟! (8) 

(آن) نامه‌ای است که نوشته شده است. (9) 

در آن روز وای بر تکذیب کنندگان ! (10) 

(همان) کسانی که روز جزا را دروغ می‌انگارند. (11) 

در حالی که جز, هر تجاوزکار گنه پيشه 1 را تکذیب نف کند: (12) 
هنکاهی که آبات ما بر او,خواتق مف‌ننمن. می‌کویفد ۶ زایتها) افساته‌های 
پیشینیان است.» (13) 

هرگز چنین نیست, بلکه آنچه را همواره بدست می‌آوردند بر دل‌هایشان 
(غلبه کرده) و زنگار گرفته است. (14) 

هرگز چنین بیست قطعاً در آن روز آنان از (ملاقات) پروردگارشان منع 
شده‌اند. (15) 

سپس قطعاً آنان وارد دوزج می‌ شوند (و می‌سوزند) ! (16) 

سپس (به آنان) گفته می‌ شود : «اين چیزی است که همواره آن را دروعغ 
می‌انگاشتید!» (17) 

هر کر خنین تست قطاهعا نامه( اعمال ا فکان ور مراب عالی است:(۱3) 
وچه جیز توررا آکاه کرد که ضراتب عالیچیست ۲ (19) 

(آن) نامه‌ای است که نوشته شده است, (20) 

[و] مقربان آن را گواهی می‌دهند. (21) 

قطعاً نیکان در نعمتبی فراوانند. (22) 

فر سالین کسیر تقت‌ها (نکبه تدم ها هی تگرتی (29] 

در اسان فاوابی اس ترا می‌ سای 22 

از شراب خالص مهر نهاده شده نوشانده می‌ شوند. (25) 


مهر آن مشک است؛ و بت مورد این (شراب‌ها) یس مشتاقان باید 
(بزرگوارانه بر یکدیگر پیشی گیرند و) اشتیاق ورزند. (26) 

و آمیزه‌اش از شراب برتر (چشمه بهشتی) است, (27 

چشمه ساری که مقربان از ان می‌نوشند. (28) ۱ 

در واقع کسانی که خلافکاری کردند همواره به کسانی که ایمان اوردند 
می‌خند بدند, 

و هنگامی که بر آنان می‌گذشتند, با اشاره ریشخند می‌کردند. (30) 

و هنگامی که به سوی خانواده‌شان باز می‌گشتند شادمانه بر می‌گشتند, 
(31) 

و هنگامی که آنان را می‌دیدند می‌گفتند: «قطعا اینان گمراهانند.» (32) 
در حالی که بر آنان نگاهبانانی فرستاده نشده بود. (33) 

پس امروز کسانی که ایمان اوردند به کافران می‌خندند, (34) 

ج قراس 589 

در حالی که بر تخت‌ها (تکیه‌زده و) می‌نگرند. (35) 

ایا کافران انچه را همواره انجام می‌دادند پاداش داده شدند. (36) 


4 ی لها 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرو ورز 

هنگامی که (کرات) آسمان شکافته شود, (1) 

و به (فرمان) پروردگارش گوش فرا دهد و شایسته شود, (2) 

و هنگامی که زمین گسترانده شود (3) 

و آنچه در آن است (بیرون) افکند و خالی شود, (4) 

مه (فرمان) پروردگارش گوش فر دهد و شایسته _شود (5) 

ای انسان! در حقیقت تو نو به سوی پروردگارت حافلا تلاش فی کلف (و رنج 
مکی و اور فلاغات سی‌کنی:۱0(۰ 

و اما هر کس نامه (عمل) ش بدست راستش داده شود, (7) 

پس بزودی با حسابی اسان حسابرسی می‌شود, (8) 

و شادمان به سوی خانواده‌اش باز می‌گردد. (9) 

و اما هر کس که نامه (عمل) ش از پشت سرش (به او) داده شود (10) 
یس در آنتدج (واویلا می‌گوید و( هلااکت می‌خواهد! (11) 

و در شعله فروزان (آتش) وارد می‌شود (و می‌سوزد). (12) 

[چرا] که او در خانواده‌اش (از گناه) شادمان بود. (13) 

آچرا] که | و گمان می کرد که (به سوی خدا) باز تقیی کرد (14) 

اری: ۳ وا پروردگارش نسبت به او بیناست ! (15) 

و سوگند , باد می‌کنم 99 روشنائی سرخگون (آخر روز)! (16) 

سوگند به شب و آنچه را جمع‌آوری ضفت گنه (17) 

سوگند به ماه هنکامی که جمع (و کامل) شود (18) 

که قضاها (شها )ای خالی بت حالی برخه اه نت ۱181 

پس آن (کافر) ۳ را جه شده که ایمان تم آوزند؟۱ (20) 

و هنگامی که قرآن بر آنان خوانده می‌ شود سجده نمی کنند ؟! (21) 

بلکه کسانی که کفر ورزیدند (قرآن را) تکذیب می کنند. (22) 

و خدا به آنچه (در ذهن) ذخیره می‌کنند داناتر است. (23) 

پس آنان را به عذابی دردناک بشارت دا (24) 

مگر کسانی که ایمان آوردند و [کارهای شایسته انجام دادند, که برای آنان 
پاداشی بی‌پایان است. (25) 

ترجمه قرآن. ص: 590 


5- سورة البروج 


به ۳ ۱ گسترده‌مهر مهرور 
سوگند به آسمان که دارای | )1( 
سوگند به روز (رستاخیز) وعده داده شده! (2) 
سوگند به به گواهی دهنده و گواهی داده شده! (3) ۱ 
کشته باد همراهان گودال (آتش و صاحبان کوره‌های ادم‌سوزی), )4( 
(همان) آتشی که دارای سوخت (فراوان) بود! (5) 
آنگاه که آنان بر (کرد) آن نشسته بودند. (6) 
و آنان بر آنچة,با مومتان انجام می‌دادند گواه بودند. (7) 
و از آنان خرده و انتقام نگرفتند, جز اينکه به خدای شکست‌ناپذیر ستوده 
ان اورده بودند؛ (8) 
(همان) کسی که فرمانروایی آسمان‌ها و زمین فقط از آن اوست؛ و خدا 
بر هر چیز گواه است. (9) 
در حقیقت کسانی که مردان مومن و زنان مومن را در بلا افکندند سیس 
توبه. نکر ده‌اندء بسن برای شان عذاب جهنم است و (نیز) براق انان عذاب 
سوزان است! (10) 
در واقع کسانی که ایمان آوردند و [کارهای شایسته انجام دادند, برایشان 
بوستان‌های (بهشتی) است که نهرها از زیر [درختان - ش روان است؛ ان 
قطعاً تست کبرع ات شدید است! (12) 
آخرا] که. او خود (افریتش را) اغاز می‌کند و (ذر رزستاخیز) باز هی کردانده؛ 
(13) 
و او بسیار آمرزنده [و] دوستدار (بندگان) است, ۱14 
صاحب تخت (جهانداری و تدبیر هستی و) بزرگوار است., (15) 
انچه را می‌خواهد انجام می‌دهد. (16) 
آیا خبر لشکریان به تو رسیده است. (17) 
(لشکریان) فرعون و تَمُود؟! (18) ۱ 
بلکه کسانی که کفر ورزیدند در تکذیب (تو و قران غوطه‌ور) اند, (19) 
و خدا از فرا روی انان احاطه دارد. (20) 
بلکه آن (قرآن) خواندنی [و] با عظمت است, (21) 
که در صفحه نگهداری شده (علم الهی) موجود است. (22) 
ترجمه قرآن, ص. : 591 


6 تور خ الظار ق 


یه نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

سوگند به آسمان! سوکند به (اختر) شبگرد! (1) 

وه جر تووا اکاه کرد که ترا شیکرد خنست 19 21] 

(آن) ستاره درخشان که شکافنده (تاریکی‌ها) است! (3) 

هی ِ نیست فکر آنکة بر او نگهبانی ( کماشنه) است ! )4( 
پس انسان , باید بنگرد که ازج چیز آفریده شده است ؟! (5) 

از ۹۳ جهنده آفریده شده است, )6( 

کارا تا ان سای 1 
مسلما ویر با گرداندن‌وی در وستاخین وااست:(3) 

روزی که رازها آشکار می‌شود, (9) 

پس برای او هیچ نیرو و یاوری نیست. (10) 

سوگند به آسمان صاحب (باران) بازگشته! (11) 

سوگند به زمین شکاف دار! (12) 

که قطعا آن (قرآن) سخنی فیصله بخش است, (13) 

وان شوحی بست. (12) 

در حقیقت آنان نقشه یز نی هی هی کتتنتد: (15) 

واعن تیر )اما سفه می‌ کسم:(16) 

پس به کافران مهلت ده, به انان اندکی مهلت دم! (17) 


7 نتفر آلاغلی 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرور 

نام پروردگار والاترت را تسبی ۳ (1) 

(همان) کسی که آفریده و مرئثب کرد, (2) 

و کسی که معین کرد و رهنمون ساخت, (3) 

و کسی که گیاه را بیرون آورد, (4) 

سپس آن را خاشاکی تیدا حون قرار داد. (5) 

بزودی (قرآن را) بر تو می‌خوانیم و فراموش نمی‌کني, (6) 
مکر اجه وا خدا بخ ‌اهده اجراا که اه اشکار ۵ اه رشان می‌نتوه 
می‌داند. )7( 

و آسان‌ترین (راه) را برای تو فراهم می‌کنیم. (8) 

پس یاداوری کن اگر یاداوری سودمند است. (9) 

که بزودی کسی که می‌هراسد متذکر می‌شود. (10) 

و بدبخت‌ترین (افراد) از ان دوری ضی کزبتفه ( ۱11 

(همان) کسی که دش ان بزر دنر وارد می‌ شود (و می‌سوزد), (12) 
سیس در آنجا نه می‌میرد و نه (در خوشی) زنده می‌ماند. (13) 
و نام پروردگارش را یاد کرد و نماز گزارد. (15) 

ترخمة فرانب ص592 

بلکه (شها) ند کنتیست. (دتبا ]را برچ کزشه [16) 

در حالی که اخرت بهتر و پایدارتر است. (17) 

قطعاً این (مطالب) در کتاب‌های نخستین (آمده) است, (18) 
(همان) کتاب‌های ابراهیم و موسی. (19) 


8- سورة الفاشية 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

اپا خبر (حوادت) فراگیر (رستاخیز) به تو رسیده است؟! (1) 
در ان روز چهره‌هایی که فروتنند, (2) 

[و] کوشنده رنجور, (3) 

در آتش سوزان وارد می‌شوند (و می‌سوزند). (4) 

از چشمه‌ای جوشان نوشانده می‌شوند؛ (5) 

هیچ غذایی برای انان جز از خار تلخ, بد بو و زهردار نیست. (6) 
که فربه نمی‌کند و گرسنگی را دفع نمی‌گرداند. (7) 

در ان روز چهره‌هایی که (شاداب) به نعمتند, (8) 

[و] از تلاششان خشنودند, (9) 

در بهشتی عالی هستند. (10) 

در انجا هیچ بیهوده نمی‌شنوند. (11) 

در آنجا چشمه‌ای روان است, (12) 

در آنجا تخت‌های بلند, (13) 

و سبوهایی نهاده شده, (14) 

و بالش‌هایی صف داده شده, (15) 

و فرش‌های فاخر گسترده است. (16) 

و آیا به شتر نظر نمی‌کنند که چگونه آفریده شده ؟! (17 
و به سوی انسمان که چگونه بر افراشته شده ؟! (18) 

و به سوی کوه‌ها که چگونه نشانده شده؟! (19) 

و به سوی زمین که چگونه هموار گشته است ؟! (20) 
پس یادآوری کن که تو فقط یادآوری کننده‌ای. (21) 

(تو) بر آنان هیچ و ای نداری, (22) 

مگر کسی که روی برتافت و کفر ورزید, (23) 

پس خدا| او را به عذاب بزرگ‌تر مجازات ق کت (24) 
در حقیقت بازگشتشان فقط به سوی ماست, (25) 
سیس در واقع حساب آنان فقط با ماست. (26) 

ترحمه فرانر بسن : 592 


سر انح 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

سوگند به سپیده دم! (1) 

سوگند به شب‌های دهگانه! (2) 

سوگند به زوج و فرد! (3) 

سوگند به شب, هنگامی که سپری شود! (4) 

آیا در این (موارد) سوگندی برای خردمند نیست؟! (5) 

آیا ندیده‌ای که پروردگارت با (قوم)» عاد «چه کرد؟! (6) 

(همان مردم شهر) ارم ستون‌دار, (7) 

که همانند ان در شهرها افریده نشده بود! (8) 

و (قوم)» ثمود «که صخره‌ها را در سرزمین (شان) می‌بریدند. (9) 

و گر عونی 0 صاحب میخ‌ها بوده (10) 

و در آنجا فساد را افزودند؛ (1)12 

و پروردگارت تازیانه عذاب را تر آنأن فرو ریخت! (13) 

قطعاً پروردگارت در کمینگاه است. (14) 

و اما انسان هنگامی که پروردگارش او را بیازماید و او را ارچ نهد و وی را 
نعمت بخشد. پس می‌گوید:» پروردگارم مرا ارج نهاده است! « (15) 

و اما هنگامی که او را بیازماید و روزی اش را بر او ت سازد, پس 
می‌گوید: ِ« پروردگارم [مرا] 9 است! » 116 

کر را بر غذا دادن ۳ (یان) تشویق 0 (18) 

و میراث را کاملا یکجا می‌خورید, (19 

و ثروت را پا علاقه‌ای فراوان دوست دارید. (20) 

هرگز چنین شنت فتحافت که زمین (با ضربه‌ای) کاملا خُرد (و هموار) 
می‌ شود (21 

و (فرمان) پروردگارت و فرشتگان صف به صف فرا می ر سند, (22) 

یز آن روز جهنم آورده شود؛ در آن روز انسان متذکر می‌شود؛ و [لی 
تذکر کجا برای او (سود) دارد؟! (23) 

ترجمه قران؛ ص: 5394 

می‌گوید:» ای کاش من برای زندگی‌ام (در رستاخیز, چیزی,) از پیش 
فرستاده بودم ! »2 24۱ 

و در ان روز هیچ کس [همانند] عذاب او عذاب نضی کنر ( 25) 

و هیچ کس [همانندا به هنز کشبیدن آو یه بت انمی‌کشه: (20) 


ای جان آرام یافته! (27) 

به سوی پروردگارت باز گرد در حالی که (تو از او) خشنودی [و] مورد 
رضایت (او) هستی, (28) ۱ 

پس در (سلی) بندگان (ویژه) من در ای, (29) 

و در ,! ۳ بهشت من وارد شو! (30) 


0 سورع اند 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرور 

به این سبرزمین (مکه) سوگند باد 0 )1( 

در حالی که تو در این سرزمین فرود آمده‌ای, (2) 

سو کند به بدر و آنچه زاد: (3) 

که بیقین انسان را در ریج و مشقت آفونذیه: )4( 

ایا (انسان) می‌پندارد که هیچ کس بر او توانایی (دست یابی) ندارد؟! (5) 
می‌گوید:» ثروت انبوهی را نابود کردم. « (6) 

ایا می‌پندارد که هیچ کس او را ندیده است؟! (7) 

و زبان و دو لب؟! (9) 

و او را به دو راه (خیر و شر) رهنمون کردیم. (10) 

و ژلی با مشقت وارد گردنه نشد. (11) 

و چه چیز تو را آگاه کرد که گردنه چیست؟! (12) 

(ان) ازاد کردن برده‌ای, (13) 

یا غذا دادن در روز گرسنگی, (14) 

به بتیم خویشاوند, (15) 

یا به بینوای خاک‌نشین است. (16). 

سپس از کسانی ناشند. که.انمان. آوزدم و بکدیکر. رات شکیباین اشفارتن 
کرده و همدیگر را به مهرورزی سفارش نمودند. (17) 

انان یاران خجسته (دست راست) اند. (18) 

و تنها کسانی که به ایات ما کفر ورزیدند یاران شوم (دست چپ) اند. 
(19 

۱ 


91 سور ه الشمس 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

سوگند به خورشید و (تابش) 1 (1) 

سوگند به ماه امین که در پی 1" در آید! (2) 

ی ای آ را آشکار سازد! (3) 

سوگند به شب هنگامی که آن را فراگیرد! (4) 

سوگند به اشمان و آنکه آن را بنا کرد! (5) 

سوگند به زمین و آنکه آن را گستراند! (6 

سوگند به نفس و آنکه آن را مرتب ساخت! (7) 

و بد کاریش و پارسایی‌اش را به او الهام کرد, (8) 

که بیقین کسی که آن را [پاک کرد و] رشد داد رستگار (و پیروز) شد. (9( 
و بیقین کسی که آن (نفس را با گناه الوده کرد و) پوشاند. نومید شد! 
10 

0 مود یی طغیا نش تاو را) تعذیب کردند. (11) 

و فرستاده و به آنان ات تس ۳۹ شتر (معجزه آسای) خدا| و آبشخور آن 
را (واگذارید ۰ « (13) ۱ 

و او را تکذیب کردند و ان را پی کردند؛ پس پروردگارشان به سبب پیامد 
[گناه شان آنان را هلاک ساخت و آنها را (با خاک) یکسان کرد! (14) 

در جالی که.از فرجام آنها تمی‌ترسد. (15) 


2- سورة اللیل 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرور 

ی ۱ )1( 

سوگند به روز هنگامی که آشکار شود! (2) 

سوگند ب یه آن (خدایی) که نر و ماده را آفرید! (3) 
5 

و (وعده) نیکوی (پاداش رستاخیز) را تصدیق کند, (6) 

پس بزودی (راه) اسان را برای او فراهم می‌کنیم, (7) 

و اما کسی که بخل ورزد و توانگری نماید, (8( 

و (وعده) نیک (یاداش رستاخیز) را تکذیب کند, (9) 

پس بزودی (راه) دشوار را برای او فراهم می‌کنیم؛ (10) 

و هنگامی که هلاک شود تروتش (عذاب را( از او دفع نضی کنذ: (11) 
قطعاً راهنمایی فقط بر [عهده ماست, (12) 

و مسلما (سرای) اخرت و (سرای) نخستین فقط برای ماست. (13) 
پس شما را به آتشی که شعله‌ور می‌شود هشدار می‌دهم! (14) 
ترجمه قرآن؛ ص. : 596 ۳ 

که جز بدبخت‌ترین (افراد) وارد ان نمی‌شود (و نمی‌سوزد). (15) 
(همان) کسی که تکذیب کرد و روی برتافت. (16) , 
و بزودی ت نگهدارترین (و پارساترین مردم) از آن دور نگه داشته 
می‌ شود. (17 

را هه ی ی م1 
و برای هیچ کس نزد او نعمتی نیست که پاداش داده شود, (19) 

جز آنکه بخاطر طلب (رضایت) ذات پروردگارش که والاتر است (انجام 
می‌دهد)؛ (20) 

و حتما در آینده خشنود می‌شود. (21) 


قالخ 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

ندچ تهروژا ( ار 

سوگند به شب هنگامی که آرام گیرد! (2) 

که پروردگارت تو را رها نکرده و (با تو) به سختی دشمنی نورزیده است. 
(3) 

و مسلماً (سرای) آخرت برای تو از (سرای) نخستین بهتر است. )4( 
و حتماً در آینده پروردگارت به تو عطا می‌کند و خشنود می‌شوی. (5) 
آپا تو را یتیم نیافت و پناه داد؟! (6) 

و تو را گم گشته یافت و راهنمایی کرد 7( 

و تو را فقیر یافت و توانگر ساخت., (8) , 

و اما یتیم را پس (خوارش مساز و بر او) چیرگی مورز, (9) 

و اما گدا راء پس با پرخاش مران, (10) 

و اما نعمت پروردگارت را پس خبر ده. (11) 


94 سورة | لشر 8( 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 
آیا سینه تو را برایت گشاده نساختیم, (1) 


و بار سنگین (گناه) تو را از تو فرونهادیم؟! (2) 
اما را و ۲ 

ای را ات رس ۱۱ 

| 

در وافع با (هر) دشواری, آسانی است. (6) 

و هنگامی که از (کار مهمی) فارغ شدی پس بنشین, (7) 
و فقط به سوی پروردگارت متمایل شو. (8) 

ترجمه قرآن, ص. : 597 


5- سورة التین 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

سوگند به انجیر و زیتون! (1) 

سوگند به کوه پر برکت (طور سینا)! (2) 

سوگند به این سرزمین امن (مکه)! (3) ۱ 

بیقین انسان را در بهترین (نظام معتدل و) استوار آفریدیم, (4) 

سپس او را به فروترین (و خوارترین مرحله) فروتران باز گرداندیم, (5) 
مگر کسانی که ایمان آوردند و [کارهای شایسته انجام دادند. پس برای 
آنان باذاشی بی‌پابان است:(6) 

پس بعد (از اين دلایل) چه چیزی تو را به تکذیب کردن (روز) جزا 
واداشت؟! (7) 


آپا خدا| داورترین داوران نیست ؟! ,8( 


6- سورة العلق 


یه نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 
بخوان به نام پروردگارت که (همه چیز را) آفرید, (1 
انسان را از (خون بسته) آویزان آفرید. (2) 
بخوای درخالی سود کارت ام ویر اس 5 
(همان) کسی که با قلم بیاموخت. (4) 
به انسان آنچه را نمی‌دانست آموخت. (5) 
هزگز: چنین یتست : قطعاً انسان طغیان می‌کند, (6) 
بخاطر اینکه خود را توانگر بیند. (7) 
در واقع بازگشت (همگان) فقط به سوی پروردگار توست. (8) 
ایا دیدی کسی را که منع می‌کند, (9) 
ایا ملاحظه کردی اگر (او) بر (راه) هدایت باشد, (11) 
یا به پارسایی (و خود نگهداری) فرمان دهد؟! (منع کردن او سزاوار 
است؟) (12) 
الهی نیست؟) (13) 
آیا ندانسته که خدا (او را) می‌بیند؟ (14) 
هرگز چنین نیست, اگر پایان ندهد حتماً زمام (او را) می‌گیریم و می‌کشیم, 
(15) 
رحفا نها رش کی حطا کار را 10 
من باید سخفل را فراخواند (تابارتنش کندا: (17) 
که (ما هم) برودی ماموران (دوزخ) را فرا ۰ [ (18) 
هرگز چنین نیست او را اطاعت مکن: و سجده نما و (به خدا) نزدیک شو. 
(19) 
رنه قر اضر 598 


07 سور ه القدر 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

در حقیقت ما ان (قران) را در شب قدر (اندازه زنی) فرو فرستادیم. (1) 
و چه چیز تو را اگاه کرد که شب قدر چیست ؟! (2) 

شب قدر بهتر از هزار ماه است! (3) 

فرشتگان و روج در آن (شب) به رخصت پروردگارشان از برای (اندازه 
زنی) هر کاری فرود می‌آیند. (4) 

ان شب ها اد مس مات ارس 5 


8 سورع ال 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

کساتی از اهل کناب که کفر ورزیدند و مشرکان (از آیین خود) جدا 
نمی‌شدند, تا اينکه دلیل روشن برای آنان بیاید. (1) 

(همان) فرستاده از طرف خدا که کتاب‌های پاک را می‌خواند (و پیروی 
هو (12 . 

در حالی که در انها کتاب‌های استوار است. (3) 

و کسانی که به آنان کتاب داده شده, پراکنده نشدند جز بعد از آنکه دلیل 
روشنی برای آنان امد. (4) 

و به انان فرمان داده نشده بود, جز برای اینکه خدا را بپرستند در حالی که 
حق گرایانه دین (خود) را برای او خالص گردانند, و نماز را بر پا دارند و 
[مالیات زکات را بپردازند, و اين دین (در کتاب‌های) استوار است. (۵) _ 

در حقیقت کسانی از اهل کتاب که کفر ورزیدند و مشرکان؛ در آتش 
جهنم‌اند, در حالی که در انجا ماندگارند. فقط انان بدترین افریدگانند. (6) 
در واقع کسانی که ایمان آوردند و [کارهای شایسته انجام دادند, فقط آنان 
بهترین آفریدگانند. )7( 

ترجمه قران؛ ص. : 599 

پاداش آنان نزد پروردکارشان بوستان‌های (ویژم) ماندگار است که از زیر 
[درختان ش نهرها روان است در حالی که جاودانه در آن ماندگارند, خدا از 
آنان خشنود است و (آنان نیز) از او خشنو‌دند؛ این برای کی است که از 
پروردگارش بهراسد! (8) 


وود وی وال تاه 


یه 2 خدای گسترده‌مهر مهرورز 
می که ژزمین ب لرزشش ۹9 لرزه درآورده شود, (1) 
و زمین (بار) گرانبارش را بیرون آورد. )2( 
و انسان می‌گوید: :» آن (زمین) را چه شده؟! « (3) 
تس آن روز آن (زمین) خبرهایش را می‌گوید؛ )4( 
بخاطر اینکه پروردگارت بدان وحی (الهام) کرده است. (5) 
در آن روز مردم (از قبر ها بصورت گروه‌های) جداگانه بازآیند تا اعمالشان 
به آنان نشان داده شود. (6) ۱ 
پس کسی که هموزن ذره‌ای (کار) نیک انجام دهد ان را می‌بیند. (7) 
و کسی که هموزن ذره‌ای (کار) بد انجام دهد ان را می‌بیند. (8) 


0 سورع الخاضایه 


یه نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

سوگند به [اسبان دونده نفس زن! (1) 

و افروزندگان جرقه آتش, (2) 

و شبیخون زنندگان در صبح, (3) 

5 (اساتی که) جفسیه آن (وودنقباز را برانگرت(ه) 

و بوسیله آن (دویدن) در میان جمع (دشمن, ظاهر) شوند, (5) 
قطعاً انسان نسبت به پروردگارش بسیار ناسیاس است؛ )6( 
قهسلنا او بو آن(مظلب) واه است (7) 

دقطع اوستت: ومد ار امال عمت است. (9) 

و آیا تضی‌داند در زمان (رستاخیز) آنچه در قبرهاست برانگیخته می شود 
(9) 

ترجمه قرآن. ص: 600 

و آنچه در ۳ بدست آورده (و آشکار) ) شود؟ 10( 
قطعاً در آن روز پروردگارشان به (حال) آنان آگاه است. (11) 


1- سورة القارعة 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 
(رستاخیز) کوبنده! (1) 
(رستاخیز) کوبنده چیست؟ (2) 
و هجو ترا آناه کرد که تسایر کوفنه خرست 5 3) 
روزی که مردم همچون پروانه پراکنده‌اند. )4( 

و کوه‌ها همچون پشم رنگین زده شده‌اند. (5) 
ساضا کشت کم ور آن وهی تراههای راما ان کین اشت ,۱6۳ 
یس او در زندگي رضایت بخش است. )7( 
داها کی که را ها اضما عرش اسر (9) 
پس باز گشتگاه او ساقط شدن (در دوزخ) است! (9) 
و چه چیز تو را آگاه کرد که آن (دوزخ) چیست؟! (10) 
(آن) آتشی سوزان است! (11) 


یه نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 
افزون‌طلبی و فخر فروشی شما را سرگرم ساخت. (1) 
تا اینکه به دیدار قبرها رفتید. (2) 
هرگز چنین تیستخ:: در آینده خواهید دانست! (3) 
رت هرگز چنین تست در آینده خواهید دانست! ك- 
1 0 هت )6( 
سپس مسلماً با دیده پقین آن را می‌دیدید. (7) 
سپس در آن روز قطعا از نعمت‌ها بازپرسی خواهید شد. (8) 
ترجمه قران؛ ص: 601 


9 سورع التزر 


ِ نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

سوگند به عصرا! (1) 

قطعاً [هر] انسان در زیانکاری است. (2) 

مگر کشانی: که ایمان, اورده و (کارهای) شایسته انجام داده‌اند و یکدیگر را 
به حق سفارش کرده و همدیگر را به شکیبایی سفارش نموده‌اند. (3) 


4- سورة الهمزة 


یه نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

وای بر هر بسیار بدگو و بسیار عیب جوی (طعنه زن)! (1) 

(همان) کسی که ثروت را جمع‌آوری کرده و آن را شمارش نمود. (2) 
می‌پندارد که تروتش او را ماندگار کرده است. (3) 

هرگز چنین نیست قطعا در (دوزخ) درهم شکننده افکنده می‌شود! (4) 
و چه چیز تو را آگاه کرد که (دوزخ), درهم شکننده, چیست؟! (5) 
(آن) آتش برافروخته الهی است. (6) 

(همان آتشی) که از دل‌های (سوزان) سر می‌زند. (7) 

در حقیقت آن (آتش) بر آنان فرو بسته شده, ,8( 

در ستون‌هایی کشیده (و طولانی) ! (9( 


5 سورع الشزن 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرور 

آبا هن کلب ۳ )1( 
آبا نیرنگ آنان را گم گشته قرار نداد؟! (2 

و پرندگانی دسته دسته بر آنان فرستاد, (3) 

که سنگ [هایی از جنس گل بر آنان افکندند؛ (4) 

و (سرانجام) آنان را همچون برگ خورده شده قرار داد. (5) 
ترجمه زا رز * 002 


6- سورة قریش 


به نام دا گسترده‌مهر مهرورز 

الفت آنان ان و تابستانه, (2) 

پس باید پروردگار این خانه (کعبه) را بر اتید : (3) 

(همان) کسی که آنان. زا در گرشنکی غذا داد و آنان را از ترس ایمن 
ساخت. (4) 


7- سورة الماعون 


یه نام خدای گسترده‌مهر مهر و رز 

آبا دیدی کسی را که (روز) جزا را دروغ می‌انگارد؟! (1) 

پشنن آن کننتی است که ننیم.را به نسختی. می‌راندر (2) 

و بر غذا دادن به بینوا (یان) تشویق نمی‌کند, (3) 

و وای بر نمازگزاران, (4) 

(همان) کسانی که انان از نمازشان غافلند, (5) 

(همان) کسانی که ایشان ریاکاری می‌کنند؛ (6) 

و چیزهای اندک (وسایل زندگی را از دیگران) دربغ می‌کنند. (7) 


8 سورع الگوتر 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرور 

در حقیقت ما به تو (نیکی) که (1( 

پس برای پروردگارت نماز گزار و (شتر) قربانی کن. (2) 
[چرا| که فقط (دشمن) کینه‌توز تو بریده نسل است! (3) 
ترحمه فرآنرض 93ج 


 9‏ وه | ور 


4 نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

بکُو:» ای کافران! (1) 

انچه را (شما) می‌پرستید (من) نمی‌پرستم, (2) 

و انچه را (من) می‌پرستم شما نمی‌پرستيد, (3) 

و آنچه را (شما) پرستیدید من نمی‌پرستم, (4) 

و آنچه را (من) می‌پرستم شما نمی‌پرستید؛ (5) 

دین شما فقط برای شماست., و دین [من فقط برای من است. « (6) 


0- سور ه النصر 


كِ 2 خدای گسترده‌مهر مهرورز 

می که یاری خدا و پیروزی فرا 929 (1) 
و مردم را می‌بینی در حالی که گروه گروه در دین خدا وارد می‌شوند, (2) 
پس با ستایش پروردگارت تسبیح گوی و از او طلب آمرزش کن! [آچرا] که 
اتشار کوبه خر است: (3) 


ع اند 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

زیانکار و هلاکت بار باد, دو دست ابو لهب, و زیان دید و هلاک شد! (1) 
تروتش و آنچه کسب کرده بود, (عذاب را( از او دفع نکرد. (2) 

بزودی در آتشی شعله ور وارد می‌شود (و می‌سوزد)؛ (3) 

و (نیز) همسرش, در حالی که هیزم کش (دوزخ) است. (4) 

در گردنش ریسمانی از لیف خرمای تافته است. (5) 

ترجمه قرآن, ص. : 604 


112 شوره آلاخلاض 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 
بگو:» خدا یکتاست, (1) 

خداي همواره مقصود, (2) 

نه زاییده و نه زاده شده است؛ (3) 


و هیچ کس برای او همتا نبوده است. « (4) 


3- سورة الفلق 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرور 

وه ۳ پناه می‌برم به پروزدار ۹ (1 

از بدی آنچه آفریده است. (2) 

و از بدی نهایت تاریکی (شب) هنگامی که فرا رسد, (3) 
( 
و از بدی حسود هنگامی که رشک ورزد! « (5) 


4 (- سور ه الناس 


به نام خدای گسترده‌مهر مهرورز 

بگو:» پناه می‌برم به پروردگار مردم, (1) 
(همان) فرمانروای مردم, (2) 

(همان) معبود مردم, (3) 

از بدی وسوسه گر بسیار پنهان شونده, (۸4) 
که در سینه‌های مردم و سو سه کت (5) 

فز سالی که ار و ابا ارمینم ات 6 


وتا ی تجفرفا یی آراتطا فاشییه افتهیارم 


سم ام آ کم اسر 

جاهد وا با ها رو شک فیس آلاه دک بر کم ان کم تغلمون 
(سوره توبه آیه 41) 

با اموال و جانهای خود, در راه خدا جهاد نمایید؛ این برای شما بهتر است 
اگر بدانید حضرت رضا (علیه السّلام): خدا رحم نماید بنده‌ای که امر ما را 
زنده (و برپا) دارد ... علوم و دانشهای ما را یاد گیرد و به مردم یاد دهد, 
زیرا مردم اگر سخنان نیکوی ما را (بی آنکه چیزی از آن کانتته و با بر آن 
پیافزایتد) بدانند هر آیته از ها پیروی (و طبق. آن عمل) می کنتز 

تن ابا ی و شرع خلاصه دو جلد ار 159 

آبادی (ره) تک از علمای برجسته تور امن بو که در دلدادگی به 
و و یا ۱ 
السلام) و امام عصر (عجل الله تعالی فرجه الشریف) شهره بوده و لذا با 
نظر و درایت خود در سال 0 هجری شمسی بنیانگذار مرکز و راهی 
شد که هیچ وقت چراغ آن خاموش نشد و هر روز قوی تر و بهتر راهش را 
ادامه می دهند. 

حضرت ایت الله حاج سید حسن امامی (قدس سره الشریف ) و با فعالیت 
خالصانه و شبانه روزی تیمی مرکب از فرهیختگان حوزه و دانشگاه, 
فعالیت خود را در زمینه های مختلف مذهبی, فرهنگی و علمی آغاز نموده 
است. 

اهداف :دفاع از حریم شیعه و بسط فرهنگ و معارف ناب ثقلین (کتاب الله 
و اهل البیت علیهم السلام) تقویت انگیزه جوانان و عامه مردم نسبت به 
بررسی دقیق تر مسائل دینی, جایگزین کردن مطالب سودمند به جای 
بلوتوث های بی محتوا در تلفن های همراه و رایانه ها ایجاد بستر جامع 
مطالعاتی بر اساس معارف قرآن کریم و اهل بیت علیهم السّلام با انگیزه 
نشر معارف, سرویس دهی به محققین و طلاب, گسترش فرهنگ مطالعه 
و غنی کردن اوقات فراغت علاقمندان به نرم افزار های علوم اسلامی, در 
دسترس بودن منایع لازم جهت سهولت رفع ابهام و شبهات منتشره در 
جامعه عدالت اجتماعی: با استفاده از ابزار نو می توان بصورت تصاعدی 
در نشر و پخش آن همت گمارد و از طرفی عدالت اجتماعی در تزریق 
امکانات را در سطح کشور و باز از جهتی نشر فرهنگ اسلامی ایرانی را 
در سطح جهان سرعت بخشید. 


از جمله فعالیتهای گسترده مرکز : ِ 
الف)چاپ سس مت ها عنوان کتاب: جزوه و ماهنامه همراه با برگزاری 
ب)تولید صدها نرم افزار تحقیقاتی و کتابخانه ای قابل اجرا در رایانه و 
گوشی تلفن سهمراه 

ج)تولید نمایشگاه های سه بعدی, پانوراما , انیمیشن , بازيهاي رایانه اي و 
آماکن مدهنی: کردشکری وب 

د)ایجاد سایت اینترنتی قائمیه 6۱.۶۵۲ ۷۷۷۷۷۰۵۲۱۵6۲۲۱۱۷ جهت دانلود 
رایگان نرم افزار هاي تلفن همراه و چندین سایت مذهبی دیگر 

)تولید محصولات نمایشی. سخنرانی و ... جهت نمایش در شبکه های 
ماهواره ای 

و)راه اندازی و پشتیبانی علمی سامانه پاسخ گویی به سوالات شرعی: 
اخلاقی و اعتقادی (خط 2350524) 

ز)اطراحی سیستم هاي حسابداري , رسانه ساز , موبایل ساز , سامانه 
خودکار و دستی بلوتوث, وب کیوسک , 5۳5 و... ۳ 
۳)همکاری افتخاری با دهها مرکز حقیقی و حقوقی از جمله بیوت ایات 
عظام, حوزه های علمیه, دانشگاهها, اماکن مذهبی مانند مسجد جمعران و 


ط)برگزاری همایش هاء و اجرای طرح مهد. ویژه کودکان و نوجوانان 
شرکت کننده در جلسه ۳ 

ی)برگزاری دوره های آموزشی ویژه عموم و دوره های تربیت مربی 
(حضوری و مجازی) در طول سال 

دفتر مرکزی: اصفهان/خ مسجد سید/ حد فاصل خیابان پنج رمضان و 
چهارراه وفائی / مجتمع فرهنگي مذهبي قائمیه اصفهان 

تاریخ تاسیس: 1385 شماره ثبت : 2373 شناسه ملی : 10860152026 
وب سایت: 6۲۱.۵۵۲۲ ۷۷۷۷۷۷۰۱۵6۲۲۱۷ آیمیل: 6/۱.۰6۵۲۲ ۱۱۲۵6۵۲۱36۲۲۱۷ 
فروشگاه اینترنتی: 65۱۵۲6/۱0۵.۰6۵۳ .۷۷/۷۸/۷۷ 

تلفن 2357023-25- (0311) فکس 2357022 (0311) دفتر تهران 
2 (021) بازرگانی و فروش 09132000109 امور کاربران 
5 (0311) 

نکته قابل توجه اینکه بودجه این مرکز؛ مردمی , غیر دولتی و غیر انتفاعی با 
همت عده ای خیر اندیش اداره و تامین گردیده و لی جوابگوی حجم رو به 
رشد و وسیع فعالیت مذهبی و علمی حاضر و طرح های توسعه ای 
فرهنگی نیست, از اینرو این مرکز به فضل و کرم صاحب اصلی این خانه 
(قائمیه) امید داشته و امیدواریم حضرت بقیه الله الاعظم عجل الله تعالی 
فرجه الشریف توفیق روزافزونی را شامل همگان بنماید تا در صورت 


امکان در این امر مهم ما را یاری نمایندانشاالله. 
شماره حساب 621060953 , شماره کارت :3045-5331-6273- 
53و شماره حساب شبا :۰ -۴90-0180-0000-0000-0621-0609] 
3به نام مرکز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان نزد بانی تجارت شعبه 
اصفهان - خیابان مسجد سید 
ارزش کار فکری و عقیدتی 
الاحتجاج - به سندش؛ از امام حسین علیه السلام -: هر کس عهده دار 
بتیمی از ما شود که محنتِ غیبت ما,ء او را از ما جدا کرده است و از علوم 
ما که به دستش رسیده, به به او سهمی دهد تا ارشاد و هدایتش کند, خداوند 
به او می‌فرماید: «ای بنده بزرگوار شریک کننده برادرش! من در کرم 
کردن, از تو سزاوارترم. فرشتگان من! برای او در بهشت, به عدد هر 
حرفی که یاد داده است. هزار هزار. کاخ قرار دهید و از دیگر نعمت‌ها؛ 
التفسیر المنسوب الی الامام العسکری علیه السلام: امام حسین علیه 
السلام به مردی فرمود: «کدام یی را دوست‌تر می‌داری: مردی اراده 
کشتن بینوایی ضعیف را دارد و نو او را از دستش می‌ژهانی, پا مردی 
ناصبی اراده گمراه کردن مومنی بینوا و ضعیف از پیروان ما را دارد, اما نو 
دریچه‌ای [از علم] را بر او می‌گشایی که آن بینواء خود را بدان. نگاه 
می‌دارد و با حجّت‌های دا شتفالب خضم هی با سا کت ی باون و اد 
را می‌شکند؟». ۱ 
آشتبنن ]| فرهود رجتما رهاندن: این فومن ها ان دشت ان: تاضیی: 
بی‌گمان, خدای متعال می‌فرماید: «و هر که او را زنده کند, گویی همه 
مردم را زنده کرده است»؛ یعنی هر که او را زنده کند و از کفر به ایمان, 
ارشاد کند, کویی. هفه: هرز دم را زنده کرده است. پیش از ات که آنان را با 
شمشیرهای تیز بکشد». 
مسند زید: امام حسین علیه السلام فرمود: «هر کس انسانی را از 
گمراهی به معرفت حق, فرا بخواند و او اجابت کند, اجری مانند ازاد کردن 
بنده دارد». 


دیگر به سایت این مرکز به نشانی 
۷۷۷۷۷۷۵ 
۷۷۷۷۷۷۱۷۲ 
۱۷۲9 ,۷۷۷۷۷۷ 
۵۱۵6۱ ۱۷۷۵۸۷۱ 
مراجعه و برای سفارش با ما تماس بگیرید. 
۰٩۹۱۳ ۳۰۰۰: ۸ ۹‏ 





